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சாற்றுக்கவிகின்,  ' 
Pr ச 

2 திருரெல்வேலி மஃரஃார- ஸ்ரீ, 

நெல்லையப்பன் கவிராஜாவர்கள் 

இயற்றிய ் 
எழசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய வீநத்தம்; 

திருமணி மார்பன் மறைப்யில் வேதன் 
றேடுதற் கரியனாய் நின்ற 

வொருஙனைச் இன மும் பணிதரு மன்ப 
னுயா்தரு வையெவே ளாளர் டி 

மருவுறு குலத்திற் கூடலூர் தன்னில் , 
வரதவ தரித்தமம் மபென் 

உ றருநிகர் வண்மைச் செங்கையான் கனக 
சபையெனு மொருபெயர் தரித்தோன்; (௯) 

வறு, 2 34 

அவாவெடுசெம் தமிழ்க்கவிஞ ருல்சமடிழ் முன்புபெம்மா 
னருஞம் வேத ம் 

சிவாகமங்காண் முதற்பல் நால் புகல்சாதி பேதமேலர்க் 
தோச்_த மெய்ம்மை 

தீவாநிலையின் வருணசிர்தா மணியெனவோர் தூல்வரைந்து 
தந்து வானிற் 

,கிவாகரினு மதியுமுள இனம்வரையுஷ் சர்த்கிபெற்றுச் 
திகழ்ந்தான் மன்னோ; ச ் (௨) 



கக சாற்றுக்கவிகள். 

திருநெல்வேலி ஜில்லா 
மஃஃாஃ ஸ்ரீ, 

வெ. ப: சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள் 
இயற்றிய 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடியா சிரிய விருத்தம், 
( 

பரதீகண்ட வாணரா ரியர் திரா விடரென்னும 

பகுப்பினாவ் 

விருவகுப்பி னால்வருணக் இயற்கைநிலை மாறுபடா 

இருக்கு மாற்றால் 
வருண?க்தா மணியெலுமா ல்வ்விருவர் வேத முறை 

வரைந்தான் வண்மை 

விரவுவே ளாளர்குல்க் சனகசபைப் பெயர்பெற்ற 

( மெய்க்கோ மானே. ! 

6. ௦6 

சேற்நூர்ச சூமண்தான வித் துவான் மஃ-- ப்ரீ, ் 

இராமசாமிக்கவிரர்யாவாகள் 
இயற்றிய 

நேரிசையா சிரியப்பா. 

த் 
நிலமகள் ௨தனத் திலதம்போன்று 

ஒர்தருகூட லூர்வருமாக்தர் 

பண்ணிபபுண்ணியப் பயனெனவுதித்தோ 

னெண்ணியவெண்ணிய வெவர்க்குமீவோன் 

வாலரர்ழன்னவர் மகிழும்வைசிய ் 

வேளாண்குலமணி விளக்கெனவிளங்குவோன் 

சென்னையில் வூக்குஞ் செல்வச்சனசன் 

றன்னைநேர்தானாக் சசவுபூண்டோ 

னன்பும்பொறையு மடக்கமும்வாய்மையு ் 

மின்பமுங்குறையா கெய்சப்பெற்றோன் 

வெனடியாரைச் வெனெனகினைக்குக் 

தவமொருிறி தும் சணவாரேமன் 

இங்சட்குறையுங் சங்கைச்திரையும் 

பொங்கியபுரிசடைப் புங்கவன்மகிழ்வா 
( ( 



சாற்றுக்கவிகள்: ௧ 

யாடகமாத்தன் னசத்தைமி தலைப் 

பீடுறுக்சகனாது பெயராற்றலக்குவேர் 1) தி 
னனகஞான வழிவிற்கிறந்த 

கனகசபையெனுங் கவினார்காமன் டு 

வடமொழிசென்மொழி வல் ஓகணா)த் 

கிடமுறவாழ்ந்த எத்சத்தெளிவினன் ் 

சலிமிகவந்த கால்த்திலுத்தமச் 

குலரெறிபெரிதுங் குன்றுசனீப்பான் 

கரு திச்சுரு திமுற் கலையெலாமுணர்க்கு ௯ 

மருவுமுத்தமநால் வசைமரபினர்தக் 2 

கொற்றமுமொழுக்கறும் தொழிஓம்பிறவுஞ் 

சாற்நியோர்புத கூல் தன்னை கன்காற்றி 

வருணடிந்தா மணியெனும்பெயராற் 

றிருவறத்தந்தனன் செகதச் துமாந்தரீர் 

சோன்றில்புகழொடு தோன்றுகவெனாமுற் 

சான்றவருரைச்த தமிழ்ச்சவிப்பொருளும் 

கிலக்கியயிவனே யென்டீ ௦ 
ரலக்கணினிரா மடைகுவ இலையே. 
» » 

திருக்கைலாயபரம்பரை த் திருவாவடுதுறை 
ஆதினவித் தவான் சேற்றூர் ம-௱ரஃ௱பைதி, 

சுப்பிரமணியக்கவிராயாவர்கள் 
- இயற்றிய 

அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரிய விநந்தங்கள், * 

திருவெலால் கூடலினாற் கூடலூ ரெனுககரஞ் 
. சிறக்க வந்தோன் 

நருவுமுய்ர் கல்விரல கொழுக்சமூள்ள பட்டால் 
வைத்து நோக்கப் 7] > 

பாருவிலுரை யாணியொப்பான் சிஃபூசை மார்ச்சண்டன் 
புரிர்தான் வாய்மை 

உ பெருகுமிவன் போலென்ன வாரிக்கனேப் புறத்தகதீதும் 
பேணிச் செய்வோன், (க) 7 ச 



கறு சாற்றுக்கவிகள்: 

புசகழ்வைசிய வேளாள குலதில்க னூருணிக&ர் 

போலுஞ் செல்வன் 

மிகழ்வெரல் லடியவர்பா லப்பூதி யைப்போலச் 
சிறந்த மேச 

னகஈகஈட் பெம்மனோ ரிடத்துள்ளா னற்குணங்கட் 

காக ரம்போற் ன 

தகவுறுசென் னையில்வாசன் கனகசபை ட்ட 

எரித்த மேலோன். (௨) 

ஈலமலியு மிவன்புசழா ல் பைப் புலவரெலா 

களிசா.காமப் 

புலமதனில் வீத்தியிடம் பெறாதெஞ்சி யுள்ளவையோர் 

புறத்திற் சேர்க்க 
வுலகரவற் நினைத்தாரா சணமுமு பதியுமென 

( வுரைப்ப சென்றாற் 

குலவிவன்ர் மான்மியத்தை ராவ் யளர்தறிர்து 

கூறற் பலா. ௩) 

ஆயவிவ னுல்னுக்கோ ருபசாரம் புரியவெண்ணி 

யாரி யத்தும் 

தூயதமிழ் வேதமுத னூல்களினு மாராய்ச்து | f 

சொன்னா வல்லோ 

ரேயசபைல் குந்தெரித்திங் கேவருமே யுணர்ந்துய்வா 

" னில்கு வான 

பாய்வ* னத்தினால் வருணசிர்தா மணியெனுகல் 

பாரித் தானால், | (௬) 

ர ர ரசப் பெருமையினாற் ரொெண்டைநாட டுயார்சாஞ்சி 

யுற்ற சாதி 
யமைபேத மரபொழுச்சங் குன்றாம அசதி 

டாய தென்பார் ' 

நமையாளும் செய்வமெனுஞ் சேக்ழொர் முதலான்றோர் 

¢ ஞால் மெல்லாஞ் 

சமையிம்தூ ஓணர்க்தவ்வூர் போலுறச்செய் தானிவன் சீர் 

சாற்றப் போமோ. - (6) 

ட ணன கவை 

{ ( 

ப தண்ண்ண்ண்ட அல த்தி 



உடம் 

சாற்றுக்கவிகள். ௧௯ 

லைப்பேட்டை ஹைஸ்கூல் தீமிழ்ப்பண்டி. தராயிருந்த 
ம-ரரஃ07- ஸ்ர, 

ச் 
6 

எம் - ஆர் - கந்தசாமிக்கவிராயரவர்கள் 
இயற்றிய 

அறு£ர்க்கழிநெடி லடியாசிரிய துக்கங்கள். 

நிலமகட்கு மங்கலகா ணெனுஞ்சென்னை மாககரி 
ணிலைபெரற் ஜோங்இக் 

குல்வபெரு வாழ்வுடை யான் சோழநாட் முனிற்சிறெந்த 
கூட லூரிழ் i 

பலர்புகமும் வையெவே ளாளர்குலப் பயோசதியிற் 
பரவு மெண்ணெண் 

கலைமருவு மதிப்புலவ னெனவதித்தோன் மல்ர்மடவார 
கருணை பூண்போன். (க) 
#» DD 

மறலியைவென் றலனெர்க்கு வியப்பூட்டு மிருகண்டு 
மதலை போலத் 9 

திறயிகுந்த பத்தியொடு சிவபூசை முறைசிநிதும் 
ன திறமபா மேலோன் 
குறைவிலமண் குழாமலிக்த கூடலின்முற் குலச்சிறையால் 

குரி லென்ன 

வறமிகுஞ்சீர்ச் சைவநெறி வழுவாமற் சென்னை௩க: * 

அடே) 
'வாய்மையொரு வடிவெடுத்தாற் போன்றபுகழ்ச் கனதசபை ௪ 

வள்ளன மேலாம் 1 
அய்மைபெறு நாற்குலத்தார் தோறறமொழுக் கம்புரியும் 

தொழின்ரும னெல்லாஞ் 

சண்மி வாழ்வோன், 

” சேய்மையுறு மெம்போல்வா ரறிர் தய்யச் தான்கரு இச் 
ு  இச்திப் போர்க்கு 

, சோய்மைசெயும் பற்பலமுன் ஞாரத்புரட்டை விலக்மெறை 
மூழையிற காட்டி, 1௩) 

, வருணசிச்சா மணிமெனுதூ லொன்றுபுவிச் ணிதளித்தான் 
மாரா வல்லீர் 

ச் 2 



2௨.0 சரற்றுக்கவிகள். 

சருணமதிச் தெப்பொருளும் தருபவருக் குவமானஞ 

சாற்ற வேண்டின் 

மருவுச்தா மணியென்பீர் மற்றதையே யிவன்கொடுச்த 

ட மாண்பா ஓன்னணிப் 

பொருவுமுவ மானமிவறி இனியுல9ற் கண்டி லிரெப் 

போதும் தானே. 0 (௪) 

ட ச ட் 

ஞானபோதினிப் பத்திராதிபர் மஃரா-ா- ஸ்ரீ, 
\ 

எம். எஸ்ஃபூரணலிங்கம் பிள்ளையவர்கள், பி.எ: 
6 

"இயற்றிய Kh 
நிலைமண்டில ஆசிரியப்பா, 

மன்னுரோல்இல் மானிடப்பிறப்பில் 
வருணகான்கென வகுத்தனர்முன்ன 

மாரியர் திராவிட ரம்முறைமுமுதும் 

யாவருளத்து மெளிதினில்விளங்கக் 

கூடலூர்ப்பதியிற் குணநிதிவாய்க்த 

கனசசபையெனச் கருதும்பெயரோன் ் 

வருணூ%தா மணியெனுமொருகால் 

வசன நடையின் மாண்புறவெழு இ 

யருளினனிதவுமோ ரரியதூலே, 

( திருரெல்வேலி ம-௱-£.ஸ்ரீ, 

அனவசதவிநாயகம் பிள்ளையவர்கள், யம்: எ, 

« 

இயற்திய 
அறுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விநத்தங்கள். 

பு 

(r=) 

a (ம 

வேதமுதற் பலகலைகள் விளங்குமொரு நாற்சாஇ ' 

மெய்ம்மை சற்றும் 

பேதமுறு வகையெளிதிற் கற்றார்க்குங் கல்லார்க்கும் ௩ 

பிறங்கும் வண்ணம் 
{ ( 



சாற்றுக்கவிகள், ௨௪ 

போதமுறு வருணசிக்சா மணியெனுதால் கூடலூர்ப் 
புகழ்வே ளாளர் ப ) 

மாதவத்தால் வருகனக சபைவள்ளல் வரைந்தன்பின் 

வழங்கி னானால், ் (௧) 
1 » 

எக்குறையு மில்லாம லாரியமும் திரர்விட மூ 
மெனும்வே தங்கள் ப் 

புக்ககியா யமுமேனைப் புராணவிதி சாசமு.தம் 
புகல மெய்ம்மைத் 

தக்கபல அல்சளினு முள்ளகியா யமுமிச்நர ் ல் 
மகவுற் ரோங்கத் 3 » 

சொக்கவுதா ரணமாசக காட்டினா னிவன் பெருமை 
சொல்வார் யாரே, 

» 

(௨) 
rc] 

» 

» 'மதரை - சேதுபதி ஹைஸ்கூல் 

» சமிழப்பண்டி தர் ம-ாஃ-ா- ஸ்ரீ, ப 

அ. சண்முகம்பிள்ளையவர்கள் 

' இயற்றிய 
எண் 4 ப க்கழிநேடி லடியாசிரிய விநத்தங்கள், 

முகில்வண்ண முடனபங்ணே டாராமஞ் சூழு 
| முறைமையான் முராரியென முண்டகமின் முன்னி? 
யகலாம லுறவங்கண் மாலுந்தி மேவி 

யருமறையை நானை முகத்து மான்றோர்வாய் மொழிய 
- தசவினய னெனவாணி தங்குறவெஞ் ஞான்றும் 

தீருமமுயர் வளமொடுகற் சல்விநியை தகைத்தாய்ப் 
புகலெனவர் தெய்தபிற தேச்சார்ச்குங் குன்றாப் 

பொருள்பயக்கு மாணதியாம் புகல்கூட லூரே, (௧) 
) 

» 

 அந்குகர வயினுல்கு செய்தவமே கருவா 
யன்புபொறை கொடைமேன்மை யறிவொழுக்க முறுப்பாய் 

மனணிநசெர் தமிழ்மொழியு மாங்லெமும் வளர 
மதிவளர்செஞ் சடைவளர்மாண் கங்கைகுலம் வளர 

ழ் ச் 

ம 



௨௨ சர்ற்றுக்கவிகள்- 

வுன்னியரு ளுயிராக,ப் பிறக் துவள ருரவோ 

, யைர்டிவொர்ச் சனைபுரியு மொள்ளியமெய்த் தவத்தோன் 

சன்னலமு தன்னவீன்சொ னூல்வாயுங் காட்டல் 

கனகசபை, வள்ளலெனக் கவினும பதியே, (௨) 

மருணசிந்தா மணிமாதி யுடன்வீடு பேறு 

ம் வாய்த் தபெரி யாரிவையே யரியபொருள் வயந்த 

தருணடுந்தா மணியடைமி னெனவருளாற் சாற்றும் 

தமிழ்மறையா ரியவேதம் பிறகாலு மோர்க்தே 

யருணூக்தா, மணினிருள்போக் கொளியெனடா டெங்கு 

ரிய குலத் தமூறு மையவிரு ளகல் 

வருணசிந்தா மணியெனவோர் நூலினிய தமிழின் 

வாசகத்தா லியல்வல்லோர் மூழ்தரச்செய் தானே. (௯) 
[rn] 

( 

( ( புரசை ப ( 

அஷ்டர் வதானம் சபாபதிமுதலியாரவர்கள் 

மாணாக்கர் மஃ௱ஃாுஸ்ரீ, 

தண்டலம் - பாலசுந்தர முதலியாரவர்கள் 

இயற்றிய 
எண்£ரீக்கமிநெடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

ஒதருமெண் ணெண்விளையாட் டியற்றக் கூட 
 லூர்வருகற் சனசசபை வள்ள றல்பாற் 

நீதறுசெம் தமிழ்வேத மாந்தே வாரச் 

சி்தா மணிபிரகா சத்த தேபோ 

லோதமலி வயல்புடைகுழ்ச் தோங்குங் கூட c 

லூர்வருஈற கனகசபை வள்ள றன்பர் 

னீதமுறு வருணடிக்தா மணிசான் ரோன் றி 

( நிலவுறுவிம் மிதப்பெருக்யொ னிகழத்தற் பாற்றோ. 

4 

( 



9 

சாற்றுக்கவிகள். : ௨௩ 

அஷ்டாவதானம் மஃரஃ- ஸ்ரீ, 

பூவை - கலியாணசுந்தர முதலியாரவர்கள் 
இயத்திய ள் 

இரட்டையறுசீர் விநத்தம், 

திசமுற்தென் கூடவா ரிற்சைவ 
, வேளாளர் திலக மாச் 

சென்னையம் பதியதனிற் பிரபலம் , 
றேவதியுஞ் சீமா னியாரும் 

புகழ்சனக சபைக்கோமான் திராவிடவா 
ரியமொழிகள் புகலும் பன்னூற் , ஃ 
பொருணலனைச் குழ்ர்துபிர மாணங்& 
ணனிதேடிப் பொருந்தச் சாட்டிச் 

சசமகிமு 'மொழுக்கமோ டாசார 
மாதியவை ககராத் திட்டித் க 

ப டுதின்னிசரி றொன்மையாஞ் சதர்வருண 
வுண்மையினைத் நக்சோர் தேர, 

மிகவருமை அலெனநா வல்ரனைவ , ’ 
ருங்கூறி வியந்து பேச. 

ட விளம்பினனல் வருண௫ர்சா மணியிதன் 
பெருமை விரிச்கற் பாற்றோ, 3 

» 

திருமயிலை மஃா7-ா7- ஸ்ரீ, 

, செந்தில்வேலுமுதலியாரவர்க ள் 
3 இயிழ் நிய [] ் 

வெண்பா 

ஆரியமுஞ் செந்தமிழு மாய்ந்தவற்றி னுட்பொருளைப் 
பர்ரினில்வாம் மாந்தர் பகுத்த றிவான்௭சாருங் 
கருணையினாம் செய்தான் கனசச௪பைக் சோமான் 
வருணத்தின் சிந்தா மணி, ௦ ் | 

ர் 



௨௪ 'சரற்றுக்கவிகள்: 

இருமயிலை மஃ0-07-ஸ்ரீ, 

வி. சுந்தர முதலியாரவாகள் 
இயற்றிய 

வழசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரிய விநத்தம். 

a 

( 

மல்ரவன் வதனம் சோள்கவா னடியில் 

வந்தால் வசைவரு ணத்தோர் 
கிலைமுறை மேல்£ழ் மாறிமங் குறலா 

னீ டிய சுருதியே முதலாம் 
லனுறு பல ஓண்மையைச் திரட்டி. 

வருணசிம் தாமணி யெனுதால் 
தலமுயர் கூட னகர்வருங் கனக 

'சபைவலோன் “சாற் றி£ல் இனனால். 

சென்னை பச்சையப்பன் கலாசாலை 

இங்கிலிஷ் பண்டிதர் மா ராஃ ஸ்ரீ, &: 

டா அ: இரு நமலைக்கொழுக்அப்பிள்ளை: பி. ஏ: 
அவர்களியற்றிய 

கலிவிநத்தம். 

அருளமையும் வேளாள சருமரபி னினிது இத்த 

பெருமானாங் கனகசடைப் பெயர்வள்ளல் பேதமுறு 

மருணிங்க மறையாதி அல்வகுத்த முறைப்படியே 

வருணம் தா மணியெனுஅல் வரைந்தஸித்தான் மதிவல்லீர். 

சென்னைக் இரிஸ்டியன் காலலஜ் 
தமிழ்ப்பண்டிதர் மஃா£-ா- ஸ்ரீ, 

ஈக்காடு - இரத்தினவேலு க 
இயத்திய 

அறு சீர்க்கமிநேடிலடியாசிர்ய விருத்தங்கள். . 

௫ ( ததக. 

.  ர்மன்னு மிறையவனு முனிவரரும் பலதிறத்தாற் 
சிறப்பச் சொன்ன 

நார்மன்னு குலமுறைகண் முறைபிறழ்ர்து ரானிலத்தி 

னடத்த னோக்கி 



சாற்றுக்கவிகள் : உடு 

யோமன்ன வித்திறத்த திக்குல்மென் றெவருமெளி 
தணரம் கெண்ணிப் 

பார்மன்னு பலநூன்மேற் கோன்காட்டிக் கத்தியமாம் , 
படிவம் தன்னில், (௧) 

முன் னூலாயி முறை திறம்பா 1 திரா விட்ரு 
மொழிச்த வற்றைப் 

பன் ஞர்லின் வழியறிக்தே வருணசிச்தா ந ம் 
பான்மை யிக்க 

ஈன்னூலொன் றியற்றியச்சிற் மதிப்பித்தி க் 
கல் னா 

லிக்காளி வீவன் செயற்குக் கைமமாறொன் நில்லையவன் 
யாவ னென்னில். ஞ் (௨) 

D ச 

சென்னாடு செய்தவமுல் கங்சைகுலஞ் செய்தவமுஞ் 
சேர வொன்றி 

மன்னாகின் றதுநிகரக் கூடலூர் தனிற்றோன்று ) 
மாட்சி மிக்கோ 

னென்னாமிற் புலவர்புகழ் கனகசபை யெனும்பெயரே 
யேற்ற தூயோ » 

னன்னாவ லவர்சாவி லெச்சாளு மீங்காத ம் 
ஈல்மிக்கோனே, (௩) 

விருதை ஸ்ரீலஸ்ரீ 9 
சிவஞானசுவாமிகளியற்றிய  , 

பட்டி வ ல கலகல ற்ப விநத்தம். , 

ரப ன ரூரைத்தலெழிற் ( குலமுறைக படி, , 

தெரியும்: வண்ணம் 

வருண?ிக்சா மணியெனு௮ வினிதியற்திப் புச மூலகல் 

வயங்கப் பெற்றான் 

'றருமநெறி யொழுகழகன் வைசியவே ளாளகுல்ம் 
௫ தன்னில் வந்த 

பெருமிதம் கூடலூர்க் கனகசபை பிள்ளைமிகு 
பெருமை யோனே, ச 

ஜினா ளானை) 

13 ச் சி 



௨௭ சரற்றுக்கவிகள்: 

காஞ்சிபுரம் பச்சையப்ப முதலியார் பாடசாலைத் 

் தமிழ்ப்பண்டிதர் மஃ-௱ஃ௱- ஸ்ரீ, 

வேலுச்சாமிபிள்ளையவர்கள் 

ம இயற்றிய த் 

அழு 8ர்க்கழிநேடிலடியா சிரிய விருத்தம். 

பூமேல் மிருதிறமாப் க் புராந்தகனை ப் 

பூசிப் போனற 

காமேவு கூடலூர்ச் கனகசபை வள்ளல்சென்னைக் 

சண்வாழ் இன்றோன் 

மேமேவு தமிழ்மறையா ரியமறையா இயதூல்கண் 

மேற்கோள் காட்டி 

,_ மாமேவு முறைதிறம்பா வருண் பதா மணியெனுதூல் 

வகுத்தான் மன்னோ, 
6 

ப்தி 

தஞ்சை மஃ௱-௱- ஸ்ரீ, 

வ. சா. சோமசந்தரம்பிள்ளையவர்கள்; பி. ஏ: 

இயற்றிய ' 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரிய விருத்தங்கள், 

{ 

[ப 

வூரிசசன் மலருகுக்கு மகரந்தங் கண்டணுகும் 

, வண்டே யென்ன 

வாரியரூண். புகலிடமற் முதுல்ரா யானிரையோ ( 

ட டலமம் தந்தோ 0 

”ரியரேர்த் தொழில்பயின் ற இராவிடர்வா ழிவ்விர்து 

தேயம் தன்னிற் 

போரியற்றிச் சிலாடக்கப் புத்தேளி ரெனவெருட்டிப் 

புகுக்தா ரந்காள். ப (க) 

ஊதியங்கொள் எகத்தினரா யுவாமதியிற் கறையெனன 

வுலிற் ரோன்ஜி 

வேதியர்தா மியற்றுமறை யிதிகாச புராணாதி 

வேலை பொங்கத் 



சாற்றுக்கவிகள். ௨௭ 
தீதியற்றி மெய்ம்மறைத்துத் தேவரெனத் தமையுயர்த்திச் 

செறுநர் சான்காஞ் - 
சாதியெனப் பிரிவுஞற்றித் தர்தையைத்தன சேய்பகைக்கச் 

சழக்கர் செய்தார், ப 7 (௨) 

உன சமலர்ச் செல்வியுடன் வான் மதியு மருமருக்தும் 
வாரி தோன்ற 

A 
மூனங்சடைக்து தருக்தேவ ரெனவிச்காட் பேதமுற 

முடிவொனண் றின் நித் 
தஇினம்பெருகும் பலவேறு அழ்புணரி கூடலூர்ச் 

சிறந்த கல்விச் ஜு 
கனகசபை வள்ளலுமோர் வருணசிந்தா மணியமுதைக் 

கடைச்தே தந்தான். 
(க) 

குன்றத்துர் மஃ(ர--ஸ்ரீ, 
மதர்கவி - மாணிக்கமுதலியரரவர்கள் 

இயற்றிய ் 
எண்கீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விருத்தம், 

லே தியரே முதலான வருண நான்ன் 
விளக்கமெலா மறையா தி விரிக்த நாவி 

னீதியினான் முறைப்படியே வகுத்துக் காட்டி 
நிலவுல்கோர் மன த்தைய நீக்கு மாற்றாற் 

சாதலஓடன £ர்ச்சவளக் கூட லூர்வாழ் 
 கனசசபைப் பெயர்ப்புலவோன் கரைந்த ளித்த 

வேசமிலா வருணசிந்தா மணிப்பேர் அ ற்கிள் » 
கெம்மனோர் கைம்மாறென் னியற்று வோமே, 

லைனை குத் 

; சுதேசமிச்திரன் சப் எடிட்டர் ம--- ஸ்ரீ, 

முத்தூர். அ. சங்காலிங்கம்பிள்ளையவர்கள்;பி.எ. 
இயற்றிய ? 

் அறுசீர்க்கமிநேடிலடியா சிரிய விநத்தம், 

புணியொன்று பெருகயனச் சிறுமியர்க ணீர்குடையும் 
வாவி குழ்செய் 

ம ச் 



௨௮ சாற்றுக் கவிகள்: 

மணியொன்று சதிர்காட்டும் கூடலூர் வநதுரால் 

் வருணத் இன்சர் 

மணியொன்று மாரியமும் திராவிடமும் வகுச்தபடி 

வருண சந்தா 

மணியொன்று வரைக்அதர் தான மணியொன்று
 கனசசபை 

மதிவல் லோனே. 

0 

விருத்தாசலம் - தியாகராஜக் கவிராயரவா்கள் 

(4 © 

( 

குமாரர் மஃாசா- ஸ்ரீ 

கலியாணசுந்தரம் பிள்ளையவர்கள், பி.எ: 

இயற்றிய 

அறு £4க்கமிநேடிலடியா சீரிய வீநத்தம்.. 

பாற்கடலைக் கடைந்தந்த காளமுதம் பத்ர் திட்ட 

பண்பின் மிக்க 

மாற்குநிக ரெனவிகந்காண் மறைமிரு தி முதலாச்
சொன் 

மன்னுஞ் சீர்த்தி ப 

தநூற்கடலைக் கடைக்தெடுத்து வருணசிந்தா மணீயிக்த 

வுதவி ரோக்குங் 

சாற்கனக சபைப்பெயர்கொள் வள்ளலுக்கிவ் வுலகுசெயுங் 

சைம்மா ஹறென்னே. 

ஜரை. 

ப ஹைச்கோர்ட்டுவைக்கல் ம-௱-ர-ஸ்ரீ, 

தி, வீரபத்திர முதலியார், பி. ஏ., பி: எல் 

அவர்களியற்றிய 

அறு £$க்கமிநெடிலடியாசிரிய விநத்தங்கள், 

ட முருகவே ளெனச்சி்தா மணியளிக்கும் வேட்டபொழுண் 

முன்னா ளென்றப் 

பொருவிலுரை விளக்கவிர்காட் புல்வர்சங்கைத் தெளிவளிக்கப் 

புகு்தாற் போல 



சாற்நுக்கவிகள்: ௨௯ 

வருணளிச்தா மணியென்னும் வரஅலொன் றரிதியத்தி 
வாழ்சீதப் பெற்றான் 

கருணைமிகு காராளன் கூட லூர்க் கனகசபைக் * ' ப் 
கவிவல் லோனே, 

(௪) 

வேதமுட னாகமமே புராணமிதஇி கரசமுதல் 
விரித்தே யுள்ள 

வோதரிய. பல நூல்க ரூரைத்தவற்றிற் பொதிர்தள்ள ் 
வுண்மை தேர்ந்து , 

சாதரிய மெனப்புல்வர் தலைக்கொள்ள வருணச்ரித் 
காச்சஞ் செய்தான் » ௯ 

சோதரைக எவையறிக்து புரட்டெனவே கோதேோரீ இக் 
குணங்கொண் டானால், (௨) 

ந் 
ப் 

சோற்வ*தான் - சுப்பிரமணியபிள்ளையவர்கள் 
» குமாரர் ம௱ா-ஈ௩ஸ்ரீ, . ” 

ச: அரசப்பபிள்ளையவர்கள் 
உ | ) இயற்றிய 

அறுசீர்க்கழநேடிலடியா சிரிய விநத்தங்கள். 

சீர்திகழச் செயக் இசழத் இருமாலி னுரம் இகழும் 
தெய்வப் பாவை » 

யேர்திகழக் கூடலுறுங் கூடலூ ரெழிறிகழ 
விலங்குஞ் கங்கை ? படக் 

சீர்திகமுங் குலக் திகழ நிலத்தின்மிசைக் கனகசபை 
நிருபனென்னும் 

பேர்திகழ வவதரித்தான் இட. ஞனளச்திகழும் 
பெற்றி யோனே, (க) 

ஆங்டில்மு மரும்தமிழு. மகத்தரய்ந்தான் கவிஞர்கட்கே 
யரச்கஞ் செய்வான் 

பாங்கிலகும் தருமரெறிப் பான்மையினான் நபிழ்வே கப் 
பார்வை மிக்கான் 

7) ச் 



௩Q சாற்றுக்கவிகள். 

ரூங்கலருர் தார்மார்பத் தடம்புயத்தா னர்தணர்முற 

சாதிக் கேற்ற 

 தேங்குலவு மொழுக்ககெறி திறம்பவது சிக்தைபொருன 

a யோனே. (௨) . 

தண மில வருணமெலாம் வழங்குநெறி ணு ல் 

மனத்தைத் தேற்றி 
யிருணேசிக்கத் தக்கவரெங் குள்ளாரென் நுல்யெம்ப 

வெழும் து தக்க 

தருணமிது வெனத்துணிர் து ற்சி தணிதரவே 

தட்தா னிர்த 

வருண?ர்தா மணியையிந்தூன் மணிக்ணையெம் மணியியம்ப 

வல்லம் யாமே. (௩) 

Ee rT 

ச் 

இருமயிலை ம-௱-*௱ஃ ஸ்ரீ) 

தேவாரம் - முத்துசாமி முதலியார் 
அவர்களியற்றிய 

நீலைமண்டில ஆசிரியப்பா. 
ட 

நீர்வள கில்வன நிறைந்து மில்விய 

ீர்வளர் தவத்தோர் திகழச் சார்ர்திி 

மெர்வளர் ஈல்னெலா மென்று முள்ளது 

கூடலா ரென்னுங் கூற்றுதைத் தோன்கழற் 

பாட ல்றாத பண்புடை மப்பதி 

தன்னில் வைசியவே ளாளர்தம மரபி 

ஓன்னுதற் கரிய வுடையோ னருளாற் 

சுயம்பிர காசத் தொல்£ீர் கோத்திரம் 

நயம்பெற வந்து ஈற்செய னீங்காத் 

இருவுங் கல்வியுஞ் ஈறப்பு முடையோ 6 

னுருவும் புகழு மூக்கமு முடையோ 

னெங்குரு மலரடி. யிணையுறு மன த்தோன் 

நிவ்களிற் சாக்த சத்தம் தஇகழந்தோன் 

கனவினுர் இமை காணாக் கருத்தோ 

னினமுறு சால்பு மிரக்கமூவ் கொண்டோன் 
( 



சாற்றுககவிகள். 

வன்மையென் பனவெலா மற்றவர் பாலுற 

நன்மையென் பனவெலா நண்ணிய ஈல்த்தோ 

னில்லற மல்லது ஈல்லற மிலையெனச் 

சொல்லற முரைத்த தூய்மதி யெளவை 

வாக்சை நாடிய வாழ்க்கை கல்மென 

வாக்கைக் குரிய வன்புடை யாசெர்டு 

மில்ல்றத் இருந்து மிதய மடக்கிய 

வல்லவர் தாமே வல்லவ ரென்றுரை 

நல்லவ ருரைதனை நடச்திச் சாட்டிய 

மச்கட்பே றல்லது வேறுபே நிலையெனத் 

இக்கெட் டுரைக்குச் திருக்குறன் ,புரிக்தோ 

னிராஜாங் கத்தி னைரோப் பியர்கள் 

பரரவுறச் செலுத்தம் பாஷையிற் பயின்றே 

யக்கவுண் டாண்டெனு மாமீ சதனிற் 

சொற்க டவறாச் சூப்பரிண் டெண்டாண் 
டுத் தியோ கத்தி லுயர்ர்திணி திருந்த 
இதி பெற்றுப் பென்ஷன ராடி 

யரனடி யருச்சனை யன் நிமற் ரொன்றுக் 

கிமுறு பவசோய் தர்த்திடா தெனவச௫ 

சம்புவின் பூசனை தன்னை நாமொனறு 

நம்பிமெய் யன்பா னடாச்திடு சண்பன் ” 
இரியையா ஞானங் இடைக்கு மதன்றி 

யுரியமெய்ம் முத்திக் குபாயம்வே நிலையென 

வேதா சகமமுதல் வேறுமற் றுள்ளன 

வோதுகாற் பகுதியு முஜங்கொளக் கற்றுச் 

இருக்குற ஞரைஞுதழ்?சிறக்த சேவாரஞ் 
சருக்சமின் றறிக்த துகளில்பே ரறிவினோன் 

திருமகள் கலைமகள் சிறந்த ஞானமாங் 
i குருமகண் மூவருங் கூடி வாழுநரள் 

வேளாள ரென்பவர் வள்ளன்மை யான்மிகுக் 

தாளாள ரென்றுரை தமிழ்ஞூான மம்பந்த 

னுயர்ந்தேன் மனைவாழ்க் கைஇல் லென்றசொ 

னயமபட வைத்த நாவுக் கரசர் ? 

பல்குடை நீழலுந் சங்குடைக் கழென 

ம் ச் 



௩௨ சரற்றுக்கவிசள். 

வுலயெ லருளிய லொருங்குட னுரைத்த 

இருவள் ஞவர்செய் செழுக்சமிழ் முழு இம் 

் தெருள்படப் பயின்று தெய்வவை இக முஞ் 

சைவழு முலகிற் றழைத்திட வச்தே 

யையாதங் கருணையே யாதார மாக 

வருணாச் சரம வழக்கெலா முல்கன் 

மருளாச் சிரமமாய் வழங்கா வண்ண 

மிருக்யசர் சாம மதர்வண மெல்லாம் 

இருக்கற வுணர்ந்து சத்த ஈல்லறிவாற் 

கருணையை நோக்குங் கனக சடைப்பேர்ப் 

பொருண்யீம் தழுவிக் கொண்டவப் புகிதன் 
வருண இந்தா மணியெனும் வசன கா 
றிருக்சரங் சொண்டு தீட்டிய தன்றியு 

மருட்கரல் கொண்டச் சிற்பதிப் பித்தன 

- னயர்வற வெனக்கே யருட்டுணை யாயென் 

னுயிரினுஞ் சிறந்த வொருமை யெனண்ப 

அரழிதோ ஹரீழி யுலப்புறா தோங்கி 

வாழியென் றனக்கும் வாய்ச்சசன் னட்பே, 



அட்ட வ வனை, 

. முதலாவது ஆரியகாண்டம். 

முதலாவது அத்தியரயம், ஆரியவேதம். : 

ணாரா... அனான் பக்கம், 

விசாயகர் வணக்கம் ட te a A 

ஆரியவேதம். » ௯ 

இருக்குவேதப் பாகுபாடு ப வ் திம் 

யசர்வேத 29 உட ப) 669 2௦௦ 393 

சாமவேத $9 ட கட 566 2) 5 

அதர்வணவேத 
49 8° » $66 உத. 566 92 

் த் 1. இருக்குவேதம். 

» A. ஆரியர். » 

இந்தியாவின் எல்லை ப க ந தின், 

உத்தரதேசம் 490 385 உ) 656 6566 29 

» 

பரெமவாத்தம் 
© உ 6௦6 609 08 7 

பிரமரிஷிசேசம் ப 944 (| தில் அரி 

மத்தியதேசம் 2௦6 புட் க ட. ௨௨௧ 993 

ஆரியாவர்த்தம்... ய் 3 x வகிக் த்ர 

பிராமணர்களுக்குரிய இடம் .. ர கத றத் 03183 

குத்திரர்களுக்குரிய இடம் , is ய 

தகஷணசேசம் 3. i ல் உங்கட ஆ ய் 

பஞ்சகெளடம் ட ந 5 கக பன 

பஞ்சதிராவிடம், ... க 2 as 

தேசங்களின் உயர்வு தாழ்வு 14 ச க்க தட்டு 

சக்ணசேசப்பிர்பாவம் ர என் தட தி ௩1) 

ஒழுக்கபேதம் ... ந க் ம் ட 

B. தாசர்கள். 12 
0. இசாக்ஷதர். 16 

D. அசார். ் 

ம் ச் 



« 

௩௪ அட்டவணே. 

பிராமணன். 

புரோகிதன் 

இருடியர் 

வேச செக் பத்! வர்தா கத் 
வேதஞ்செய்த பெண்பாற் இர சகர்ச்தர்கள். 

க்ஷத்திரியன், 
ட் வைக௫ியன். 

ப சூத்திரர். 
பிரஹ்மா... ச க் ட் 
பஞ்சஜனம் ...' ந 
புருஷ்குக்தம்'. ee பப 
விராட்புருஷ்சொருபம் ச 
மாகதயாகம் ey பப் oo 
சிருஷ்டி. ழ் ப் 

1911 சம்மதம். 

111, யசு£வேதம். 
இருஷ்ணயசர்வேதம் 2 
சுகலெயசர்வேசம் ர ர் 

வேதத்தில் கூறும் ஜாதி ம்க் 

IV. அதர்வணம். 

பிராஹ்மணங்கள், 
ஐ தரேயப்பிராஹ்மணம் sie os 
தைத் இிரேயப் பிராஹ்மணம் 
சதபதப்பிராஹ்மணம் ' க 
கோபதப்பிராஹ்மணம் ... 

..... இரண்ய உபநிஷத்துகள், 
பிரஹ்தாரண்ய உபநிஷத்து 

தைத்திரேய உபரிஷத்து,., 

சூத்திரங்கள். 
காத்தியாயன சூத்திரம் ப 
பெளதாயன சூத்திரம் ... 
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இரண்டாம் அத்தியாயம் வருனோற்பத்தி. 
கை 

வருணமுண்டாயின வரலாறு... க ட வ தங்கள) 
வருணங்களின் தாதுப்பொருள் விளக்சம்,,, ,,, ” கடல் 
வருண சிதைப்பற்றிய ஞாயவாதிகளின் கருத்து ளிய வதி] 
பி.ராஹ்மண கருமம் ஒர் பக ர 
க்த்திரியகருமம் ,,, 2 எ ன 00 
வைசியகருமம்,,, io OD ரா! 
சூத். திரசருமம் oH ட் அல் வ் வம் 5ம் 
சாதர்வருணத்தார் தவங்கள் » ஷ் பந்தப் 
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அரசனே முதன்மையானவனெனல் i சல் 
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வேதமுடையபாஷைகள் ஆரியர்திராவிடமெனல் ,,, ௨ 177 
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சாது வருணம் ei னி ட ௨209 
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ஆதிசைவப்பீராமணர்களே தீஷைசெய்சற்குரியரெனல் 225200 
மானிடரிற் சிறந்தள்ளார் ஆதிசைவரே எனல் an E 
ஆதிசைவர் சப்தவில்கத்துள் ஒரவில்கமெனல்,,, oop 
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ஆரியருக்கும் இ௫சைவருக்குமுள்ளபேதம் od ௮௮ 
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, நயம்பெறுமா யிரத்செண்னூற் நிருபத்த மூன்று 
கணுகுசசாப் தீக்தன்னி னைடுமிங்கி லீஜென் 

தியம்! புமா யி.ரத்தொடுசேர் தொளாயிரத்தொன் மாண்டி 
லேழாவ செட்வாட்டென் மிடுஞ்சசர வர்த்தி 

சயம்பெறுபட் டங்கப்டி முடிபுனைர்து செங்கோ 
ரூன்செலுச்து நாட்சென்னை தனிற்கனக சபைவேள் 

பயன்பெறுகல் வருணசிக்தா மணியெனுநால் கற்றோர் 
பலர்மழெ வரைந்துவெளிப் படுத்தினான் மாதோ, ௦ (2) 
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ட 

சிவமயம், 

மூ 0 2] வ ர, 

ஆகக 
கடல்சூழ்ந்த பூவுலகின் கணுள்ள மானிடர்கள் ஒவ்வொ 

ருவரும் கான் குலத்தற் இறந்தவன், நான் சமயத்திற்  சிற௩் 

தவன், கான் ஓழுக்கத்திற் சிற் தவன், எனக் கூறுகின்றனர். 

அங்ஙனங் கூறுவன சாதிகள் என்பவற்றினினநுண்டானதாக 

வேயேற்படுகினறது. 

இது இக்தியாவிற்குமாத்திரம் நூதனமன்று. எத்தேரத் 

அம் எக்காலத்தும் எச்சாஇயினும் எம்மனிதர்களினும் பராக்கு 

மிடத்துத் தமக்கு மேம்பாட்டிற்குரிய ஆகாரம் சற்றுமில்லா 

இருந்தும் ஒவ்வொருவருக் தாங்கள் மற்றவரினும் இறந்தவ 

ரென்று மதித்து அதற்காய தில சரிதங்களையும் த தா 

பூம் தழுவித் தங்கள் மேம்பாட்டை காட்டீகிறார்கள். பூர்வீ 

கரிலுள்ள இவ்வெண்ணத்தடி.ப்பே தங்கள் வழிவந்த சந்ததியா 

ரிடத்துப் பழகி முதிர முதிர தாங்கள் வ௫ூக்கின்ற நாட்டிற்குரி 

யவாகள் தாங்களேயென்றும், தாங்கள் வழிபட்வெரும் வான 

காட்டிலுள்ள பிரமன், சூரியன், சந்திரன், அக்கினி, கங்கை, 

பூமி, இந்திரன் வருணன், குபேரன் முதலியவர்கஜிடத்திலதி 

த்த வமிசத்தார்களென்றும் உலகமுழுமையும் கொண்டாடிக் 

கொள்ளுகிரறோகள். 

உயாகுலத்திற் பிறந்தவர்கள், ” தங்களுக்குக் கிடைத்த 

மேம்பாட்டிற்காகக் கடவுளிடத்து ஈன் றிபாராட்டாஅ, செருக் 
கற்றுத் தமக்கு துக் ஒழ்ப்பட்டுள்ள குலச்தாரை அவமதித்து இழி 

வுபடுத்துகிறார்கள். எங்ஙனமெனில்$ இந்தியாவிலுள்ள ஆரிய 
ட ௨ம் 

ர்கள். 

ட , 



௫௦ மூ£வுளை. 

் இதய்லாதினஞ் ஜகச்சர்வம் 

மந்திராஜனம் ததைவதம் 

தன்மம் திரம் பிராஹ்மணாதீனம் 

பிரரஹ்மணா! மமதைவதம்,' 

1 ச ப் 

இ. ள். உலகம் தெய்வத்துள்ளடக்கம், அத்தெய்வமோ 

மக்திரத்துள்ளடக்கம், அம்மர்திரமோ பிராமண! களுள்ளடக் 

கம், ஆதலால் பிராமணர்களே ஈமக்குத் தெய்வமாம். 

பாரதம் - அநுசாசநீகபருவம் 

பூதேவர் மகிமையுரைத்த சருக்கம், 

௮ர்சணர்கள் தவவலியரீ லரசர்செங்கோ னிசழ்வதெலாம் 

௮ தணர்க ளொழுக்கத்தா லாருயிர்கள் செறிவதெலாம் 

அர்தணர்ச ணான்மறையா லருமாரி பொழிவதெலாம் 

 அர்சணரி லதிகருல கதிலுண்டோ பு5லாயே, 

ஆயுள்வேண் டினர்செல்வ மாண்மைவேண் டின்ர்மிகக ! 

சேயைவலேண்'டினர்தச்சஞ் சீலம்வேண் டினாழுத்தி 

ரேயப்வேண் டினர்சுவர்ச்ச நீடுவேண் டினர்விப்பிரர் 

தூயதா ளினிற்றொமழு த குழ்வரே யேற் நமென. 

என இவ்வித நான சுலோகங்களையும் பாடல்களையும் கற்பித்து 

க்கூறி ஆணவமலத்தினுளழுக அகிராகள். 

இழ்க்குலத்தாரோ? மேற்குலத்தாரைக்கண்டு அழுக்காறு 

டையவர்களாய், ஓடக்காரிவயிற்றிற் பிறந்தவரும், செம்படச் 

சிவயிற்றிற் பிறந்தவரும், சக்கிலிச்ரிவயிற்றிற பிறர்தவருமாயுள்ள 

வர்கள் எங்கனம் உயாகுலமான ப ல டத க மக எத் இவா் 

களெல்லாம் சங்கரசாதியர்கள் என்றும், நாங்களே சுயமான 

சாதியரென்றும் பெருமைபாராட்டிக்கொள்ளுரொகள். 

இவை நிற்க, இலர்மாத்திரம் தங்களுக்குண்டா யெ குலம் 

இழ்ப்பட்டதேனும் மேம்பட்டதேனும், பூர்வஞ் செய்தள்ள 

விளை€டாக வுண்டானதென்று இருப்தியடைக் ௮, எக்குலத் 

தாரையும் தமக்குச் சமமாக எண்ணிச் சகோதர வுரிமை பாரா 

ட்லெருர்கள் , 



மூகவுளை. டுக 

சிலர் சாதியைப் பொய்யென்று இகழ்க்து பேசுகிஞூர் 

கள். இது உண்மையோவென்று விசாரிக்கப்புகின், அவர்கொ 

ள்கை யதுவன் று. வேறெனள்னை யெனின்? அவர் தத்தம் மக்களு 

க்கு மணம்புரியத்தொடங்குங்கால், இவன் இழிகுலத்தான் இ 

வன்வழிபோதாதென உயாகுலத்தார் ஒவ் வாருவரும்விசாரித் 

அப் பெண்ணைக் கொடுக்கல்வாங்கல் செய்யார்களென நினை 
தீத) உலகத்தில் ஆண்சாதி பெண்சாதியென்னு மிரண்டல்ல' 
அ மற்றைச் சாதியெல்லாம் வெநும்பொய்யென்று கூதி அ 
ணை போட்டுக்கொள்ளுவசாம். இதனுண்மையறஜிந்தவர்கள், இழி 

குலத்திற் பி பூ அிவூர்தள் பேரழகுடை யவரா்களா மேலும் அவர்க 

ளிடம் பெண்ணைக் கொடுக்கல் வாங்கல் செய்யா த, உயர்கு 
லத்திற் பிறந்தவர்கள் குரூபிகளாயிருந்தாலும் அவர்களிடம் 
பெண்ணைக் கொடுக்கல் வாங்கல் செய்றொர்கள். & 

சிலர் உயர்குலத்தாராயிருந்தும் இழிஐலத்தாரிடதீ அச் 
சம்பந்தஞ் செய்கிறார்களே? எனின், அவர்கள் பொருளுக்கா 

சைப்பட்டோ? அல்லது தமதிடத்தில் இரகசியமாகச் இல அற் 
செய்கைகளிருர் சமைபற், மித் தக்க சம்பந்தங் கடையாமலோ? 
உயர்குலதீதாருள்ளும் சிலர் சாதிபொய்யென் நிகழ்க்து பேசு 

கிறார்கள். எதனாலென்று அதன் உண்மையை விசாரிக்கப் ல 
CAs அவர் உயர்குலத்திற்குரியவொழுக்கங்கெட்டு ஏகே 
னும் ஒரு அசூயைக் த் ப க நிச்சயம்; 

கலத்தின்க ரின் அமை தோன்றி னவனைகி 

குலத்தின் ணையப் படம், நிவா 
ர gor 

என்ற நாயனார் குறனே சான்றும், , த் 1.5 Ha 

நீரளவே யாகுமா நீராம்ப முன்சற்ற 

் நூல்ளவே யாகுமா அண்ணறிவு-— மேலைத் ் 

தவத்தளவே யாகுமாம் தான்பெற்ற செல்வங் 

் குல்ச்சளவே யாகுங் குணம், 



Ge முகவுரை 

என்று தெய்வப்புலமை ஒளவையாரருளிக்செய்த இச்செய்யு 

ளாலுஞ் சாதி யுண்டென்பது தேற்றம், 

மனிதராய்ப் பிறந்தவர்கள் எல்லாருக்கும் தேகத்திலுள் 

ள் இரத்த மர்மிசாதிகள் ஒன்றே உருவங்களொன்றே அவ 

யவங்களொன்றே இவையெல்லாம் ஓத்திருக்கபோதும், அவர 

வர்கள் செய்தொழில் வேற்றுமையால் உயர்வு தாழ்வுகளை 

யடைக்தார்களாம். 

பிறப்பெர்க்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞு கண்ணார் ர் 

செய்மிதாழில் வேற்றுமை யால், வி் 

என்ற நாயனார் குறளாற்காண்க. ர] 

ட மனிதர்களுள் ஒருவருக்கொருவர் சம்பந்கஞ் செய்யுமி 

டத்துக் கொள்ளாத இடத்திற் கொள்வதும் கொடுக்காத இட 

த் திற் கொடுப்பதும் உண்ணாத இடத்திலுண்பதும்மேன்மக்கள் 

- கொள்கையன்ளாம்,. ஏனெனில்? ஈல்லினஞ்சேர்வதால் மேன் 

மையும் தீயினஞ் சேர்வதால் தாழ்மையும் உண்டாகும், ஆக 

லாலென்க, பிரமாணம், ன் 

காலடியா, 

ற் னந்திய கெல்லேபோற நத்தீங் 

குலகலத்தா லாகுவர் சான்றோர்--கல்சலத்தைத் 

(இவள சென்று சிசைக்சாகங்கு சான் முண்மை 

பத டடதிமினஞ் சேரக் கெடும், 

எ வதான்.கெடினுக் தக்கார்கே டெண்ணற்க தன்னுடம்பி 

்...." ஜூன்கெடினு முண்ணார்சைத் துண்ணற் ௧ வான்கவிக்த 

வையக மெல்லாம் பெறினு முரையற்க 
* (5 ௨ ° 

பொய்யோ டிடைமிடைந்த சொல். 
சே 

மேற்குலத்தாரென்பதும் இழ்க்குலத்தாரென்பதும் அவரவர் 

வாய்மொழியால் கண்ணேரலாம். பிரமாணம், 



முகவுரை ௫.௩. 

திருவள்ளுவர், 
நிலத்திற் இடந்தமை கால்காட்டுங் சாட்டும் 

குலத்திற் பிறந்தார்வாய்ச் சொல், ் 

இது நிற்க, இன்னும் சம்பந்தஞ் செய்யுங்கால் பாக்கள் கல் 
லகுலத்தையே நாடுவார்கள். தந்தை கல்விமானையே விரும் 
புவான். EE அதி விரும்புவாள். பெண் யெளவன 
மும் ஈலழும் உடையவனை விரும்புவாள். பிரமாணம்; 

உக்கரராமாயணம் வரையெடுத்தபட லம், 

குலம்வேண்டு மென் நிருப்பர் குலத் துள்ளார் * 

கல்வியினாற் குறையா ஞானப் 

பலம்வேண்டு மென் நிருப்பார் தந்தைமார் 

பரந்த பெருஞ் செல்வமுூள்ள 

சலம்வேண்டு மென்றிருப்பார் தாய்மார்கள் 

யெளவனமு ₹லமு௫் சார்க்த 

் நல்மவேண்டு மென் திருப்பார், கா றுகுழன் 

': மங்கைமார் நலச தின மிக்கார், 

TAD 

ந 

» 

நல்லகுலத்தானென்று பார்த்தால் அவன் நித்தியதரித்தினா 

யிருக்கிறான். அல்லது கிரட்சரகுட்சியாயிருக்கிரான். “(பண 

ம் பகுதியிலே குலம் குப்பையிலே'” என்ற அழமொழியிருப்ப 

தால். இழ்க்குலத்தானேனும் செல்வவர்கனாயிருக்தால் நல்ல , 

சுகத்தை யடைவாளென்று தங்கள் பெண்ணை அவனுக்குக் 

கொடுத்துச் சம்பந்தஞ் செய்துவிடுகிருர்கள். 

ஆகையால் மேற்கூறியபடி, குலம் கல்வி ஒழுக்கம் இ 

வைகளிற் குறைவில்லாத இடமாகப்பாரததுச் சம்பந்தஞ செ 

ய்வார்களாயின் அக்குடிவாழ்க்கையுபடையோனை உலகத்தார் 

சூழவிருப்பார். , பிரமாணம், , 

sx திருவள்ளுவர்) வி 

குற்ற மிலனாய்க் குடிசெய்து வாழ்வானைச் நர ் 

சுற்றமாச் சுரறு மல, தற்கா 

இது இறக, 



௫௫௪ முகவுமை. 

சாதிகுலம்பிறப்பெனனுஞ்சுழிப்பட்ெதந்மொறு 

மாதமிலிகாயேனையல்லலறு ச்தாட்கொண்டு 

ட பேதைகுணம்பிறருருவம்யானெனசென்னுரைமாய்த்துக 

கோதிலமுதானானைக்குலாவுதில்லைகண்டேனே. 

என்னு இருப்பாகுர.த்இல் மாணிக்கவாசகசுவாமிகள் சாதிகு 

லம் ஓழி.பவேண்டுமென்றும், ் 

ட என்பெற்றதாயருமென்னைப்பிணமென்றிகழ்ச் தவிட்டா 

பொன்பெற்றமாதரும்போவென்றுசொல்லிப்புலம்பிவிட்டார் 

கொன்பெற்றமைர்சரும் பின்வலம்வக்துகுடமுடைத்தா 

ருன்பதெழியகொருபற்றுமில்லையடையவனே. 
௦ (௫ 

ஊருஞ்சதமல்ல வுற்றார்ச சமல்ல் வுற்றுப்பெற்ற 

பேருஞ்சசமல்ல பெண்டீர்சதமல்ல பின்ளைகளுஞ 

£ீருஞ்சதமல்ல செல்வஞ்ச தமல்ல் தேசத்திலே 

யாருஞ்சதமல்ல நின்றா ரள்சதங்கச்சி யேகம்பனே. 

என்னும் திருப்பாடல்களில் பட்டின த்தார் மி பென 

ள் பண்ட: பதார் த்தங்கள் முதலியன பொருள்களல்லவென்று 

ங் கூறியிறாப்பதாற் சாதியை யொருபொருட்படுத்திக் கொ 

ண்டாவெகென்னையெனின் ? ம் 

ஊரொழித்தும் பேரொழித் அம் உற்றுரொழித்தும் பெற் 

1 ருரொழித்தும் பெண்டீரொழித் அம் பிள்ளைகளொழித் தும் 

பதியொழித்தும் நிதியொழித்தும் உடுக்கையொழித்தும் படு 
க்கையொழித்தும் ஊணோழித்அம் உறக்கமொழித்தும் கின்ற 

இடத்துச் சாதி சமயங்கள் என்பன குறுக்கேகின்றால் சங்கற்ப 

விகற்பமெழுந்து பந்தத்தில் அழுத் துமென்று அவற்றையும் ஒழி 
ப்பதே சுகமென்றுகூறின தாம், அவ்வளவேயன் நிச் சஈதிகுலம் 

பொய்யென்று கூறவரந்கதன்று, 

வேதங்களில் வருணா சிரமங்களை வகுத்து அவற்றிற்குரி 
ய சருமங்களையும் வகுத்து அவற்தின்வழிதவறுதொழுகுவார் 
இகபரசாதனங்களைப், பெறுவாரெனக் தப்த குக 
அதற்குச் சான்றும், ் ் 



முகவுரை: ௫௫ 

பாரதம் ஆரணியபருவம் கெளசிகச்சருக்கம். 

தன்குல்வியற்கைதவ ருசொழுகறானே 

முன்புரைசெய்நல்லற மெனப்புகல்வர்முன்னோ 

மன்பலவுயிர்ச்சொலைகண் மீசருண்மனத்தோ 

மின்பமடைகுற்றன ரிகத்தொடுடரத் தும், 

என்று கூறியிருத்தலால் வீடு மக்கள் சுற்றம் பெண்டீர் பிள் 

ளை வாகனம் அறுசுவையுண்டி. ஆடை ஆபரணம் கல்வி கே 

ள்வி ஞானம் புகழ் ஒழுக்கம் பதி நிதி இவைகளை விரும்பு 

வோர் தத்தமக்கு வகுத்த வருணங்களிற்கூறுமீ தருமலழியே 

யொழுகவேண்டுமென்பது இச்தாக்கும். 

பெண்டு பிள்ளை பண்ட பதார்த்தங்களை மெய்யெனக் 

கொள்ளும்போது சாதி குலங்களும் மெய்யாகவே யிருக்கும் 

பெண்டு பிள்ளையாதிகளைப்பொய்யென நிக்கும்போது சா 

யும், பொய்யென்று நீக்கப்படும். 

இதுகிற்க, பரதகண்டக்இனுள் இந்தச் சாதி வித்தியாசங் 

களினாற்றான் இர்துமதங்கள் செவ்வையாகக் காப்பாற்றப்பட 

டு வருஜனெறன. சாதிபேதங்கள் தாம் இர்துமதங்களுக்கு மு 

க்கியமான ஆதரவாயிருக்கின் றன. இர்த ஆதரவு ஒழியு மானால் 

இந்துமதங்கள் அழிர் தவிடும், 

ஒவ்வொரு சாதிக்கும் கஈடையுடை பாவனை குணங்குலி 

ஒழுக்கம் ஆசாரம் அனுஷ்டானங்கள் வேறுவேளுயிருக்கும், 

பாலியயெளவன விருத்தபமுவங்களில், எந்தப் பருவத்தை 

யடைந்தபோதும், அவரவர்கள் உணவானும் உண்ணு திறத் 

தானும் நித்தியகருமங்களானும் சடங்குகளானும் வார்ச்தைக 

ளானும் உடையரா்னும் ஆபரணங்களானும் அனுஷ்டானங்க 
ளானும் சிகையானும் எக்ஞோபவிதத்தானும் ரெற்றியிலிடஞ் 

சாதனங்களானும் விருத்திகளானும் இன்ன இன்ன வருணக் 

தாரென்று எளிதிற் கண்டுணரலாம், ப் 

இங்ஙனமிருப்பவும், பார்சிககாட்ஒ.லிருக் த இக் இயாவிற் 

குடியேறின ஆரியர்கள் பிரம கத்திரிய வையெ சூத்தரரென் 

p» 



(௭ முகவுரை. 

னும் நான்கு சாதியும் தங்களுக்கேபன் றி தங்களுச்கு முன்ன 

ரேயிருக்த இராவிடர்களுக்குக்கடையாவென நினை த்து,இத்தி 

ராவிடகாட்டில் ஆதியாயிருஈத வல் ல அமு தங்க 

ஞூக்கு உயர்ந் தவர்களாயிருக்க, அவர்களைக் தங்களுக்குத் தாழ் 

ந் தவர்கள் என்றும்,இர்காட்டைப்பண்டைகாள் தொடங்கிஆண் 

இவரது சேரசோழபாண்டியர்கள் க்ஷ 5 இரியர்களாகாரென்றும், 

உழவு வரீணிகஃம்பசுக் காத்தல் இயற்றிவந்த ே வேளாளர்கள் வைசி 

யராகாரென்றும், பொதுவாகத் திராவிடர்கள் எல்லாருமே சூத் 

இரரெ ன்றுஞ் சாதிக்கிறார்கள். 

அங்ஙனம் இக்கான்கு வகுப்பும் ஆரியர்க்கே உரியவாயி 

ன், அர்சான்்௧னளொன்றாகய சூத்திரப்பட்டமாத்திரம் திரா 

பட பழக்க கொடுப்பானேன்! சபல மல. திராவிடாகளு 

க்கு உண்டானபோது ஏனைய வ்கி ம், அவருக்குண 

டாகாமற் AE ? 

சாதி எற்பாடுதொழில் பற்றிவர்தசன்றோ அத்தொழில் 

இராவிடர்கள் செய்யவில்லையா? இழிதொழிலாயுள்ள சூத்திரப் 

பட்டம் திராவிடர்களுக்கென்றும், உயர்தொழிற்குரிய பிரம 

க்ஷதீ இரிய வைசியப்பட்டங்கள் ஆரியருக்கென்றும் பிரம திரு 

ட்டியி2லற்பட்டிருக்கின்றனவா? இவ்வாரியரும் திராவிடரும் 

ஒரே பிதாவின் பிள்ளைகளாயிருக்க அவர்கள் எல்லாருக்கும் 

எல்லாப்பட்டங்களு முண்டென்பகற்கு யாதுதடையுளஅு ! 

ஆகையால் மேற்குறித்த விபரீத வாசகங்கள் உண்மையாகா 

வென அ௮இபிரபல நியாயங்களை வெளிப்படுத் துவான்௫ொடங்கி 

வருணஇக்தாமணி என்னும் இக் நூலை அரியகாண்டம் திராவி 

டகாண்டமென இரண்டாகப்பிரித் த, முன்னர் ஆரி.பவேதத்தி 

னுட்கூறும் சாதி ஏற்பாட்டை மாக்ஸ் முல்லர், உல்சன் அரை 

முதலிய ஆங்கிலேய இரக்க கர்த்தர்கள் ஆராய்ந்தெடுத்தபடி 

சட்றிப் பின்னர் திராவிடவேதத் திற்கூறுஞ் சாதியேற்பாட்டை 

அ தெரிர்தமட்டும் வெளிப்படுத்தத் தொடங்கனேன். 
( 

கூ, 



Aw 

இ] 



ட் மணா டு ர் 

ய - 

ட அதை பகல் 
பதாக க (அ கட்த 

த, 



+ நத 

சிவமயம். 

வருண சிந்தாமணி, 

முதலாவது 

ஆரியகாண்டம், '.. 
ன்ப ணங்க எ எற்ற உ அண்ட? ண்ட ஸ்ட ண்டி 2 

முத்லாவது அத்தியாயம் ஆரியவேதம். 

»» . 

o ஆ » 
, விநாயகர் வணக்கம். 

மன்னுசீ ரோங்கும் வருணசிர் தாமணியென் 
அன்னுமிகம் அன்மெய் யுலசநியப்--பன்னுசற்கு ச் 

உ. தம்பதமா ர ப் சார்க்தெல்லாம் தான்காட்டிய் 
கம்பமத யானைமுகன் காப்பு. 

» ஆர்யவேதம். 

இவ்வாரியவேதமானஅ அறம் பொருள் இன்பம் விடு 
என்னும் சதுர்வித புருஷார் த்தங்களை விளக்கும் 2 சகல, சாத 

திரங்களுக்கும் ஓர் மூலகிரர்தமாயிருக்கிற து, 

இதனை, மீமாஞ்சையர்கள்: அராதியென்றும், ருஷ்டிக் 

குட்பட்ட தல்லவென்றும், சிலகாலங்களில் வெளிப்படுத்தப் 
பட்டும் இல காலங்களில் மறைக்கப்பட்டு மிரு ததென்றும், 
நீயாயவர்திகளும் சில சாஸ்திரிகளும் ; கடவுளால் இருட்டிக். I 
கப்பட்டதென்றும், பண்டிதர்கள்: கடவுள் பிரமாவுக்கு உப 
தேடித்தார், பிரமா முனிவர்களுக்கும், முனிவர்கள் தங்கள் 
சீடர்களுக்கும், உபதேசித்தார்களென்றுங் கூறுகின்றனர், 

»» 



௮ 

௨ வருண சிந்தாமணி. 

இனி, சங்கனென்னும் * ஓர் இராக்கதன் வேதங்களை தீ 

இருடிக்கொண்டுபோய்ச் சமுத்திரத்தில் ஒளித்துக்கொண்டா 

ன். விஷ்ணு மச்சாவதாரஞ்செய்து அவ்விராக்கதனிடத்தள் 

ள் அவ்வேதத்தை மீட்டுக்கொண்டுவந்து முணிவர்களுக்குக் 

கொடுத்து, சமுத்திரத்தில் சிதை£துள்ள பாகங்களைத் இரும் 

டபவும் அளிக்க அம்முனிவர்களுக்குக் கட்டளையிட்டனர். அக் 

கட்டளையின்படி வேதங்களில் லெ பாகங்கள் அம்முனிவர்க 

ளாற் செய்யப்டட்டனவாக இருக்கின் றன. 

இவ்வாரியவேதம் பூர்வத்தல் அகேகமாயிருக்கது. வேத 

வியாசர் காலத்தில் இருக்கு யசுர் சாமம் அகர்வணமென 

நான்காகப் பிரிக்கப்பட்டது. இர்கான்கு வேதங்களும் 1,131 

சாகைகளாக விரிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 

இருச்குவேதம் சாகை ... தது 21 

யசுர்வேதம் ர் உ ப 101 

ட சாமவேதம் ஷீர்! ப் oe AO 

அதர்வணமேசம் ந ௩௩ ம 9 
[க்க] 

ஆக சாகைகள்... 1,131 
er] 

( 

(0 

இந்தச் சாகைகளை விளக்கஞ்செய்தவர்கள் கடர், கெள 

தமர் முதலியவர்களாம. 

தருமராஜா கேட்டுக்கொண்டபடி. வெதவியாசர் அரேக 

பண்டிதர்களைக்கொண்டு ஒவ்வொரு வேதத்தையும் அநேக 

சம்ஹிதைகளாகப் பிரித்தார். (சம்ஹிதைஃகமந்திரம்). பைலா 

இருக்கூஷ்னையும், வைசம்பாயனர் யசுரையும், ஜைமினி சாம 

த்தையும், சுமந்து அதர்வண த்தையும், சூக்தங்களாக்கினார் 

கள். (சூக்தம் - கு௫சுகமான, உக்தம்-வசனம்) எனவே, 

சுகத்தை விளைவிக்கும்படி புகழ்ந்து கூறியபாடலாம். சும 

க்து இருக்ஜூவினையும், பைலர் அதர்வணத்சையும் சூக்தங் 

* இவ்வசுரனை, சோம்காசுரனென்றும சல கூல்கஸப் கூறு 

இன்றன. 
S ( 



ஆரியவேதம்: | ௩. 

| களாக்கினதாகப் பராசரத்தில் கூறப்பட்டிருக்கிறது, ஓவ் 

| வொரு வேதத்திலும் சில அதிபாகங்களாகவும், சில விதிபா 

 கங்களாகவும் இருக்கும். இவற்றுள் ததிபாகமென்பதுதோத் 

 இரங்களாம் ; அவை பண்ணமைக்த பாடல்கள், அல்லது ௪ம் 

மிதைகளென்றும், மந்திரங்களென்றும் , சொல்லுவார்கள். 

விதிபாகமென்பது பூர்வகாண்டம் உத்தரகாண்டமென இரு 

வகைப்படும். அவற்றுள், பூர்வகாண்டம் வைதிக கருமங் 

களையும், யாகாதி கருமங்களையும் கற்பிக்கும். உத்தரகாண் 

டம் ஞானத்தைக் கற்பிக்குமாதலால் ஞானதாண்டமாம். 

இதில் ஆரணயகங்கள், உபநிஷத்துகள், பிராஹமணங்கள் 

அடங்கியிருக்கும், இவற்றுள்ளும் சம்மிைகள் கலந்துவரும், 

... இநக்தவேதப் பா தப்ாட, ) 

இருக்குவேதம்-சம்மிதாபாகம் அல்லது தோத்திரத்திர 

ட்டு. (இருக்கு2தோத்திரம்).' இது எட்கெகொண்டம் ௮ல் 

லத அஷடகங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டி ருக்கும். அவற்றுள், 

ஒவ்வொருகாண்டத்திலும் எட்டு அத்தியாயங்கள் அடங்கியி 

ருக்கும், இவ்வாறன்றி வேறுவிதமாகப் பத்துமண்டலங்களா 

கவும் பிரிக்கப்படும். அவற்றுள் ஓவ்வொரு மண்டலத்திலும் 

நூறு அதநுவகங்களடங்கி யிருக்கின்றன. இவ்வேதத் தள்ள 

சூக்தங்களில், 11,000 அல்லது 19,000 இருக்குகள், அடங்கி 

யிருக்கின்றன. இச்சம்மிதா பாகத்தின்பின் ஐதரேய பிரா 

ஹ்மணமும், ஐதரேய உபகிஷத்தும் கூறப்பட்டி ருக்கின்றன. 

யச வேதப் பாதபாடு, 

ப்சர்வேதம் - (யசுர்--பலியிடுதல்) ஆகவே, பலியினைக் 

குறித்த வேதமென்பது பொருளாம். இத திருஷ்ண யசுர் 

என்றும் , சுக்கில யசுர் என்றும் இருவ்கைத்தாம். கிருஷ்ண 
5 - முக ் ் ஷ் 

யசுர் தைத்திரேயமென்றும் சுக்லெயசுர் வாஜசனேயமென் 

றும் சொல்லப்படும், இவை யிரண்டும் ட்: னு 

களின் பெயராக க்கல் ப் 



( 

ஏ வருண சிந்தாமணி. 

(௨) இருஷ்ணயசர் (சைத்திரேயம்,) 
காண்டம், பிரசினங்கள், 

சம்ஹிதாபாகம் ... ப்! 7 44 
பிராஹ்மணம், பிராயதாபாகம் ,.., 3 28 

ஆரண்யகம், சமஹியாபாகம் ,. | 5 

உப்சிஷத்து 996 3 9௨5 1 5 
i (ணி 

் 12 82 

ஒவ்வொரு காண்டமும் 9- ல் 6- அன்னா 

வும், ஒவ்வொரு அத்தியாயமும் அரேக அநுவகங்களாகவும், 

பீரிக்கப்பட்டிருக்கற து. இர்தப்பாகத்தில் 650 - ௮நுவகங்க 

ளடங்கியிருக்கின்றன. 

வாஜ்சபாகத் தில், 
பிரஜாபதியால் 9 - காண்டமும், சந்திரனால் அரேக 

காண்டமும், அக்கினியால் (காண்டமும், பல தேவர்களால் 
16-காண்டமும் கூறியிருக்றெதாகத் தெரியவருகிறது. இதன் 

பின் ஆரண்யகங்களும் உபநிஷத் அகளும் பதக் 

றன 
(03 சுக்கில் யசுர் (வாஜசரேயம்.) 

சமஹிதாபாகம் 40 அத்தியாயமாம்;-—ஒவ்வொரு அத் 

்” தஇயாயமும் ௮கேக கந்திகங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

இருக்கு வேதத்தைப்போலவே இதுவும் அதுவகங்களாகப் 

பிரிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. அஅவகங்களின் தொகை 286-ஆக 

வும்; வாக்கியங்களின் தொகை 1,987- -ஆகவும், கணகூடப் 

பட்டிருக்கின்றன. இந்தச் சுக்கில யசுரின் 40-ஆவது காண் 

டம் ஈஸாவாரியமென்னும் உபகிஷத்தாக இருக்கிறது. . 

இந்த வாஜசகேயத்தி னிரண்டாம் பாகம் சதபதப் பிரா 

ஹ்மணமென்று சொல்லப்படும், இதில் 14 - காண்டங்கள், 

66-அத்தியாயங்கள், 100-அத்தியயனங்கள், 440-பிராஹ்ம 
ணங்கள்,7,621-கந்திகங்கள் என்னும் பிரிவுகள் ௮டங்கியிருக் 

கின்றன. 14- ஆவது காண்டம் பிருஹதாரண்ய உபநிஷத்தாம், 



ஆரியவேதம்: 
ட 

சாமவேதப் பாதபாடு, 

இத 7,000-வாக்கியங்களடங்கப்பெற்றதாம், இந்த வே 
தத்தின் பிரதானபாகம் ஆர்ச்சிகம் என்று சொல்லப்படும். 

இது 0-பிரபாதங்களாக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கறது, ஓவ் 

, வொரு பிரபாதமும் 10-தஸ்தீகளாகவும், ஒவ்வொரு தஸ$ 
க்கு 10-வாக்யெங்களாகவும் பிரிக்கப்பட்டிருக்றெது.. இதின் 

சம்ஹிதாத்திரட்ட, கராமகேயகான மென்ற பெயரினால் 17- 

அத்தியாயங்களாக வகுக்கப்பட்டி ருக்கிறது, மற்றையபாகம் 

அரண்யகமென்று சொல்லப்படும், இது 3-அத்தியாயங்க 

ளாம். இதனுட்பிரிவு. ஆர்ச்சிகத்அக் கொத்ததாயிருக்கும், 

இந்த வேதத்துக்கு அநுபந்தங்களாயிருக்கிற பிராஹ்ம 

ணங்கள் பலவுள. இவற்றுள் 4-இரந்தம் விரிவாயினவாம், 

ட சாரதிவிரிஷம் 26 அத்தியாயம். 

அச்பூதம் a A 
பஞ்சவிகிஷம் 25 A . 
தாகதியம் க: ல் 

சாந்தோகடுயம் 8 

அதர் வணவேதப் பர்தபாடு, * 
இதன் சம்ஹிதாபாகம் 20 - காண்டங்களாம். இதன் 

வாக்கியங்கள் 6,015-ஆகவும் 100-க்கு மேற்பட்ட அ துவகங் 
களாகவும், 760-க்கு மேற்பட்ட சூக்தங்களாகவும், 40-பிரபா 
தங்களாகவுமிருக்கின்றன. இந்தவேதத்தில் 52 உபநிட தங் 
கள் கூறப்பட்டி ருகின்றன.. ல்ல 

வேதம் ஓதுவதில் பதம், கிரமம், சடை, கனம் முதலி 
யவை வழங்கப்படுகின்றன. 

ஒவ்வொரு வருக்கையின் முதலில் அந்த வருக்கையை 
(1) எந்த ரிஷியால் ஓதப்பட்டதோ அர்த ரிஷியின் பெய 
ரும், (2) எர்தக் கடவுளைப்பற்நியோதியதோ அந்தக் கடவு 
ளின் பெயரும், (3) எந்தச் சந்தசுகளால் ஒதவேண்டியதோ 
அந்தச் சந்தசுகளின் பெயரும், (4) எந்தவிஷயத்சைப்பற்றிக் 
கூறியிருக்கிறதோ அர்தவிஷயமும்,குறிக்கப்பட்டிருக்கன் றன. 



௭ வருண சிந்தாமண: 

1. இருக்குவேதம்; 

ப் A. ஆரியர். 

ஆரியர் என்பவர்கள் பூர்வத்தில் இர்ததேசத்தின் வட் 

மேற்கிலுள்ள பார்சீகக் குடிகளாம். ஆர்யவென்பது. உயர் 

வெனப்பொருளாம். எனவே உயர்வுள்ள பூமியில் வசித்தவ 

ர்களாம். இவர்கள் ஆக்சஸ் என்னும் ஈதியின் சமீபத்தில் 

மேகங்கள் தவழும்படியான் உயர்ந்தபூமியில் இருஷித்தொ 

மில் செய்துசொண்டிருக்காரகள், அந்நாட்டில் அக்காலத் 

இல் கோனைஃ்காலம் 9-மாசமும், மாரிக்காலம் 10-மாசமுமாக 

இருந்ததால், அர்கா உயர்வானதென்று தெரியவருகிறது. 

ஆரியர்கள் அதிக முயற்சியும் தயிரியமுமுள்ளவர்களாம். ஜன 

த்தொகை விரிர்ததன்மேல் கல்ல வளமுள்ள பிரதேசங்க 

ளிற் குடிபுக ஆரம்பித்தார்கள். மேற்கே பிரிந்துபோனவர் 

கள் ஜரோப்பிய தேசத்தைச் சேர்ந்து ஜரோப்பியர்களானா 

கள். இழக்கே பிரிர்த போனவர்கள் இந்தியாவைச் சோந்து 

இர்துக்களானாூகள், 

இந்தியாவின் எல்லை. 

வடக்கே இமயமலை, தெற்கே கன்னியாகுமரி, மேற்கே 

மேல்: சமுத்திரம் ஆப்கானிஸ்தான் பெலுகிரிஸ்தான், கிழக் 

கே இழ்சமுத்திரம் பர்மாதேசம், இதற்கு மத்தியிலுள்ளது 

இக்தியாவென்று பெயராம். இவ்விக்தியாவும் விக் தகிரிக்குவ 

டக்காயுள்ளிது உத்தரதேசமென்றும், தெறகாயுள்ள அ செக்ஷி 

ணதேசமென்றும் பெயர்பெறும், 

உத்தாதேசம். ப 

ஆரியர்கள் இந்தியாவின் சிர் து௩தியின் மேற்குக்கரையில் 
இலெகாலம் வூத்தபின்பு இந்துவைககடந்து ழக்கரையில் 

சோச்து அங்குள்ள இராட்சசர்கள், பைசாசர்கள், தாசர்கள் 

என்று அவர்களால் சொல்லப்பட்ட பூர்வகுடி. களுடன் அமோக 

யுத்தங்கள்செய்து அவர்கள் நாட்டைக் கைக்கொண்டார்கள், 

( 



ஆரியவேதம். எ 

பிரமவர்த்தம், 
அங்கிருந்தபின்னர் இழக்கே சென்று சரஸ்வஇக்கும் 

| திருஷத்தவதிக்கும் மத்தியிலுள்ள தேசங்களைச் செயித்து 
, அதற்குத் தேவர்கள் வசிக்கும் பிரமவர்த்தமென்று பெயரிட் 
| டார்கள். (மநு. 1-17.) ல் 

9 பிரமரீஷிதேசம். 
அங்குச் சிலகாலமிரு்த பின்னர் ஜனத்திரஸ் மிச்ச 

| மையின் இருப்பதற்கு இடங்கொள்ளாமல் கங்காகதிவரையி 
| ௮ள்ள குருக்ஷேத்திரம், மச்சதேசம், பாஞ்சாலசேசம், வட 
' மதுரை இந்கதத்தேசங்களெல்லாம் கவர்ந்து இவைகளுக்குப் 
| பிரமரிஷி தேசமென்று பெயரிட்டார்கள். இவை பிரமவர்த்த 
' சேசத்தின் சிறப்பிற்குக் கொஞ்சம் குறைக்திருக்கின்றன. 
| (மநு. 1-19.) . 

| 4 மத்தியதேரம், 
அங்கிருகஅ லெகாலஞ் சென்றபின் அளகாபுரிவரையி 

லுள்ள லெொட்டைப் பின்னங் கைவசமாக்கினார்கள். ௮௬ 
நாடு, இமோற்பராவதத்திற்கும் விந்தியபர்வதத்திற்கும் கடுவா 

| யும், சரஸ்வதி மறைந்த விசன௪ தேசத்திற்குக் ழெக்காயும், 
பிரயாகைக்கு மேற்காயுமுள்ளநாடாம். இதற்கு மத்தியதேச 
மென்று பெயரிட்டார்கள். (மநு 1-21.) 

ஆரியாவரீத்தம், 
இவ்விடத்துச் லெகாலம்வித்தபின் ஜனத்திள்மிகவே, 

கங்கையின் அருகிலுள்ள மலையடிவாரங்கள் முதிய 'இந்து 
யாவின் மக்தியகண்ட முழுமையும பரவினார்கள். இங்ஙனம் 
இந்தியாவின் மேல்சமுத்திரமுதல் இழ்சமுத்திரம் வரையி 
௮ம், வடக்கே இமய௫ரிமுதல் தெற்கே விக்தகரி வரையிலும் 
ஆகிய இவைகளின் மத்தியிலுள்ள தேசமெல்லாம் கைக்கொ 
ண்டு இவைகளுக்கு ஆரியாவர் சீதமென்று பெயர்புனைக்தார்க 
ள். (மது. 1-22.) << 

பிராமணர்களுக்தரிய இடம். ப 
இஅவன்றியும் மான் எர்தவிடத்தில் சுபாவமாகச் ௪ஞ்் 

சரிக்கின்றதோ அந்த கிருஷணாசாரமென்னும் இடக்தான் 
» 

» > 



( 

8 

௮ | வருண சிந்தாமணி, 

யாகஞ்செய்தற்கு யோக்யெமானதால் அதைப் பிராமணா 

தங்களுக்குரி.ப இடமெனக்கொண்டார்கள். (மநு. 1ஃ29:) 

சூந்திரர்களுக்குரிய இடம். 

மற்ற இட்த்தைச்சூத்திரருக்கும் அசுத்தமான மிலேச்சா 

களுக்குமுரிய இடமாக்கினார்கள். அன்றியும் ஊழியத்தொழி 

லைவிட வேறு விருத்தியை எர்தவிடத்தில் அடையமாட்டார 

களோ அர்த இடத்தில் சூத்திரர்கள் வத்தல் தக்கதென்றும் 

நியமித்தார்கள். (மது. 1-24.) 

ப் தஷணதேசம். 

விக்தடிரிக்குத் தெற்காயுள்ள தேசங்களுக்கு (Dekhan) 

தக்கணம் அல்லது தட்சண தேசமென்றுபெயராம்; இவை 

பெரும்பான்மையும் காடாரம்பமாயிருந்து சண்டகன் என் 

னும் அரசனால் அளப்பட்டதால தண்டகாரணியமென்றும் 

பெயர்பெறும்: இக்தத்தேசங்களில் ஆரியசாயுள்ளவர்கள் குடி 

யேறலாகாதென்று ஏற்பாடு செய்அகொண்டார்கள். 

இதன் பின்னர் ஜனங்கள் விருத்தியாகவே, இருப்பதற் 

குப்போதுமான, இடமின்மையால், விக்தலிரியையுங் கடந்து 

முன் நிஷேதமாக நீக்கப்பட்டிருக்த தண்டகநாடுகளிலும் 

குடியேற ஆரம்பித்து, எவ்வெவருக்கு எந்தெந்த மாகாணம் 

அல்லது சரொமங்கள் அனுகூலித்தனவோ அவரவர் அந்தந்த 

மாகாணம் அலலது திராமங்களில் குடி.புகுந்தனர்: ஓவ் 

வொருரொமத்இில் வடிக்கும் கூட்டத்தாருக்கும் அந்தந்தக் 

தராமத்தின் பெயராலேயே பெயர்கள் வழங்கிவருகின் றன. 

அவை எலமகாட்டார், முரிக்கொட்டார், எருக்கஞ்சேரியார், 

காஞ்புரத்தார் என்பனபோலுமாம். 

விக்தரியின் வடபாகம் அல்லது உத்தரதேசத்திலுள்ள 

கரியர்களுக்குத் கெளடர்கள் என்றும், விந்தகிரியின் தென்பா 

கம் அல்லது தட்சணதேசத்திலுள்ளவர்களுக்குத் இராவிட 

ர்கள் என்றும் பெயராம், 



பஞ்சகேளடம், 

| 1. சுத்த கெளடம்:--இது ஸ்ரீசகரரமுதல் பத்ரிகேதாரம் 

| வரையிலுள்ள இடமாம். இதிலுள்ளவர்கள் ets. 

2: கானுகோ பிஜம்:-—.இ து அயோத்தி முதல் காசிெவரை 
| யிலுள்ள இடமாம். இதிலுள்ளவர்கள் கானுகோபிஜ கெளட 

ராம், ் ன 

8.௨ சராசக்அு:--இது டில்லிமுதல் அஸ்தினாபுரி வரையி 
அள்ள இடமாம். இதிலுள்ளவர்கள் சராசர்த,கெளடராம். 

4. மாந்தலை:--இது மி தலைருந்தல் பங்காளீம்வரையிலு 
ள்ள இடமாம். இதிலுள்ளவர்கள் மாந்தலை கெளடராம், 

| 9. உத்கலம்:_இது ஜெகன்னாதமுதல் ஒட்டியம்வரை 
| யிலுள்ள இடமாம், இதிலுள்ளவர்கள் உத்கல கெளடராம், F 
| 2 

பஜ்சதிராவிடம், 9 

iL: கர்னாட்டகம்: (தமிழ்) இது கன்னியாகுமரி முதல் 
ப காளத்திவரையிலுள்ள சேசமாம்: 

| pa ் ஆர்திரம்: (தெலுங்கு) இது காளத்திமுதல் கெஞ் 
௪ம் வரையிலுள்ள சேசமாம். 

| 8. கன்னடம்: (கன்னடம்) இது மைகூாமுதல் கோல 
கொண்டை வரையிலுள்ள தேசமாம். 

| 4, 'மகராஷ்டகம்;: —(மகராஷ்டகம்) இது கோலகொண் 
| டைமுதல் மேற்குச் சமுத்திரம் வரையிலுள்ள தேஃமாம், 

5. கூர்ச்சம்: :_-(இந்அஸ்தானம்) இது குசராத்தி முதல் 
' டில்லிவுரையிலுளீள தேசமாம், 

தேசங்களின் உயர்வு தாழ்வு, 
| பிரமவாத்தத்தினும் பிரமரிஷீதெசம் குறைவானதாக 

வும், பிரமரிஷி தேசத்தினும் மத்தியதேசம் குறைவானதாக 
வும், மததியதேசத்தினும் ஏனையதேசம் குறைவானதாசவும் 
நினைக்கிறார்கள். 

) » 

ஆரியவேதம். க 

ந, 



௧௦ வருண சிந்தாமணி: 

உத்தரதேசத்நினும் தட்சணதேசங் குறைவான தாக 

நினைக்கிறார்கள். 

பஞ்சகெளடத்தினும பஞ்சதிராவிடம் குறைவான தாக 

மஇக்கிருர்கள், 

திராவிடத் தனுள்ளும், தருஷ்ணா கோதாவரியிலுள்ள 

வர்களினும் கெல்லூரிலுள்ளவர்கள் குறைந்தவர்களென்றும், 

கெல்லூரிலுள்ளவர்களினும் காஞ்சியிலுள்ளவர்கள் குறைந்த 

வர்களென்றும்; காஞ்புரத்தாரினும் கும்பகோணத்தார கு 

றைந்தவரென்றும், கும்பகோணத்தாரினும் பாண்டிநாட்டாா 

குறைவானவரசென்றும், பொது வகையால் வடரநாட்டார் தெ 

ன்னாட்டாரை நிமித்தமில்லாமலே இகழ்வது சுபாவமாகவிரு 

க்டிறது, ஆனால் இவர்களுக்கு வடதேசம் பூர்வத்தில் குடியே 

றினதென்றும், தென் தேசம் பின்னிட்டுக் குடியேறினதென் 

றும் தெரியவருகிறது. 
( 

தக்ஷ்ணதேசப் பிரபாவம். 

இர்இயாதேசத்தில் ஏனைய பாகங்களைப்பார்க்கலும் நீர் 

வளமும் நிலவளமும் நிறைந்துள்ள அம், மூவேர்தரால் நீதவ 

முவாது செங்கோலோச்சப்பட்டதும், . தண்டகாரணியத்தி 

லுள்ள தமிழ்காடாம். இர்காடு அநேக தீர்த்தங்களும், இருஷி 
களாலும், தேவர்களாலும் பூசை செய்யப்பட்ட 1,008 சிவா 

லயங்களும், 103 விஷ்ணுவாலயங்களும் கிறையப்பட்டுள்ள 

தாம். இஃதன்கதியும், தொண்டைகாடு சான்றோரால் நிறை 

யப்பட்டதெதன்றும், பாண்டிகாடு முச்சங்கவாணர்களால் வடு 

க்கப்பட்டதென்றும், அச்சங்கத் தள் இறையனார் முருகவேள் 

முதன்மையராக இருக்துள்ளாரென்றும், அர்காட்டைப் பரம 

இவமும் பார்வதியும், சோமசுந்தரபாண்டியனாகவும் மீனாட்சிய 

ம்மையாகவும் வந்தாண்டுள்ளாசென்றும், தொண்டை நாட் 

டில் உமாதேவியார் எழுந்தருளிவர்து தவஞ்செய்தது மன்றி, 

23- அறங்களை வளர் த்துவந்தாரென்றும், அதனால் இக்காலத் 

தும், அங்கே ஆதுூலர்க்கன்னமும், ஓதவார்க்குணவும், அன் 

னச௫க்டிரம், தண்ணீர்ப்பந்தல், தேவாலயம், பிரமாலயம், 

மடம் முதலியவையு மமைக்கப்பட்டும், தேவாரம் திருவாசகம் 
( 



அரியவேதம், கக் 

முதலிய தமிழ் வேதங்கள் ஓதப்பட்ட்ம் உள்ளனவென்றும் ௧௬ 
தாமல் இர்நாடுகளைக் குறைவாக நினைந்தது ஆரியர்களின் அ 

றியாமையாலோ அமுக்கார்றினாலோ அறியேம், 

ஒழக்கபேதம். ; 
தென் தேசத்திலுள்ள ௪அர் லருணத்தாரும் ஸ்கானம் 

ஜெபம் தபம் சந்தி ஒழுக்கம் ஆசாரம் தேவதாபூசை இவை 

கள் தவருதவர்களாக இருக்கிறார்கள். 

வடதிசையிலுள்ளவர்களுள் முக்கியமாகக் கெளடர்களு 

க்கு ஸ்மானமில்லை. திருஷ்டி தோலும், எச்சில் ஒட்டு இல்லை. 

அன்றியும் அவர்கள் மது மாமிசம் 'புசிக்கிறார்களி, அழுக்கா 

டையும் சட்டையும் தம்மைவிட்டகலா, தயை சாந்தம் பொ 

றுமை இஞ்டுத்தும் தம்மிடத்திற்கிடையா, சகல வருணக்கா 

ரும் ஒன் தியிருர் அண்பார்கள். 

ஆரியவருணத்தாருள் தரூமத்தையும்,, அ தருமக்சையும் 

நன்ரூயதிந்துள்ள, 

வாமதேவர், பசியினால் பீடி. க்கப்பட்டபோது நாயின் 

மாமிசத்தைப் புசத்தார், (மது, 10-106). 

தவத்தில் முதிர்ந்த பாரக் தவாஜா, தம் புத்திரனோடு கா 

ட்டில் விருதுவென்னும் தச்சனிடத்தில் அந"ேக பசுக்களை 

வாங்கித்தின்றார். (10-107). 

விசுவாமித்திரர், பசியினால் வருக தும்போ து சண்டாளன் 

கையிலிருந்த நாயின்மாமிசத்தை வாங்கித்தின்றார் (10-108), 

அகத்தியர், வாதாபியாகிய ஆட்டினேக்கொன்று வில்வ 

லன் சமைத்து 'விருந்திடப் புசித்தார், (வெளிப்படை), 

இவர்கள் மான்௧களுள்ளதேசத்கைத் ங்கற இருப் 
பிடமாக்கிக் கொண்டார்களென்றால் வேறு கூறுவானேன். 

ந் 8-269-ஆவத ரகத் மான்களைக்கொல்று 
அதன் மாமிசத்தைப் புசித்தாரென்று. கூறப்பட்டிருச்கலால் 
அம்மான் மாமிசத்தைப் புசிப்பதற்காக அம்மானகளிருக்குமி 
டததில் வசித்தாரென்பது கருத் அ. 
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மச்சதேசத்து அந்தணர்கள், மச்சங்களைக்கொன்றுதின் 

பதை இக்காலத்தும் இத்தேசத்துங் கண்டிருக்கிறோம். இத 

னால் வடதேசத்தார் ஆசார ஈனர்கள் என்பதற்குச் சக்தேகமி 

ல்லை. அங்ஙனமிருப்ப ஒழுக்கத்திலுயர்வார்களை இழிவாகக் 

கூறுவ தழுக்காறன்றோ. 

ஆரியவேதமுண்டான காலத்து ஆரியர்கள் சிக்து£திக் 

கரையில் வ௫த்இருக்தார்கள். 

1, தாசர்கள், 

ரியர்கள் பூர்வத்தில் *இரணியர்களுடன ஒருமையாக 

விருந் தார்கள். இரணியா்க்ள் பெளத்தமதத்தைச் சோக்தார் 

கள். அதனால் இவ்விருவருக்கும் கலசம் நேரிட்டு வேறாய்ப் 

பிரிந்தார்கள். அதனால் ஆரியர்கள் இக்தியாவிற் பிரவேடுத்து 

ஆங்குள்ள பூர்வகுடிகளைச்செயித்து அவர்கள் காட்டைக்கை 

ப்பற்றி அவர்களைத் தங்களுக்கு அடிமையாக்கிக்கொண்டு 

அவர்களுக்குத் தாயெர்கள் அல்லது தாசர்களெனப் பெயர் 

புனை து வழங்க தார்கள், 

வேதத்தில் தோத்திரத்திரட்டில் அலலது சம்மிதையில் 

இந்திரன் சுதேசகண்டகர்சளை அதஞ்செய்து அவர்கள் புலங் 

களை வெண்மைகிறமுள்ள ஈண்பர்களுக்குப் பாசத்தக்கொடுி 
டி 

த்தான் என்று கூறியிருக்கன்றது. அதனால் தாசர் என்பவர் 

,. கள் வைதிக கருமஞ்செய்யாதவர்கள் என்றும், ௮க்கருமஞ் 

செய்பவர்களைத் துன்பஞ் செய்கிறவர்கள் என்றும் தெரிய 
வருகின்றன, (இருக்குவேதம். 1-7-11.) 

இந்தத் தாசர் என்ற சுதேசத்தாருக்கு ஆரியர் வாககால 

த்தில் அவர்களை எதிர்க்கப் போதுமான சக்தி யில்லாதிருந்த 

போதிலும், இவர்கள் பிரத்தியேகமான நகரங்களையும் சற்று 

நாகரீகமுள்ள வேலையாட்களையும் உடையவராக இருக்தார்க 

ள். இதற்குச் சாட்யொக இருக்குவேதம் 8-ஆம் அஷ்டகம் முத 

லாவது அத்தியாயம்|12-ஆம், வருக்கையில் இந்திரனும் ௮௧ 

இனியுமாகத் தாசர் பட்டணங்களில் 90-பட்டணங்களை அழி 

த்துவிட்டதாகக் கூறப்பட்டிருக்கின்றது. ் 

*இரணியர்--பூர்வத்தில் பார்சீகத்திலுள்ள குடிகளுள் ஓர் வகு 

ப்பினர், இவர்கள் பாஷையில் ஆரியரை ஒச்திருப்பர் ஆனால் மதத் 

இல் வேறுபட்டிருப்பர், 



ஆரியவேத்ம். ௧௩ 

இருக்கு வேதத்தினால் ஆரியர்கள் இறந்த நாகர் கமுள்ள 
வார்களெனத் தெரிக்தபோதிலும், அவர்களுக்குச் சாதியிற் 

| சிறந்தோமென்னுஞ் செருக்குக் கீலையெடுத்திருக்தது. அவர் 
| கள் கொடுமையும் சகியாமையும் சாதி சமயங்களில் ஓவ்வாத் 
, தனமுமுள்ளவர்களாக இருந்தார்கள். * இஃதன்றியும் தமக் 
' கெதிர்ப்பட்ட 'சாதியார்களின்மேல் அவேஷமும் இரஸ்கார 
மும் (திரஸ்காரம் - ௮லக்ஷிபம்) ஏளனமுங் காட்டியிருக் 
| “கிறார்கள். 

பூர்வத்தில் வேதத்தில் சாதியேற்படுத்இஞோர் அவராக 
 ளூக்குள்ள காவத்தையும் கொடுமையையும் சகியாமையை 
யும் காட்டியிருக்கிறார்கள். அவற்றுட் சிலவற்றை எடுத்துக் 
, காட்டுவோம். 

' இருக்குவேதம் முதல் அஷ்டகம் 4-ஆவது அத்தியாயம் 
| 11-ஆவது வருக்கையில், ) 

| இந்திரனே! ப ியச்ககைய்ம் தாசர்களையும் பகுத்தறி 
'யும்படி வித்தியாசம் செய்தருளும், வைதிக கருமங்கள் செய் 
யாதவர்களை த்தண்டி தது யாகத்துக்கு உடன்படச்செய்தரு 
ளும். யாகஞ்செய்பவர்களுக்கு ஊக்கததைக்கொடுப்பவரே ! 
 வல்லவராயிரும். » 

| 1-9-4. உமது சத்துருக்களை எளிதிற் செயங்கொள்ளும். 
'உதாரமுள்ள வீரே ் திரனே ! ! யூதீதத்தில் தாசர்களை 12 இட 
விட்டடி தர். 

1-7-11. எல்லாராலும் வர்நிக்கப்பட்ட இந்திரனே! தாம் 
மருத்துக்கள்சுழதி தாசாகளையும் ஷிமயூனர்களையும் எதிர்த் 
அத் தமது இடியினால் அவர்களைச் சேடித்தருளினீர். இடி. 
தா! பின்பு புலங்களை வெண்மைகிறமுள்ள கண்பர்களுக் 
குப் பகுத்தருளினீர், %. 

1-7-12. நடக்கிற பிராணிகளுக்கும் சுவாசமுள்ள பிரா 
ணிகளுக்கும் கர்த்தனும், வேசத்தையோதும் பிராமணர்களுக் 

2 
| 
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காகப் பசுக்களை மீட்டவரும், தாழ்ந்துள்ள் தாசர்களைக் கொ : 

ன்றவருமான இந்தரனே! உம்மை ௨ணங்குதிறேன, 

1-7-16. இடியினை ஆயுதமாகக்கொண்டு தனது வல்லப 

தீதில் ஈம்பிக்கை உடைய இந்திரன் தாசர்களின் பட்டணங் 

களை அழித் அக்கொண்டுபோனார். அறிவிற்சறெந்த இந்திரனே! 

இடி.க்கரசே! தாசா்களின் மீது உமது அம்புகளைச்செலுத் தும் 

ஆரியர்களின் வீரத்தையும் புகழையும் விருத்தியாக்கும். 

i-8-1'.  இடியைக்கொண்டு தாசர்களை ஒழித்துவிட்டு 

அசுவினிதேவர்களாஃயு' நீவிர் ஆரியர்களின்மீது பிரகாசத 

தைத் தந்தருளினீர். 

11-1-19. வானத்தில் யுத்தஞ்செய்தவரும். சண்டையில் 

நாறுவிதத்திலுங் காப்பாற்கினவருமாகிய இந்திரனே ! யாக 

ஞ்செய்யும் ஆரியரை யுத்தத்தில் காக்தருளினிர், 

111-22. இந்திரனே ! AE POE 

கலவர்ணமான பிசாசுகளை மாசமாக்கும். இராட்சசர்களை கிர் 
வத © ம 

மூலமாக்கும், 

[ஈண்டுக்கூறும் பிசாசு இராட்சசர் என்பவர் மனிதரே 

யாம், | 

11-4-17. போர்க்குதிரைகளுக்குக் கர்த்தனாயெ இந்திர 

னே! உற்சாகத்தை விளைவிக்கும் எங்களனு புகழ்ச்சியினால் 

பராக்கிர்மங்கொண்டு, உமக்குப் பலியிட தவரையும் உம்மை 

வணங்குறெவர்களை வருத்துவோரையும் நீர் கொன்றருளினீர், 

11-4-18. பராக்£ரமமுள்ளவரே! மரக்கலத்தை அக்கி 

னி எரிக்துவிவெதுபோல, வினர் தாசர்களைக் கொ 

ளூத்இிவிடும். 
“44:00. மீர் ட்ப வெளிச்சத்தை புண்டாக்கினீர். 
தாசர்கள் உமது இட அபாரிசத்தில் வைக்கப்பட்டிருக்சிறார் 

கள், ஆரியர் தாசர்களை வெற்திகொண்டஅபோல, உமத கரு 
( 
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அரியவேதம், கடு 

' பைபெற்றுச் சத்துருக்களை வெற்றிகொள்வோரை, நாங்கள் 

கொண்டாடுகிறோம். 

| 11-6-15. இந்திரன் அசுரர்களையெதிர்த்துத் தாபிதியாக 

| ளைக் கொண்டுபோய்விட்டதுமன்றி, அவர்கள் ஆயுதங்களை 

யெல்லாம் நெருப்பிற்கிரையாக்கி, அவர்கள் ஆனிரையாலும் 

| அசுவங்களாலும் இரதங்களாலும், அரசகுமாரனை ச் செல்வவ௩் 

| தனாக்கினார். 

| 11-6-16. தாசர்கள், குரோரியர், அனியர் இவாகளுக்குத் 

' தூக்கத்தை விளைவித்துக்கொன் தீர்: தாபிதியசைத் காப்பாற்றி 

னார். ர 

11-3-26. இந்தரனாகிய அவர் தாயெரைக்கொன்று அவர் 

' களின் இரும்புப் பட்டணங்களை நாசமாக்கினார். 

» 

இ] 

111-6-4, இந்தக் கொடியவர்களிருக்கும் வான த்தையும் 

பூமியையும் காற்றினையும் அனலாக்கும் மேகாதிபதமே! பிரா 

மணர்களைத் துவேஷிக்கும் கொடியவர்கள் வடுக்குழ் வானம் 

பூமி காற்று இவற்றினை உமது கிரணங்களால் கொளுத்தும். 

தாசர்களேனும் அரியர்களேனும் மானிட சத்தருக்களைச் செ 

யங்கொள்ள எளிதாக்கினீர். ) 

14-7-9.. தாசர்களாகிய ஷம்பரர்கள்து நுழைதற்கரிய 

100-பட்டினங்களை நீர் அழித்தர். 
\ஏூ6-4. தாசர்களுக்கும் ஆரியாகளுக்குருள்ள பகையை 

ஓழித் துவிடும். ன் ந 

ஏi1-2-19. கீர் ஆரியர் பொருட்டாகத் தாசர்களை ஓட் 
டினீர். s 

என இந்திரன் தோத்திரஞ் செய்யப்பட்டிருக்கிறான். 
இன்னும் இவைபோன்ற dee பலவுள, விரிக்கிற்பெ 

ருகும், , 
இதனால் தாசா என்பவர்கள் ஹிமாயுக்கள்' சூமுரியிர் 

அனியர் ர் கிக்காதர் பிரமகண்டர் மாகவதர் கைசாஷர் ஓம்ப 

ரர் பர்ணியர் எனத் தெரியவருகிறது, 

) - உ 



௧௬ வருண சிந்தாமணி, 

ஆரியாகள் இந்தியாவிற் குடியேறின காலத்தில், இவர்க 

ள்.அ ஒழுக்கம் ஆசாரம் அனுஷ்டானங்களுக்கு, மேற்கண்ட 

வர்கள் கேர்விரோதிகளாக இருந்து ௮கேக இடையூறுகள் 

செய்தார்கள். 

அதனால் ஆரியர் இந்த விரோதிகளை நேரிற் சண்டை 

செய்த மன்றி, இந்திரன் மருத்துக்கள் அசுவினிதேவர்கள் 

அக்கினி வருணன் முதலிய தேவர்களை அஷ்டகர்மங்களா 

ல் வயெஞ்செய்த, அத்தேவர்களைக்கொண்டு உச்சாடன 

ம் மாரண “2றதலியவை , செய்து காசஞ்செய்தார்கள். இவ் 

விதம் ஈாசஞ்செய்யப்பட்ட விரோதிகளுக்குத் தாசர் என்று 

பெயரிட்டு வழங்கினார்கள். தாசர் என்பதற்கு வேதத்தில் 

சதீதுருவென்பது பொருளாம். இக்காலத்திலர்தணர்கள், தா 

சா என்றபதம் இருடர் அடிமை என்பவற்றிற்குச் சமமாகக் 

கொள்ளுகிரோர்கள், ம 

. இராக்ஷதர். 
ஆரியர்கள் தங்களை எதிர்த்துப்போசெய்த குடிகளை 

இசாக்£ சர்களென வழங்கியிருக்ிறார்கள், அ௮ச்சொல்லுக்கு 

வலுத்த்வர்கள் பலமான வர்கள் தாங்குகிறவர்கள் காத்திரமான 

ட வர்கள் என்பன பொருளாம். சுக்கிலயசுர்வேதம் சதபதப் 

பிராஹ்மணத்தில் இராக்ஷர் என்பதற்குத் தடுப்பவரெனப் 

பொருள் கொள்ளப்படுகின்றது; எனவே யாகத்தை த்ீதபெப 

வரெவ்பது கருத்து. 

D. அசுரர், 

ஆரியர்கள் பின்னும், தங்கள் சத்துருக்களுக்கு அசுரரெ 

னவும் பெயர்கொடுத் இருக்கிறார்கள். ஆனால் அதற்குக் கார 

ணம் விளங்கவில்லை. இந்தச்சொல் சூரியனுக்கு வழங்கப்படு 

இன்றது. ஆனால் அப்பத த்திற்கு-கர்த்தர் யஜமானன் அல்லத 

தலைவர் என்பது பொருளாம். தற்காலத்தில் பூர்வகுடிகளின் 

தலைவர்க்கு நாயகர் என வழங்குவதுபோல, பூர்வத்தில் இம் 

௮ ் ( 



ஆரியவேதம்। ௧௭ 

மொழி ஒருகால் வழங்கி யிருக்கலாமெனவுங் கொள்ளலாம், 

சுரர் என்பதற்குப் பொருள் தேவராதலின், அதற்கு எதிர் 

மொழி அசுரர் ஆகவே, அம்மொழிக்கு ஆரியர், அஷ்டர்க்ள் 

பகையாளிகள் எனப்பொருள் கொள்ளுகிறார்கள். 

இதுகாறுங் கூறிவக்கனவற்றுள்,' பராசீக நாட்டிலிருக்த 

வந்தவர்கள் ஆரியரென்றும், இக்இியாவில் இவர்களுக்கு முன் 
னிருக்தவர்கள் தாசர், இராக்ஷதர்,, அசுரர் என்றும் தெரிய 

வருகின்றன. இனி அவ்வாரியருள் பல பிரிவினரிருக்கனர், 

பீரர்மணன், I 

வேதத்தில் பிராமணர் என்றபதம், குருக்கள் அல்லது 
ஆசாரியவகுப்பினரென ஸ்தாபிக்கப்படவில்லை. “பிராஹ்ம 

ணம்”? என்பது வேதம்; அதை ஓதுகிறவன் அல்லது உச்ச 
ரிக்கிறவன் பிர்ரஹமணனாம், இந்தப் பிராஹ்மணமென்னும் 

வாக்சயம்,பிரு£ என்னுந் தாஅவிலிருக்துண்டாயதாம், பிரு;= 
உச்சரித்தல். எனவே, வேதத்தை யுச்சரித்தவர்கள் பிராஹ் 
மணர்கள்: அதை விரோதித்தவர்கள் அல்லது அலக்ஷியஞ் 
செய்பவர் தாசராம். i 

வேதத்தில், பிராஹ்மணர்களுக்கு வேதத்தையோ குர் 
தொழிலினைக் கற்பிக்கிறதேயன்றி, சாதியினைக் கற்பிக்கவேயி . 
ல்லை. இவர்கள் உற்பத்தியை ஆராயுமிடத்து, மற்ற மானுஷ்ய 
பிறவியினின்றும் வேறுபட்டதாக ஒருவாக்கயெமேனுங்கடை 
யாத. வேதத்தில் இவர்கள் வேள்வியாகய வைதிக கருமங்க 
ளைச்செய்தலிலும் ஏனைய குருக்களைப்போல ஓஒர்முக்யெ வகு 
ப்பினராகிய குருக்களாகவிருக்றொர்கள் என்பது அடியில் 
வருவனவற்றால் தெரிகின்றது. 

சதக்ருதவே-[இக்இிரனே |! உம்மைப்பாடுவோர்பா6கே. 
நீர் புகழினுக்குரியவராதலின் இருக்குவினை யோதுவோர் புக 
ழ்க, 7 



( 
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கறு வருண சிந்தாமணி. 

அக்னியே! ஹோத்திரி போத்திரி ரித்துவிஜுஈ, கே 
ஷ்திரி இவர்களின் தொழில் உமக்கேயாகுக, நீரே, அக்கினி 

தமன்; பிரஷாஸ்திரி உத்தியோகம் உம்மதே. அத்வர்யும் பிர 

ஹ்மாவும் நீரே. ஈம்முடைய குடியிருப்பில் யசமானனும் 

நீரே” எனறு மேற்கூலியவற்றுள் அஷ்டவித குருக்கள் குறி 

க்கப்படுதின்றனா. அவருள் பிரஹ்மா அல்லத. பிராஹ்மண 

ன் என்ப்வன் கடை$யாகவுள்ளவனாபிருக்கிறான், 

வேதத்தில் பிராஹ்ம்ணனேக் கூறுமிடச்தும், பிராஹ்ம 

ணனோடரசன் என்னுமிடத்தும், ஓர் தொழிலாளி அல்லது 

உத்தியோகேதன் என்றே குலிக்கப்பட்டிருக்கின்றது. பிறகா 

லத்த இர்தப் பிராஹ்மணன் என்பது தெய்வப்பிறப்பினனா 

கிய குருக்களாக வழங்கிவருகின்றஅ. பிராஹ்மணன் என்பது 

முற்காலத்து வேதத்தில் ஓர்வகைத்தொழிலாளியாக இருந்து, 

பிற்காலத்து ஒர்வகை ஜாதியான் என ஏற்படுத்திக்கொண்ட 

தை அறிர்துணர்வது கஷ்டமின்றாம், 

( 

புரோக்தன். 
இந்தப்பிராமணன யாகத்தில் இவ்வித சிறந்த கொழிலிலி 

ருர்ததமன றிப் புசோகதன், அல்லது முன்னவன் கொண்டு 

செலுத்துறெவனெனவமிருக்தான். விசுவாமித்திரன் முதலிய 

ராஜரூஷிகளநேகரிருர் தம் இவன் இர்தக் கெளரவத்தைப்பெ 

ற்ரூன். சகலத்தையும் உணவாகக்கொள்ளும் அக்கினிதே 

வன் தெய்வலோகத்தில் தேவர்களுக்கெல்லாம் புரோ தனாக 

இருக்கிருன். அதற்குச்சமமாக இம்மணணு லகத்தில் பிராமண 

ரைப் புரோகிதராகக்கொள்வது உ௫தமாகவிருக்தது, புசோகி 

தர், பிராமணர் இவர்கள் தொழில்கள் படிப்படியாகப் பரம்ப 

ரைப் பாத்தயதையைக்கொண்டு ௩டர்துவருகின் றன. “இப்பு 

ரோகிதம் பிரபுக்கள் வீட$தோறும் வழங்கப் பழகிவருகன்ற அ. 

இவர்கள் அரசனிடத்அ அசுவமேதமுதலிய யாகங்கள் வெற்றி 

யையும் ஐசுவரியத்தையுங் கொடுக்குமென்று போதித்தார்க 

ள், இவர்கள் வித்தையிலும் புத்தியிலும் சிரேஷ்டரானார்கள். 

‘ ( 
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ஆரியவேதம். ௧௯ 

ல்லும் இவர்கள் அரசன் மக்களுக்கு வித்தை கற்பிக் 
கும் உபாத்தியாயரானாகள். பிள்ளைகளுக்கு வித்தையேற 
வேற, உபாத்தியாயருக்குச் செல்வாக்கும் அதிகாரமும் வளர் 
நீதுவந்தன, 

அதன்மேல், அரசனுக்கு அர்தணன் புத்திசொல் லு 
வனும், மந்ீதிராலோசனேக் காரனுமானான். மனிதர்களுக்கு 
இஷ்டகாமியார்த்தங்கள் இத் திக்கும்படி. அந்தணன் . ஆசீர்வா 
தஞ்செய்வதால், இவனவாக்குக் கடவுளிட த்திற் செல்லுமெ 
ன்று அவ்வந்தணரே தாந்திரிகமுஞ் செய்தார்கள். பின்னர் 
உலகபாலனத்திற்குரிய சட்டங்களை இவர்களே ஏற்படுத்த 
னர்கள். அதில் தங்களுக்கு ஆகவேண்டிய காரியங்களெல்லா 
ம எழுதி வைக்துவிட்டார்கள். இவ்வித உபாயங்களினால் இ 
வாகள் பூசுரர்கள் என்னும் பூலோகதேவர்களானார்கள், ் 

கம இநடி யர், ; 
வேதத்தை எழுதினவர்கள் இருடிபர்களாம். இவர்கள் 

மதவிஷயச்தில் ஆரியர்களுள் உயர்ந்த வகுப்பின ராயிருக்கிறா 
ர்கள், இவர்கள் வாசித்த வித்தியாசாலையின் சாகைகள் இவர் 

| கர பரம்பரையை ஓட்டிவருனெறன, இவர்கள் இந்தியாக 
டளின் ஒருவகுப்பிலடங்கினவர்களல்லர். எனவே, பலசா தியா 

௬ம் சேர்க்திருக்கிமுர்கள். பெரும்பாலும் அரசரக்தணர்கள் 
| வகுப்பினராயிருப்பார்கள். வேதங்களிலுள்ள அகேக௫ம்மிதை 

கள் விசீவாமித்திரராற் கூறப்பட்டிருக்கின்றன; அவர் தமது 
ப தவத்தினாலும், சாமர த்தியத்தனாலும் இராஜருஷியாயிருக்து பி 

ன்னர் பிரமரிஷியா யினார். இவர் சப்தரிஷிகளில் ஒருவராக இரு 
க்கிறார், சப்தரிஹீகள் யா வரெனின் வடிட்டர் கிெயெபர் அத்தி 
ரி ஜமதக்கினி கெளதமர் விசுவாமித்திரர் பாரத்துவாஜர் என் 
பவாகளாம்; இது விஷணுபுராணத்திற் குறித்தபடியாம். இன் 
னும் வேறு புராணங்களிலும் ஸ்மிருதிகளிலும் வேறுவிதமாக 
க் கூறப்படும். ஜமதக்கினியையும் ஓர் இருடி.யாகக்கூ.றப்படுகின் 
றது, தவர்விஷ்ணு அவதாரமாதிய பரசுராமரின் தந்தையாம், 

5 
ப 
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இர்த ஜமதக்கினி விகவாமித்திரரின் மருமகளும்: இங் 

விருவர்களினின்றும் அநேக பிராமணர்கள் கலப்பு உதரத்து 

உதித்தவர்களாகக் கூறப்பகின்றனர். அரேகவித சம்மிதை 

களுக்குப் பிராமண சந்ததியார் அல்லது அரச சந்ததியார் 

இரந்த கர்த்தர்களாக இருக்கிறார்கள். 

பிரமரிவியாவார். மரீ அத்திரி ஆங்கரசு புலத்தியன் புல 

கன் கருது பிரசேதனன் விட்டன் பிருகு முதலியவர்களா்ம. 

வேதத்சேய்த ஆண்பாற் கீரந்தகர்த்தர்கள். 

இராஜீவிகளாவார். மக்தாத்திரி ஷிவி வசுமனான் பிரதா 

த்தனன் வீஸ்வாமித்திரன மதுசந்தனன் ரிஷபன் ரேண ௮ 

ம்பரிஷன் பரதன் மேதாமிதி, நாபகன் இரகுகணன் வக்ஷப்பி 

ரியன் புரூரவன் ய சுதாசன் கிருதசமதன் தேவாபி சம் 

தானுமுதலியவர்களாம், 

* தாசரிஷிகளாவார். கவஷ ஐலுஷன் முதலியவர்களாம். 

* சுங்கரஜர்திரிவிகளாவாரி. கக்ஷீவது-இவர் அங்கதே௪த் 

தரசன து புழுக்கச்சமகன், இவர்போன்றவரா பலருளராம், 

*வேதத்சேய்த பேண்பாற் கீரந்தகர்த்தர்கள். ம் 

ஸ்திரீ சூத்திரர்கள் வேதம் ஓதப்படாதென்பது உலகவ 

ழக்கன்கணிருக்கின் றது. ஆயினும் அதுபொருக்தாவுரையாம், 

ஏனெனில் அநேக ஸ்திரிகள் வேதங்களுககுக் கிரந்த கர்த்தா 

களாகவிருக்கிறார்கள். இருக்குவில் சிலபாகங்கள்: 

"புலோமனை புத்திரி பகல் தி 

சாமையின் 5 சிரத்தை, 

சக்தி ர வட கேரவி, . 

அப்பிரீனா Cs வாக்கு, 

அகஸ்தியர் பத்தினி லோபாமுத்திரை, 

என்பவர்களாற் செய்யப்பட்டிருக்கன்றன. 

* இதனால் ஸ்திரி சூத்திரர்கள் வேதமோதலா பென வெளியா 

இன்று, 
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க்ஷத்திரியன். 
இந்துக்களின் இரண்டாம் வகுப்பினராயெ விரர்களுல் 

குச் சாஸ்திரங்களிலும், ஸ்மிருதிகளிலும் கூறப்பட்ட கூத் 
 இரியரென்னும் இம்மொழி, வேதத்துள் ௯ தீதிரமுடைய 
, கூட்டத்தாருக்கே இடுகுறிப்பெயராக இருக்கின்ற அ. (கூத 
 திரம்- அகாரம் வல்லபம்). இக்கருத்தால் இந்திரன், வரு 
| ணன், மித்திரன் (குபேரன்) ஆகிய இத்தேவர்களுக்குமிம் 
' மொழி யுபயோகப் படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. வேதத்துள் க 
, தீதிபதி என்பது புலகர்த்தனாம். எனவே பூஸ்திதிபுடைய 
. வன் என்பது பொருளாம், கூ£த்திரபடி என்பத அதிகாரி 

யாம். எனவே, அதிகாரத்தைக் செலுத்துபவனாம். இதனால் 
| க்ூத்திரியனென்பது கததீதிரபதி என்பதற்குச் சமமாகும், இஃ 
' தனறியும் க்ஷத்திரியவென்னும் பதத்திற்கு விரபதி அல்ல 
| ௮ விஸம்பஇ: எனவும் பொருள்கொள்ளும். விர விஸம் 
. என்பன மரர்கள் மனிதர்கள் என்பனவாம். அதனால் விரபதி 
. என்பது ஈரபதியாம். விறம்பஇ யென்பது மனிதபஇியாம், 
| இவ்வகுப்பினருக்கு வேதச்துள் இராஜன்ய5 என்றும் பெயர் 
| வமழங்கிருகன்றது. இது இராஜவென்னும் , தாஅவிலிருக்து 
 ண்டாயதாம். இராஜம் என்பது கோபத்தையும் இடத்தை 
| யும் குறிக்கும், இராஜசம், இராச்சியம் என்பனவற்றாழ் கா 
| ண்க. இராஜர்கள் இருடிகளாகவு மிருக்கிறார்கள். இதற்கு விச 
, வாமித்திரர் முதலியோரே சான்றும். 

சி ் 

ை வசியன்; 

| வேதங்களூண்டான ஆதிகாலத்தில் (விடு அஃ்லது நாடு 
| எனப்பொருள்படும் வேச, [விர] என்னும் பதத்தோடு சம்ப 
| நீதமுடைய) விச [விர] என்னும் பதம், சாதாரணமாகச் 
I ஜனங்களை க்குறித்து நின்றது. அதினின்றும் பிற்தபண்பா 
கெ வைசிய என்பது பின்னர் வீட்டையுடையவனுக்கும், 
சனசாமானியத்துட்பட்ட ஒருவனுக்குச் சொர்தமானவைக 
ளுக்கும், பிரயோகிக்கப்பட்ட அ. சன சமூகங்களில் பசுக் 

» 

» » 
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காத்தலையும் பயிரிடுதலையும் இன்னுமிவைபோன்ற முயறசிக 

ளையுமுடைய வகுப்பினர்க்கு விச என்னும் பதம் ஏகதேசமா 

கப் பிரயோடிக்கப்படுங்காலத்தில்,  ௮து அவர்களுக்கு இத் 

தொழில்களிற சுதந்தரத்தைக்கொடுக்காமல், அவ்வம்முயற்சி 

களுள்ளமட்டுமே பிரயோகிக்கத்கக்கதாயிருந்தது. இதனால, 

அக்காலத்தில் வைூயசாதியெனவொன்று ஏற்படவில்லையெ 

ன்றும், மனிதர்களுள் மேற்குறித்த முயற்சிகளிற் புகுந்தவர் 

க்கு அவ்வப்பொழுது வையெப்பட்டஞ் இத்இத்ததென்து£ 

தெரிகின்றது. 'ஆகலாற் இருட்டிக்காலத்துச் சாதிவகுப்பு இல் 

ல யென்பும் அதன்பின்னர் தொழில்பற்றியே அவ்வகுப்பு 

எற்பட்டதென்பஅஞ் ஓத்தாந்தமாகறது. இதற்குப் பிரமா 

ணம். மநு என்பவருக்கு இருஷ்டா, கருஷா, நேடிஸ்தான, 

ஈர பாகரிஸ்டன், பிரிசத்திரன் என ஐந்து குமாரரிருக்தார்கள்; 

அவர்களுள் இருஷ்டாவினிட மாகவுண்டான தார்ஸ்டக ராசா 

க்கள் வேதமோதிப் பிராமணரானார்கள். கருஷாவினிடமாக 

வுண்டான் கருஷாக்களென்பவர்கள் படைக்கலம் பயின்று 

சனங்களைக்காத்து ஆத்திரியரானார்கள். நேடிஸ்தான் குமா 

ரன் காபகனென்பவன் இருஷி பசுக்காத்த வாணிகங்களைச் 

செய்து வைரியனானான். காபாகரிஷ்டன் பிள்ளைகள் வேதமோ 

இப் பிராமணரானார்கள். பிரிசத்நிரன் பசுக்காத்து வருகை 

யில், புலிவர்து பசுமந்தையில் விழ, அதைக் கொல்லும்படி 

பாணத்தை விட்டான; அப்பாணந்தவறிப் பசுவின் மேலே 

விழப் பதி இறந்தது; அதைக்கண்டு புரோகிதரொருவா அவ 

னைச் சூத்திரனாகக் கடவதென்று சபித்தார். உடனேயவன் 

சூத்திரனாபவிட்டான், இதன் விரிவை உல்சன் அரையெழு 

திய சாஇப்புத்தகத்தில் 433-ஆவது பக்கத்இிற்காண்ச, இஃ 

தன்றியும் விசுவாமித்திரரொருவரே, உலகத்தைக் காக்கும் 

போது அரசனாகவும் வேதமோஇ நிஷியானபோது பிராமண 

ஞகவும் இருந்தனர். இன்னு மிவைபோன்ற சரித்திரங்கள் 

பலவுள, ஈண்டு விரிக்கிற் பெருகும். | 

{ 
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இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம் 1-அவது அத்தியா 
யம் 0- -ஆவஅ வருக்கையில் அக்கினியைக் குறித்த தோத்தி 
ரத்தில் “கவிபமா௦8நீஷி_நா௦, 297௦8 MIT, விசாம்மநுஷீ 
நாம்” என மனிதர்களுக்கு சேல் யென்று கூறப்பட் 
டிருக்கிறது. இஃதன்றியும் ஷே அஷ்டகம் 8-ஆவது அத்தி 
யாயம் 13-ஆவது வருச்கையில் அவ்வக்னியை “(ஜீபரா௦வி 
பப லி 2௭௦88 விசாம் விஸ்பஇ'' என்றுங் கூறியிருக்கிறது. 

இஃதன்றியும் இருக்குவேசத்தில் அசுவினி தேவனை த 
அதிக்குமிடத் துத் ததிகாரன் தன்னையும் தன்னின த்தையும் 
சீழுவிக்கொண்டு தோத்திரஞ் செய்திருக்றெது வருமாறு, இ 
ருக்குவேதம் 6-அவது அஷ்டகம் 8-ஆவது அத்தியாயம் 16- 
அவது வருக்கையில், » 

ஸஹ ஹி ந த- 9கஜி ௧௦ 
யிய$. ககா. 'ஸெய_க_கதீவா 

க்ஷ ௦ஜி_ந_த-8-_த விர_௧௦ 

-நரஹ_ ௦ மெ. நதி ந௧௦-த த ஜிந விம 

» 
(௫428053555 52505௦ 

8 815௦ SHON ௩6% ஜி ஐல ள் 

8௦ 205235 62505௦ 

ஷு 958௦255503 0௧௦9, 

“பிரஹ்ம வின்வதமுத வஜின்வதம் 

திய; ஹதம் ரக்தாம்ஸிஸே ததத மிவா? 
ர்க்ஷத்ரம் ஜின்வதமுத ஜின்வதம் 

மிறூான்[ஹதம்தேது; ஜின்வத முதஜின்வதம் விம | 

ப பிர்ஹ்மம் (பிராஹ்மணம) வேதம், டக 
ர க்ஷச்திரம்--வல்ல்பம், 

ு தேது:=பச, 

$ விப:-மணிசன் குடி அல்லன வீடு, 



௨௪ வருண் சிந்தாமணி. 

(இ-ள்.) தோத்திரங்களை யருளவேண்டும். 

| அனுஷ்டானங்களை யருளவேண்டும், 

இராக்கதரையழித்து இரட்சிக்கவேண்டும். 

ஓங்னையொழிச்தருளவேண்டும். 

வீரத்தைத்தந்தருளவேண்மி. 

ஏுருஷத்வவலிமையைத் தந்தருளவேண்டும்: 

பசு வினையருளவேண்டும். 

மனிதர்களையருளவேண்டும். 

இது ஆச்சரியமன்று: இதற்குப் பூர்வாதாரமில்லை. இம்மந்திரங் 

கள் பிராமணர்களுக்கு மிகவும் பிரியப்பட்டுள்ள து, இதனை 

சேஷ இருத்இியங்களில் இரகசியமாகவும் விரிவாகவு மெடுத் 

சோதுவார்கள். இது அவரவர்களின் பிரயோசனத்தைக் கு 

றித்ததேயல்லாமல் சாதியைக்குறிக்கவில்லை. இதைக்கிருஷ்ண 

யசுர்வேதத்நில் தைத்திரீயப் பிராஹ்மணத்தில் முற்பாகத்தில் 

விரிவாகக் கூறப்பட்டிருக்கின்றது வருமாறு, 

12, வ ஹஹ அ௦- கதெ கி ௧௦ 

9. க்ஷ, மீ ஹ௦ய தீ தரெொஜி ௧௦ 

ப் ௦௦ ஷ. ழீ ௦வப.2௦-_தரஜெலி ந_௧௦ 

4, ஊஜ-.ம் ஹப தராலெ விந_௧௦ 

5. ஈயி.மீ ய த௨காரெெவி ௩.௧௦ ் 

6. வஷஷி ம் ஹப ௦ தாகெலிம்_௧௦ 

2 உஜா.ம் ஹஃய_த௦-_காெ ஜி ௩௫௦ 
அ வ 

6. வ லுஹ௦ப.த௦-_தாெ 25௧௦ ட் 

ழ் (05 6௦8 _8௦ INES 

2. &.(5க 8௦8 8௦ 55 28050 

3, A 80450 wo 

4. 8௨8 60% 5௦ ஏ” 328650 



ஆரியவேதம. ௨௫ 

௫ கலக் ௦ 80% 5௦ 50 8505௦ 

ஓல ௦ ௦8 ௦ "ஐ௦ 358805௦ 

(3&5 ௦ 8௦% 52 5-0-32505௦ 

8995 6௦% 5௦ 8703528050 ் ஓ 54. 0 

பிரஹ்ம ஸந்தத்தம் தன்மே ஜின்வதம், 

௨ க்ஷகரக்௦ ஸ்க்தத்தம் தன்மே ஜின்வதம், 

ஈஷக்௦ ஸ்க்தத்தம் தாம்மே'ஜின்வதம், “ 

ஊரஜக௦ ஸக்சத்தம் தாம்மே ஜின்வதம், 

ரயிக௦ ஸ்ந்தத்தம் தாம்மே ஜின்வதம். 

புஷ்டி.க்0 ஸ்க்தத்தம் தரம்மே ஜின்வதம், ) 

. பிரஜாக0 ஸந்தத்தம் தாம்மே ஜினவகம், 

. பஸுஇன் ஸந்தத்தம் தாம்மே ஜின் வதம், 

» 

௦0 53 ட ப வ இவ 

(இதன்பொருள்.) 

, வேதச்தினை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும். 
. வல்லபத்தினை யுண்டாக்கும் அதனை எம$கருளாம். 

| உணவினை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும். 

| பலதை யுண்டாக்கும் அதனை எமச்கருளும், 

தனத்தை யுண்டாக்கும அதனை எமக்கருளும். 

் புஷ்டியை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளாம். 

7. சந்ததியை யீண்டாக்கும் அதனை எமக்க ம், 5 தீ கு ௫ 

ெலுஉ மே. 03 வ 

8. பசுவினை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும், 

| இதனால் சாய்னாசாரியர் பிரஹ்மம் என்பதை அந்தணரு 

க்கும்; க்த்திமென்பதை அரசருக்கும் பிரயோகித்தார் 

ஏனே யவற்றை அந்தந்த ஜாதியின் மேலேற்றத் துணிவுகொண் 

லர். குடியேறின ஆரியவமிசத்தார் முற்காலத்தில் ஒரே 

குப்பினராக இருந்தாராதலின் மேற்குறித்த அவர் பிரார்த்த 

னேகளைக் குறித்ததேயனறிப் பிறரைக்குறித்ததன்றாம். ஆ 
ஆனு அடத் தாபனமரன பிற்காலத்தில், பசுக்காத் 



( 

௨௭ வருண சிந்தாமணி: 

கல் வேளாண்மை வாணிகம் இம்மூன்றும் மநுகாலத்தற்போ | 

லவே வைசியர்களுக்குச் சுதக்தரப்பட்டிருந்தன. 

ட சூத்திரர். 

சூத்திரர் (ஊழியராக இருந்தபோதிலும்) ஹிக் தவகுப்பி 

னர்க்கோரவயவமாயிருக்கிறார்கள். ஆனால் அவர்களுக்குகது 

விஜ.ச்.துவமில்லையென் று மநுவாதி ஸ்மிருதிகளில கூறப்படுதி 

ன்றது. இவ்வேற்பாடு வேத்த்திற்திைடையாஅ. இவ்வகுப்பினர் 

முன்னர்.சந்துஈஇயருரில் அபீரர்களூடன் வ௫த்இருர்தார்கள் 

என்று மஹாபாரதம் பிஷ்மபருவத்தற் கூறியிருக்கிறது. 

பு அமிரர்கள் அபீரியதேசத்து மனிதர்களாம். இவர்களின் 

வமி௫த்தார் இக்து (610) குச்சரசேதம் (Kutch) காத்தியா 

வாக்கம் (Kathiawad) இர்தப்பிரதேசங்களீல் இடையர் உழ 

வினர் என ஓர்பிரத்தியேக வகுப்பின ராக இருக்கிறார்கள். ஆ 

ரியர்கள் இந்தத்தேசத்தைப் பிடித்தபின்பு “சூத்திரா? என்ற 

பிரயோகம், இந்தியாவில் மற்றப்பாகத் இலுள்ள பூர்வீக ஊழிய 

வகுப்பினர்களுக்கும் ஏற்றப்பட்டது. இந்தப்பிரயோகம் பின் 

னர் அம்பட்டர் சண்டாளா முதலியோர்களுக்கும் உபயோகி 

க்கப்பட்டது. ஈகொட்டில் சுவாதீனர்களாயுள்ள தில சூத்திரர் 

கள் தங்கள்பாஷையைஆரியபாஷை போலவே பேசு திருர்கள். 

இவர்கள் தார்த்தாரிசேசத்திலிரு்து ஆரியர்களுக்குமுன் இக் 

தியாவில் குடியேறின தஅரேனியர்களாக இருக்கவேண்டுமெ 

ன்று தோன்றுகறெது, வைதிக கருமத்தில் சூத்திர।ாக்காக உண் 

டான ஏற்பாட்டைப்பற்றி ஆலோடிக்குமிடத்தில், ஆரியவகுப் 

பினுட் லெசந்தேகம் தோற்றுகிற த. அதாவது யசுர்வேதம் சத 

பதப்பிராஹ்மணம் முதலாவது அத்தியாயத்தில் யாகஞ் செய் 

் யுமிட த்தில் சூத்திசரும் சேர்ந் இருந்ததாகத் தெரியவருவதாம். 

எங்ஙனமெனில் ? யாககர்த்தா அந்தணனாயின் ஏகிவருக, 

க்ஷத்திரிய வைசியராயின் அகஹிஇவ்விட தீதில் வருக. சூத் 

இரனாயின் அதாவாஇவ்விட தீதில் ஓடிவருக, எனக்கூறியிரு 



அரியவேதம்: ௨௭ 

க்கறதனாலென்க. ஆரியர்கள் இந்தியாவைச் செயித்து, கங் 

கை யமுனை இவற்றின் தீரங்களில் ஸ்தாபனமானவுடனே, 
'இச்சூத்இரர்களை மநுவிற கூறியபடி. வருத்தத்தையுண்டாக் 

கும் இழிவான ஸ்திதயுட்புகுத்தி விட்டார்கள். வேதத்தில் 

'சங்கரஜா தியாரைப்பற்தி யொன்றுங் கூறவில்லை. 

» 

| பிமஹ்மா,, 

I சந்தசு ஏற்பட்டகாலத்தில்,மனுக்களை முகத்திலும் தோ 

ளிலும், கொடையிலும், பாதத்திலுமுண்டாக்கிாவர் பிரஹ 

மாவென்பவர். அவர் மனுக்களுக்கு ஹீதாதையாகவிருக்றொ, 

'வேதங்களுக்குக் கடவுளல்லா, பிரஹ்மாவென்பது, ௮ஃறி 

'ணையாகக் கூறுமிடத்து, ஓதப்பட்டவேதமாம், உயர்திணை 
' யாண்பாலாகக் கொள்ளின், வேதத்தை யோதப்பட்ட வேதி 

' யனாம். யாகம் ஓமம் இவைகளுக்குக் கடவுளாகிய அக்கினியே 

 வேதகர்த்தாவா யெ பிரஹ்மாவாம், இருக்குவேதத்தில், பிர 

' ஹஸ்பதி பிராஹ்மணஸ்பதி என்பதுமிதுவாம். இவரையே 

, விரபதி விறம்பதி மனஸ்பதி வைஸ்வானரன் என்றுகூறுவா 

ருமுளர். இவரையே பலியினைக் கொள்ளுநெவர் என்றும் பூ 

லோக வானலோக குமாரன் என்றும் ருஷ்டி கர்த்தாவெ 

ன்றும் இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம் முதலாவது புத்த 

கம் 19-ஆவது சூக்தத்திற் கூறியிருக்கிறது. பிற்காலத்தில் 

 பிரஹ்மாவென்ற ஓர் கடவுளாக இவர் A 

| மார்... இவரை ஹிந்துக்கள் முழுதும் தொழும்படி. ஸ்தாபிக்க 

, முடியவில்லை, இந்தியா முழுவதும் பார்க்குமிடத்து ஆஜ்மீய 

| ருக்கடுத்த புஷ்கரம் என்ற கடாகத்தின்கசையில் இவருக்காக 

ஓர் கோயில்தான் கட்டப்பட்டிருர்தது. இதுவும் குருக்களாற் 

| க்க அடியார்களால் பூசிக்கப்பட்டவெருதி அ. 

உலகத்தாரால் பூசிக்கப்படாமற் போனதற்குக் காரண 

மென்னவெனின்? பின்னிட்ட சாஸ்திரங்களால் அவர் பொய் 

| சொன்ன குற்றத்திற்காகச் சிவபெருமானால் சபிக்கப்பட்டா 



௨௮ வருண சிந்தாமனர். 

ரென்றும், அவர் சிரரிலும் ஒன்று குறைக்கப்பட்டதென றும், 

கூறப்பட்டிருக்கிறது. இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம் 6- 

அவது அத்தியாயம் 10-ஆவது வருக்கையில் அக்கினிக் கொ 

ம்புடையவரென்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. அக்காலத்தில் வே 

தம் ஒன்றாயிறுக்கவும், பிற்காலத்தில் உரையிடவக்த சாயனா 

சாரியர் அதனை 4 வேதங்களென்றும், அவைகளுக்கு மதிதரன் 

என் நே அக்கினிகாரியஞ்செய்யும் ஹோத்திரி உத்காத்திரி ௮ 

த்வர்யு பிரஹ்மா என்னும் 4 ஆசாரியர்கள் என்றும் குறித்திரு 

க்கிறார். லாங்கு லாயிஸ் என்பவர் பூர்வபாகத்திலுள்ள அக்கி 

னிகுண்டத்தின் 4 இக்கனைக்குதித்துப் பிரஹ்மாவுக்கும் 4 மு 

கங்கள் ஏற்பட்டதாகச் சொல்லியிருக்கிறார். பிரஹ்மா என்ப 

தை வேதாந்திகள் ஆத்மாவென்று உரைகூறுகிறோாகள். 

பஜ்சஜனம். 

ஜீவனோபாயங்களில் உயர்வும் தாழ்வும் பிறழேசத்தா£ 

களுக் குண்டாயிருக்ததபோல இருந்தாலும், இக்காலத்தில் ப 

ரவியிருக்கும் ஜாதி ஏற்பாடானது பூர்வமிருக்க ஆரியாகளுக் 

குட் இடையாளனு. இருக்குவேதம் 4-ஆவது அஷ்டகம் 9-ஆவ 

அ அத்தியாயம் 5-ஆவது வருக்கையில் பஞ்சக்க்ூஷிதி என் 

நும் பஞ்சஜனமென்றுங் கூறப்பட்டிருக்கிறது. இதைச் சாய 

ஞசாரியர் & ஜாதியாருக்கும் புற ஜாதியாருக்கும் பிரயோகப் 

படுத்தி யிருக்கிறார். புறஜாதியாவது ((00108506, நிஷாதர்கள் 
(கிடதகாட்டார்) அல்லது நிருத்தத்திற் கூறியபடி. காட்தருவா 

பிதுரர் தேவர் அசுரர் இராக்ஷசா ஆகிய இவ்வைவருக்கும் ௮ 

பையுமென்றோர். லாசனென்னும்பண்டிதா இவ்விரண்டும் பொ 

ருந்தாவென்று மதுத்இருக்கிறார். க்ஷிதி என்பது வேதத்தில 

மனிதர்களுக்கே உபயோக்கப்பட்டி ருக்கிறது. நிஷாதர்கள் எ 

ன்பவர்கள் ஸ்தாபனையான பூர்வகுடிகளாம், ஆரியாகளலலாத . 

புறச்சாதியாருக்கு இது பிரயோ௫ிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. ஆரியா : 

களுள் இவர்கள் தூரமாகவே இரும் தவக்தனர். பஞ்சஜனமெ 

ன்ப.து ஐவகை மனிதர்களாம். இவ்வைவரையும் ஹிநீதுக்களி 



ஆரியவேதம். ௨௯ 

ல் இன்னாரென்று நிச்சயிக்கக்கூடவில்லை. இங்கனம் பஞ்ச 
(சனம் என்பது பஞ்சகோத்திரங்களையுடைய அதி சைவப் 
பிராமணர்களைக் குறித்ததாம். இதற்கு உரையாஇரியர் விபர 
தமாக வேறு வியாக்கியானஞ்் செய்தருக்கின்றார். 

| வேதமுண்டான காலத்தில் ஆரியர்கள் ஏற்பாட்டில் 
தல் என்பதே கிடையாது. வேதத்தில் ஜாதியின் குள்றுபா 
ட்டிற்கு ஆதரவேயில்லை, அந்தணர்களை மேன்மைப்படுத் இய 
(தற்கும் சூத்திரர்களைக் ழ்மைப்படுத்தியதற்கும், யாதொரு 
ஆதரவுமில்லை. சகர ணத கருப் ஒன்றுசேர்க்இருக்கவும் 
'ஒன்றாயிருக்துண்ணவும் ஒருவர்க்கொருவர் கொண்டு கொடுத் 

'தருப்பதற்கும் வேதத்துள் யாதொரு தடையுக்தோற்றவிலலை. 

| வேதளூக்தங்களில் பிராமணன், கூத் திரியன், வைதி பன் 
(வேளாண்மை செய்கிறவன்), சூத்திரன் ஆகிய இர்கால்வரும் 

ஒருவரைப்போலவே பிரமாவினிடத்தில் உதித்தவர்கசாகவே 

யிருக்கிறார்கள். இதுவும் வேதத்தின் பூர்வபாகத்திற் சேர்ந்த 

தன்று பின்னிட்டதாம். ' 

இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம். 

புந ஒசூக்தம், 
இதற்கு, 

இருடி உ காராயணன 

தேவதை ...” விராட்புருஷன், pA 

சந்தசு முதலில் அறுஷ்டுபு, முழ. வில் திருஷ்டுபு, 

விடயம் உ இருட்டி, 

விராட்புரஷ சோநபம், 

1. ஒத ஹஹ சீஷ | 
ஹஹஹ; ாக்ஷஹஹஹ, வா ௪ | 

ஹஹூதிஃவியு_காவரசுவா 

௬௧) கிஷஉம௰ா ௦.ம-௩ஓ௦ | 



௩௨௦ வருண சிந்தாமணி. 

8௦௦ [NIE WHOS | 

லக், ஒன்லி] | 

2௦௦ 9505 ஷஸ16 | 

ஒக098547076501 

ஓம் ஸஹஸ்ர ஸ்ரீர்ஷா பருஷ£ 

ஸஹஸ்ராக்ஷஸ் ஸஹஸ்ர பாத் 

ஷபூமிம் விஸ்வதோ விருத்வா 

அத்ய இஷ்டத் தனாங்குலம். 

இ-ள். விராட் புருஷனுக்கு ஆயிரம் இரசுகளாம், ஆயி 

ரம் கண்களாம், ஆயிரம் கால்களாம் ; அவன் பூமிமுழுதும் 

வியாபித்து *10-அங்குலப் பிரமாணமுள்ள சேகத்தையுடை 

யவனாக இருக்கிறான் .. ன் 

வரகஹஷஹணவெஉம் ஹவ-8௦ 

6 

ய _த௦யவ வலவ | 

உ.தா84.சவஹெடுா..58 | 

cl மஒபெ _நா.சிறொஹ ஹ_தி | 

ASDA ONTO | 

ப 385) 80 09015) 9 850! ட் 

கீ ருஷக்க 69765 | 

ஆக்ஷ்ன் ணம 

“௯ 

புருஷ வேதக்ம் ஸ்ர்வம் 

யத்பூதம் யச்ச பவ்யம் ் 

உதா மிருதத்வஸ்யே மாக$ | 

யதர்கேகா திரோஹ.தி. 
பப பற்ற டம் அர்த இ ல 175 

* பத்து ௮ங்குலமென்றது று 8, மேல் £ழ் 2 யெ 

பத்தாம், 



ஆரியவேதம்: | ௩௧ 

இ-ள். புருஷனே உலகமுழுதுமாம். பூதகாலம், பவிஷிய 

' காலம் யாவுமவனேயாம். உணவினாற் பருத்து அழியாதிருப்ப 

தற்கு மவனே கருத்தனாம். 

3, ஊ_தாவா. ஹ)£ஹிரா।| , 

௯௬0_காஜாயா.ம். ௦ரவ$-௩ஷ. 6 | 

வாகொஸஓிவிமரா ஹூ _தா.மி | 

கி வாஉஷ.)ர87-க௦வி | 

ALL SMSIS SSL ASS ஸ் 

ஒதி லுக் வடிவு 60541 
9D | 

பீல்கலு$( ௯௧0௧௮ 

் ஏதாவா ஈஸ்ய மஹிமா 

| அதோ ஜயாயாக்ம்ஸ்சபூருஷ 

| ' பாதோஸ்ய விஸ்வா பூதானி 

திரிபா தஸ்யா மிருதந்திவி, 

| இ ள், இவ்வளவும் இவன் மமையேயாம். இவன் ,, 
உத்தமபுருஷனும் மூத்தோனுமாம். சர்வபூதங்களும் இவனி 

| ற்காற்கூறாம். அழிவற்றதும் சுயம்பிரகாசமுள்ளதுமானவை 

இவனில் முக்காற் ௬௫ம். படத 

4. கி வர£ ய உட துஷா | 

உாகொஹெ ஹாஹவா தர ௦ | 

-௧0_காவிஷ2௦வ)௯, 8௫ | 

ஹாபி நா நபமபெகலி | 

| 

| 
I 

(ஏச 6 62663] 

பந்த] வால 



௩௨ வருண சிந்தாமணி. 

9956 [குக் 

வானு மல | 

இரிபா அரர்ச்தவ் உன ஜ்பருஷாு 
பாதோஸ்யேஹா பவாத் பு௩8 

் ததோ விஷ்வக்ம் வியக்கரொமது 
ஸாறநாகறசே அபி, 

இ-ள். புருஷனது முக்காற்கூறும் ஆதியில் மிகவும் 
சொச்சமாய் (எனவே நிர்மலமாய்) இருந்தது. அவனிற்காற் 
கூறு மீளவும் இருட்டி, இதி, காச நிமித்தம் மாயாரூபத்தைய 
டைந்தது: அர்த மாயாரூபத்தை யடைந்தபின் சேதனாசே 
தனங்களைக் குறித்து எங்கும் கானாவிதமாய் வியாபித்த அ. 

5. அஹா அிறாலஜாய ௧ | 

விராஜொ௯யிவ$ா--ஷ. | 
ஹஜாடெகசா கிறி) | 
வஸா_க-599யொவ ற? | அ 

ககன் | 

ப ட இ௫ுஜிரத இஷ்ட | 

589 SOS 

ALL I 

தஸ்மாத் விராட ஜாயத 

விராஜோ அஇபூரூஷ 
ஸஜாதோத்ய நிச்யத 
பஸ்சாத்பூமி மதோபுர£ 

இ-ள். அர்தப் பரமாத்மாவிலிருக்து பிரமாண்டாதி தே 
கழுண்டாயிற்று, பிரமாண்ட தேகத்தையே காரணமாகக் 
கொண்டு பின்னர் அந்தத் தேகாபிமானியான புருஷன் அண் 
டானான். அங்ஙனமுண்டான அந்தவிராட்சொரூபி தன்னின் 



ஆரியவேதம். ௩௩. - 

வேறான தேவமனுஷ்ய திரியக்கு முதலிய ஸ்வரூபததைய 

டைந்தார். பின்னர் பூமியையும் அதிலுள்ள சீவர்களுக்குத் 

கேகங்களையு முண்டாக்கினார். | 

மாநதயாகம். * 

6. ய கஃஷெணஹவிஷா | 

லெவாயஜ 8_தந.த | 

வஸஷொ ௪ஹாஷிஉா ஐ)௦ | ் 
ர ௦ 3, ஷஉயமாற௫வி௦ ॥ , ie 

D» 

SCARCE CTA | 

௦52 25855 | 

53087” மம்டந்ககைம 

» (4598 553s 3 

யத்புருஷேண ஹவிஷா 
9 தேவாயக்ஞ மதக்வத 

வஸ்ந்தோ அஸ்யா ஸீதாஜ்யம். 

இரீஷ்ம இத்மஸ் ஸரத்தவி 

இ-ள். பின்னர் தேவர்கள் *அந்தப்புருஷனைப் பலியிடும் 

படி. யாகஞ்செய்தராகள். அப்போது வசந்ககாலம் அதற்கு நெ 

ய்யாகவும்,கோடைகாலம் அதற்குச் சமித்து அல்லது விறகா 

கவும், சரத்காலம் நிவேதனம் அல்லது அவிசாகவுமிருக்தன. 

ரக ஹவாஹழாஹறவமிய௰ய | 

கி ஷவஷஹூயகர.கா? | 

'ஜெவாம௨)ஜ௦தமாநா௦ | 

௯௨ யுவ -ஷ௦வஊம0ம-௦ | 

Ja இந்த யாகத்தில் யாகப்பசுவாக இருந்தவனும் யாகபலியை 

ஏற்றுக்கொண்டவனும் விராட்டுவே என விளங்குகின் றது, 



௩௪ வருண சிந்தாமணி. 

892 970195 SSL 

(85) 59085) 678 | 

OS | 
வம் 

ஒல) Ero ॥ 

ட ஸப்தா ஸ்யாஸன பரிதய£ 
தரிஸ்ஸப்த ஸமித௨ கருதாத 
தேவா யத்யக்ஞம் தனவாநா? 
அபத்கன் புருஷம் பஸு-ும். 

இ-ள். (பலிபீடத்தைச்சூழ) * ஏழு அக்கினி அல்லது 
ஓமகுண்டங்களிருந்தன, அவ்விடத்து மூவேழு சமித்து அல 

லஅ விறகுகள் உண்டாக்கப்பட்டன. இவ்விதமாகத் தேவர் 

கள் யாகஞ்செய்யும்போ அ புருஷனைப்பலியிடும்படி. பசுவாகக் 

கட்டினார்கள். 

8. அஜ ஹி-ஷிவெ ர க்ஷறு| 

௨-[॥-1ஷ.௦ஜா_௧8.ம. ௦ |. 

௦_௧_நெவா௯யஜஞ || ( 

ஹாய)ாஜஷயபமயெ | 

5௦2௨ ஜன வ ல | 

05௦8S | 

* இரந்த யாகத்திற்கு காயத்திரி முதலான எழுசர்தசுக்கள் 

பரிதுகளாகப் (பரிதகள் எல்லைகள் ) பாவிக்கப்பட்டன. அந்தப் 

பரிதுகளே இருபத்தொரு பதார்த்தங்களாயின, அந்த இருபத் 

தொரு பதார்த்தங்களே சமித்துகளாகப் பாவிக்கப்பட்டன, அவ்வி 

ருபத்தொரு பதார்த்தங்கள் யாவை எனின், மாதங்கள் (3 இருதுக் 

கள் 6 பூலோக புவர்லோக சுவர்லோகங்கள் 8 குரியன் 1 ஆக இரு 

பத்தொன்றாம், இவ்வுலனெகண் சரமமாக௩டத்தப்படும் யாகங்சளில் 

பசு வதைசெய்வதற்காக 21 யூபஸ்தம்பங்கள் சாட்டப்படும், அவ்வி 

ருபத்சொன்றில் தேவதாரு 8 சறுவிலி 3 கருங்காலி 6 வில்4ம் ௦ 

பலாசம் 6 இவையே சமித்துகளெனக் கூறப்பட்டன, 



ஆரியவேதம். ௩௫ 

353 லாம 32௦4 | 

RYE) ௦௦ | 

தம்யக்ஞம் பாஹிஷி புசோக்ஷன் 

புருஷம் ஜாத மக்கிரத2 
தேக மீதவா அயலஜக்த » 

ஸாத்யா ௬ஷ யஸ்சயெ. 

இ-ள். அவர்கள் ஆதயிற பிறந்த புருஷனைப்பலியாக்கித் 
தெற்பையின்மேல் இட்டார்கள். தேவர்கள் சாத்யர்கள் ௬ஷி 
களாகிய இவர்கள் அவனைத் தங்களுக்கு அவிசாகக்கோண் 
டார்கள், 

சிருஷ்டி, 
9. அவரக அ வ ம 0 | 

ஹல ரஷா) ௦ | » 

வம் காம் ஸமகெ, வாயவற)ாஙு | 

ரூரணஜாறம ரர றயெ || 

SEE) ws | 

5௦8580௦௨8௦ | 

் 905 வரச் கஸஸ் | 

ககக” ($8 | 9 

தஸ்மாத் யக்ஞாத் ஸாவஹு- த 
ஸம்பிரதம் பிரஷ தாஜ்யம் 
பஸ-இக்ஸ் தாக்ஸ்௪ இரேவா யவ்யான் 
ஆரண்யான் கிராம்யா ஸ்சயே, 

இ-ள். அந்த யக்ஞமாயெ சர்வ பலியினின்றும் தயிரும் 
நெய்யுமுண்டடாயின, காட்டிலும் நாட்டிலுமுள்ள வாயுவி 
ண த்தேவதையாகவுடைய மிருகங்களை அந்தப்புறுஷன் 
உண்டாக்கினார், ் 



௩௭ வருண சிந்தாமண: 

(2) 
0S அஹா ல ஈத வஃஹாு_க௦ | 

6 வஹா 2£ நிஜஜிரெ | 
ப்ப. ப. கூ 

ஹ௦உர.ம் ௦ஹிலஜிரெ.கஹாகு | 

யஜஃஹஹா2ஜாய_.க | 
ம் 

2 0 EMSIRS NR | 

EMAL | 

புசி கல் எனக் | 
: a எ 

Gh ல்க | 
ல் 

தஸ்மாத் யக்ஞாத் ஸாவஹு-ுத ஐ 
ருசஸ் ஸாமா மிஜக்ஞிரே 
சந்தாக்ம் ஸிஜக்ஞிரே தஸ்மாத 

யஜுுஸ்தஸ்மா தஜாயத. 

இஃள். அந்த யரகமாகிய சாவபலியினின் றும் இருக்கும் 

சாமமுமுண்டாயின, பின்னும் அதினின்று காயத்திரியா த 

சநக்தசும் யசுர்வேதமுமுண்டாயின. 

பவ அவ க இரக்க கயம் வர] 

வாகொவொ மயாஉ.த$)| 

மாவொ ஹஜஜிறெ_தஹா ௪| 

-கஹாஜா.தா௯ ஜாவயஃ | 

| ௧528 0287035505 | 

லில் 65853 | 

குலவ தினால் | 
ஓட ணட 

லு சு முலு 3593 || 
வடு ப 

தஸ்மா தஸ்வா அஜாயாத 
யேகோ சோப் யாததஉ 

காவோ ஹஜகஃ்குரே தஸ்மாத் 

தஸ்மாஜ் ஜாதா அஜாவய?2. 



ஆரியவேதம். | ௩.௪ 

இ-ள். அர்த யாகத் னின்று அசுவங்களும் இரண்டுவரி 
சைப்பற்களூள்ள சகலமிருகங்களு முண்டாபின. பின்னும் 
அதினின்று பசுக்களும், பின்னும் அதினின்று செம்மறியாடு 
ளும் வெள்ளாடுகளு முண்டாயின, 

12% யதவஃஷ௦வ)உய | 

க.கியாவ)கல யற் | 

வலி) களா ஹட | 

காவ ஒவாஜாஉஜெ)ுடெக | ட் 

3990) 6.066 Ss பதக் 

5 EDP oN | 

5209085599 57 ஜன்ம | ் 

ஞு 9௯-௩௫ 32 ௮5 | 

யத் புருஷம் வியதது » 
கதி காவ்ய கலப்பயன் 

| 4 ் மூகங்கி மஸ்ய 'செளபாஹ-இ 

காவூரு பாதா உச்யெதே, » 

| இ-ள். அவர்கள் புருஷனைப். பலியாக்கினபோது அவனை | 
எத்தனை கண்டமாகப்பாகித்தார்கள் ? அவன் முகம எவ்வா 
மூயிற்நு?? அவன் புஜங்கள் எவ்வாருபின? அவன்றுடைகளும் 
பாதங்களும் எப்பெயீர்கொண்டன ? ப 

15. பப ர. ஹணொஹ_)ுவாஹீ௪ | 
~~ ஐ » 

. பாஹுூந ₹ஐ.ந)6௯7_56 | > 

ஊர தஉஹியடபெொெம)8 | 

, வாம் ௨௩0 , ரகஜாயு_த | 

டல 23 5.24 5 7 ன் [வாலான் “ற 55 க 1 

DOORN) Ss | 
A » 



( 

ந 4 வருண சிந்தாமனர். 

5956830002. 6965 | 

வகர தர 0508ம் ॥ 

பிராஹ்ம ணோஸ்ய முகமாஸீத் 

பாஹ-9 ரர்ஜனய$ கருத 

ஊரூததஸ்ய யத்வைஸ்ய$ 

பத்பியாக்ம் ॥-இத்ரோ அஜாயத; 

இ-ள். பிராஹ்மணன் அவன் மூ கமாயினான், இராஜன் 

அவன் புஜங்களாயினான், வைசியன் அவன்றுடைகளாயி 

னன், சூத்திரன் ௮வன்பாதங்களில் உதித்தான். 

14. ௨௦௨ 913 நஹொஜா த | 

வகெகொஹுயெஃாகஜாய_த | 

வாலி ஸ்ர மிப | | 

௨, ரணாஅவாய எமஜாய | 

{ 

3௦1 5A | த் 

கம | 

ட் 53805 TAS ப் 

Joos ॥ 

ட சந்தரமா மமஸோ ஜாத 

சகேஷோஸ் ஸ்- யோ ௮ஜாயத 

முகா இந்திரஸ் சாக்கிஸச 

பிராணாத வாயு ரஜாயத. 

இஃள். சந்திரன் அவன மனத்இிலிருர் தண்டாயினான். 

சூரியன் அவன் கண்களிலுண்டாயினான். இந்திரனும், அக்கி. 

னியும் அவன் முகத்திலிருஈ அண்டாயினர், வாயு அவன் சுவா. 

சத் திலுஇித்தான். | | 
ட் 
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ED நாலறராசூஹஉணரரிக்ஃ௦ | 

ஸீஜஹெ-3உடளஹவ_௧.4_த | 

உ பாலி ஹொது rR | 

தயாலொகா மீ ௦௪௫௯௬௦௨ யற | 

PBN BO | ன் 

925௨ ஷுட் 3 | 

வடை 0-888 1 ன் 

கீழு OWE I 

காப்யா ஆஸீ தக்தரிக்ஷம் 

ஸ்ரீர்ஷ்ணோ த்யெளஸ் ஸமவர்த்தத 
பதீபியா௦ பூமிர்த்திரஸ் ௭ஈ௩மராத்ராது 

ததாலோ காக்ம் அகலப்பயன். i 

இஃள்; அவன நாடியில் அந்தரம் அல்லது வெளியுண் 

. பரயிற்று. அவன் சிரில் வானமுண்டாயிற்று. அவன்பாதங் 

 களில பூமியும் காதில திக்குகளுமுண்டாயின. இவ்விதமாக 

. உலகங்களுண்டாயின. 

ட யஜெ _நயஜ யஜஷ0ெ.வா? | 

_தா.நிய34ரணிவ பூ மருரஹறு | ட 

௦.ச-ஹ.நாக ஹிரா நஹ வச | 

யத வூவெஹாய,)ாஹவிலெவா ௦ | 

அதில்ல 500௦8 8௮௮ | 

தச BAPE JSON | 

BY OOS 

| ஸல் 0960௦83 எ | 



௪௦ வருண சிந்தாமணி. 

யக்ளோ யக்ஞ மயஜமர்ததேவாூ 

தானிதர்மாணிபிரதமா நியாஸன 

தேஹநாகம் மஹிமாகஸ்ஸ சந்தே 

யத்ரபூர்வே ஸாத்யாஸ் ஸந்திதேவா; 

இ-ள். இந்த மானதயாகத்இருலே யாகசொரூபீயாகய 

பிரஜாபதியைத் தேவர்கள் பூரித்தார்கள். இதே முதற் சடங் 

காயிருந்தது. பூர்வத்தில் இச்சடங்குசெய்த ஸாத்தியாயர்க 

ளும் தேவர்களும் வாலில் போய்ச்சேர்க்தார்கள். 

ட் சாமவேதம். 

இனி, பிரிக்கப்பட்டுள்ள வேதங்களுள் முதன் மையாயுள் 

ளது சாமமாம். இதன் மூலவாக்கியங்களெல்லாம் சிற்சில நீங் 

கலாக இருக்கு வேதத்தல் முக்கியமாக 8-9-அவது மண்டல 

ங்களில் காணப்படுகின்றன. ஓர் இடத்தில் பிரஹமாவை அக் 

கினி பிரகஸ்பதி இவர்களினின றும் வேறாகக் கூறுகின்றது. 

இன்னும் வேறோேரிடத்தில் கடவுளரில் முதன்மையான வரெ 

ன்றும், யாக கர்த்தாவென்றுங் கூறுகின்றது. இன்னும் ல 
இடங்களில் விப்பிரர்கள் யாக காரியஞ் செய்பவர்களெனக் 

கூறுகின்றது, இந்தச் சாமத்தில் கத்திய வைசியர்களைப்ப 

ற்றி யாதொன்றுங் கூறவில்லை. 

111. யசார் வேதம் 

பிரிக்கட்பட்ட வேதங்களுள் இரண்டாவது பிரிவானது 

யசுமாம்; அத கிருஷ்ண யசுரென்றும் சுக்ல யகசென்றும் 

இரண்டு பிரிவாயிருக்கின்றது. அவைகளுள் ஒருபாகம் செய் 

யுளா கவும் ஒரு பாசம் வனசரூபமாகவும் இருக்கும். இருக்கு 

விலிநாககெகப்ப உன்செய்யள் கடையாயிருக்கும். ஏனை 

யது பிராஹ்மணங்களைப்போலவிருக்கும். இந்துக்களில் இலர் 

ஒப்பு க்கொள்ளா தருந்தபோ இலும், பிராஹ்மணரகள் தாங்க | 



ஆமரியவேதம்; . ஏக 

ளே சிரேஷ்டர்கள் அல்லது முதன்மை பெற்வறர்களென்று 
சொல்லிக் கொள்ளுகிமுர்கள். 

கிநஷ்ணயகர், 

கிருஷ்ண யசுர்வேதத்தில் பிராஹ்மணார் உத் திரியர் சபி 
ரஜா ௪ [ஈற்குடிகள்] ராயஸ்போஷா ௪ (பொருளுதவிசெய் 
வோர்) இவர்கள் தோத்திரங்களில் பிரத்தியேகமான &ரிமை 

. யாளசெனக் கூறப்பட்டிருக்கின்றனர். யாக காரியத்தில் பிராம 

. ணர்களையே சிரேட்டர்களாக இக்தப்பாக முழுதங் கூறுகின் 
றது. பிரா ஹ்மணர் கஷ்த்திரியாகளைபுபோலவே எனை பசா இக 

ளின் அனனியோனய பாவங்களைக் குறிப்பிக்னெ றது. அவை 

வருமா று :— 

இராஜன்ய ௫ “அரசன் 

மவ = அலிஷேகம் பெற்றுள்ள அரசன் 

ட பத்தினி, ் 

பரிவிருக்தி _— அரசன் அபிமான ஸ்திரீ.” 

, செனானி ஈ சேனாபதி, 

» சூசன் = சாரதி, 

க்ஷ்த்தா _ பெண்காலலன், 

ஸங்சரெஹிதா = பொக்கிவ்சாரன். 

பாகதுக்நா = அரசனுக்குரிய அறிலொரு கடமை 
் தண்டுகறவன் ப்ட் ) 
அச்ச்ஷ£வாபா — கு சாடுகிறவனண், A 

» 

இவை பகிரங்கமாயுள்ள தொழிலாளிகளின் பெயராம். தேவர் 

களினும் இவையோன்ற கூட்ட முள்ளன. 

பிரஹஸ்பதி -- சொல்லுக்கு இபன், பிரசங்9, 
) இர் தீரன் அ தலைவன, அதிபதி, 

மித்திரன் = உண்மை௰ாளன், குபேரன். 

வருணன் ௪ சமயத்தலைவன. 

சோமன் ல் அசுசணாதிபதி, ஜ் 



ட் ததி க் வருண இந்தாமணி. 

பிரம க்ஷத்திரியவென்பவை யாகப் . பசுக்களின் வருணத்தை 

சுக்கிலயசுர், 

இந்த வேதத்தில் பிரஹ்ம கூஷத்திரியாகள் ஒன்றாயிருக்து 

அக்கினியைப் பூசிக்கிறார்கள்: மற்றவிஷயத் இல் அவர்கள் இரு 

ஷ்ண யசுமில் கூறும் சம்பந்தமே சம்பந் தமாகவிருக்கிறார்கள். 

பிரமன் 
( 

இக இரன் 

சோமன் 

கை 
க 

_— 
[a 

மூதாதையமையும் ரிஷிகளையும் 

தொழுதற்கு மூல்மாயிருக்கிறான். 

இடிக்கரசு - சுழச்திரியகாவலனாம், 

பீராமண தேவனாம், 

பிரம க்ஷத்திரியா்களின் கத தொழில்களெல்லாம் 

கூறாது கொள்ளப்படுதின்றன. இதில் அடியற்கை பக் 

ல்லாம் உபசரிக்கப்பட்டு வருகிறார்கள். 

கேத் திரப தி 
சூதன் 
தஸ்கரபதி 

குல் ஓஞ்சபதி 
வில்லியர்கள் 

இஷ்வப.தி 
விராதபதி 
செனானி 
ஸறங்ெஹிதா 

தக்கன 

இரதகாரன் 

குலாலன் ் 

கர்மாரன் 

நிஷாதர் IEA ETE UE UA EU 

புல்கர்த்தன் அல்லது வேளாளன. 

சாரதி. | த 

இழிசன ச் தலைவன். 

மலையமான். 

வில் ஓமம்புமுடைய சாதியா. 

வேட்டைநாய்கட்கதிபன் 

கூட்டத்தலைவன், 

சேனாதிபதி, ' 

பொக்கஷைகாரன. 

தச்சன். 

இரதஞ்செய்பலன். 

குயவன். 

கருமான, 

பூர்வகுடிகள். 

இன்னும் பிறருமாம், இவர்களில் பிரமவர்ச்சிசையுடையவன் 

பிராமணன்." வல் இராசனாம், இன்னும் 

க்குக் டைட் ௩ 



ஆரியவேதம். ௫௩ 

சுக்லெயசுரில் இந்தியர்களின் அகேகபிரிவான சாஇயார்கள் 

கூறப்படுகின்றனர். பிரஜாபதிக்குச் செய்யப்பட்ட புருஷபலி 

அல்லது நரபலி என்கிற புருஷமேதத்தில் இவர்களது பாத்தி 

யதையை விரிவாக ஓர் அத்தியாயமுழுதும் கூறுகின்றது, 

. அதிற் இலபாகம் யசுர்வேதத்தின் சதப்தப் பிராஹ்மணத்தில் 

' கூறப்பட்டிருக்னெறது. இருஷ்ணயசுரின் தைத்திரெயப் பி 

ராஹ்மணத்தில் சிலபாகம் வேற்றுமைப்படக் கூறப்பட்டிருக் 

தின்றது. சுக்கிலயசுரின் 18-ஆவது அத்தியாயத்தில் இந்தியர் 

களின் பூர்வ வகுப்புக்களெலலாம், கூறப்பட்டிருக்கன் றன, 

அவற்றுள், தைத்திரேயம் 80-ஆவது அத்தியாயம், 



வருண சிந்தாமணி. க ofr 
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௪௭ வருண இந்தாமணி, 

இந்தியர்களின் கூட்டத்திலுள்ள சில வகுப்பினாகளு 

க்கு எனவே பிரஹ்ம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்திர சூத வீரா 

த்தியாயர்களுக்குத் தனித்தனிய தொழிலும் கெளரவமும் 

ஏற்பட்டி ருக்கின்றன. இற்ில சாதியாருக்கு அவரவர் வசித் 

துள்ள காட்டின்பெயரால் சாதிகள் வழங்கப்பட்டு வருகின் 

றன. அவர்கள் யாரெனின்? அயோகவா மாகதர் தஸ்கரர் 

நிஷாதா் தாசர் கைவர்த்தர் வையிந்தவர் அல்லது விந்தியா 

மைனார் ரொதர் ஜம்பகா இம்புருஷர் புலகர் முதலியவர்க 

ளாம், இவர்கள் இந்தியரியன் கூட்டத்திற் சேர்க்தவர்களாம். 

இவற்றினாலும் சாஇியேற்பாடு ஸ்தாபிக்கப்படவிலலை. 

1. பிராஹ்மணர்கள், பிரமசம்பந்தத் தொழிலுடையாரா 

தலின் எல்லாருக்கும் தாம் உயர்க்தவரென வாதிக்கின்றனர். 

24 க்ஷதிதிரியா என்பவர் க்ஷத்இரம் அல்லது அதிகாரத் 

தையுடை.ய வமிசத்தாராம். ப 

3. கருஷிகம் வைூயனிடத்துள்ளதாம். (கிருஷிகம்-பயி 

ர்த்தொழில்) ஆனால் அவன் வணிகரில் வேறானவனாம். என் 

வே வணிகனல்லன் என்பது பொருளாம். 

4, உழவிற்கு ஏவற்றொழிலாளர் சூத்திரராம். 

ஈங்கரஜா தியாரைப்பற்றி இங்கு ஒன்றுங் கூறவில்லை. 

விந்திய பர்வதத்தின் தென்பாகத்திலுள்ள சாதிகளைப் 

பற்றி ஒன்றேனும் கூறப்படவில்லை. இந்த அத்தியாயஞ் செ 

ய்றெவரையும் ஆரியர்கள் அம்மலையைத்தாண்டி இர்நாட்டிற் 

கு வரவில்லை, இருக்குவேசத்தில் நாம் முன்னரே குறித்துள் 

ள புருஷசூக்தமான அ சுக்கில யசுரின் இந்த அத்தியாயத் 

தின் பின்னா வகுக்கப்பட்டிருக்கின்றஅ, உரையாசிரியராகிய 

மகிதரர் பிரஜாபதியின் முகத்தில் பிராஹ்மணரும் தோளில் 



ஆரியவேதம். ள் 

க்ஷத்திரியரும் அடையில் வைரியரு முண்டானார்களென்று 
சொல்லுகிஞூர், சூத்திரரைப்பற்றி ஒன்றும் கூறவில்லை. 

IV. அதர்வணம்: 

நான்காவது வேதமர் கய அதர்வணத்தில் ஜாதியைப்பற் 

தி விசேஷமொன் றுமில்லையாயினும் அதனையும் விசாரிக்தொ 

மிப்போமாக. அதர்வ என்பதற்குப் பொருள் முன்னர்க் கூ 

றியபடியே அக்கினிகனாம், அதர்வரிஷியின் சகைஷையின்படி 

ஓதப்பட்டதால் இவவேதத்திற்கு அதர்வணீ வேதமென்று 

இருக்குவேதத்தில் கூறப்பட்டி ருக்கிறது. யாகததைப்ீபற்றிய , 

விஷயத்தில் இந்த அதர்வணத்தின் ஏற்பாடுகளும் ஈடக்கைக் 

ளும் ஏனைய வேசங்கட்குப் பெரும்பான்மையும் வேறுபட்டி. 

ருக்கின்றன. வெவ்வேருயுள்ள மூவிதச் சடங்குகளிருப்ப 

தால் யாகத்தைத் தருத்தமாய் கடத்துவதற்காக வேதங்கள் 

மூன்றாகய் பிரிக்கப்பட்டன. அவை இருக்கு யசுர் சாமமாம், 

ஹோத்திரியாசாரியரின் சடங்குகள் இருக்குவேதத்தாலும். 

அத்வரயு அசாரியரின் சடங்குகள் யசுர்வேதத்தாலும், உத் 

காத்தரியாசாரியரின் சடங்குகள் சாமவேதத்தாலும், நடக்தப் 

படுகின்றன. பிராஹ்மணாசாரியரின் சிருத்தியமும் யாகபலி 

கொடுக்கிற கர்த்தாவின தொழிலும் இந்த மூன றுவேதங்க 

ளில் குறிக்கப்பட்டி ௬க்கின் றன. 

இந்த அதர்வணவேதம் சுகாதாரமுள்ள யாகதஅக்கு உ 

பயோகமானதன்றாம், இவ்வேதம் பிராயச்சித்தம் சாபானுக் 

இரகங்களைப்பற்றிக் கூறுவதால் ஏனையவேதங்கட்கு மாறுபட 

டுள்ள'தாம். இவ்வதர்வணத்இல் மக்திசங்களெல்லாம் அடங்கி 

யிருக்கும். அம்ம௩்திரங்கள் சுவலாபத்சைக்குறித்து ஓதுகிறவ 

-ஸனுக்கரவது பிறர்பொருட்டோதும் மாந்திரிகருக்காவது இஷ் 

டகாமீயார்த்தங்களைக்கொடுக்கும். அவையாவன :--கோயொ 

மிதல் ஆயுள்விருத்தி தனலாபம் செல்வாக்கு உத்தியோகம் 

சத் அருகாசம் ஜெயம்பெறுதல் இவைபோல்வனவாம், அகர் 



௪௮ வருண சிந்தாமணி. 

வண சம்மிகைகள் ஆரிபர்கள் இந்தியாவில் ஆட்சிபெற்றகால 

ததண்டாயினவாம். இதிலுள்ள அநேக சம்மிதைகள் இருக் 

குவில் காணலா, 

இதில் பிராஹ்மணர்களும் க்ஷத்திரியர்களும் அக்கினிகா 

ரியத்தில் கூடியிருந்ததாகத் தெரியவருகிறது இராஜனைப்பற 

மிச தோத்திரஞ் செய்யுமிடத்து அவன் தனது நாட்டிற்கே 

காத்தனாயிருக்கவேண்டுமென்றும், அவனுடைய இராச்யெத் 

திலுள்ள குடிமுழுதும் அவனைக் கொண்டாடவேண்டுமென் 

அம் பிரராத கிக்கிரார்கள். ஆத்தரியன் யாசகாரியத்தில் இர 

் தக்காரன் கருமான் சூதன் இவர்கள் அந்த யாககாரியத்திற் 

குதவியாகக் கூடியிருந்தார்களென்றும் கூறப்படுகின்றது. பு 

ரோகிதன் க்ஷத்திரியனுடைய தைரியமும் வல்லபமும் குன் 

ருதருக்கப் பிரா த்திக்கிறான். 

பிராமணனைப்பற்றிப் பிராததிக்குமிடத்துக் கூறியிருக 

கறகாவது:- பிராமணன் பத்து ச்சலையுடனும் பத்து முகங்க 

ஞூடனும் முசற்பிறந்தவன். (எனவே விசேட வல்லபத்சையு 

டையவனென்பது கருத்தாம்). ௮வன் முதலில் சோமபானஞசூ 

செப்தவன்; அவன் விஷத்தைக் குற்றமற்ற இரசமாக்கினவன். 

 சூத்திரரென்பவர் ஆரியவகுப்பினின்றும் வேறானவரெ 
னக் கொள்ளுகிறார்கள். தாசர்களையும் இருக்குவேதத்திற் கூ 

- இியபடியே ஆரியர்களினின்றும் வேறாகக் கொள்ளுகிறார்கள். 

பூர்வத்து இராஜரிஷியாயிருர்த விசுவாமித்தாரும் ஜமதக்கினி 

யும் மித்திரனையும் வருணனையுங் காப்பாற்றவேண்டிப் பிரம 

ரிஷியாகிய வ௫ட்டருடன் கலந்துகொண்டார்கள். பிராஹ்ம 

ணனது முதன்மைத்தனம் இவ்விதமாக விளக்கப்பட்டி ருக்கி 

ன்றது. பிராஹ்மணனேகர்த்கா.க்ஷதிஇரியன் கர்த்தரவாகான், 

யாகச்?ல் பிராஹ்மணன் உண்ணற்குரிய மாகப்பசுவின் 

மாமிசத்தை இராஜன் உண்ண இச்சிக்கப்படாது; அங்ஙனமா 
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அரியவேதம். 97௯ 

யினும் பிற்காலதஇல் படிப்படியாக க்ஷத்திரியனுக்கும் பாகம் 
ஏற்பட்டது. பிராஹ்மணனைக் கொல்லப்படாத; அவனுடம் 
பை ௮க்கினியைப்போலும் விசுவா௫ிக்கவேண்டும். 

புருஷசூக்தம் இருக்குவேதத்டில் கூறியபடி இதில் ல 
மாறுபட்டிருப்பினும், சல ஒற்றுமையாகக் கூறப்பட்டிருக்கி 

ய் ப ° ச் ய் ட னறன. அவை வருமாறு. “£பிரரஹ்மணனே அவன வாயாம். 
(அவன்--விராட்புருஷன்), ராஜன்யன் அவன் தோளானான், 
வைசியன் அவன் அடையானான். சூத்திரன் அவன் பாதக் 
தில் பிறக்கான்.” இர்த அதர்வணகுத்தம் ஜாதியேற்பாடு வலு 
தீதகாலத்தில் கூறியதாம், 

பிராஹ்மணங்கள்: 
பிரா ஹமணர்கள் ஈடத்தவேண்டிய சடங்கினுக்கு வேதங்க 

ளின் சம்மிகைகளிலிருக்து பிரார்த்தனையாகவும் அட்டவணை 
பாகவும் ஏற்பட்டவைக்குப் பிராஹ்மணங்களென்று பெய 

சரம். ௮வைகளிலுள்ள விஷயங்கள் பலவாறாக விருக்கின்றன. 
இவை பிராஹ்மணர்களுககுணர்க்து நூல்களாதலின், பிராஹ் 
மணங்களெனப்படும். இவற்றுட் சிலபாகம் மனிதரின் ஈடக்கை 
களையும் பரம்பரைகளையு முணர்த்துகின்றன. சடங்குசெய்யு 
முறையினையும் வேறுவிஷயங்களையுமுணர்த்துவதன் றிப், பூர் 
வ மதங்களையும் பூர்வ சடங்குகளையும் விவகரித்துக்கூறும். பூர் 
வத்தில் ஒரு கூட்ட த்தாராயுள்ள பிராஹ்மணர்கஜே, இருக்கு 
வேதம் ஓதுகிறவர்கள் பாவிருச்சாகளென்றும், சாமவேதம் 
ஓ.அகிறவார்கள் சரந்தோக்கயர்களென்றும், கிருஷ்ணயசுர் ஓது 
கிறவர்கள் தைச்திரேயர்களென்தும், ,அக்கிலயசுர் ஓதுகிறவர் 
கள் சதபதப் பிராமணர்களென்றும், தனித்தனியே யொவ் 
வொரு, பெயரை ப்பெற்கிருக்கிஞர்கள். 

இதப் பிராஹ் மணங்கள் சம்மிதைகளைப்போலச் செய்யு 
ளாக எழுதப்படவில்லை. அதனால் வெகுகாலமாக வாய்மொழி 
யாக வர்ததுபற்றிப் பாரம்பரியமாயுள்ள சாம்பிரகாயங்கள் 

6 



௫௦ வருண சிந்தாமணி. 
அரேகமாகத் இருத்தப்பட்டும் மாறுபட்டுமுள்ளனவாயிருக்கி 

ன்றன, இவை சொற்சுவையும் பொருட்சுவையுமுடையன .: 

வாயிருப்பதால் பூர்வகாலத்துப் பாஷையன்றும்; பிற்காலத் 

தெழுதியனவெனத் தெரியவருகின் றது. இவைமனிதன் நினை 

விலும் வாக்கிலு முண்டாயின வென்பது ஆச்சரியமான தாக 

இருக்கின்றது; இவை யாகத்தின் சடங்கினையுணர்த்து நாலா 

மிரு்தபோதிலும் அநேக கோட்பாடுகள், வியாக்கியானம், 

மறைபொருள், ஞானயோகங்கள் அடங்கியிருக்கின் றன. 

ம் ஐதரேயப் பிராஹ்மணம். 

இது இருக்குவேதத்தைச் சோக்ததாம், 

பிரஜாபதி பிரஜைகளைச் சிருஷ்டிக்க நினைத்துக் தவஞ் 

செய்து உலகமாகியபூமியையும் அந்தரத்தையும் வானத்தை 

யும் சிருஷ்டித்தார். மீளவும் தவஞ்செய்தார்; பூமியில் அக்னி 

யும், அந்தரத்தில் வாயுவும், வானத்தில் சூரியனும்; ஆகமுப் 
பொருள்களும் உண்டாயின. மீளவு தவஞ்செய்தார்; மூன்று 

வேதங்களுண்டாயின. அககினியினிட. தத இருக்குவேதமும், 

வாயுவினிடத்அ யசரும், சூரியனிடத்த சாமமும் பிறந்தன. 

மதுபடியுரதவஞ்செய்தார் மூன்றுசுக்கிராகளுண்டானார்கள். 

' இருக்குவில் = மூ 
யசுரில் ௪ புவ? ௪ பிறந்தன, 
சாமத்தில் ௦ = சுவ a 

மீளவும் தவஞ்செய்தார்; அகரா உகார மகாரங்கள் பிற 

ந்தன, இவற்றின் சேர்க்கை, ஓம் என்ற பிரணவமாயிற்று, 

இந்தப் பிரணவத் துள். 

அகாரம் எ அக்கினி. 

உகாரம் ௪ வாயு, 

மகாரம், மித்திரன் (குரியன்), ஆ வ 

இருக்குவேதம் 3-ஆவத அஷ்டகம் 1(0-ஆவஅ வருக்கை 
யில் கூறியபடி காயத்திரிக்கு பிரணவச்தோடுங்கூடிய 3-சுக்கி 
ரர்களூள்ளும் பூ பூமி, புவ வெளி, சுவ;அவானமாம், 



ஆரியவேதம். நிக 

ஐதரேயப் பிராஹ்மணத்தில் சாதியைப்பற்றிய விஷயம். 

இந்த ஐதரேயத்தின் முதலாவது அத்தியாயம் முதலா 

வது பஞ்சகத்தில் ஒருவன் யாகபலிசெய்யும்படி. சேரும்போ 

அ தகைைசெய்துகொள்ளும் விஷயத்தில். 

1. அழனெயும் அறிவினையும் வீரும்பினவன், (எனவே, 
பிரஹ்மவர்ச்சசை வீரும்பினவன்) சிவிஷ்ட கிரு தஅவின் இர 

ண்டுகாயத்திரி மந்திரத்தை ஜெபிப்பானாக. காயத்திரி என்ப 

அ அறிவுகிறைக்துள்ள ௮ழகாம். இந்த இரண்டு காயத்திரி 

யையும் ஜெபிக்கவுணாச்தவன் அமையும் அறிவினையும் 

பெதுவன்: 

2. பலத்தை விரும்பினவன் இரண்டு தருஷ்டுபுக்களைச் 

செபிக்கவேண்டும். (இருஷ்டுபு-பலம்.) அதுவே வலியும் ௮ 

திகாரமுமாம், இதைச்செபிக்கவறிந்தவன் வலுத்தபல த்தை 

யும் அஇகொரத்தையும் பெறுவன், 

3. ஆனிரையை விரும்பின வன் இரண்டு ஜக மந்கரங் 

' களை ஜெபிக்கவேண்டும், ஆனிரை ஜகதீயைப்போன்றதாம். 

இதையறிந்தவன் இரண்டு ஜகதியை டதத ஆனிரையில் 

i செல்வமுடையவனாகிறான் , 

இருக்குவேதத்திலுள்ள சில சம்ஹிதைகளுக்கு கவஷ 

ஐ லுஷனை இருடிபாக அவ்வேதத்தின் அ.நுக்கிரமணியில் கூ 

றப்பட் உருக்கன் றது, (அஅக்கிரமணி௫ அட்டவணை). அது ௮ 

அங்ஙனமாக இருக்கம், இந்த ஐதரேயப்பிராஹமஹும் * இரண 

டாம்பஞ்சகத்தில் ஜே கவஷ ஐலுஷன் தாசபுதீதிரனாதலால் 

வேள்விக் காரியத்தினின்றும் நீககப்பட்டி.ருர்தானென்றும், 

பின்னர், சேவர்களின் கிருபையினாலே மீளவும் சேர்க்கப்ப 

ட்டான் என்றும் கூறப்பட்டிருக்கின்றன. கவஷ ஜலுஷன, 

ச௪ம்மிதை செய்தகாலத்தில் சாதியேற்பாடு பூரணமாக முடிவு 

பெருததனால் அவன் சாதியைப்பற்றி வித்தியாசமாக நினை 

யாமல் அச்சம்ஹிதை அங்கோரஞ்செய்யப்பட்ட துமன் றி, அ 
வனும் யஜனக்கிரியையில் சேர்க்கப்பட்டான்போலும், ஆத 

» 

னி 



௫௨ வருண சிந்தாமணி. 
லால் பிராஹ்மணங்கள் ஏற்பட்டகாலத்தில ஜாதி ஏற்பாட்டை 

ஸ்.தாபிக்கும் நிமித்தம் இவ்வித கற்பனைகள் ஏற்படுத்தப்பட்ட 

னவெனக் தெரியவருகின் றது. 

மேற்படி அத்தியாயம் மூன்றாவது பஞ்சகத்தில், பிரா 

ஹ்மணார்கள் தேவர்களின் புரோகிதனாகிய பிரகஸ்பதியின் 

சந்ததியாரென்று கூறப்பட்டி ரக்கிஞார்கள். 

ஐதரேயப்பிராஹ்மணம் 5-ஆவஅ அத்தியாயம் 5-ஆவது 

பஞ்சகத்தில், ௮ஈதணன் அறிவினையும் புகழையுங்குறித் துக் 

காயத்திரியையும், அரசன் செல்வத்தையும் பலத்தையுங்குறி 

கீது தஇருஷ்டுபுவினையும், வைசியன் ஆனிரையைக் குறித்து 

ஜகதியையும்,ஜெபிக்கவேண்டும் என்பஅகூறப்பட்டிருக்கிற து. 

7-ஆம் அத்தியாயம் 1 - ஆம் பஞ்சகத்இில்; ஒருவன் க்ஷ 

தீதிரிப வமிசத்தாருக்குக் குருக்களாகவரின் அவனை எப்போ 

அம் மாற்ற்ப்படாது, அந்தக்குருக்கள் சந்ததியாரே அவர்களு 

க்குக் குருக்களாக வரவேண்டும், இதற்குத் இருஷ்டாந்தமாக 

ஜனமேஜெயபரிகதித்து, கசியபரில்லாமல் யாககாரியஞ்செய் 

தபோது, அவரையே வைத்துக்கொண்டு செய்யவேண்டுமெ 

“ன்று கிர்ப்ப்தஞ்செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. விஷவேட்திரஸெள 

ஷூதமனன ஷயாபரனர்களை யாகத்தில் நீக்கினபோது அவ 

ர்களை மீளவும் கொண்வேர்அசெய்யும்படி வற்புறுத்தப்பட்டி 

ருக்கிறது. * 

இகஙவாகு வமிசத்தில் தோன்றிய அரிச்சந்திரனுக்கு 

100 - மனைவிகளிருந்தம். சர் தஇயில்லாமலிருக்தது. நாரதர் 

10-வாக்கியங்களை யுபசேசித்து வருணனைக் தியானஞ் செய் 

யச்சொன்னார். அரிச்சக்தூன் தியானித்துத் தனக்கும் குழக் 

தையுண்டாயின், வருணனுக்கு அதைப்பலியிடுகிறேனென்று 

பிரார்த்தித்துக்கொண்டான். பின்னர் உரோகிகன் என்னும் 

ஒரு மைர்தன் பிறந்தான்; 10 - இனம் சென்று பலிகொடுக்க 



ஆரியவேதம். ௩ 

லாரமென்று நினைத்தான்; 10 - தினமுங் கழிந்தன; பல் ப் 
த்தபின்பு பலிசெய்ப உத்தேரித்தான்; பல் முளைத்தும் செய் 

யவில்லை. பல்விழுந்தால் செய்யலாமென்று நினைத்தான்; ௮! 

போதும் செய்யவில்லை, கதத்திரியர்க்குரிய ஆயுதங்க சப்பி 

டிக்க ஆரம்பித்தபின் செய்ப நினை த்தான்: அப்போதும் செய் 

யவில்லை. பின்னர்ப் பலியிடுகிறகென்று அணிந்தான்: அதுல 

ண்டு உரோகிதன் . வில்லையெடுச் துக்கொண்டு ஆரண்யத்தற் 

சென்று ஆங்கு ஓராண்டிருக்கான். இப்பால் வருணனால் தர் 

தைக்கு மகோதரமுண்டாயிற்று; அதுதெரிக்து உரோகிதன் 

ஊரவரந்துசோக்தான ; அவனுக்குத் தேவேர்திரன் பிராமணவ 

டிவங்கொண்டுவந்து மீளவுங் காட்டிற்சென்று வடிக்கும்படி 

சொன்னான். அதைக்கேட்டு மற்றோராண்டு வனவாசஞ்செய் 

தபின்னர் காடடைந்தான். மீளவும் தேவேந்திரன் முன்போ 

லக்காட்டில் வீரிக்கும்படி சொன்னான். இவ்விதமாக 3-4-5.0- 

ஆண்டு வரையிலும் ஊருக்கு மீண்டுவருக்தோறும், தே வந்தி 

ரன் வர்துசொன்னபடி, காட்டில்வாசஞ்செய்துவக்தான். 0- 

ஆம் ஆண்டில் காட்டிற்செலலும்போது ஆங்குவசிக்கும் சுய 

வாசுவின் குமாரனாயெ அலிகர்த்தன் என்ற ரிஷி பட்டினியுடன் 

வருந்துவதையும் அவருக்கு சுனபுச்சன், சுனஷேபன், சுன 

லாங்கூலன் என மூன்று புத்திரர்க ஸிருப்பதையுங்கண்டு, 

உரோகிதன் அஜிகாத்தனை வணங்கி, ரிஷீமே! நான் உம 

க்கு 100- பசுக்களை க்கொடுக்கிறேன் 'அவைகட்டே £க ௨ ம்ரு 

டைய குமாரர்களில் ஒருவரை யாகபலிக்குக் சொடுக்சிறீரா 

வென்றான். அஜிகர்த்தன் மூத்தபிள்ளையைக் கொடேனெ 

ன்று கட்டிக்கொண்டான், கடைசிப்பிள்ளையை நான கொ 

டேனென்று அவன மனைவி கட்டில்கொண்டாள். உசோூ 

தன் மத்தியிலுள்ள சுனஷேடனை 100 - பசுக்களைக் கொடுத் 

துவிட்டு அழைத் துக்கொண்டு தந்தையிடத்திற் சென்று இர் 

தப் பிராமணனை வாங்வெந்தேன், எனக்குப் பிரதியாகப் பலி 
செய்பலாமென்றான். அவ்வண்ணமே அரிச்சக்தரன் வருண 

னிடஞ் சென்று உரோகதெனுக்குப் பிரதியாக இந்தப் பிராம 



( 

௫௫ வருண சிந்தாமணி. 

ணப்பிள்ளையைப் பலிகொள்ளுகிறீராவென்றான். அதற்குவ 

ருணன் அரசனைப்பார்க்லும் அக்தணனைப் பலியாகக்கொள் 

வது சிரேஷ்டமென்று சம்மதித்தான். அரிச்சம்திரன உட 

னே இராஜசூய யாகஞ்செய்யசீசொல்லி சுனஷேபனைப் 

பலியிடும்படி. கொண்டுபோனான்: அக்காலத்துத் தேவர்களுக் 

கெல்லாம் சோமபானம் பகிர்ந்தளிக்கப்பட்ட அ. அர்த யாகத் 

தில், விசுவாமித்திரரிஷி இருக்குவேதத்தையோத ஹோத்தி 

ரியாயிருக்கார். ஜமதக்கினி யசுர்வேதத்தை யோத அத்வர்யு 

வாயிருக்தார், வசிஷ்டர் அதர்வணவேதத்தையோதப் பிரஹ் 

மாவாயிருந்தார். ஐயாஸியர் சாமவேதத்தை யோத உத்கத் 

ரியாயிருக்தார். 

அப்போது சுனஷேபனை யூபஸ்தம்ப த்தில் பிணிக்க ஒரு 

வரும் சம்மதியாஇருக்கவே, அவன் தந்தையாகிய அஜிகர் 

த்தன் எனக்குப் பின்னும் 100- பசுக்களைக்கொடுத்தால் நான் 

கட்டிவிடுகிறேன் என்றான். அவ்வண்ணமே 100-பசுக்களை 

க்கொடுத்தபின் அவன் சுனஷேபனை பூபஸ்தம்பத்தில் கட் 

டிவிட்டான். பின்னர் சுனஷேபனைப் பலியிட ஒருவருஞ் 

சம்மதியா இருக்க, பின்னுமொரு 100 - பசுக்களைக் கொடுத் 

தால் நான் சேதிக்கிறேன் என்று அஜிகர்த்தன் கூறி அவ்வா 

றே மீளவும் 100-பசுக்களைக் கைக்கொண்டு கத்தியைத் தட் 

ட.க்கொண்டு சேதிக்கவரும்போத, சுனஷேபன் ஆலோசிக்க 

லாயினான். நம்மையோர மனிதனாக நினையாமல் கொல்ல எத் 

தனித்தார்கள் நாம் என்செய்வோம் என்று தேவர்களை த்தோ 

த்திரிக்க ஆரம்பித் அ, முதலில் பிரஜாபதியைத்தியானித்தான் ; 

பிரஜாபதி அக்கினியைக் காட்டினார். சுனஷேபன் ' அக்கி 

னியைத் இயானித்தான்; அவர் சாவித்இரியைக் காட்டினார். 
சுனஷேபன் சாவித்திரியைத் ,தியானித்தான்; அவள் வரு 

ணனைக்காட்டினாள். சுனஷேபன் வருணனைத் தியானித் 

தான்; அவன் பிரஜாபதியைப்போலவே அக்கினியைக்காட் 

டினான், சுனஷேபன் அக்கினியை மீளவுந்தியானித்தான்; 
லு ஆவல் நல்க தலும் தல்ல க குக்துக்கு த்க் குக் கல்கி அவ்வை அபத்த கட மை ங்க ல் ப டஸ்பது. 



ஆரியவேதம்: 6௫ 

அவர் விசுவதேவரைக் காட்டினார். சுன்ஷேபன் விசுவதேவ 
ரைக் தியானித்தான்; அவர் இர் தரனைக்காட்டினார். சுன 
ஷேபன் இந்திரனைத் தியானிக்கான் ; அவன அசுவினிகெவர் 

' களைக் காட்டினான். சுனஷேபன் அசுவினிதேவர்களை தீ 
தியானித்தான்; அவர்கள் உஷாவைத்* தியானிச்தால் (உஷா 

| என்பது விடியுமுன்னுள்ள போது) உன்னை விதெலை செய்கி 
| றேமென்றார்கள், அவ்வண்ணமே உஷாவினை 8 - மந்திரங் 
, களைச்சொல்லிப் பிரார்த்தித்தான்; உடனே தனனைப்பிணித 
திருந்த கட்டு தளர்ந்த ௮. அரிச்சர்திரன து மகோதரற்கொ 
ண்ட வயிறுக்தளர்க்கது, கடை வாச்கியச்தை யுச்சரிக்கவுட, 

ப னே சவுக்யெமடைந்தான். யாகாசாரியர்களும் மிகவம் இரு 
, பதியடைந்தார்கள். சனஷேபனுடைய உ சத ரவின்படி. பின்பு 
| நடத்தவேண்டிய சடங்கைச் செய்து முடித்தார்கள். சுனஷே 
பன் தன்னைல் சுவிகாரஞ் செய்துகொள்ளும்படி. விசுவா 
'மித்திரர் ம்டியில் வந்து இருந்தான. அலிகர்த்தன்  விசுவா 
மித்திர ரிஷிமே! என் பிள்ளையைக் கொடுத் தவ்டுமென்றான், 
| அதற்கு விசுவாமித்திரர் எனக்குச் தேவர்கள் காப்பாற்றிக் 
 கொடிக்கப்பட்டவனாகையால் உமக்குக்கொடேன் என்றார், 
 அலஜிகர்த்தன் தன்மகனை வரும்படி யழைத்தான். அதற்கு 
| சுனஷேபன், என்னைக் கொடுத்துவிட்டு 800 - பசுக்களை 
யும் கைக்கொண்டீர்; உம்மைக் கதீதிபிடித்து எதிரில் வர 
வுங் கண்டேன். சூகதிரா்களுஞ் செய்யாத இக்காரிபஞ் செ 
ய்தர்; அதலால் உம்மிடம் வரமாட்டேனென்றான்.” அதற்கு 
அலஜிகர்த்தன் அவனைப்பார்த்து என் மூத்தமகன் உனக்காக 
மிகவும் வருக அன். கத்தியை எறிகதவிட்டேன்; இரந்த 
100 - பசுவும் உனனுடையசென்றான், அதற்குச் சுனஷே 
பன் ஒரு பாவத்தைச் செய்யத் அணிந்தவன் மற்றோர் பாவத் 
தையுமுடன்செய்வான். ஆகையால் சூக்திரத்தன்மையினின் 
னும் நீர் நீங்கமாட்டீர்; நீர் செய்தகுத்றம் பொறுக்கத்தக்கத 
ன்று என்றான், விசுவாமித்திரரும் உடனே கஷமிக்கத்தக்க 
தன்று, எவ்வளவு கொடுமையாகக் கையில் கத்திகொண்டு 



௫ வருண சிந்தாமணி: 

சிதைக்கத் அணிர்தர் ! அஜிகர்த்தரே! என்றா. பின்னர் 

சுனஷேபனை கோக்கி ம அவிகர்த்தனுக்குக் குமாரனாகவேண் 

டாம், எனக்குக் குமாரனாக இரு என்றார். சுனஷேபன 

விசுவாமித்திரரை கோக்க உம்முடைய குழக்தைகளே உம 

க்கு முதன்மை பெற்றிருப்பார்கள்; அன்றியும் நீர் அரச 

குமாரஓாயிருக்ிறீர், நானோ ஆங்€ரசவமி௪ த் தனாக இருக்கிறே 

ன்; எப்படி! உமக்குக் குமாரனாவேனென்றுன், கடவுள் உன 

னோ எனக்கருவியதால் நீ என் முதற்குமாரனாக இருப்பாய் 

என்று விசுவாமித்திரர் பொன்னார். சுனஷே.பன் உம்முடைய 

குமாரர்கள் ஒத்துக்கொள்ளுவார்களோ ? என்றான். உட 

னே விசுவாமித்திரருக்கு 100 - குமாரர்களாதலால் அவர் 

களில் மூத்தகுமாரர்களாகிய ரிஷபன், ரேணு, அஷ்டகன் 

முதலிய முதல் 50 - பிள்ளாகளை யழைத்து இந்த சுனஷே 

பனச் சிரேஷ்ட. தமையனாகீக் கொள்ளுங்கள் என்றார். அத 

றகவர்கன் உடன்படாமையால அவர்களைச் சாஇப்பிரஷ்டாக 

ளாகுக வென்று சபித்தார். 

அவர்கள் அவ்வண்ணமே ஆர்தர், புந்திரர், ஷபரர் புலி 

ந்தர், முதிபர் முதலிய புறச்சாஇயர்களாய்விட்டார்கள். இவ் 

விதமாக விசுவாமித்திரரின் சந்ததியார் தாசரிலும் ஓழ்ப்பட் 

டவர்களாஞார்சள். இதைக்கண்ட மதுச்சண்டன் முதலிய பின் 

னர் 50 - பிள்ளைகளும் பயந்து சுனஷேபனைச் சிரஷ்ட 

தமையன் கக் கொள்ளுவோமென் மூர், உடனே சந்தோஷமாய் 

உங்களுக்கு ஈல்ல சந்ததியும் ஆனிரைகளு முண்டாகுமென்று 

விசுவாமித்திரர் ஆசீர்வாதஞ்செய்தார் என்று சொல்லப்பட்ட 

ருக்கிறது. இதில் அரசனைப் பலியிடுவதைப்பார்க்கிலும் அர்த 

ணனைப் பலியிவெது தேவர்களுக்கு உகந்ததா யிருந்ததென 

றும், அந்தணன்பிள்ளை அரசனுக்குச் சுவிகாரமானானென துங் 

கூறப்பட்டி ருக்கின்றன. 

ஆந்திரர்கள் _ செலுக்கு தேசத்தார். 

புக் திரர்கள் = வங்காளத்துக்கு மேற்இஓள்ளவர்கள், 



| ஆரியவேதம். ௫௭ 

ஷபரர்கள ௪ கங்சைமுகத்துவாரங்களிலுள்ளவர்கள் , 
புலிந்தர்சள் உ மருமசாசதிக்கரையிலுள்ளவர்கள், 

| இவர்கள் ஐதரேயப் பி.ராஹ்மணஞ் செய்தகாலத்துப் பிரா 
. மணர்களின் ஏற்பாட்டை ஒப்புக்கொள்ளாதவர்களாயிருக்க 
. வேண்டும். ஆகையால் இவர்கள் புறச்சாதியா ரென்றும் இட் 
| தச்சாதியாராகவென்று சபிக்கப்பட்டா சென்றுக் கெரியவருகி 
' ன்றன. 

இர்தச்சரித்திரம் இராமாயணத்துள் வேறுவிதமாகக்கூற 
_ பபட்டிருக்கிற௮. எங்ஙனமெனின்? இந்த சுனஜேபன் ரிச்சி 
| கரிஷியின் குமாரன் என்றும், இவை கரமேதயாகத் வுக்காக 
| அத ரிச்சிகரிஷி 100 - பசுக்களை வாங்கிக்கொண்டு அயோத் 
திக்கு அரசனாகிய அம்பரீஷனுக்குக் கொடுத்தான் என்றும், 
| சுனஷேபன் வருதி மராக்கக்தில் விசுவாமித்திரரைக்கண்டு 
வணங்கித் தன்குறையினைக் சொன்னபோது, விசுவாமித்திரர் 
லை ம௩திரங்களை உபதேசிக்க அவ்வுபதேசத்தால், தேவேந்தி 
சீன் யூபஸ்தம்பத்தினின்றும் இவளை விடுதல்செய்தானென் 
அஞ் சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. 

£ அஜிகர்த்தன் தன்பிள்ளையை ஈரபலிக்காக விற்றதனால் 
'பாவமில்லையென் து, மது 10-ஆவஅ அத்தியாயம் 105-ஆவது 
சுலோகத்தில் கூறியிருக்கிறார். ஏனென்றால் தானும் தன் 
அதவது பசியினால் வருந்தி இறவாஇருக்கும்படி செய்காரெ 

பச் கூறுகிறார், இ துகொடுமையினுங் கொடுமை! அக்கணர் 
'உஞ்ச விருத்திசெய்து பிழைக்கலாமே! அஅவுங்கடையாவி 
ட்டால் கானகத்துக் கந்தமூலங்களால் ஜீவிக்கலாமே! தன் (பிள்ளையை 100 - பசுவுக்கு விற்றே! அதனோடு இருப்தி 
யடையாமல மறுபடியும் 100- பசுவுக்காக யூபஸ்கம்பத்திற் 
பிணித்தாரே! இது என்ன கொடுமை! இதுவும் போதாதென்று 
மறுபடியும் 100 - பசுக்களைப் பெற்றுக்கொண்டு வாளாயுதங் 
கொண்டு சிகைக்கத் அணிக்தாரே! இவரோ ரிஷீ சிரேட்டர்! 
அந்தண ரென்போ ரறவோர்பற் றெவ்வுயிர்ககும், செக்தண் 
மை பூண்டொழுக லால்”? என்பதை மறக்தார்போலும், இரு 



௫௮ வருண சிந்தாமணி. 

டியர்கொடுமையே இதுவானால், ஏனேய அம்தணர்களின் கொ 

டுமை எவ்வாறிருக்கவேண்டும்! 

இந்த ஏழாம்பஞ்சகத்தின் முடிவில் * யஜனக்கிரியை 

யில் பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்திரர் ஆயெ இவர்களுள் 

ஒருவருக்கொருவர்கொண்டி ருக்கி சம்பந்த பேதங்களைக்காட் 

டுதிற து. பிரஜாபதி யாகத்தையுண்டாக்கினா யாகத்தின்பின் 

அர்தணரையும் அரசரையும் உண்டாக்கினார். இவர்களின் ௪ 

ததியாருக்குஹ்ுதர்கள் என்றும் அஹ-ுதர்கள் என்றும் பெ 

யராம், ஹுுதர்கள் என்பவர்கள் பலியில் கொடுக்கப்பட்ட 

தை உண்பதற்கு யோக்கியதையுடையர்களாம். அஹ-ஈதர் 

கள் என்பவர்கள் பலியிற்கொடுக்கப்பட்டதை உண்பதற்கு 

யோக்கியதையில்லாதவர்களாம். யாகம் நிறைவேற்றுகையில் 

அந்தணர்களும் அரசர்களும் தத்தமக்குரிய அயுதங்களோடு 

வந்தார்கள். தர்தணர்க்குரிய ஆயுதங்கள் யாகத்தை நடத்து 

வதற்குரிய கருவியாம், அரசர்களின் கருவி குதிரை இரதம் 

கவசம் அம்பு வில்லாம். அந்தயாகத்தில க்ஷச் திரியர்கள் செ 

ல்ல வழிகிடையா து தரும்பிவிட்டார்கள். மற்றவர்களை உள் . 

ளே நுழையப்படாதென்று அர்தணர்கள் தடுத்தார்கள். இத 

னால் யாகம் அர்தணர்க்கே உரியதாகத்தெரியவருகிறது. அர 

சர்கள் தாங்கள் வரவேண்டுமென்று கேட்டதன் மேல் ஆயுத 

பாணிகளாக வரக்கூடாது; அதை நீக்வெட்தால் ஒம்புக்கொள் 

ரூவோமென்றார்கள். அவ்விதமாகவே அரசர்கள் தங்கள் . 

ஆயுதங்களையொழித்து அந்தணர் ஆயுதங்களைக்கைக்கொண்டு ் 

உள்ளேசென்றார்கள். இதனால அந்தணர்களின் குலத்தொ 

ழில்விருத்தியும் ப்ரம்பராசாரியர்களென்ற தந்திரமும், அவர்க 

க்குரிய பாத்தியதையைப் பற்றிய ஏற்பாடுகளும் தெரியவ 

ருகின்றன. யாகமே இக்கூட்டத்தாருக்குச் றந்த து. இந்த 

யாகத்தின் தலைவர் அந்தணர்களேயாம. க்ஷத்திரியன் யாக 

த்துக்குக் கர்த்தாவாகவரும்போது ௮ககணரை வைத்துக்கொ . 

*யஜனக்டிரியை - வேள்விசெய்தல், 



ஆரியவேதம். ௫௯ 

ண்டு யாகஞ்செய்யவேண்டும். அவ்வர்கணர்கள் அசரவாதம் 
| செய்யவேண்டும். 

பின்னும் இந்த ஐதசேயப் பிராஹ்மணம்,1௮அசனுக்குப்ப 
ட்டாபிஷேகம் செய்யும்போது பிராஹ்மணர்கள் செய்யவே 
ண்டிய உயாவான சடங்கினைப்பற்றிக்கூறுஇன் றது, புகர் அபி 

. ஷேகத்தைப்பற்றி அரசன் சொல்லவேண்டுபவையாகன;.. 

.. “நான் வானத்தின் மீதும் பூமியின்மீதும் உறுதியாக அலலது 
ஸ்திரமாகநிற்கிறேன். நான் இரேசக பூரச்த்தில் ஸ்திரமாகநிற் 

| கிறேன். நான் உண்டியிலும் பானத்திலும் ஸ்திமாக ,நிற்டு 
றேன். நான் பிராஹ்மணரிடத்தும், ' கூத்திரியரிடத்தும் மூ 
| ன்றுலகத்தும் ஸ்இரமாககிற்றேன்.?! என்பவையே. பின் 
| இறங்கிக் கிழக்குமுகமாகத் தரையில் இருது பிராமணர்களுக் 
| கு ஈமஸ்காரமென்று முக்கா லுங்கூறிப், பிராஹ்மணர்களுக்குச் 
| தானஞ்செய்யவேண்டும்; இக்தத்தானச்தின் பிரயோசனம் 
யாதெனின்? 1. சாதாரணத்தில் ஐயம்பெறல், 9, வைவிடத் 
அம் ஜயம்பெறல், 3. இளைத்த சத்துரு வலுத்த சத்துருக்களை 
வென்றும் ஐயம்பெறல், 4. முழுமையும் ஐயம்பெறல் ஆம். .அ௩் 
த்ணர்களுக்கு மூன்று நமஸ்கார தீதின் பயனாவ.து:---1. அரசா 
ங்கம் கேஷேமமடைதல். 2. அக்தணர்களுக்குள் அரசாங்கம் அட 
ங்கயிருக்குமாயின், வீ ரமுள்ளவர்கள் கிடைத்தல்.3. வீரமுள்ள 
மகப்பேறு ஆம. ஓர் அரசனுக்குத் தேவேர்திரனுக்குச்செய்வ த 
போலஅபிஷேகஞ் செய்வித்தால் அவ்வரசனுக்குப்பிணியொ 
தியு௰, சத்துருக்களால் ஹானியில்லை, தரித்திரம் அணுகாது, 
எவ்விடத்தும் அபாயத்தினின்றும் நீக்கப்பவொன். இவ்விதமாக 
எத்திசையினும் ஜெயம்பெறுவன். இறந்தவுடன் இந்திரபதவி 
கடைக்கும். இசனால் இச்சடங்கனை ஆரியன் நன் ரகக் கற்று 
ணாக்து செய்வானாயின் அரசனை, உயர்க்தஸ்தானத்இல் ஏற்றி 
வைப்பன். கீற்றுணரா தவனாயின் கிரியைக்குறைவினால் அழியச் 
செய்வன். 

சாமானிய அபிஷேகத்தில் சடங்குகள் முடிந்தவுடன் 
அரசன், பட்டாபிஷேகஞ்செய்த அர்தணாசாரியருக்குக் கு 

ன 



௭௦ வருண் சிந்தாமணி: 

றைர்தபட்சம் 1,000-பொன்னும், நிலங்களும், ஆனிரைகளுக் 

தானஞ்செய்யவேண்டும். அரசனிடத்து அளவிறந்த இரவிய 

மிருப்பதாலும் இன்னும் அளவிறர்த செல்வத்தை அவன் சம 

பாதிப்பவனாதலாலும் அளவிறக்த தானங்களைச் செய்யவே 

ண்டுமென்று அந்தணர்கள் கூறுவதாக ஐதரேயத்தில் கூறப் 

படுகின்றது. ஐதமேயப் பீராஹ்மணத்தின் கிரந்தகர்தீதர்கள், 

அந்தணாசாரியர்கள் தாங்கள் வாங்னெ தானங்களை அளவிட்டு 

க்கூறாது, அத்திரியின் குமாரனாகிய அதமயன தன்னுடைய 

ஆசாரியருக்கு 10,000 - யானை களையும் 10,000 தாதிகளையும் 

கொடுக்கிறேனென்று வாக்குத்தத்தம் செய்தானென்றும், 

அவ்வாசாரியரின் குமாரர் ஒவ்வொருவருக்கும் பகற்போசன 

மானவுடன் 9,000-பசுக்களைக்கொடுத்தானென்றுஞ் சொல் 

லுகிறாகள், அங்கதேசத்தரசன் தன அ ஆசாரியருக்கு நன் 

ருகச் சுமக்கத்தகு$்த 60,000- வெள்ளைக்குதிரைகளைக் கொ 

டுத்தானென்றும், பரதன் தன் ஆசாரியனுக்குப் பொன்னாற் 

பூண்கட்டிய வெள்ளைத்தந்தங்களுடைய 17-கோடி கறுத்த 

யானைகளைக் கொடுத்தானென்றுங் கூறுகிறார்கள். இருக்குவே 

தத்தின் ஐதரேயப் பிராஹ்மணத்தில் கூறும் இந்தச்சரித்தரங்க 

ளால் பிராமணர்கள் மேலான ஸ்தானத்தில் வைக்கப்பட்டிரு 

ந்தார்களென அபிப்பிராயப்படுகற.து. 

ர் தைத்திரேயப் பிரா ஹமணம். 

இது கிருஷ்ண யசுர்வேதத்தைச் சோக்ததாம். 

தைத்திரேயப் பிராஹ்மணத்தில் பிராமணர்களைக்குறித் 

துக் கூறும்விஷயம் இதன முன்னர்க்கூறிய பிராஹ்மணத்திற் 

கூறியதிற்குறைந்ததன்றாம், 

1. அந்தணன் வசந்தகாலத்தில் யாகஞ் செய்யவேண் 

டும். (வசக்த மென்பது தளிர்காலம்), இக்தக்காலத்தல் செய் 

தால் பிரஹ்ம வர்ச்சசு (-பிரமஞானம்) அடைவான். இது 

தான் காலத்தறசிறர்தது. 

௫ 



ஆரியவேதம். ௭௧ 

2. அரசன் கிரீஷ்மருதுவிற் செய்யவேண்டும் (கிரீஷ் 
மம்-இளவேனிற்காலம்) அப்படி.ச்செய்யின் இந்திரயவியாவா 

ன் (இந்தாயவி ௫ இந்திரனைேப்போலும் அதிகாரத்தைப் பெ 

றறவன்.) 
3. வைசியன் சரத்காலத்திற் செய்யவேண்டும். (சரத் 

காலம் முதுவேனில் அல்லது இலையுதிர்காலம் ) ௮ந்தணன் 

அக்கினிகாரியம் காயத்திரியாற் செய்யவேண்டும், க்்ஷத்தி 

ரியன் திருஷ்டுபுவினாலும், வைசியன் ஜகதீயினாலும் செய்ய 

வேண்டும். ் A |, 

ஓர்கீட்டிற்குரிய பிராமணன் வழிப்பிரயாணத்தில் நின் 

றும் வீட்டிற்குத் திரும்பினவுடன் உரோகணியில் அக்கினி 
காரியஞ் செய்யவேண்டும். 

பிரரஹ்மணன சுரகுலத்தரன். சூத்திரன் ௫௮அசுரகுலத் 

தான், இவ்விருவரும் ஒருதோலைப்பற்றிச் சண் டையிடும்போ 
அ பிராஹ்மணன் ஓர்மக்திரபலத்தினால் அவனைச்செயித்தான். 

4 வாஜபேயம்-பிராமணனுக்கும், கத் இிரியனுக்கும் உரி 

யதாம். பிராமணனும் ரிஷிகளைப்போல அக்கினிகாரியஞ் 

செய்யவேண்டும், பிராமணன் சகல. தெய்வத்தன்மையும் 

பொருக்தனவன். 

இதேப் பிராஹ்மணத்தில் லெ தேவர்கள் தனித்தனியே. 

யொவ்வொரு விஷயங்களுக்கும் அல்லது ஒவ்வெரு வகுப் 

பின ராகிய மனிதர்களுக்கும் உரியவராக இருக்கிறார்கள். 

அக்கினி _— உணவின் கர்த்தன். 

சோமன் =. இராஜாதிராஜன். 

வருணன் ௪. சக்கரவர்த்திக்குச் சக்கரவாத்இி, 

மித்திரன் ௪ கத்திரபதிக்கு க்ஷத்தரப தி, | 

இந்திரன் -ு வல்லவனுக்கு வல்லவன். 

பிரகஸ்பதி  பிராமணர்களுக்குப் பிரமபதி. 

புஷா அ வைசியருக்கு வைசியப தி, 

6 



௭௨ வருண சிந்தாமணர். 

புருஷ மேதத்திற்குரியவாகளைப்பநறி இர்தத் தைத்தி 

சேய பிராஹ்மண அத்தியாயத்தில் கூறியதும் சுக்லெயசுர் 

90-ஆவது அத்தியாயத்தில் கூறியதும் ஒன்றுக்கொன்று மா 

றுபட்டிருக்கின்றன. வைதிக கிரியைகளில் அந்தணன் தன 

க்கு வேண்டுமானவரையிலும் மேன்மையைப் பெற்றிருக்கி 

றன். ஒரு வெள்ளாடு தவறிப்போகுமானால் அந்தணன் வல 

துகையில் ஓமஞ செய்யவே ம்; அவ்வர்தணனே வைசுவா : 

ர அக்கினியாம். ௮க்தணன் கையில் ஓமஞ்செய்யின் அக் 

இனிபினாற் பூசித்ததொக்கும். அசுவமேதக்கிரியையில் சூத்திர 

ன நிலைமை எவ்வளவோ வித்தியாசமாயிருக்கிறது, சூத்தி 

ரன் சொத்துக்களைப் பாதுகாக்கவேண்டிய. வைப்பாட்டி 

மகனுக்கும் சூத்தானைப்போலவே ஸ்கானமும், இர்த்தப்புரோ 

க்ூணமுமிலலையாம். ன் | 

சதபதப்பிரரஹ்மணம். ப 

“இது சுக்கில யசுர்வேதத்தைச் தல் 

இப்போது குறித்த இரண்டு பிராஹ்மணங்களில் கூறிய 

படியே இந்தச் சதபத்ப் பிராஹ்மண த்தின் மத்யர் தனசாபையி 

லும் சாதியின் பிரிவுகள் வெளியாகக் கூறப்பட்டிருக்கின்றன. 

சுச்கில யசுரினின்றும் இவைகளை த்திரட்டினவர் யாஞ்ஞவற 

கியரென்றும் அவருடைய ஏற்பாடே பிரமாணமென்றும் கூ 

றப்பட்டிருக்கின்றன. “இதல் ஓர்வசனத்தல் இராஸ.ஸர்கள் 

என்பவர்கள் யாகத்திற்கு இடையூறு செய்பவர்களென்று கூ 

றப்பட்டி ருக்கிறது, வி.பாபகரூபியாயுள்ள விஷ்ணு யாகாக் 

இனியின் சுடராய் எழுவதால் இவரே யாகமாம். தேவர்களையு 

ண்டாக்னெவன் ““சவிதா? என்னும் சூரியன் என்றும், யாக 

கர்த்தா அக்கனியென்றும், வேதத்தில் கூறியிருப்பதால் இவ் . 

விஷ்ணு பின்னர்த் தேவர்களிற் சிறந்தவரானார், வைதிகச் 

சடங்கில் தச்சன் அல்லன வேறே அசுத்தமானவர்கள் ஆ 

யெ இவர்களின் பரிசத்தால் உண்டாகிற தட்டு தர்த்தப்பு 

ரோக்ஷணத்தினால் நீங்குமாம். யாகத்தில் முன் கூறியபடியே 

- 



ஆரியவேதம். ணப. 

சூச்திரர்களும் சடங்கினுக்குச் சம்பர்கமுடையவரா யிருக்க 

ார்கள். பலியிடும் பூபமும், அன்னம் இண்டுகிற கரண்டி. ௮ 

ல்ல அடுப்பும் அந்தணர்க்குரிய ஆயுதங்களாம், இரதமும், 

அம்பும் அரசர்க்குரிய வாயுதங்களாம். 
| ் 

அர்தணன் = பூ? என்பதையும், 

க்ஷத்திரியன் = புஃ8 என்பசையும் 2 

வைசியன் கைக் ௬௮ என்பதையும், 

உ ° 

பிராமணனுக்குத் தெய்வம் -- பிரகஸ்பதி, 

க்ஷச்இரியனுக்குத் தெய்வம் இந்திரன், அக்கினி, 

வைசியனுக்குத் தெய்வம் அ விசுவதேவர், 

காயத்திரிக்கு முன்வைத்து ஜெபிக்கவேண்டும்,” 

I 
 திக்தாகிரியைகள் பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய ருக்கேயாம். சூத்திர 

ருக்கிலலை. யரசர் வைசியாகள் திக செய்துகொண்ட பின் 

_அந்தணர்களைப்போல யாகத்திலுற்பத்தியானவர்களாவார்கள். 

. இதன் பதின்மூன்றாவ்து காண்டத்தில் அரசன் ஐவகை 

மனிதர்க்கும் சப் தவிதமனிகாக்கும் தானம் வழங்கனானென 

க்கூறப்ப்ட்டிருக்கின்ற து. ஐவகை மனிதா ஐந்து ரிஷிகளிட > ௫ 

தீதுண்டாகிய ஆதிசைவப் பிராமணர்கள் என்றும், சப்தவித 

மனிதர் வஏழுரிஷிகளிடத் தண்டாமெ பிராமணர்கள் என்று 

ம் பொருள்படூகின்றது. இதன் உண்மைப் பொருஞணரா து 

பாஷியகாரர்கள் தமக்குத்தோன் றியவாறே யுரை எழுதயிருக் 

திரார்கள். அத பொருந்தா வுரையெனக்கொள்க. 

சோபதப்பிரா ஹ்மணம். 

இது அதர்வணவேதத்தைச் சேர்க்ததாம், 

பிராஹ்மணர்கள் நான்கு வரணக்தள் ஒருவராக இருந்த 

போதிலும், இவர்களே ஆட்சிபெற்றவர்களாக இருக்கிறார்கள். 



௬௭ வருண சிந்தாமணி: 

ஆ ரண்யக உபநிஷத்துகள். 

இனி, ஆரண்யகங்களிலும் உபரிஷத்துக்களிலும், ஜாதி 

ஏற்பாட்டைப்பற்றி விசாரிப்போமாக, 

ஆரண்யகங்கள் “எனப அ கானகத்தில் நடந்த பிரசங் 

கம், அலலது ஸம்வாதங்களாம். 

* உபநிஷத்தென்பது அதிக நெருக்கமுள்ளவனிடதீ அ 

வசனிக்கும் வர்சகமாம். இவ்விரண்டும் பிராஹ்மணங்களுண 

டானதற்குப் பின்னிட்ட, காலத்தனவா யிருக்கின்றன. 

உபநிஷத்துக்கள் திரேதாயுகத்தில் 1,000-இருந்தன. ௮ 

வற்றை திரேதாயுகத்தில் 103-ஆகச் சுருக்கி ஸ்ரீடு ராமபிரான் 

அனுமானுக்குக் கூறினா. அவாபரயுகத்தில் 52-அக இருக் 

கன. அவைகளிற் கலியின்“முதற்பாக தீதில 16- ம் பிற்கால 

த்தில் 16-ம் திறந்தனவாக வழங்கப்பட்டு வருகின்றன. 

பிநஹ்தாரண்யக உபநிஷத்து. 

இது சுக்லெயசுர் சதபதப் பிராஹ்மணத்தின் பின் ன்னுள் ' 

ளஅ, முற்காலத்தில் இ இந்தப் பிரபஞ்சமான அ பிரமமாகத்தா 

னே ஒன்றாக இருந்த அ. அந்தப் பிரமமானது ஒன்றாக இரு 

ந் தும் பெருமையையடையவில்லை. அந்தப்பிரமமானது க்ஷத 

சரிய ன்றெ உயர்ந்த சரீரச்தைப்படைத்தது. தேவர்சளுள் 

இர்தான் வருணன் சந்திரன் உருத்திரன் பர்ஜ்ஜன்னியன 

யமன் ர ஈசானன் என்கிற க்ஷத்திரிய அதி தேவகை 
வாக்கை க்ளாக் 

i ல் நின்ன என்பது உப௭ுகியதிகளைந்த இடத்து அல்ல்து 

உள், நி-கின்ற, சத் உண்மைப் பொருளாம். எனவே பிரமமிலை 

விளக்கமென்பது தன்று “இசற்கு வேறுவிசம்பொருள் கூறு 

வாரு முளர். அப்பொருள் உப-- அருகாக, மிகவும், ஷத்- உள் 

ளத. எனவே சத்துஉச்தை அனுபவத்திற்கு உரும்படி தெரிவிப் 

பது என்பதாம். ஆக இரகசியப்பொருளை யுணர்த்தும் வாக்கியம் 

என்பது பெறப்பட்டது. 



ஆரியவேதம்: ௬௫ 

களைப்படைக்கத, ஆசையால் க்ஷச்திரியனைக் காட்டிலும் 

உயர்க்ததில்லே, பிராஹ்மணன் இசாஜசூய யாகத்தில் க்ஷ£தீதிரி 
யனுக்குக் கழ் இருக்கிறான்; ஆகையால் க்ஷக்திரியனிடத்தி 
லேயே பிராஹ்மண்யத்தனாலுண்டான இர்க்தியைச் செய்கி 
ரென். (அக்தயாகத்தில் அசசனானவன் பிராஹ்மணா என்று 

கூப்பிட்டவுடனே, ருத்துவிக்காயிருக்கிற பிராமணன் , அவம் 
© ம் * D . சாஜன் பிரஹ்மாஸ்மிஃ அரசனாகிய நீயே பிராஹ்மணனா யிருக் 

கிருய் என்று அசசனைப்பார்த்துச் சொல்லுகிறபடி.யால், பிரா 

ஹ்மண்யத்தாலுண்டான இர்க்தியை அசசனிட்த்இல் பிராஹ் 
மணன் செய்கிருன் என்பது கருத்து.) கூத் இிரியனுக்குப் 

பிரா ஹ்'ண்யம் என் கறதெஅவோ அதுவேதான் உயர்வுக்குக் 
காரணம். ஆசையால் கத்தரியன் உயர்வை அடைகிறுன். 

இராஜரசூபம் முடிக்தவுடனே தன்னுடைய * பிறப்பிடமான 
பிராஹ்மணனை 'வணங்கி அவன் ,அருகலிருக்கிறான். யாதோ 
௬ க்ஷத்திரியன் இர்தப் பிராஹ்மணனைக் கொ ல் ஓுகிரானோே 
அவன் தன்னுடைய பிறப்பிடத்தைக் கெடுக்கிறான். பெரி 
யோரைக் கொன்றவன் எப்படிப்பாவியாகிரானோ அப்படி. 

அ£தணனைக்கொன்றவன் பாவியாகிறான். 

அந்தப் பரமாத்மா விபுவாகவில்லை. அ௩க்கப் பரமாத்மா 

வைூியனைப்படைக்கஅ. பின்னர் வைய, அதிதேவதைக 

ளான வச ருத்திர ஆதிக்கர்களைப் படைத்து, விசுவையினு 

டைய பிள்ளைகளான 13-தெவர்கள் மருக்துக்கள் என்று கெ 

வகூட்டங்களைப் படைக்க அ. 

பின்னர் அந்தப்பமமாத்மா சூத்திரஜாதிபர்களைப் போஷ 

கர்களாகச் சிருஷ்டி ச்கத, இப்பூமி போஷகனாம். அது சகல 

கீதையும் உண்டாக்குகன்றது, அந்தப் பரமாத்மாவானவன் 

பலவாக அல்லது வேராுகவில்லை' அவன் உள்ளிறார்து கரும 

த்தை வெளிப்படுத்தினான், தருமமே க்ஷத்திரத்சைக் காப்பா 

* இசனால் கூஷச்இரியன். பிராஹ் பணனுக்குப் பிறந்ததன் ன 
விளங்குகின்றது. இதவிபரீ தமேயாம், 



௭௭ வருண இற்தாமனர். 

ற்றுவது. தருமத்தைவிட உயர்க்ததொன்றில்லை. தருமத்தால் 

எளியவனும் வலியவனை வெல்லுகிறுன் . தருமமே சத்தியம். 

அவனால் பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்இரர்களுண் டானார்கள். 

அவனே அக்கனிசொருபன், அவன தேவர்க்குப் பிரமனாகி 

யும், மனிதருக்குப் பிராமணனாயும், க்ஷத்தரியருக்கு க்ஷத்திரி 

யனாஇியும் வைசியருக்கு வைியனாக௫யும் சூத்திரருக்குச் சூத் 

இரனாகியு மிருக்கருன். பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்திரர்க 

ளும் பிரம சிருஷ்டியேயாம். இவ்விதமாகப் பிரமா உலகத் 

தைச் சிருஷ்டித்தார், 

தைத்திரேய உபநிஷத்து. 

இது இருஷ்ண பசுரைச்சேர்க்ததாம்: 

தைத்திரேய ஆரண்யகத்தின பிரிவாயுள்ளவை [-ஆவது 

முதல் 9-ஆவது அக்தியாயம் வரையும்; இவை அதர்வணவேத 

உபகிஷத்துள்ளும் காணலாம். இவற்றுள் தெய்வம் மூத்தோ 

பக்து உபாத்தியாயர் அந்தணர்களுக்கு நடக்கவேண்டிய மரி 

யாதை கூறப்படுனெறது. 

உனது முன்னோரிடத்தும் தெய்வத்தினிடத்தும் ஈடத் 

அங்கடமையில் பராமுகமாயிருக்கக்கூடாது, தாய் தந்தை 

உனக்கு ஒரு தெய்வமாக இருக்கவேண்டும். நிந்தனை யற்றவை 

யெல்லாஞ்செய்க. மற்றதை யொழிக்க. புகழானவற்றைச் 

செய்வதானால் உன உபாத்திபாயரை நீ வழிபாடு செய்யவே 

ண்டும், மற்றவைவேண்டாம். அந்தணர் ஈம்மினுஞ் சிறந்தவ 

ராதலின் அவர்களுக்குப் பீடம் அளிப்பது உன முயற்சியிலி 

ருக்கவேண்டும். அயலிலுள்ள சாதுக்களாகெ பிராமணர்கள் 

தங்களால் வேலைசெய்ய முடியாதிருந்தால் வேறு பிராமணா 

கள் அவர்களுக்கு உதவிசெய்வதுபோல நீயும் உதவி செய்ய 

வேண்டும், 



ஆரியவேத ire ளா 

சூத்திரங்கள்: 

வேதத்தின் கடைசிப்பாகமாயுள்ளன சூத்தரங்களாம். 

இது பிராஹ்மணத்துக்கும், ஸ்மிருதிக்கும் மத் இயில் நின் 

து அவற்றை ஒன்றுபடுத்தும் ஓர் தொடர்ச்சியாம். சூத்திரம் 

என்பது கயிறு அதாவது ஞாபகத்திற்குக் கொண்டுவருவதற் 

காக ஏற்படுத்திய பழமொழிச்சருக்கமாம், இச்சூத்திரம் ஓவ் 

வொன்றும் அததனைச்செய்த நூலாசிரியன் பேரால் வழங்க 

ப்படும், அச்குத்திரங்கள் வேதங்களினின் றும் பிராஹ்மணங் 

களினின்றும் தரட்டப்பட்டனவாம். பின்னும் அவை பழை 

ய நூல்களிலுள்ள விஷயங்களையும் சட்ட நிர்மாணங்களையும் 

அவற்றின் அரத்தபாகங்களையும் குறிப்பிக்கின் றன. 

சிரெளக சூத்திரம் வேதத்தின் சம்ஹிதைகளையும் பிரா 

ஹ்மணங்களையும் பற்றிக்கூறியதாம். (சிரெளதம்--சுருதிசம்ப 

நீதம்). கற்பசூத்திரம் வேதத்தின் யாகாதி கருமங்களை யுணா 

த்துவதாம். இவை மஷகர் போதாயனர், ஆபஸ்தம்பர், ஆசு 

வலாயனர், காத்தயாயனர் முதலிய மானிடராற் செய்யப்பட் 

உனவென்று குமரிலா முதலிய பிராஹ்மணர்களே யொப்புக் 

கொள்ளுகிறார்கள். ஸ்மார்த்தசூத்திரம் ஸ்மிருதி சம்பந்தமான 

தாம். ௮ சாஸ்திரங்களைப் போதிக்கும், கிருஹ்பசூத்திரம் ' 

இருகத்தில் குடும்பங்களுக்குரிய சடங்கினைப் போதப்பதாம். 

சமயாசாரிக சூத்திரம் நித இயகருமங்களைக்கூறுவதாம். இவ 

ற்றுள், ச் 

காத்தியாயன சூத்திரம். 

' இது ௬க்லெ யசுர்வேதத்கைச் சேர்ந்தது. 

சிரெளத சூத்திரங்களுள் Io சூத்தாம் பிரப 

லமுள்ளதாக இருக்கிறது. இது பிரம க்ஷத்திரிய வைசியருக் 

குள்ள கருமாதிகாரம் சூச்திரருக்ல்லையெனக் கூறுகின்ற த. 
இதற்குப் பிரமாணம் டிராஹ்மணங்களிலிருந் த குறிக்கப்பட்டி. 

ருக்கிறது. இச்சூத்திராகளுக்கு மேற்குலத்தாரைப்போல யஞ் 



கூ 

௭௮ வருண சிக்காம ணி. 

ஜோபவி தங் கிடையாது. இவர்கள் வேசம் ஓதப்படாது. ஓ 

அவதைக் கேட்கக்கூடாது மனனஞ் செய்யவுங் கூடா அ. 

வேதம் ஓதுறெ சூத்திரன் காதில் அரக்கு அல்லது ஈயத்தை 

க்காய்ச்சி யூற்றவேண்டும். வேதம் ஓதுகிற சூத்திரன் நாக்கை 

யறுத்துவிடவேண்டும். வேதத்தை மனனஞ் செய்கிற சூத்தி 

ரன் தேகத்தை இரண்டாகப்பிளந்தெறியவேண்டும், 

(இங்ஙனம் சூக்திரர்வேதம் ஓதல் கேட்டல் சிக்தித்தல 

ஆடியவைகளைச் செய்தால் அவாகளுக்குதீ தண்டனை விஇத்தி 

ருப்பது பெருங்குற்றமாம். 'எங்ஙனமெனில் ? குத்திரர்களும் 

ஸ்திரீகளும் வேதங்கள் செய்த இரந்தகர்ச்தர்களாக இருக்கி 

ரோகள். அப்படியிருக்கும்போது' ஓதலாதியவைகளை மேற்கு 

நித்தவர்கள் செய்வதற்குத் தடையென்ன இருக்கறத? சூத் 

திராகளை த் தாழ்த்தவேண்டுமென்று பொரறாமைகொண்டு ம 

னம் போனவாறு ஏட்டில் இடங்கிடைக்தமட்டும் எழுதிவைத 

ததாகத் தெரியவருகிறது. சூத்திரர்களும் ஸ்திரீிகளும் வேதஞ் 

செய்திருத்தலை 20-ஆவது பக்கத்திற காண்க ) 

யாக காரியத்தில் அகானத்துக்காக 'இரதகாரன வோன் 

டியிருப்பதால் அவனுக்குக்கொஞ்சம் நயங்காட்டியிருக்கிறார் 

கள். (ஆகானம்-இயுண்டாக அரணிகடைவது) இகத வித் 

இயாசமும் அவன ஜீவன த் க்குரிய தொழிலைப்பற்றுயகாயி 

ரச் ற்று I ் 

மகிஷ்பன் க்த்திரியனுக்கும் வசியமா துக்கும் பிறந்தவ 

னா. கரன்னிகன் வசிபனுக்கும் சூத்திரமாஅக்கும் பிறந்தவ 

னாம். இரதகாரன் மஷ்யனுக்கும் கரன்னிக ஸ்இரீக்கும் பிறக 

தவனும். நிஷாதபஇ புதிதாக விடுகட்வெதற்குப் பள்ளம்வெ 

ட்டுகையில் பயறு சுண்டல்செய்து படைக்க அதிகாரமுண்டு, 

இருகபதியாகிய நகித்தியாக்கினியை வளர்ப்பது அந்தணனுக் 

கன்றி வரிய க்ஷக்இரியர்களுக்குக் கிடையாது. ருதசாக்இயில் 



ஆரியவேதம். ௯ 

அந்தந்த வேதத்அக்குரிய ரிஷிமூலத்தை யுடையவந்தணர்க 

ளே அக்கினிகாரியஞ் செய்யவேண்டும், 

பேளதாயன சத்திரம். 

இது கிருஷ்ண யசாவேதத்கைச் சேர்ந்தது. 

(1) ருத்விஜியாக ஏற்படுத்தப்பட்ட பிராஹ்மணன் ஈற 

குலத்திற் பிறந்தவனாகவும், நல்ல கொத்திரம் வேதவுண ர்ச்சி 

நலல ஒழுக்கமுடையவனாகவும், அங்கதீனம மறுவில்லாதவ 

ஞைவும், ஊரைவிட்டுப போகா தவனாகவுர், ஊருக்குப் புறம் 

பிலிருக்கும் அர் இயஜர் = (ஈனசாஇயர்)களிடத்துச் செல்லா 

தவனாகவும், அர்ப்பாஷை பேசாதவனாகவும், கிரமவழியில் வ 

ந்த சந்ததிகளுடையவனாகவும், பரஸ் இரீ கமன மற்றவனாகவும், 

* பிள்ளை பெற்றவளை விவாகஞ் செய்யாதவனாகவும், இளைய 

வனாகவும், சுலிகாரம் போனவனல்லாதவனாகவும் இருக்கவே 

ண்டும். 2 அத்வர்யுவாக வருகிறவன் ஆம்கீரச சந்ததீயில் 

வந்தவனாகவும; 3. பிரஹ்மாவாக வருகிறவன் ட சந்த 

தியில் வந்தவஞகவும், 4 ஹோதாவாக வருகிறவன் விசுவாமி 

திதிரர் வழி.பில் வந்தவனாகவும், 5, உத்காதாவாக வருகிறவன் * 

கெளசிகர் வழியில் வக்தவனாகவும் இருக்கவேண்டும், மேலே 

யிருந்து நடத்துவிக்கிற சதாஸி.பன் வசிஷ்டர் பிருகு ஆங்டீர 

சர் இவர்கள்வழி வந்தவனாகவும் பிறப்பிலும், வித்தையிலும் 

ஒழுக்கத்திலும் றெர்தவனாகவும் இருக்கவேண்டும். 
ம் 

» 

யாககா த்தா இவற்றை மாற்றவேண்டுமென்று விரும்பும் 

விருப்பமானது எத்தன்மையகென்றால், திருட்டை விராத் 

தியர் அல்லது சூத்்இரர்களிடத்தும்,?) உழைப்பை வைசியரிட. 

த்தும், வித்தையை அரசரிடத்தும், பிரமஹத்தியை கிஷாதரி 

+ இந்த வாக்யெத்தால் ஒருகாலத்தில் ஆரியருள்  விதவாவிவா 

க இருந்ததாகத் செரியவருறெது, ர் பெளசிகர் எனபவர் முன் 

னர் விசுவாமிச்திரரைக் கூறியிருத்தலால் இன்னாரென்று தெரிய 

வில்லை. 



௭௦ வருண இந்தாமணர், 

டத்தும் மோக்ஷத்தைக் சிம்புருஷரிட தீதும், (கிம்புருஷனம 

லைவாக) மிலேச்சபா ஷையைக் கானகரிடத்தும், நித்திரையை 

விதேகரிடத்தும், க்யத்தைக் துந்துபரிடத்தும், பித்தத்தை 
இக்ஷாவாகுவிடச்தும், யா ககாரியமுயற்சியைக்கலிங்கரிடச் த 

ம் சோத்ததொக்கும். எனவே பயன்படாதென்பது கருத்து. 

ஆமானகாரியத்தில் அந்தணர் அரசர் வைசியர் இரதகா 

ரர் உச்சரிக்கவேண்டிய மந்திரங்கள் விவரமாகக் கூறப்பட்ட 

ருக்கின்றன... அக்தணராதி மூவரும் ஓதவேண்டிய ச௩்தசுக்க 

ள் பிராஹ்மணங்களுட் கூறியபடியே கூறப்பட்டிருக்கின் றன. 

இடையில் தரிக்கவேண்டிய அரைஞாண் - வேதம் ஓதுகிற 

அ₹சணனுக்கு முஞ்சிப்புல லும், க்ஷதீ திரியனுக்கு முறுவற்பு 

ல்லும், வைஇியனுக்குக் கறுப்பு மான் மயிருமாம், 

ஹிரண்யகேசி சூத்திரம். 

இது கிருஷ்ண யசுர்வேதத்தைச் சோக்கது, 

இதில் பிரம க்ஷத்இரி.ப வைசியர்கள் 'வேதாத்தியயனம 

செய்யத்தடையில்லை. யாககாரியம் அந்தணனுக்கே யுரியதூ; 

மற்றவாக்லெலையாம். இவர்கள் கருமமெல்லாம் அர்தணனாற் 

. செய்துகொள்ளவேண்டும். க்ஷத்திரிய வைசியர்கள் மித்தியாக் 

தனிஹோக் தரமும், அமாவாசை பெளர்ணமி கருமங்களும் 

செய்துகொள்ளலாம். சோமயாகம் பிராமணனுக்கே யுரிய.து. 

நிஷாகர்களும் இரதகாரர்களும் அமாவாசை பருவங்களில் 

அக்கினிகாரியங்களுக்குரிய அதானச்சடங்குசெய்ய அதிகார 

முண்டு. ஆதானகாலம் - பிராஹ்மணங்களில் கூறியபடி, வ௪ 

ந்தருது பிராமணர்களுக்காம். கிரீஷ்மருது ஹேமக்தருது- 

அரசனுக்காம். சரத்ருது வைியருக்காம், வருஷருதஅ இரக 

காரனுக்காம். ிரெருது சகலருக்கும் பொது, 

பெளதாயன சூத்திரப்படி ம௩இரம் இந்நால்வருக்கும் 

தனித்தனி£ய கூறப்பட்டிருக்கிறது. அசுவமேத யாகத்திற்கு 

ரிய குதரை பிரம ஆத்தரிப வைசியருள் யாவர் வீட்டினதா 

ந 

க் ல் உ”: - 3) ப 



ஆரியவேசம். எக் 

யிருந்தாலும் கொண்டுவரலாம். எஜமானனாயெ யாக கர்த்தா 
வுக்குரிய பாகத்தை அந்தணன் புரசிக்கவேண்டும். அரசவை 

சியர்களுக்காகாது. மலமூத்திரக்குப்பைகளை எடுப்ப தற்கு 
சூத்திரன் உள்ளே புதுக்தகாலத்தில் பிரம க்ஷத்திரிய வைய 
ர்கள் மெளனம் சாதிக்கவேண்டும், எனவே வேதம் ஓ௫சப்ப 
டாதென்பது கருத்து. சூத்திர வகுப்பினர்கள் இவ்வளவு இழு 
க்காக மதிக்கப்பட்டி ருக்கிறார்கள். யாகப் பசுவின் தோல் சூழ் 

திரனுக்கு அல்லஅ முதன் மூன்றுவருணக்தாருள் ஒருவருக் 
குவேண்டுவதாயின் அதை அக்கினிதரனாயெ பிராமணனிடச் 
திற் பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும். அக்கனிஷ்டோமயாகத்தில் 
நிஷாத வைசிய க்ஷத்திரியர்கள் உதும்பரம் (அத்தி) என்னும் 
மரத்தின் வெரின ரசத்தை மட்பாத்திரத்தில் விட்டு மூன்றுதர 
ங்குடிக்கலாம். பிராமணன் ஒருதரம் குடிக்கலாம். 

உ ஹிரண்யகேசியின் ற்ப சூத்திரம். 

இதில் உபஈயனம் அர்தணன் -வயதிலும் அரசன 11. 
வயதிலும், வைசியன் [8-வயதிலும் செய்யவேண்டும், அப் 
போது இரண்டு பிராமணர்களுக்குப்போஜனம் செய்விக்கவே 
ண்டும். பாலியன் க்ஷவரஞ்செய்துகொண்டு அலங்காரஞ்செ 
ய்துகொள்ளவேண்டும். விட்டிலுள்ள அக்கினியை யிருந்த 

விடத்தே வளர்க்கவேண்டும், அதைச்சூழத் தருப்பையைப் 

பரப்பவேண்டும், மப் 

ஹிரண்யகேசியில் சமயாசார சூத்திரம் அல்லத தநமதுத்திரம். 

இது முக்கிய கருமங்களேயல்லாமல் அந்தந்த ஜாதியின் 

வித்தியாசங்களை யுணர் ததும் வழக்கங்களையுங்கடமைகளையும் 

பற்றிய ஏற்பாடாம். 

வேதத்இல் ஏற்பட்ட ஜாதி மான்கனுள் வேதம் ஓதலும் 

யஞ்ஞோபவிதம் தரித்தலும், சூத்திரர்களுக்குப் பயனற்றன 

வாயிருக்கின்றன. அவர்களுக்கு ஊழியமே யுரியதாம், இதில் 

» 



உ. வருண சிந்தாமணி. 

முதன் மூன்று வருணத்தாருக்குங் கருமங்களுக்குரிய காலங் 

களைக் கூறுகின்றதேயஃலாமல சூக்திரருக்குக் கூறவில்லை 

யாம். இம்மூன்று வகுப்பினர்களும் உபகபனமானதுழமுதல் 

19-வருஷமவசையில் ஆசாரியனிட தீதிலிருக்கவேண்டும். அக் 

தணன் தன்பத்தினிமை யழைக்கும்2பாது மரியாதையுடன் 

அழைக்கவேண்டும், க்ஷத்திரிய வைசியர்கள் தத்தம் பத்தினி 

யர்களை வெற்றெனவே அவரவர்களின் பெயர்சொல்லி மழை 

க்கலாம். ் 

பரெமசர(ரி வியாபாரத்தில் பிரவேடிக்கக்கூடாது. சூத்த 

ரனுடன் பேசக்கூடாது, * ஆரியர்களல்லாத மாதருடன்௪ம் 

பந்தப்படக்கூடாது, மாமிசம் புசிக்கலாகாஅ. சூத்திரர் அல் 

லது ஆரியர்களால் வைக்கப்பட்ட அசுத்தமான பாத்திரங்க 

லைத் இண்டலாகாது. அந்தணன் அரசமாதிடத திறசேர்நீ 

தால் அசற்கு ஆயிரம்பசுக்களையும் வைசிய மாதடன்சேர்க் 

தால் தானு பசுக்களையும் சூத்திரமாதுடன் சேர்ந்தால் பத்து 

ப்பசுக்களையும் பிராயச்சிச்தமாகத் தானஞ்செய்யவேண்டும். 

அந்தணன் அன்மார்க்கத்துக்குரியமாதைக் காட்டில் ஓட்டி வி 

படவேண்டும். பிரமசாரிக்கு ஆயுதமாகாது, யாராகிலும் அவ 

னைக்கொல்லவஙந்தால் அப்போது அவன் கத்திமுதலிய ஆயு 

தம எடுக்கலாம், 

கிருஹஸ்தாச்ரெமததல் பிரவேசிக்கும்போது முதலில் 

ஸ்தாலிபாகஞ் செய்யவேண்டும். (ஸ்தாலிபாகம்-ஹேரமம் 

அல்லத கிரகபலிக்காக அனனஞ சமைத்தலாம்.) இதை இவ 

ன்போசனஞ் செய்வதற்கு முதல் காள் ஒரேதரம் போசனஞ் 

செய்யவேண்டும். கட்டி,லின்மேல் ச;பனிக்கலாகாது, பூமியின் 

மேல் சயனிக்கவேண்டும், இவன் மிகவும் கியமச்தோடு வாழ 

வேண்டும். அதன்பின் சுகதீதையடையும்படி. அந்தக்தச் சா 

3 ஆரியர்களல்லாத மாதருடன் சம்பந்தப்படச் கூடாதெனவே 

அரியமாதருடன் சம்பந்தப்படலா மென்பதாயிற்று, இது யுக்திக்கு 

நேர்விரோதமாயிருககற, 



ஆரியவேதம். ௪௭௩ 

திக்குரிய சடங்குகளைச் செய் பவேண்டிம், இதற்கு மாறுசெய் 

யின் துன்பம் £ேரிட்டு, அந்தணன் சண்டாளனாகவும், ௮ர௪ 

ன் பெளலகாசனாகவும், வைசியன் வேணனாகவும் பிறப்பான். 

சண்டாளர்களைப்பார்த்தாலும் தீண்டினாலும் அவருடன் வ௪ 

னித்தாலும் தோஷமுண்டாம். அந்தணன் தனக்குக்தழோான 
. சாதியார்களுடன் வசனித்தாலும் அவர்களைத் ஒண்டி. னாலும் பி 
ராயச்த்தம் ஸ்கானம் செய்தலாம். அவர்களைப்பரா த்தால் 
சூரியனொளியைப் பார்க்கவேண்டும். ௮ந்தணசாஇ மூவரும் 
விசு வதேவரைப் பூசிக்கவேண்டும், , விசுவதேவர்௫தருமதே 

வதையின் புத்திரர்கள்). சூத்திரர்கள் விசுவதேவபூசையைத் 

இனந்தோறுஞ் செய்து மூன்றுதரம் ஆ௪மனமுஞ் செய்யவே 

ண்டும். முதன் மூவரும் மாதத்தில் 8-காள் அல்லஅ 15-௩ாளு 

க்கு ஒருதரம் க்ஷவரஞ்செய்அகொண்டு ஸ்கானஞ் செய்யவே 
ண்டும். வாடுத்த ௮௧தணன வந்தால் அவனை இருக்கவைக் 

துப் போ*னஞ் செய்விக்கவேண்டும், அரசன் அல்லது வை 

தியன்வர்தால் வந்தனமாத்திரஞ் செய்யவேண்டும். சூச்தன் 

வந்தால் அன்னமிட்டு வேலை வாங்கிக்கொள்ளவேன்டியது. 

அந்தணன் ஸ்மிருஇயிற் கூறியபடி அரசனுக்கும் வைரசியனுக் 

கும் வேதம் ஓதுவிக்கலாம், சீவனமில்லாதகாலத்து அவர்க 

ளிடத்துச் சேவிக்கலாம். சாஸ்திரங்களை அப்பியஇப்பிக்க 
லாம். சோதிடஞ்சொல்லலாம். உபரிஷத்து முதலானவைகளை 
யும் பேர்திக்கலாம். அந்தணன் ஓதல் ஓதுவித்தல் வேள்வி 

செய்தல் செய்வித்தீல் ஈதல் ஏற்றலாகிய அநுதொழில்' செய் 

யலாம், அரசன் ஓதுவித்தல் வேட்பித்தல் ஏற்றல் நீங்கலாக 

மேற்கூறியவை செய்யலாம். உலகோம்பல் படைபயிலலும் 

செய்யலாம், வைசியன் க்ஷத்திரியருக்குரிய உலகோம்பல், ப 

டைபயிலல் நீங்கலாக கிருஷி வாணிகம் பசுக்காத்தல் செய் 

யலாம். இதுவுமனறி இவர்கள் ஸ்மிருதிகளிற் கூறியபடி செ 

ய்யத்தவறினால் இவர்களை அரசனிடத்திற் கொண்டுபோய் (சா 
ஸ்தீரிகளாயுள்ள அந்தண ர்களின் தீர்மானப்படி) தண்டிக்க 
வேண்டும், அந்தணர்களில் தவறினவாகளைக் கொலைசெய்ய 
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எ வருண சிந்தாமணி. 

வும் அடிமைகளாக்கவுங்கூடா ௮, மற்றவர்களைத் தடையின் 

நிச் செய்யலாம. 

இதஞல் அந்தணர் குற்றஞ்செய்தால் அவரை யொருத 

ண்டனையுஞ் செய்யக்கூடாதென்பது அநீதியாம். ஏனெனி 

ல் அந்தணர் எல்லாமுணர்க்தோராதலின் ஒரு குற்றமுஞ்செ 

ய்யா இருக்கக்கடவர் ; செய்வாராயின் அவரை இரட்டைத்த 

ண்டனை செய்யவேண்வேது சிரமம். அப்படிச் செய்யாவிடி 

னும் மற்றவரைப்போலவாவது தண்டிக்கவேண்டும். இப்படி. 

ஏன்சொல்லவிலஃலையெனிற்? பெரும்பாலும் வேதவாக்கிமங்க 

ளும் உபநிஷத் க்களும் சூத்திரங்களும் எழுதியவர் அந்தண 

ராதலால், தங்களுக்குச் சாதகமாகவேண்டியவற்றை எழுதிக் 

கொண்டார்கள். இஃதைன்றி வேறுகாரணமில்லை. 

ஸ்மிருதயில் த் க்க விடிக்சுப்பட்டிருக்கின் 

றன. பிரமசரியம் வானப்பிரத்தம் சந்கியாசமும் இவைகட்குரி 

ய ஒழுக்கமும் ஸ்மிருதிகளூள் கூறப்பட்டி. ருக்கின்றன. 88,000 

இருஷி வமிசமிருந்ததாகக் கூறப்பட்டிருக்கிறது. இவைகளை 

யெல்லாம் விரிக்கிற்பெருகும், அரசனுக்குரிய கடமை கூறப் 

பட்டிருக்கிறது. அரசனுக்கு உண்மையும் சத்தியமுழுள்ளவ 

ராயும் சகல தொழிலும் பயிற்சியுடையவரசாயுமுள்ள குறை 

தது 9-மக்திராலோசனைக்காரர்க ளிருக்கவேண்டும், 
க ட 

அரசன் கூடி யைக்காக்கவும், திருடர் பயமொழிக்கவும், 

தைரியவான்களை நியமிக்கவேண்டும். இருட்ட்போன சொத் 

தைக்கொண்புவர் அ ஒப்புவிக்கும்படி எல்லைக்காவற்காசர்களை 

நிர்ப்பட் தஞ்செய்யவேண்டும். குடிகளிடத்து வரிவாங்கவேண் 

டும்: ஆனால் வேதங்கற்றுணர்க்தவரிடத்தும், மாதர்களிடத் 

அம், வா௫ுக்கதெ பிள்ளைகளிடச்தும்,சக்நியாசிகளிடச்தும்,சூக் 

இரன் பிறன் வயப்பட்டவனாதலால் ௮வனிடத்தும், குருடு 

செவீடு ஊமை பிஷைக்காரன் இவர்களிடச்தும் வரி வாங் 

கப்படா.து, 



ஆரியவேதம்: ௭௫ 

பிறன் மனைவியிடத்தும் கன்னிகளிட ததும் போகின்ற 

புத்தியில்லாத இறுவர்களை த தண்டிக்கவேண்டும். இதை மீள 

வுஞ்செய்வ ராயின், அவயவங்களைக்குறைத்தச்சொத்துக்களை 

 ப்பறிமுதல்செய்து அவரை ஊரைவிட்டுத்துரத்த வண்டும். 

ஆரியன் சூத்திரமாதுடன் சேர்ந்தால் அவனை ஊருக்குப் புற 

_ம்பே யோட்டவேண்டும். சூத்திரன் ஆரியமானுடன் புணர் 

தால் ௮வனைக்கொலைசெய்யவேண்டும். தன்னினத்திலுள்ள 

பிறன்மனையாளோடு புணர்ந்தால் அவன் நாவில் முதல் தர 

மானால் காற்கூறு ௮றுக்கவேண்மெ; , மீளவுஞ்செய்யின் முழு 

மையும் அறுக்கவேண்டும். , ட ் 

சூகீதிரன் சற்கருமமுள்ள ஆரியனை வைதாலும், அவனு 

டன் சமமாக வீதியில் இருந்தாலும், கட்டிலிலாவது தரையி 

லாவது சமமாக இருந்தாலும், அவனைக்கோலைக்கொண்டு ஓச் 

சவேண்டும். கொலை, இருட்டு பிறன் கிலக்தையபகரித்தல், 

பிறன் மனையாளைப் புணர்தல் ஆகிய இவைகளைச் சூத்திரன் 

செய்யின், அவனைக் கொலைசெய்யவேண்டும். அந்தணன் 

செய்யின் அவன் கண்ணைப்பறிக்க வேண்டும், இவையெல்லா 

ம் அந்தணர் சாதியினை அக்காலத்தில் உயர்த்துினெறன., 

ந 

ஆபஸ்தம்ப சமயா சார சூத்திரம். 

இது கிருஷ்ண யசுர்வேதத்தைச் சேர்க்ததாம். 

இதில் பிரம க்ஷத்தரிய வைசிய கூத்திரரென மான்கு 

வருணங்களுளவென் மும், அவற்றுள் உப௩யனாத கருமங்கள் 

முதன் மூன்று வருணக்தகாருக்கே உரியனவென்றும், தோற்று 

இன்றன. பிரம க்ஷத்திரிய வைய பாலியர்களுக்கு உபய 

னகருமங்களின் காலவரையறையைக்கூறுகிறது. ஆனால சூத் 

தினிக்கு இன்னவயதில் செய்யவேண்டுமென பதைக்கூறவி 

at சூத்திரனை வரையறுத்து நீக்கவுமில்லை. இவன் ஊழிய 

ப்பிறப்பினனென்றாவத, அல்லது மற்ற ஜாதயிற்சேர்ம்தவ 

னென்றாவதுகூறவில்லை. தரும சூத்திரங்களுள் தருமசாஸ்தி 



எள் வருண சிந்தாமணி: 

ரத்திற் கூ.றி.பபடி.யே இவன் இழிவுபடுத்தப்பட்டிருக்கிறான் . 
அர்தணனுக்கு ஒருவிதமாகவும், சூத்திரனுக்கு ஒருவிதமாக 

வும், தண்டனை கூறப்படுகின்றது, எப்படி யெனின்? முதன் 

மூவரும் சூத்திரமாதைப்புணாந்தால் தண்டனை அவரை ஊ 

மைவிட்டு ஓட்வெகாம். சூத்திரன் முதன் மூவரது மாதரைப் 

புணர்க்தால் அவனுக்குத் தண்டனை கொலையேயாம். சூத்தி 

ர்ன் கெளரவமுள்ள முதல் மனற த லா வைதால் 

அவனதுகாக்கை யறுத்துவிடவேண்டும். அவன் அவர்களுக்கு 

மரியாசையுண்டாக்கும்படி தூரத்திலிராவிட்டால் அவனை யடி 

க்கவேண்டும். கொலை, களவு கொள்ளைசெய்த சூத்தினைக் 

கொன்றுவிடவேண்டியது, அந்தணன் இவ்வித குற்றஞ்செய் 

யின், அவன் கண்ணைப் பதித் துவிடவேண்டும் என்பனவாம். 

சூத்திரருக்கும் ஏனைய வருணத்தாருக்கும் இவ்வித வித்தியா 

சங்களை ஆபஸ்தம்பர் குறித்தாலும், சூத்திரன் 'தருமசாத்திரத் 

அக்குப் படி து “ஈடப்பானாகில் மறுபிறப்பில் வைசியனாவான். 

இவ்விதமாக வைசியன் ஈடப்பானாகில் ஆதீதிரியனாவான . ஆத 

த்திரியன டப்பானாகல் ௮௫்தணனாவா ன். படி.5து கடவன் 

அக்தணன மறுபிறப்பில் க்ஷத் இரியனாகவும்; கத் தரியன் வை 

சியனாகவும், வைசியன் சூத்திரனாகுவும் பிறப்பான். இந்த ஆப 

ஸ்தீம்பத்இல் சூத்இரர்களுக்கு உபகஈயனாதி கருமங்கள் செய்ய 

அதிகாரமுண்டென்று கூ.நியிருப்பதாகப், பிற்காலத்தில் உண 

டாதிய ra கூறப்பட்டிருக்கிறது. இதல் 

லாமலும் இவர்களுக்குச் செய்யும் இரியையில் வேதமந்தரங்க 

ள் சொல்லக்கூடாதென்றும் ARE சொல்லலாமெ 

ன்றுங் ர கழல் 

அஸ்வர் யன ஸிரேளத சூந்திரம். 

இது இருக்குவேதத்தைச் சோக்தது. ச 

இதில ஜா தியைப்பற்றின தொன் நுமிலலை, பிர: ஹ்மணங் 

களில் கூறும் பிராமணர்களின் கோத்திரமும் பிரவரைகளி 

லுள்ள ரிஷிமூலங்களும் கூறப்படுகின்றன, பிரவரை= அக 

இனி ஹோத்திரச்இற்குகிய குறியாம். 



ஆரியவேதம். ள்ள 

ஆஸ்வலாயன கீநஹ்ய சுந்திரம். 

கிருஹ்யம் ஏன்பது--விட்டிற்குரியதாம், 

இதில் பாகயஞ்ஞம் பாகிப்பதில் -.சண்டாளனையும் மற் 

ற்ச்செக்துடன் சேோரக்கப்பட்டிருக்றெது. பாகயஞ்ஞம்--சமை 

த்தசோறு. அன்னத்தை காய் சண்டாளர் பைசாசர் இறந்த 

வர்கள் காகங்கள் இவர்களுக்காகப் பூமியில் இடவேண்டும். 

முதன் மூன்றுவருணத்தாருக்கும் உபரயன த்திற்குமுன் 
நடக்கவேண்டியகருமங்கள் உபமிஷத்தில் க லி 

றன. ௮வைவருமாறு :— ட 2 

கர்ப்பாலம்பனம், பஞ்சவன், அகவலோபனம் இவை 

கருப்பமான மூன்றுமாதம் செய்யவேண்டும். மந்தம் கான் 

காவது மாதம், ஜாதகருமம் பிறந்தவுடன , அன்னப்பிராசனம 

பிறந்த ஆறுமாதம், செளளம் கூஷன்றும் ஆண்டு செய்யவேண் 

டும். உபஈபனம் அந்தணருக்கு 8, க்ஷத்திரிய்னுக்கு 11, வை 

சியனுக்கு 12-ஆவஅ ஆண்டிற் செய்யவேண்டும். இக்காலம் 

இரட்டிக்றறெவரையிலும் செய்யலாம், அதிகப்பட்டால் பதித 

ர்க்ளாவார்கள். பால்யரறூபங்கழிர்தவுடன் சமஸ்காரம் செய்வ 

இல் (Burnt-offering) அக்சனியைப் பூசிக்குமிடத்து, அக் 
கனிக்கு அந்தணன் வாயாகவும் அரசன் தோளாகவும் வைர 

யன் வயிறாகவும் ஸ்திரி அந்தரங்க ஸ்தானமாகவும் பூசிக்க 

வேண்டும், 
் ் » 

மானவகற்பம், 

இது இருஷ்ணயசுரில் கூறுறெ கிரியா சூத்திரம். 
இதில் ஜாதியைப்பற்றி ஒன்றுங்கூறவில்லை. ஹோமசே 

டங்களை அந்தணனே கொள்ளவேண்டும், அவை அரசன் 

வைசியனுக்காகாவாம். அவிஜதீதுவம் முதன்மூவருள்ளும் மி 

தரஜாதியரான சங்கரஜாதியர்கள் அ நுஷ்டி த்துவர்சபோதும் 

சூத்திரர்கள் செய்யப்படாதாம். வைதிகராயுள்ள அரசர்கள் 

அக்கினிஹோத்திரச்தை இருக் துவிசியாயுள்ள அந்தணரைக் 



( 

௭௮ வ்ருண சிந்தாமணி. 

கொண்டுசெய்யவேண்டும். இதரவருணத்தாரிடஞ் சேவிக்கும் 

அந்தணன் அக்கினி ஹோத்திரத்துக்காகானென்று குமாரிலர் 

என்னும் வியாக்கியான கர்த்தா கூறுகின்றார். ஆனிரைகாத்தீ 

ல் வாத்தகம் கைத்தொழில் இத்திவேலை காவற்றொழில் ௮ 

இக வட்டிவாங்குவது இவைகளைச்செய்யும் அந்தணனைச் சூ 

த்திரனாகக்கொள்ளவேண்டுமென்று மனுஸ்மிருதியில் கூறப்ப 

ட்டிருக்கிறது, (9-ஆம் அத்தியாயம் 102-ஆவது சுலோகம்.) 

ண்ட் /- அனு 
(க 

6 

இரண்டாவது: அத்தியாயம் வருணோற்பத்தி. 

வய இவவ 

இது=வருணம் துல்லத சாதி என்பதின்ன தென்பதை 

யும் அத்ன்தொகையையும், வகையையும் உற்பத்தியையும் 

அக்தந்தச்சாஇகளை விளக்குங் கருமங்களையுங் கூறுவதாம். 

வருணம் என்பதை ஜாதி குலம் இனம் வமிசம் வர்க்கம் 

வகையெனவுங்கூறலாம். இந்த வருணமென்னுஞ் சொல இ 

த்தேசத்து ஜனங்களுடைய பலவித வித்தியாசங்களைக் காட் 

டீகிறது. : 

வருண வித்தியாசங்களின் மூலத்தைமு தனா ல வழிநா 

லாயெ சுருதி ஸ்மிருதிகளால் அறியவேண்டும். இரக்தவருணம் 

நான்கு வகுப்புடையதாம். இவ்வகுப்பினர் | பிராமணர் க்ஷத் 

இரியர் வைய் சூத்திரர் என்பவர்களாம். இவர்களது மூ 

லோற்பத்தியை விசாரிக்குமிடத்தில் செக கர்த்தாவாகய ப 

ரமடவெனிடத்திலிருந்தே தோன்றியதாகத் தெரியவருறெ த. 

எங்ஙனமெனில்? பரமரிவனிடத்து விஷ்ணுவும் விஷ்ணுவி 

-ஸனிடத்துப் பிரமனும் பிரமனிடத்து உலகத்திலுள்ள சகலஜீ 

வர்களும் தோன்றினாகள். 



வருணோற்பத்தி: 

இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம், 

புருஷ சூக்தம். 
ஸை £ ஹணொஷ)8ஃவ£ர் ௪ | 

உரஹூுாஜ.ந.)6 ௧7.௧௦ | 

ஊரா ௫ தஉஹஸியடெெயடுல | 

வறம் வா ர௯ஜாய.க | 

(இன்னல் | 

BNET) 5 1... | 

EON ESF ! 

வீலை ஒரி 09058) ளக | 

பிராஹ்ம ணோலஸ்ய முகமாஸீத 
பாஹ்-ஒ ராஜன்்ய8 கருத? 

'ஊரூத தஸ்ய யத்வைஸ்ய5 ' 
பத்பியாக்ம் ஸத்ரோ அஜாயத் | ் 

இஃள். பிராமணர் பிரமத்தின் மூகத்தினின்றும் கூஷத் 

இரியர் தோளினின்றும் வைசியர் துடையினின்றும் சூத்திரா 

பாதத்தனின்றும் உற்பத்தியானார்கள். 

மது 10-ஆவது அத்தியாயம் 4-ஆவஅ, சுலோகம், 

வ ர ஹணகக்ஷ£.௮, யொடபவவெம)| 

ஹயொவராகிஜா தய | 
௨.7 

ம்] 

வ_த-[ர ஹஊகஜா_கிஹ- | 

. eo, £நாஹி 5-௨௦8 | 

[900358853 dol 
ர் 2 

ல வ் 

2௯25 

ஜரினா. 6555032558 



௦ வருண சிந்தாமனி. 

பிராஹ்மண; க்ஷத்திரியோ வைஸ்ய 

ஸ்ரத் யோவர்ணா இவிஜாதய | 

சதா்த்த ஏகஜாதிஸ்த 

ஸஃத்ரோ நாஸ்திது பஞ்சம || 

இ-ள். இந்கான்கு வருணத்துள் பிராஹ்மணன் கத்தி 

ரியன் * வைசியன் இம்மூவரும் இரண்டுவிதமாகப் பிறப்பத 

னால் துவிஜ ஜாதிகளென்று சொல்லப்பவொர்கள். குத்திரனு 

க்கு உபஈயன முதலிய கருமமில்லாததனால் ஒருஜாதியாகவே 

யிருக்றொன்? இந்த நான்கு வருணத்தார் தவிர ஐந்தாவது 

வருணக்தார் கிடையாது. 

துவிஜன் என்பவன் இரண்டாற பிறந்தவன். ் எனவே 

பிறப்பாலும் தொழிலாலும் பிற$தவன் என் றவாறாம், இதந்கு 

உபஈயனமுடையவன் என்து கருத்து, க்காரணக்குறி 

யால் அலீஜர் என்பவர் அந்தணர் அரசர் வையருமாகிய மூ 

வருமாம், வல் அ சடக் தந்தவிப்பிராண்ட ஜாத துவி 

ஜாஃ-பல்லுகள், வேதியன், முட்டையிலிருந்து பிறக்கும் பற 

வைகள் முதலியன. (அவிஜர் - இருபிறப்பினையுடையவர்). 

வேதமோதல் அ௬்தணருக்கேயன்றி க்ஷத்திரிய வைடியருக்கும் 
விதக்கப்பட்டிருத்தலின், அவிஜர் என்பது அரசர் வைசியரு 

க்கும் உபலக்கணத்தால், கொள்ளப்பட்ட தாம். 

கடத் வநணழண்டாயின வரலர்று, 

மது. 1-அவது அத்தியாயம் 82-ஆவது சுலோகம், 

பிரமா தன்னுடைய தேகத்தை இரண்டுகூறாக்கி ஒன்று 

ஸ்திரீயும் ஒன்று புருஷனுமாக்கி, அந்த ஸ்திரீயினிடக்தில் அந் 
தப் புருஷனாகிய தானே புணர், விராட்புருஷனை யுண்பெ 
ண்ணினார். ப 

1-33. அந்த விராட்டு தவஞ்செய்து சுவாயம்பு மநறுவை 

புண்பெண்ணினார். 



வருணோற்பத்து. அக 

1-84, சுவாயம்பு மநு தவஞ்செய்து பிரஜாபதிகளான 

பதீதுப் பிரமரிஷிகளை புண்டாக்கினார். 

8-198. அதப் பிரமரிஷிகளிடத்திலிருந்து பிதுர்க்கள் 

உண்டானார்கள். அந்தப் பிதூக்களிடமாகச் சதுரவருணத் 

தாரு முண்டானாகள். 
ஆ 

1-35. பத்துப் பிரமரிஷிகள் யாவரெனின்? மரீசி அத் 

திரி ௮ங்கரசு புலத்தியன் புலகன கிரது பிரதேசு விட்டன் 

பிருகு காரகன் என்பவர்சளாம், இவீர்களூள், ௪ 

8-197-1. பிருகுவினிடத்தில் சோமபர்கள் என்ற பிது 

ர்க்களும் அந்தப் பிதுர்க்களினின்றும் பிராஹ்மணர்களுமுண் 

டானார்கள், 2 

2 ஆங்ரசனிடத்து ஹவீர்ப்புக்குகள்' என்ற பிதாக் 

களும் அவர்களினின்றும் க்ஷத்திரியாகளு க்க 

அ புலத்தியரிடத்து அஜ்ஜி.பபர்களென்ற லிர்க்களல் 

அவர்களினின்றும் வைரியர்களு முண்டானார்கள். 

4. வசிஷ்டரிடத்அச் சுவாலிகள் எனற பிதுர்க்களும்” வ] 

வர்களிடத்துச் சூத்திரர்களு முண்டானார்கள். 

இதனால் அந்தணர் பிருகுவமிசத்தாரென்றும், க்தத்துரி 

யர் அங்தரச வமிசத்தாரென்றும், வைசியர் புலத்திய வமிசத் 

தாரென்றும், சூத்திரர் வசிட்ட வமிசத்தாரென்றும் வெளி 

யாகின்றன. பிரமாவே உலகத்தைக் சிருட்டி த்தார், அவர் 

அக்சனிசொரூபராக இருக்கிறார். அவர் தேவர்களுக்குப் பிர 

மனாயும், மனிதருக்குப் பிராஹ்மணனாயும், க்ஷத்திரியருக்கு 

க்ஷ தீஇரியனாயும், வைசியருக்கு வைசியனாயும், சூத்திரருக்குச் 

சூத்திரனாயுமிருக்கிறார் எனச் சுக்கலயசாவேதம் சதபதப்பிரா 

ஹ்மணம் பிருஹ்தாரண்யவுபநிஷத்தில் கூறப்படுகின்றது, 
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வருணோற்பத்தி. ௮௩ 
வருணச்தைப்பற்றிய 

ஞகாயவாதிகளின் கருத்து, 

1, சருட்டியின் முதற்காலத்து எல்லாரும் ஒரேவிதமாக 

மனிதர்கள் என்றே இருந்தார்கள். 

2. அம்மனிதர்களுள் வலுத்தவன் (எ) ஆள்வோனாயும் 

இளைத்தவன் (4) ஆளப்பபெவனாயும் ஆக இரண்டு பிரிவாயி 

ஞர்கள், 

8. (௦) அவ்வாள்வோருள், கல்வி ஞானதீதால் ஆளுதற் 

குரிய சட்டங்களை உண்டாக்குபவர் அந்தணரும், அசீசட்ட 

தீதின்படி அதிகாரஞ் செலுத்துபவர் அரசருமானார்கள். 

&. (0) முன்னர்க்கூறிய ஆளப்படுவோர்குடிகளானார்கள். 

5. இக்குடிகளுள்ளும், விவேகியாயுள்ளவர்கள் உயர்குடி 

களும், அஜிவிற்குறைர் துள்ளார் குடிமக்களுமாரனார்கள் 

6 'அவ்வுயர் குடிகளே *வைசியாகளாம, 

7. குடிமக்கள் சூத்திரர்களாம, 

இந்தியாவிலுள்ள வருணம் நான்கனுள் முதன் மூவரும் 

இருபிறப்பின ரென்றும், கான்காவார் ஒருபிறப்பினரென்றுங் 

கூறுவர். அவர்களுள், இருபிறப்பினர்கள் = கர்த்தாகள் 

(Lords), ஒருபிறப்பினர்--சாமானி௰ராம். இருபிறப்பினருள், 

LORDS OF PRAYERS. » 

அந்தணன்—வேதகர்த்தா, வேதாதிகாரி அல்ல அவேதி 

யன், எனப் பலபெயரால் விளங்குவன். 

% வைசியரே சுதந்தரத்தொழிலார். ஏனையோர் அசுதக்த7த தி 

னராம். எங்கனமெனில்? இருஷி வாணிகம் கோ சம்ரக்ஷணை இம் 

மூன்றுமே சுதர்தரத்தொழில்களாம், இவற்றாலண்டான பொருள்க 

ளினின்றும் க்ஷத்திரியன் வரி இறைபெற்று அரசு செலுத் திறன், 

அச்தணர் தான தருமம் பெற்று வேதமோதிச் சீவிக்கிராரகள், பதி 

னெண் குடிமக்களும் தொழில்புரிர்து €விக்கறார்கள். 



௮௪ வருண் சிந்தாமணி. 

LORDS OF KINGDOMS. 

அரசன் -இராஜன், இராஜ்யாதிபத; க்ூத்திரபதி, வியாஸ் 

பதி நரபதி பூபதி இவை முதலிய பெயரால் விளங்குவன , 

LAND LORDS. 
வைசியன் —க்ஷேத்திரபதி நிலபதி நிலகர்த்தன் காணி 

யாளன் என இவை முதலிய பலபெயரால் விளங்குவன. 

நிறைக்குரிய வந்தணர்கள் ரெறிபரவ மனுவிளங்கத் 

6 சறைக்குரிய காராளர் தமத வரம் பினிதோங்க 

் மழைக்குரிய பூமனையும் வண்டுளபச் தாமனையும் 

பிறைக்குரிய நெடுஞ்சடில்ப் பெம்மானை யும்பணிவாம். 

என்ற கவிச்சக்கரவர்த்தியாகய கம்பர் திருவாக்காணுமுணாக, 

இதனால் வேதத்திற்கும் இராஜ்யத்திற்கும் (அல்லது அதிகார 

தீதிற்கும்) நிலத்திற்கும் தலைவராவார். பிரமஅஷத்திரிய வை 

சியரெ னக்கூறப்பட்டது, இம்முறைபற்றிய தெய்வப்புலமை 

யுடைய ஒளவையார், 

சாதி யிரண்டொழிய வேறில்லை சாற்றுங்கா 
னீ திவரு.வா கெறிமுறையின்--மேதினியி 

விட்டார் பெரியோ ரிடாதா ரிழிகுல்த்தோர் 
பட்டாங்க ஓன்ள படி, 

என்னுஞ் செய்யுளிற் சாதி இரணடெனக்கூறினா. மேற்கூறிய 

செய்யுளில் இட்டார் பெரியோரென்ற ஐ இடுதற்குரிய இருபி 
றப்பாளமாயெ முதன் மூன்றுவருணத்தாரையும், இடாதார் 

இழிகுலத்தோரென்றஅ இடுதற்கு தலத் ப ஒருபிற 
ப்பின ராகிய சூத்திரரையுங் குறித்தனவாம்! 

தொழிலினுளெல்லாம் இறந்துள்ளது ற 
வேளாண்மை, கடவுள் வழிபாடு என மூன்றாம், 

அவற்றுள், யுத்தஞ செய்தலில் வெற்றிபெற்றால் ௮இ 
காரமும் செல்வாக்குமுண்டாம். அதைச்செய்பவன் வேதத் 

தில் இரரஜன் எனச்கூறப்படுவான். 



வருணோற்பத்தி, ௮௫ 
யுத்தப்பயிற்சி யில்லாதார் அடக்கமுடையராம் அவா் 

' கள் வைசியர் அல்லது குடிகள் எனப்படுவா. இவர்கள் ப 

 டைகளின் செலவுக்குப் பொருளுதவி செய்பவர்களாம். 

ப கடவுளை வழிபமொர்க்கத்தை யுடையாரும், கற்பிப்பவ 

ரும் அர்தணராம், கடவுள் வழிபாட்டினாலேதான் கிருஷியி 

னால் உலகு செழித்தலும், படையினால் வெற்றியடைதலு 

மாம். அதனால் அரசருக்கும், வைசியருக்கும் முதன்மையா 

I யுள்ளவர் அந்தணராம். 

மநு முதல் அத்தியாயம், 87-அவது சுலோகம். 
? ° » 

கம 

| மாவ) ரஹஸ8ஹா8ட லி | 

| 2ுஉபொஹ்லாாஃவஜா நா௦ | 

வ ல் லு ய | 
~~ 

SoGnSApiESKS 6 oss 8s | 
I லால் 0௦ SEOs oj ॥ 

. ஸர்வஸ்யாஸ்யது ஸர்க்கஸ்ய-குப்தியாத்தம் ஸ்மஹாத்தயுதி : 

மூகபாஹ-ஒருபஜ்ஜாகாம்-பிரதக்கர்மாண்யகல்பயது, 

இ-ள். அப்பிரமாவானவர் இவ்வுலகத்தைக் காக்கும்படிக் 

குத் தன் முகம், தோள், தொடை, பாதம், இவைகளினின்று 

முண்டா பிராமண, க்ஷத்திரிய, வைசிய, சூத்திர வருணத் 

தாருக்கு இம்மைக்குமநுமைக்குமுபயோகமான கருமங்களை தீ 

தனித்தனியாக விதித்தார், எ-று. 

» 82- அவது சுலோகம், 

பிராஹ்மண கநமம், 

கய ாவ௨.5௦வாப)ய_5௦ | 

யஜ_ந௦ யா2௦அயா | 

'உ௱நவ, அம, ஹுடபெவ 

ஸ் £.ஹணா.நாகேல யெசி | 
~~ 

8 



௮௬ வருண சிந்தாமணி. 

முல்கு 32௦0033௩20 | 

௮8௦2820905 2 (ஸுன்னா ஜாவ ஸ்க ॥ 

அத்யா பனஞ் சாத்ய யரம்-யஜம யாஜ௩ந் ததா 

தாஈம்பிரதிக்ரெஹஞ்சைவ - பிராஹ்மணாகாமகல்பயேஅு. 

இஃள், பிராமணனுக்கு-வேதம் ஓதல், ஓஅவித்தல், யாக 
ஞ்செய்தல, செய்வித்தல், தானங்கொடுத்தல், வாங்குதல் 

ஆகிய ஆநுதொழிலையும் விதித்தார். ஏறு. Te 

ல் 89-அஆவது சுலோகம். 

க்ஷத்திரிய கநமம். 

மநு முதல் அத்தியாயம், 87-ஆவது சுலோகம். 

வ, ஜஊா_நாாரக்ஷ்ண்௦$ர ந. ஜெய நெவெவ | 

லிஷயெஷயர ஹகிஸ கவி யஹூஹரோஹ_க? | 

(Semro5 Eco DRESS DS | 

ஐ. 5௦3.0 350 அ க ஷ்ண! 

பிரஜாகாம் ரக்ஷணக்தாக - மிஜ்யாத்யயகமேவச 

விஷயேஷ்வ பிரஸக்திஸ்ச - க்ஷத்திரியஸ்ய ஸமாஸ்த : 

இ.ள். க்ஷத்திரியனுக்கு-பிரஜைகளைக்காத்தல், தானம் 

கொடுத்தல், வேதம் ஓதல், பாட்டு கூதீது ஸ்திரீ முதலிய 

விஷயங்களில் மனஞ்செல்லாதடக்கல் இக்கான்கையும் விதி 

த்தார், யாகாதிகருமங்களும் அவனுக்குண்டு, எ-று, 

90-ஆவது சுலோகம், 

வைசிய கநமம். 

வற-9_நாராகூ்ண௦உ_ு சிஜாயய.௩௦ேவவ | 

வணீக 0௦௯௨௦ வவெற9ஹ$கிரஷிவேவ | 



வருணோறழ்பத்தி: ௮௭ 

699௮7௦50௯8 5080008328 | 

| 5:85 065௦8 BF SAGE DSI 

பஸுநாம் ர கூணந்தா௩ - மிஜ்பாத் யயகமேவ௫* 

வணிக்பதங் குஸீதஞ்ச - வைஸ்யஸ்ய கிருஷிமேவ௫. 

இ-ள், வையனுக்குப் - பசுக்காத்தல், தானங்மொடுத் 

| தல், வேதமோதல், சலத்திலும் பூமியிலும் உண்டான இர 

 த்தினம் மெல் முதலிய வியாபாரஞ்செய்தல், வட்டி வாங்கு 

தல், பயிரிடுதல் ஆயெ இவ்வாறையும் விதித்தார் எ-று, , 

91-அவது சுலோகம். 

சூத்திரகநமம். 
ஹக௯ெவ_தஃபம2. ஹூ உ; ஹஃ கம ஹா விய | 

ஹஊடெகஷா வவர £_நா௦ ஸூரா ஷா8_நஹூயயா | 

தரஆ்கிஸ்ோ (8 (SITS மண்கரகு | ் 
ல் எண் ல்லா லா௦ குருஸ் I 

ஏகமேவது ஸ- தஸ்ய - பிரபுகர்மஸ்மாதஸத் 

ஏதேஷா மேவவர்ணாநாம் - ஸுஈஸ்ரூஷா மகஸ்-இயயா. 

இ-ள், சூத்திரனுக்கு - இந்த மூண்று வருணத்தாருக்கும் 
பொறுமையின் திப் பணிசெய்வதொன்றையே முக்கியமான 

» 

தருமமாக விதித்தார் எ-று. 

11-ஆவது அத்தியாயம், 235-ஆவஅ சுலோகம், 

சாதுர்வநணத்தரர் தவங்கள், 

வா ஹணஸ)-கீவொஜா ௩௦ | 

தவக் ௧ ஹாக்ூண௦ | 

வவெறா9ஹ,) _த.._கவொவாறர 
த 

அவ 6௨ ஹ 9ஹெவ ௩௦ | 



௮௮ வருண சிந்தாமண. 

[58D 8௦ 855595 5.00 | 

Sl சிக்கல் லா ௭௨ 5596-5) 5-8 SO ॥ 

ப்ராஹ்மணஸ்ய தபோக்ஞாக௦ - தப:க்ஷ த் ரஸ்யரக்ஷணம் 

வைஸ்யஸ்யது தபோவார்த்தா - தபஸுத்ரஸ்யஸேவநம். 

இ-ள். பிராமணனுக்கு-ஞானமும், கூஷத்திரியனுக்குப் பி 

ரஜைகளைக் காத்தலும், வையெனுக்குப் பயிர் வர்த்தகங்களும், 

சூத்திரனுக்குப் பணிவிடையுக் தவமாம் எ-று, பணிவிடை 

என்றதைக்: குல்லூகபட்டர் பிராமணப்பணிவிடையென்றார், 

MACNAUGHTEN’S HINDU LAW. 

VoL. I, PAE 243. 

‘The meaning is, he (the Judge) shall abjure a 

Prahmin by saying, if you speak falsely, your truth will be 

destroyed ;a Kshatria by saying, your horse elephant and 

weapons will become useless : a Vaisya your cattle, seeds, 

and gold will be unproductive :‘& Sudra, he shall abjure 

by sayings if yon speak falsely, all sins will be on your 

head.” 

இ-ள். மெக்காட்டன் அரையாற்செய்யப்பட்ட ஹிந்து 

நியாய நூல் முதலாவது புத்தகம் 248-ஆவது பக்கத்தில். 

நியாயாடிபடு, பிரமாணம் வாங்கும்போது பிராமண 
னிடத்தில் நீ அ௪த்இயங் கூறுவையானால் உன்னுடைய உண் 

மை யழிக்தவிடுமென்றும், கத் தரியனிடத்தில் உன்னுடை 

ய குதிரையும், யானையும், ஆயுதங்களும் உனக்குப்பயன்படா 

வென்றும், வைசியனிடத்தில் உன்னுடைய ஆனிரையும், தா 

னி.பங்களும், பொன்னும் உனக்குப் பலனாகாவென்றும், சூத் 

இரனிடத்தில் சகல பாவங்களையும் நீ சுமக்கக கடவாயென் 

றும், சொல்லவேண்டுமென்று கூறப்பட்டிருக்கன்ற அ. 



» 

வருனணோற்பத் தி. ௮௯ 
Pao 12, Note. 

“In the Jatimala or Garland of classes, the origin of 
the principal castes is given as follows:— 

As regards the regular means of subsistence for the 
above castes— those for a Bramana aré assisting to sacrifice, 
teaching the Vedas, and receiving gifts ;for a Vaisya 
merchandise, attending on cattle, and agriculture ; for a 
Sudra, servile attendance on the higher classes.” 

ஜாதிமாலை 12-ஆவது பக்கத்தில் உத்கிருஷ்ட சாதிகளி 
ன் உற்பத்தியைக்குறித்துச் சொல்லியிருக்றெதரவது 

பிராமணனுக்கு யாகஞ்செய்வித்தல், வேதம் ஒஅவித்த 
ல, தானம் வாங்குதலுமாம், வைசியனுக்கு வியாபாரஞ்செய் 
தல், பசுக்காத்தல், பயிர்செய்தலுமாம். சூத்திரனுக்கு மேற் 
குலத்தாருக்குப் பணிசெய்தலாம் என்பது, ' 

THE MODERN ORATOR EDMUND BURKE. 
Paar 806. 

’ “These people (the Hindns) my lords, from the oldest 
time, have been distributed into various orders, all 
hereditary, which are called castes, of which four are the 
most remarkable ; the Brahmins, the Kshatrias, the Vaisyas, 
and the, Sudras; the first, the priests, to whom honors 
almost divine are paid ; the second, tho military order 5 the 
third, husbandmen, and merchants ; the last, the menial, 
or servile class or caste.” 

நிகழ்கால சபாப்பிரசங்கியாகிய எட்மண்டு பாக்கு அரை 
ட » . [] s யாற் செய்யப்பட்ட கிரர்தத்தில் 806-ஆவது பக்கத்தில், 

எனதாண்டவர்களே, ஹிந்துக்கள் தொன்றுதொட்டிப் 
பரமபரையாய்வரப்பட்ட அகேகஜாஇயர்களாக வகுக்கப்பட் 
டிருக்ரொர்கள், அவர்களுள் பிரம, கத் இரிய, வைசிய, சூத் 



௯௦ வருண சிந்தாமணி. 

இரராகிய நால்வரும் உத்கிருஷ்டர்களாம். அவருள், முதல்வ 

குப்யினர் ஆசாரியர்களாம், அவர்களுக்குச் சற்றேறக்குறை 

யத் தேவர்களுக்குச் சமானமாக மரியாதை செய்கிறார்கள் 

இரண்டாவதார் யுத்தரங்கத்தாராம், மூன்றாவதார் உழவின 

ர்களும், வர்த்தகர்களுமாம். ஈற்றினர் ஊழியஞ்செய்பவாக 

ளாமென்து சொல்லியிருக்கிற து, 

் THE MITAKSHARA, CHR. 1. 8. I. 
10௦ 369-371. 

« Lot a Brahmin acquire wealth by acceptance or the 

liko! a Kshatria by victory and so forth ; and Vaisya by 

agriculture, 2௦.” 

‘« The acceptance of alms, as well as other prescribod 

modes for a Brahmin ; conquest and similar means for a 

Kshatria; husbandry and ப like for a Vaisya ; and service 

and the rest for a Sudra.’” ன் 

(₹ 

2 What is gained or ed by agriculture, லர் 

of cattle, (traffic), and so forth, is fora Vaisya peculiar ? 

snd so is, for a Sudra, that which is earned in the form. of 

wages, by obedience to the regenerate and by similar 

mpans.” 

மிதாக்ஷாம் - முதலாவது அத்தியாயம் முதற்பிரிவு 

809-ஆவது முதல் 611-ஆவது பக்கம் வரையும், 

' பிராமணன் இரவியத்தைப் பிறர்கொடுக்கப் பெறுதன் 

முதலியவற்றாலும், க்ஷத்திரியன் ஐயமுதலியவற்றாலும், வை 

இயன் பயிர் முதலியவற்றாலும், சம்பாதிக்கக்கட.வன். 

பிக்ஷையை யங்ஜீகாரஞ்செய்தலும்,குறிக்கப்பட்ட மற்ற 

மார்க்கங்களும் பிராமணனுக்கும், வெற்றிபெறுதலும் இது 

போல்வனவும் க்ஷத்திரியனுக்கும், பயிர் செய்தலும் இதபோ 

ல்வனவும் வைெனுக்கும், ஊழிய முதலியவை சூத்திரனுக் 

குமாகவிதிக்கப்பட்ட ௮. 



வருணோற்பத்தி. ௯௧ 
பயிரிடுதலாலும் பசுக்காத்தலாலும் வர்த்தக முதலிய 

வற்றாலும் ஆர்ச்சிக்கப்பட்டது வைசியனுக்கு முக்கியமான 
தாம். கூலியினாலும் இருபிறப்பினருக்கு ஊழிய மூதலியவற் 
மூலும் ஆர்ச்சிக்கப்பட்ட அ சூத்திரனுக்குரியதாம், 

CALCUTTA REVIEW, No. 29, Vor, 15. 
‘‘ The commentator says, that it was want of a commu 

nity to develope the resources of the earth, and to create 
the treasures, of which (by anticipation) the Kshatrias were 
constituted the guardians, that continued to disturb the 
Creator’s mind. Accordingly he made a third order, the 
Vaisyas.’” 

‘£ The natural duties of the Brahmins are subjugation 
of the mind and body ausjerity, sanctity. &c. Those of 
the Kshatrias,are heroism, &¢. Those of the Vaisyas are 
commerce, agriculture, and tending on cattle. The duty 
of the Sudra is to serve the other orders.” த 

கல்கத்தா ரிவியூ என்னும் பத்திரிகை 15-அவது புத்தகம் 
ப 29-ஆவஅ இலக்கம், 

முன்னரே கந்த்இரியர்களைக் காவலராக ஏற்படுத்தப் 
பட்ட பூமியிலுள்ள பொருள்களை வெளிப்படுத்தற்கும், இர 
வியங்களைப் பாதுகாத்தற்கும், மனிதர்களுள் ஒரு தொகுதி 
வேண்டியிருத்தலால் அது சடவுளூடைய ன் டப 

படுத் திக்கொண்டிருந்தது. ஆகையால், அவர் மூன்றாம் வகு 

ப்பீனராக வைசரியர்களைப் படைத்தார் என்றுரையாசிரியர் 
கள் கூறுகின்றார்கள். 

பிராமணர்களுடைய இயற்கைதீதொழிலாவது - தேகே 
நீதிரியங்களையடக்கலும், தவம்புரிதலும், ஒழுக்கமுமாம், 

அத்தரியனுக்கு - வீரத்தன்மையும்; வைசியனுக்கு ஃ வியாபா 

ரமும்,; பூவிவசாயமும், ஆனிரைகாத்தலும், சூத்திரனுக்கு - 

மேன் மூவருக் கேவலபுரிதலுமாம், 
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INDIA (BY REVD. TREVOR.) 

PARA. 39. 

It might indeed, almost be thought that some such 

allegory was present to the mind of the Hindu writer, in 

which the priest whose lips are to keep knowledge, would 

naturally spring from the head ; the class which is to bear 

the sword, from the arm ; the mercantile and agricultural 

body, who are the stretngth of the community, from the 

loins; and the servile classes from the feet of the Creator. 

ட இரிவர் பாஇரியாரால் எழுதிய இந்திய சரித்திரம். 

89-ஆவது பிரிவு. 

ஹிந்து நூலாசிரியர்கள் சில அந்தரார்த்தங்களை மனத் 

திற்கொண்டு, வேதஞானத்தையுணர்தீதும் அதரங்களையுடை 

ய ஆசிரிய வகுப்பினர்களை, இருட்டி. கருத்தா தமது சரத் 

திலும், ஆயுதங்களை தீ தரிக்கும் வகுப்பினர்களை புஜத்திலும், 

சமுதாயத்தில் யாவருக்கும் உறுதியைத் தரத்தக்க வர்த்தகா 

பயிரிடுவோர்களைத் தொடையிலும், ஊழியவகுப்பினர்களை ப் 

பாதத்திலும், பிறப்பித்ததாகக் கூறியது உண்மையானதெ 

ன்றே நினைக்கவேண்டியதாயிருக்கின்ற து. 

INDIA ITS NATIVES AND MISSIONS 
(By REVD. TREVOR.) 

‘ Pace 118. 
Corrssponding with this origin, to the first was assig- 

ned the office of teaching and guiding men ; to the second 

of ruling and bearing arms; to the third the pursuits of 

commerce and agriculture; and to the last, the service of 

the other three. 3 

The word Brahmin is derived {rom Brahma, signifying 

prayer, or sacred learning; in like manner the other castes 

have been referred to an etymology, importing respectively, 

protection, agriculture, and service. 
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இந்தியாவின் சுதேடிகளையும் தூதர்களையும் பற்றித் தரி 
வரென்னும் பாதிரியாராற் செய்யப்பட்ட ஹிந்துஸ்த்தான் சரி 

தீதிமம் - 113-ஆவது பக்கம், 

இந்தப் பூர்வோற்பத்திக்கு ஒற்றுமையாகவே, மனிதர் 

களுக்குப் போதித்தலும் வழிகாட்டலும் முதல் வகுப்பினர் 

களுக்கும், ஆளுதலும் ஆயுதம் தாங்குதலும் இரண்டாம் வ 
குப்பினர்களுக்கும் வர்த்தகமும் விவசாயமும் மூன்றாம் 

வகுப்பினர்களுக்கும், மேல் மூவருக்கும் பணிசெய்தல் 

ஈற்று வகுப்பினர்களுக்கும் நியமிக்கப்பட்டன. , ் 

பிராமணமென்பது பிரமசப்சத்திலுண்டாயது, அதற்கு 

ஸ்தோத்திரம் அல்லத தேவஸ்மரணை என்றருத்தமாம். இம் 

முறையே ஏனைய சாதிப்பெயர்களுக்குஞ், சொல்லின், விவ 

காரப்படி , சம்ரம்ஷணம், விவசாயம், ஊழியமென்னும் பொ 

ருளைத்தருகின்றன. 

RICKARD’S INDIA. 

ங்கம் 
There are four great classes, Brahmins, Kshatrias, 

Vaisyas, and Sudras, 

Pack 6. 
The first is the sacerdotal c! ass ; thn second, military, 

or appointed to defend the people; the businegs cf the 

third, commerce, lending at interest, agriculture, and 
keeping herds of cattle ; and of the fourth, to serve the 
higher .classes. ° 

PAGE 9. 

Miller in his historical.view of the English Government, 
observes that this distribution of the people into clergy, 
military, husbandmen; and artificers, is to be found every- 

where; and the establishment of the four great castes in the 
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country of Hindustan is precisely of the same nature. 

The classes of clergy, military husbandmen and craftsmen, 

are all that is required for the beginnings of civilized life. 

ரிக்கர்ட்ஸ் துரையாற் செய்யப்பட்ட இந்திய சரித்திரம். 

முதற்புத்தகம். 
(பிரம, க்ஷத்திரிய, வைசிய சூத்திரரென 4-பெரும் வகு 

ப்புகளிருககின்றன. 

6-ஆவஅ பக்கம், 

முதல் வகுப்பினர் ஆசிரியர்கள், இரண்டாம் வகுப்பினர் 
வீரர்கள் அல்லது மனிதர்களைப் பாதுகாத்தற்காக ஏற்படுத்த 

ப்பட்டவர்கள், மூன்றாும்வகுப்பினர் தொழில், வர்த்தகம், வட் 

டி.க்குக் கொடுத்தல், விவசாயம், அனிரைகாத்தல் செய்பவர். 

நான்காம்வகுப்பினர் உயர்வகுப்பினர்க்கு ஊழியஞ்செய்பவர், 
< ௨௦ 

9-ஆவது பக்கம், 

மில்லா துரை தனது சரித்திரத்தில், இங்கிலீஷ் அரைத் 

தனத்தைப்பற்றிக்கூறவந்த இடத்தில், ஆசிரியர்கள், வீரர்கள், 

பயிரிடுங்குடிகள், கம்மாளர் முதலிய தொழிலாளிகள் ஏன 4- 

வகையான மனிதர்களின் பாகுபாடானது எல்லாவிடங்களி 

லுங் காணலாம், ஹிக்துஸ்தானத்திலுமிக்தப்பெரிய 4-வகை 

யான சாதி ஏற்பாடானது அ௮தேபிரகாரமாகவிருக்கின்றது. 

காகரிகமரக வாழத்தொடங்யெ முதற்காலத்திற்கே, ஆசிரியா் 

கள், வீரர்கள், பயிரிடுங்குடிகள், கம்மியர்கள் முதலியவர்களு 

மாகிய, இந்த கீ-வகுப்புகளும் வேண்டுமானவைகளா யிருக் 

இன்றன, ் 

WEBSTER’S DICTIONARY. 

CASTE. ) 

In Hindustan, a name given by the Portuguese to the 

several classes into which society is divided, with fixed 
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occupations, which have come down from the earliest ages. 
The original castes are four:—the Brahmins or sacred 
order ; the Kshatrias or soldiers and rulers ; the Vaisyas or 
husbandmen and merchants ;and Sudras or labourers and 

mechanics. 

வெப்ஸ்டர் அகராதி ஜாத, 

ஹிர்துஸ்தானத்தில் பூர்வந்தொடங்கிப் பரம்பரைபற்றி 

வந்ததொழில்களிற் பிரிர்தககூட்டமாகிய ஜாதியென்னும்பாகு 

பாட்டிற்கு போர்ட் சு$ஸ் தேசத்தாரால் “தியாஸ்ட்டு'' என்று 

பெயர் கொடுக்கப்பட்டு. பூர்வீகமரன ஜாஇகளர் நான்காம்: 

அவற்றுள், 1. பிராமணர்கள் அல்லது பரமார்த்தமானவாக 

ள்--2, க்ஷத்தரியர்கள் - வீரர்கள்-அல்லது ஆள்பவர்கள் 

3. வைசியர்கள்... பயிரிடுங் குடிகள்-வர்க்தகர்கள்--&, சூத்தி 

ரர்கள் - வேலைக்காரர்கள் - கம்மாளர்கள் என பவர்களாம், 
௫ 

'TYTLERS GENERAL HISTORY. 

PAGe 278. 

The whole body of the people of India was divided 
into four orders or castes. The highest that of the Brah- 

mins, was devoted to religion and the cultivation of the sci- 

ences ; to the second belonged the preservation of the state 
—they were its sovereigns and its magistrates in peace; 

and its seldiers in war; the third were the husbandmen and 

merchants : and the fourth, the artisans, labourers, and 

servants. These are inseparable distinctions and ‘descend 

from generation to generation. Moreover the individuals 
of each, class follow invaraiably the professions ol their 

fore-fathers. 7 

A system of feudalism preyailed in India; the rights 

to lands flow from the sovereign, to whom a certain duty ig 

payable by the class of husbandmen, who transmit their 

possessions to their children under the game tenure, 



( 

௯௯ வருண சிந்தாமணி, 

டைட்லர் அரை பொதுச் சரித்திரம். 

பக்கம் 275. 

இந்தியா தேசத்தின் ஜனங்கள் ' முழுமையும் &-வகுப்பு 

அல்லது சாஇகளாகப் பிரிக்கப்பட்டி.ருக்கின் மூர்கள். எல்லாரி 

லும் உயர்க்தவர்கள் பிராமணர்கள், இவர்கள் சமயாசரங்க 

ளுக்குஞ் சாஸ் திரப்பயிற்கெளுக்கும் உரியவர்களாக இருக்கி 

மூர்கள்--அவிதாகள் - இராஜாங்க சம்ரக்ஷ்கராக இருக்கிறா 

ர்கள் - இவர்கள் அரசர்களாகவும், நியாயாதிபதிகளாகவும, 

யுத்தத்தில் வீரர்களாகவு மிருக்கிரார்கள்--இரிதியாகள் பயி 

ரிடுங் குடிகளும் - வர்த்குர்களுமாம்--சதுர்த்தர்கள் கம்மாளா 

கள் - பண்ணையாள்கள் தொழிலாளிகளுமாம், இவை நீக்கப் 

படாத குறிகளாகவும் - வம்ச பரம்பரை யாகவும் வருகின் றன. 

அன்றியும், ஒவ்வொரு வகுப்பினர்களும், தங்கள் முன்னோர் 

கள் செய்தொழிலையே மாறுபாடின்றித் தொடர்ந்து வருகி 

ர்கள், ன் 

பரம்பரைப் பாத்தியதை இந்தியா தேசத்தில் எப்போது 

ம் பரவியிருக்கின்றது. நகிலப்பாத்தியதை ௮சசனிடத் திருந்து 

வருசன்றது., பயிரிடுங் குடிகள் அவ்வரசனுக்கு நிலவரி கட் 

டிக் காணியாட்சியின் பாத்தியதையைத் தங்கள் வழிவரும் 

பிள்ளைகளுக்குச் செலுத்திவருகிறார்கள், 

THE VISHNU PURANA, BY H. H. WILSON. 

6 Pack 96. 

The Vayu Purana states that the castes were now first 

divided according to their occupations having, indeed, pre- 

viously stated that there was no such distinction in the 

Kreta age: Brahma now appointed those who were robust 

and violent to be Kshatrias, to protect the rest; those who 

were poor and pious, he made Brahmins; those who were 

of less power but industrious, and addicted to cultivate the 

ground, he made Vaisyas; whilst the feeble and poor of 
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| spirit were constituted Sudras; and he assigned them their 
several occupations, to prevent that interference with one 

another which had occurred as long as they recognised no 
duties peculiar to castes. 

விஷ்ணு புராணம். ஹெச்சு,,ஹெச்சு. 

உல்ஸன அரையாற் செய்த மொழிபெயர்ப்பு 

96-ஆவ.அ பக்கத்தில், 

ஜாதிகளானவை முதலில் தொழின் முறைமைப்படி பிரி 

| க்கப்பட்டனவென்று வாயுபுராணத்திற கூறப்பட்டிருக்கின் 

றது. திரேதாயுகத்தில் உண்மையாகவே இப்படிப்பட்ட வித் 

' தியாசங்களில்லையென்று முன்னாக்கூறி, இப்போது பிரமா 

| வானவர் பலமும் உக்கிரமுமுள்ளவர்களை மற்றவர்களைக் காப் 

| பாற்றும்பொருட்டு க்ஷத்திரியாகளாக நியமித்தார். ஏழைக 

 ளாயும் தேவதாயத்தயுள் எவர்களரயு மிருக்கப்பட்டவர்களைப் 

 பிராமணர்களாகவும், கொஞ்ச வலியுடையவர்க்ளையும் உழை 

 ப்புடையவர்களையும், பூமியை உழுது பயிர் செய்கிறவர்களை 

யும், வைசியர்களாகவும், பல€னமுகச் தைரியக் குறைவுமுடை 

 யவர்களைச் சூத்திரர்களாகவும் ஏற்படுத்தினார். சாஇயுரிமைத் 

. தொழிலில்லாமையால் நெடுங்காலமாக ஒருவருக்கொருவர் 

கலப்பிலிருக்ததைத் தடுக்கும்படி. பல தொழில்களை யவரவா 
களுக்குப் பிரித்து நியமித்தார் என்று கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 

ESSAYS ON THE RELIGION, &c. ஆ 

PHILOSOPHY OF THE HINDUS 

BY COLEBROOKE. 

PAGE 270, 271. 

The permanent separation of classes with hereditary 
professions assigned to each is among the most remarkable 
institutions, of India; and though now less rigidly main- 
tained than heretofore, must still engage attention. One 
of the authorities I shall use is the “ Jatimala ” or garland 

of Classes, an extract from the ““ Rudra Yamala Tantra,’ 

9 



௯௮ வருண சிந்தாமணி. 

which in some instances correspouds better with usage, 

and received opinions, than the ordinance of Menu and the 

great Dharma Purana. 

In the first creation, by Brahma, Brahmins proceded 

with the Veda, from the mouth of Brahma, From his arms 

Kohatrias sprung; so from his thighs Vaisyas ; from his 

foot Sudras were produced: all with their females. The 

Lord of Creation viewing them, said, what shall be your 

occupations? They replied, we are not our own masters 

Oh God! command us what to undertake. Viewing and 

comparing their labours he made the first tribe superior 

over the rest. As the first had great inclination for the 

divine sciences, therefore he was a Brahmana. The pro- 

tector from evil was Kshatria. Him whose profession con- 

sists. in commerce, which promote the success of wars, for 

the protection of himsel: and attendance on cattle, he 

called Vaisya. The other should voluntarily assist the 

three tribes, and therefore he became a Sudra : he should 

humble himself at their feet. 

PARA. 276. 

The regular means of subsistence for a Brahmana are 

assisting to sacrifice, teaching the Vedas and receiving 

gifts; for a Vaisya merchandize, attending on gattle and 

agriculture ; for a Sudra, servile attendance on the higher 

classes. 

மதத்தையும், சத்துவஞான ததையும் பற்றிக் 

கோல்புநூக் அரையாற் செய்த காவியம், 

பக்கம் 270, 271. 

தொன்று தொட்டு வருகிற தொழில்களோடு நிலைபெற 

றுள்ள சாதி பேதம் இந்தியா தேசத்தின் முக்கிய லக்ஷியமான 

ஏற்பாகெளிலிருக்கின்றது. இது முன்னிரு கதைவிட இப் 



வருணோற்பத் இ. ௯௯ 

போது அவ்வளவு பிடி.மானமாயில்லா திருந்தபோதிலுங் கவ 

, னிக்கத்தக்ககாகவே யிருக்கின்றது. இதற்குரிய சாஸ்திரப்பிர 

| மாணங்கள், மதுவையும் தருமபுசாணங்களையும்போல, வழக் 

| கத்திற்கு மிகவொற்றுமையுள்ளதம் அங்தகரிக்கப்பட்ட அம் 

உ.ருத்திரயாமள தந்திரத்தின் சாரமுமாகிய ஜாதி மாலை ஒன், 

| திலேயே எடுத்து இங்கு உதகரிக்கிறேன். பிரம இருட்டியினா 

' ரம்பத்தில், பிரமாவின் முகத்திற் பிராமணர்களும், புஜத்தில் 

க்ஷத்திரியர்களும், அடையில் வைசியர்களும், பாதத்தில் சூத் 

 இிரர்களும், தத்தம் ஸ்திரீகளுடனே சுக் உ 
| ங்கள் பிராமணருடனே தோன்றின. 

(சி 

இருட்டி கருத்தா அவர்களைகோரக்கி நீங்கள் என்னதொ 
| ழில்செய்வீர்களென்ஞார்? அதற்கு அவர்கள் காத்தனே! காங் 

' கள் சுவாதீன கர்த்தர்களல்லர், ஆகையால் நாங்கள் செய்ய 

| வேண்டுவதைக் 'கட்டலையிகெவென்றார்கள். உடனே கருத் 

தா அவரவர்களின் உழைப்பைச் £ர்தூக்கப் பார்த்து, முதற் 

। சாஇயாரை மற்றவர்களுக்கெல்லாந்தலைவராக்கினார். அவர்கள் 

வேதசாஸ்திரங்களில் பிரிய முடையவர்களா யிருந்ததால், 

பிராமணாகளானார்கள். துன்பத்தில் கின்றுங் காப்பாற்றுபவ 

ர்கள் க்ஷதீதிரியர்களானார்கள். தம்மையும் தமதமிரை(மந்தை) 

யையும் பாதுகாத்தலின் நிமித்தமும் சண்டைகளில் ஜயத் 

தைத்தரும் நிமித்தமும் வியாபாரததொழில் செய்பவர்கள் 

வைசியர்களாகக் கூறப்பட்டனர். மற்றவர்கள் மூன் றுவருண 

த்தாருக்கும் வலிய உதவி செய்யவேண்டுமென்றதனால் சூத் 

இரரானார்கள். இவர்கள் அவர்களின் பாதங்களிற் பணிய 

வேண்டும். ன் 

276-ஆவது பிரிவு, 

பிராமணனுக்குக் கிரமமான ஜீவன விருத்தியானது யா 

கஞ் செய்வித்தலும், வேதம் ஓதுவித்தலும், தானம்வாங்குத 

லுமாம், வைரியனுக்கு வீயாபாரஞ்செய்தலும், ஆனிரைகா 



௧௦0௦ வருண சிந்தாமணி. 

தீதலும், பயிர்செய்தலுமாம். சூத்திரனுக்கு, மேலவர்களுக் 

குப் பணிசெய்தலாம் என்று கூறுகிறது, 

THE LAND OF THE நாகா, 

BY F. DAY. 

/ ் PARA. 297. 

The remarkable institntion of Castes amongst the 

Hindus, is perhaps a result of their early founders for sym- 

bolical representations. What more rational than sym- 

bolically it should have been represented that the priests 

who oxpourded the law, and were considered the wisest of 

the people, should have derived their existeuce from Brah- 

ma’s mouth, whence the Vedas sprung? That the man of 

war; living by the strength of his arm, and ruling his 

fellows by the law of force, ehould be typified as created 

from the God's shoulder? That the agriculturist, who by 

tilling the soil provides sustenance for himself and others, 

and gives streugth enabling man to stand fatigue, should 

be shown as coming from the divine thighs ? Lastly, that 

those who subsist by manual labour, as artificers, தோ 

vants and slaves to the higher classes, should be shown as 

coming from the feet of Brahma, they being the servile 

180682 

பெருமாள் பூமி. டே என்னும் அரையாற்செய்த 

( மொழிபெயாப்பு. 297-ஆவது பிரிவு. 

ஹிர்துக்களுள் இலட்சயமான ஜாதி ஏற்பாட்டைப் பூர் 

வத்இல் ஸ்தாபித்த ஆசாரியர்களால், மனிதர்களுள் மிகுந்த வி 

வேகெளென்று மதிக்கத்தக்கவர்களும் தர்மசாஸ்திரங்களுக்கு 

வியாக்க்யோனங்கள் செய்தவர்களுமாகிய குருக்கள்மார், வேத 

ங்களுண்டான பிரமாவினது வாயிலுற்பத்தியானார்களென்ப 

தும்; புஓபலத்தினால் ஜீவிக்கிறவாகளும் சாஸ்திரங்களின் வ 

லிமையினால் தம்மவர்களை யாளுகிறவர்களுமாகிய வீரர்கள், 

புஜத்திலுண்டானார்களென்பதும்; தமக்கும் மற்றவர்களுக்கும் 

( 



வருணோத்பத்தி, ௧௦5 
நிலங்களையும் உணவுண்டாக்கி இளையாதிருக்குமபடி வலி 
யைக்கொடுக்கிற உழவினர்கள், அடையிலுண்டானார்களென் 

| பதும்; முடிவில் மேலவர்களுக்கு ஊழியஞ்செய்பவர்கள் ஆயெ 
அடிமைகள், கம்மியர்கள் முதலானவர்கள். பாதத்திலுண்டா 
ஞர்களென்பதும்; அறிகுறியளவேயன் றி, பகுத் தறியும்படியா 
னது மற்றென்னையிருக்கின்ற து. . 

குல்வியற்கை சவ்றாசெர்முகலே ஈல்லறமெனல், 
பாரதம் - ஆரணீயபநவம். ச 

கெளசிகச்சருக்கம். 

தீன்குல் வியற்கைதவ ருதொழுக£ருனே 

முன்புரைசெய் நல்லற மெனப்புகல்வர் முன்னோர் 

மன்பல வுயிர்த்தொகைசண் மீசருண் மனத்தோ 

ரின்பமடை குற்றன ரிசத்தொடு பரத் அம், 

> 2 

இவ்விடத துச் சாஅர் வருணோற்பத்தியும் அவர்களின் 
றொழிலும் 'சருக்சக்கூறப்பட்டன , இனி அவர்களில் ரொழி 
லும் தருமங்களும் ஒழுக்கங்களும், அவரவர்கள் நடக்கவேண் 

டிய சட்டங்களும் சற்று விரித்துரைக்கப்படும், 

1. பிராஹ்மணர்: 
பிராஹ்மணர் ழதன்மையா தற்தக்காரணம். 

ச.அர்வருணத்இனும் பிராமணர்” விராட்டுவின் உன்னத 

ஸ்தானமான முகச்தினிடத்தில் பிறந்ததாலும், முதற்பிறந்த 

வராதலாலும், வேதங்களையுடையராதலாலும், தர்மதேவதை 

அவதாரமாதலாலும், பூலோக தேவர்களாதலாலும், விப்பிரர் 

கள் அல்லது விசேஷஞானமுடையவராதலாலும், சீவகாரு 

ணய முடையவராதலாலும், ஒழுக்க முடையவராதலாலும், 

சாஸ்திர சம்பன்னராதலாலும்,ஏனை யவருண த்தாருக்குச் சுபா 

சுபப் பிரயோசனங்களில் கிரியை டத்துபவராதலாலும், வே 

ள்வியா திசெய்விப்பவராதலாலும் தாங்கள் தங்களை எல்லாவ 
ருணத்தினுஞ் சிறந்தவர்களெனக் கூறுகிறார்கள், 



௧௦௨ வருண சிந்தாமணி, 

தேவரினும் பிராமணநயர் ந்தவமேனல, 

அர்சணர் பூலோகசேவர்கள் என்றும், அவர்களுள் தெ 

ய்வலோகத்தாரும் அடங்கனவரென்றும், அதனால் தாங்களே 

எல்லாருள்ளும் சிறந்தவர்கள் என்றும் கூறுகிறார்கள். 

டெவாய ந௦ஜம_கவ-8௦ ௦ அராய நெ ெவ_த௦ 

அ. நஷ் வ) ர ஹணா௰ ட ப ரா ஹணா8
8ெவ_க(ி| 

ல் ு9808%500 85௦0௫05042 & 28501 

55. ௦14௦௨௪௭௭20 ஸுன்னா ல்க 5௦1 

தைவாதீனஞ் ஜகச்சர்வம் மந்இராஇனந்து தைவதம் 

தன்மட்திரம் பிராஹ்மணாதனம் பிராஹ்மணாமம தைவதம். 

இ-ள். உலகந்தெய்வ்த்தள்ளடக்கம், “அத்தெ
ய்வமோ 

மந்திர த்துள்ளடக்கம், அம்மந்தி
ரமோ பிராமணர்களுள்ளடக் 

கம், அதனால் பிராமணர்களே ஈமக்குத்தெய்வமாம். சகலவி 

தத்தானும் பிராஹ்மணரையே பூசிக்கவேண்டும். அவர்களே 

சகலரினும் மேலான தெய்வமாம். இதுவிபர தம் ! ர 

ஹவ_யமாஸவாஹ ணா ௨௦ஐ3 ள் 
~~ ட்] 

வாட வ_க௦ஹி-௧ ௫ || 

‘ a ங்கி ல் 

OOD STI 

250-22௦ 5ல் ॥ 

ஸர்வதா பிடாஹ்மணா$ பூஜ்யா£ 

பரமந்தைவதம் ஹிதது, 

இஃள். ௪கல விதத்தானும் பிராமணர்களே பூசிக்கப்படு 

வார்கள். அவர்கள் உயர்வாயுள்ள தெய்வத்தனமையுடைய 

வாகளாம். 



ப 

வருணோற்பத்தி. . ௧௦௩. 

ச்சல தீர்த்தழம் அந்தணரிடத்தேனல, 

உ மவாஃ௦யா.நி.கீம3ா.மி | தா .நி_தகீமஃரமிஹஸாமரெ | 

ஹாமரெொஹவ- தீயா நி | வகெவிய ஹஉக்திணெ | 

(௫6௦3௩௦87௨௮ ஒாக்ாஎ னு! 

eK BSU ED 282 (53ம். El 

பிரிதிவ்யாம்யாகி இர்த்தாகி தாகிதீர்ச் தாரி ஸாகரே 

ஸாகசே ஸர்வதீர்த்தாகி பதேவிப்பிரஸ்ய தக்ஷ்ணே, 
ச ம் 2 

உலகிலுள்ள சகலதஇீர்த் தங்களும் சமுத்திரத்தினிடத்து 

ள்ளனவாம், சமுத்திரத்தினிடத்துள்ள சகல தீர்த்தங்களும் 

பிராஹ்மணனது வலஅ பாகத்தினுள்ளனவாம், இதுவிபா தம்! 

॥ 3 a [௫] 
விஉ; வாலெொஉக௯௦யஹு சுணவேழாவஹ_நாஃ 

செ ஹஹா க ௯) ஹவ-சதெவெவண நப) கி | 

ஐ லகி "88௦௯௦௦ § 050 ISS) 58] 
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விப்ரபாதோதக௦ யஸ் கணமப்யாவஹ ௩ நர 

தேகஸ்தம் பாதகந்தஸ்ய ஸர்வமேவ பிரணஈஸ்யதி. 

இ-ள். ஒருவன் பிராஹ்ணன அ பாததீர்த்தத்தில் தோய்வா 

னானால் அவன் தேகத்திலுள்ள சகல பாவங்களும் ஒழியுமாம், 

அங்கனமாயின் அவ்வந்தணர்கள் தங்கள் பாவத்தை 

யொழிப்பதற்குக் கங்கையாதி புண்ணிய நீதிகளிற் ஸ்கானஞ் 

செய்யப்போவானேன் !அதலின் இதுயுக்திக்கு முழுவிரோதம், 

திரிழர்ததிகளினு மேலானவர் அந்தணரேனல். 

கம்பராமாயணம், மந்தரை சூட்சிப்படலம். 

தசரதச் சக்கரவர்த்தி ஸ்ரீராமபிரானுக்கு முடிகுட்ட 

ஆலோசித்தகால தீதில் புத்திசொன்ன ௮, 



( 

௧௦௫ வருண சிந்தாமணி. 

கரிய மாலினுங் கண்ணுத லானினு 

முரிய தாமரை மேலுறை வானினும் 

விரியும் பூதமோ ரைம் தினு மெய்யினும் 

பெரிய ரந்தணர் பேணுதி யுள்ளச்தால்,- 

அனைய ராதலி ளையவிவ் வெய்யதீ 

வினையி னீங்கெ மேலவர் தாளினைப் 

£ புனையுஞ் சென்னியை யாய்ப்புகழ்ம் தே.ச்.துதி 

யிணிய கூறிகின் றேயின செய்தியால், 

இப்பாடல்களால் திரிமூர்த்திகளினும் பஞ்சபூதத் தினும் உண 

மையினும் அந்தணர் பெரியசென்றும், அவருடைய பா தங்க 

ளப் புகழ்ந்தேத்அகவென்றுங் கூறப்பட்டன. 

பிரமனால் இருட்டி க்கப்பட்ட அர்தணர் அப்பிர மனையும் 

இருட்டிக்கும் விஷ்ணு வெபிரானுக்கும் பஞ்சபூதத்தினுக்கும் 

உண்மைக்கும் உயர்ந்தாரெனக் கூறப்பட்டிருக்றெது. இது மு 

முவிரோதமாம்.. இராமபிரானே அந்தணரைப் பெரியசென 

வணங்கவேண்டுமென்று கூறினால் உலூனுள்ள மாக்தரெல் 

லாம் மிகப்பயர் து உபசரித்து வணங்குவார்களெனக் கூறியது 

போலுமாம். 

போழதுவிடிகிறதும் அஸ்தமிக்கிறதும் அந்தணர்களா லேனல். 

பொழுதுவிடிகிறதும் அஸ்தமிக்கிறதும் அந்தணர்களா 

லேயாம், எங்ஙனமென்னில்? எங்கே யாககாரியமுதலான 

சத்கருமங்கள் கடக்கன்மனவோ அங்கே இராக்ஷசர்கள் சென் 

று அச்சக்கருமங்களை ஈடத்தவொட்டாமல் தடுத்து இடையூ 

றுசெய்வது சுபாவமாகையால், அஅபோலச் சூரியன் உதயமா 

இறகாலத்தில் இராக்கதர்கள் அவனை எதிர்த்து யுத்தஞ் செய் 

திறார்கள். அவர்களின் போருக்கா தீராத சூரியன் ஆது பரிது 

[ எல்லை]களின் பின்னாக வருகிரான், அக்காலத்தில் பிராஹ் 

மணர்கள் ஸ்கானுஷ்டானஞ்செய்து அர்க்கியம் கொடுக்கிறார் 

கள்; அவ்வர்க்கியத்தின் நீர்த்தாரைகள் அம்பாகச்சென்று அவ் 

விராக்கதர்களை ஹிம்சித்துத் துரத்துகின்றன. அச்சமயத்தில் 

சூரியன் உதயமாகி வெளிப்பட்டு வருகிறான். இப்படி.யே ௮ஸ் 



வருணோற்பத்தி. ௧௦௫ 
தமன காலத்தும் அவ்விராக்கதர்கள் சூரியனைப் பாசாளத்து 
ச்செல்ல வொட்டாமல் எதர்த்துப் போர்செய்கிறார்கள், அக் 

காலத்தும் அந்தணர்கள் இறைக்கும் அர்க்யெ சலம் அவ்விரா 

க்கதாகளை ஹிம்சித்துத் துரத்துகின்றது. அதன்மேல் சூரி 
யன் அ௮ஸ்தமிக்கரொன் என்பதுவே. இவ்விதமாகத் இனப்படி. 
சூரியன் உதயமாகிறதும் அஸ்தமிக்கிறதும் அந்தணர்களாலே 
யாம், வேதங்களை நன்றாக ஆராய்க்துள்ள வேதியன் கொடு 
க்கிற அர்க்யெத்தைச் சூரியனானவன் ஆகாயத்தில் நின்றும் 

இறங்கிவந்து ஏற்றுக்கொண்டு மீளவும் ஆகாயத்திற் செல்கிற 

னென்று இன்னும் அரேக சற்பனாகதைகளைக் கூஅறோர்கள். 

பிராமணரா ல் உலதநீலைபேற்றிரக்கின்றதேனல், 

உலகிலுள்ள உயிர்கள் நிலைபெற்றிருப்பதும் அரசன் 
செங்கோல் நடத்துவதும் மழைபெய்வதும் அர்சணர்களாலே 
யெனக்கூறுகிஞ்ர்கள், பின்வருஞ் செய்யுளில் காண்க, 

பாரதம் அநுசாநீகபருவம. 

பூதேவர் மகிமையுரைத்த அத்தியாயம், 

அர்தணர்கள் வலிபாலே யரசர்செங்கோ னிகழ்வதசெலாம் 
அக சணர்ச ளொழுக்கத்தா லாருயிர்கள் செறிவதெலாம் 
அந்தணர்க ணான்மறையா ல்ருமாரி பொழிவசெலாம் 

அர்தணரி லதிகருல கதிலுண்டோ புசலாயே, 

ஆயுள்வேண் டி.னர்செல்வ மாண்மைவேண் டினர்மிக்க ௦ 
சேயைவேண் டினர்தக்க லேம்வேண் டினர்முத்தி 
சேயம்வேண் டினர்சுவர்ச்க நீடுவேண் டினர்விப்பிரர் 
தூயதா ளிறழ்றொமுத சூழ்வரே யேற்றமென. 

இப்பாடலில் ஆயுள் செல்வம் பு 2இசட்பேலு மோக்ஷம் முதலிய 
வற்றை விரும்பினவர்கள் அந்தணர்காலில் வர் அவிழவேண்டு 
மென்று ச£றப்பட்டிருக்கன்ற அ. அங்ஙனமானால் அந்தணர் 
மேற்கூறியவற்றை விரும்பி யாகா தி கருமங்கள்செய்வானேன் ? 
28-ஆவது பக்கத்திற் கூறியபடி. வேதத்தனை யருளவேண்டும், 



௧௦௭ வருண சிந்தாமணி. 

உணவினை யருளவேண்டும், தனத்தை யருளவேண்டும், பசு 

வினை யருள வேண்டுமெனக் கடவுளைப் பிரார்ச்திப்பானேன? 

பாசம்வேண் டினர்பஞ்ச பாபம்வேண் டினர்திய 

சேசம்வேண் டினராயு நீ மா நிதிவாழ்வு, 

நாசம்வேண் டினராய கான்குமா மறையோரைக் 

கூடடா வகைபேசி யிகழ்வரே கொடியோர்கள். 

இப்பாடலில் பஞ்சபாதகங்களையும் ஏனையதீமைகளையும் விரு 

ம்பினர் பிராம்ணரை யிகழ்வரென்று கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 

இதுபீராமணீர்களை யெவ்விதத்தானுங் குறைகூறப்படாதென் 

பதற்கு ஒருவாய்ப்பூட்ட்ப் போலுமாம். 

அந்தணர் அறுதோழீல, 

மது முதல் அத்தியாயம் 53-அவது சுலோகம், 

௯யாவ_நவாயய.5௦ | யஜ.நயாஜநண] சா |. 

உஷ் திம், ஹ ஹபமாவி | ஷட-8-ாண ம; ஜ 55௦ | 
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அத்யாபனம் சாத்யயநம் யஜகம் யாஜரந்ததா 

தாமம் பிரதஇக்கரஹஸ் சாபி ஷட்கர்மாணய SE 

.இஃள். வேதம் ஓதல், ஓதுவித்தல், யாகஞ் செய்தல், 

ச்ட் தானங் கொடுத்தல், வாங்குதல் ஆய ஆறும் 

முதற்பிறக்தவராகிய வேதியருக்கு உரியகருமங்களாம். 

பராசரல்மிருதி 28$-சுலோகம. | a 

ஷடி-2-மிடெதொ.மி. 9௦ | 

வகா. தியி ஜக? | 

வற _தபெஷஞஹுஃு௦ஜாடொ | 

௨ £ஷணொ_நாவஹிஉதி | 
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வருணோற்பத்தி. ௧௦௭ 
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ஷட்காமா நி ரதோநித்யம் தேவதா இஇபூஜக5 
ஹுதஸேஷக்அ புஞ்சாகோ பிராஹமணோ காவஸீத இ. 

இஃ ள். அறுவதைத் தொழிலினிடத்தும் நிரம்பிய விரு 
 ப்பமுடையவனும், நித்தமும் தேவர்களையும் அஇதிகளையும் 

பூசிச்பவனும், வேள்விசெய்து மிக்க அவியின் சேடத்தைப் 
புசிப்பவனுமாயெ அந்தணன் கெ ெவெதில்லை. அவி = தேவர் 
பொருட்செ சமைத்த சோனு. த் 

அந்தணர்களின் நீத்தியகநமம். 

பராசரம் சுலோகம் 403. 

ஹூஃய) ரஹா ஜவொஹணஸொசொ | 

ரெவ தா நானபஜ ௩௦ | 

ரி) டவெருடெவவு | 

ஷட-8-1 நிசிபெகிபெ | 

தட் 802873 SOR TaD 90 931௦ 337250] 
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ஸர்தியா ஸ்காகஞ் ஜபோஹோமோ 
, தேவதாகாஞ்ச௪ பூஜாம் _ 

ஆதிதயம் வைஸ்வ(2 தவஞ்௪ 
ஷட்கர்மாகி திநேதுநே, » 

இ-ள். ஸ்நானஞ் செய்வதோடு சந்தியாவந்தனம், ஜெ 
பம் ஹோமம் தேவகாபூசை விருந்துபசரிச்தல். வைஸ்வதே 

"வம் ஆகிய ஷட்கர்மங்களையும் அர்தண்ராயுள்ளவர் தினந்தோ 
அஞ் செய்யத்தக்கவர். 

அந்தணரின் சிரேளதகநமம் ஸ்மார்த்த கநமங்கள், 

அந்தணனுக்குரிய முக்கிய கருமங்கள், பிராஹ்மம், தெ 
ய்வம என இருவகையாம், 



( 

௬ 

௧௦௮ வருண சிந்தாமணி. 

ஹாரீ்தப. 

ஜிவியொ ஹிஹஸுஹாரொலவ.அி 

ஹாவெடெடிவபெர.ி | 

த. மநாடா.நா$ி3 ஹாெ மாவ ஹ$ | 

வாகயஜ ஹவிமஜெ ஈஹள$றா வொ | 

வா ஹணஸ௦பா] அழஷிணா | 

ஹூாந்வஸஹாய மலி | 

கெெடெநா_கரெணஹ்ஸ தாலெவா.நாஃ | 

ஹம. காஹாய' மத கி 

உ சல 8 
(யல 38 

ELS ௨7௭782 என்பு 

8 து கடத 

[0 பட கவிழ கல 

ட SON? தல் 

32875 62 HOTT 
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திவிவிதோஹி ஸ்௦ஸ்காரோபவதி 

பிராஹ்மோ தைவஸ்சேதி 

_ தத்திர காப்பாதாகாஇ£ 

- ஸ்மார்த்தோ பிராஹ்ம£ 

பாகயக்ஞ ஹவிர்யக்ஞாஸ் 

ஸ்ளமியாஸ் சதைவோ 

பிராஹ்மண ஸம்ஸ்கிருக ருஷிணாம 

ஸ்மாகம் ஸாயுஜ்யங்கச்சஇ | 

தைவெடநெதரேண ஸம்ஸ்கருதோ தேவானாம் 

ஸமானதாம் ஸாயுஜ்யங்கச்சதி, 



- வா நரம யஜா.மர9 நு TB ர் காம் கா வாரண க த ரட் வ் 

1 ரி வருஞோற்ப்த்திரி "6௯ 
இஃள். கருமங்கள், பிராமம் என்றும் தெய்வம் என்றும் 

இருவகைப்படும் அவற்றுள் மிருதிகளிற் கூறுங் கருப்பாதான 
முதலிய ப் பீராமமாம், பாகவேள்வி அவிவேள்வி 
சோமசமத்தை என்னுங் கருமங்கள் தெய்வமாம், பிராமத்தி 
ல் இருந்இினவன் இருடியர்களோடு கலப்பன், தெய்வத்தில் ் 
இருக்தினவன் தேவர்களோடு கலப்பன், ” ர 

அவ்விருவகைக் கருமத்தின்்ரெகை. ம 

கெளதமர். 

மாயா ௨வ-௦ஊவ_ந ஹ்ஷொ நய ம சகர? 

நா2காணா நவ, ஈஸ ந வளலொவ ட றர; உர் 

வெல சாரிவ ஹா ந ஹஹயார வாறிணீ ஹப் ௨௦ 

WW ல்கள் யணெ ெ.ச கழாப்யஃஜெவெ. 

வட்ட ஸ்வ ஹலிற)ஜா ஹவஸொவைவ 
ஊது > b 

0,5)0.5௨.கா॥ 0 Uv அஹாரா௦] 

Ao YOON 5௦8 “ஜு 28 இஃ 

398௭5 (85 875 ஸ்லாம் வினாதல் | 
5350 பண்ட வதன் io Sr 8 30:௦0 ப் இ 

(89 ணை 8 தை, வால், 

வவ ஒட doe ண்ட 1॥ பர் 

கர்ப்பாதான பூம்ஸவன ஸீமந்தோன்னய௩ ஜாதகர்! 

ன்ன பிராஸன செளலோபயனானிச சத்வாரி வேத 
லின்க் ளஹ தர்ம சாரிணி' ஸம்யோக: பஞ்சாகாம் 

யக்ஞாகாமதுஷ்டாக மஷ்டகான்' வஷ்டகாபார்வண இராத டப்பு 4 

தம் சரொவணியரெயணே சைத்திரியாஸ்வயுஜேசே தி ஸப்த 
பாக யக்ஞாஸ் ஸப்த ஹவிர்யக்ஞாஸ் ஸ்ப்த ஸோம ஸம்ஸ்தா. “2 

இக்யே தெசத்வா க் உ]. டன் பா 

த 



௫௧0 

அந்தணன் செய்யவேண்டிய சந்தி | 

நாபகம் அவற்றுள் , 

3 வ் ஸ்மார்த்த ச கருமங்கள் ல் து 
டா: ப்ரி நள் அன்டனி 16. 

கோங்க கநம்ம். 
1. கர்ப்பாதானம். 
ஓ. பும்ஸவனம், 

, சீமந்தம், 
உ சால கருமம், 

நாமகரணம், 

பப 

, ட்ட "உபகயனம், 
0 பிரஜாபத் தியம், 

மசரணத்இன் பின்னர் ( 

கருமணம்-சம் இ மிதிப்பித்தல் ச 

இப்ப (௪1 ர. தெரிசனம். (2) சூர்யால 

ர் லே கனம் சூரிய தெரிசனம். 

பத்த ; இவ்விரண்டினையுஞ் சேர்த்த 

அ கருமங்களெனக் கூறுவர். 
ஞி ப் 

ப்ட் ப ற மேற்கண்ட 14- உடன் 

ண்டீ த ரணம் _ சொர்க காரோக க ண 
ப் 

ikl, த Ne ee 
ஸமார்த்த கருமம். சோடச கரி 

தெய்வ கருமங்கள். 24, 

ஜம்பேநம்வேள்வி. 
1. பிரமவேள்வி. 

2, தெய்வ கேள்வி. 

5. பிதுர் வேள்வி, 

4, மானுட வேள்வி 

௦, பூத வேள்வி, ஆக 9. 

பாக எச்ச சமஸ்த்தை, 

அஷ்டகா சிராத்தம், 
அர்வஷ்டகரசராத்தம், 

பார்வண சிராத்தம். 

இராவணி, 

ற்றி மல் 

, சைத்தி!, | 

' *சுவயுவி, அக 7. 

ஹவிர் எச்ச சமஸ்தை, 
அக்கினி ஆதானம், 

அக்கினி ஹோத்திரம். 
தரிஸபூர்ண மாசங்கள், 

ஆக்ரெயணம். 

சாகர் மாயம். 

நிருடபசுபந்தம், க் 

செளத்திராமஸி, அக 7, 

தட டடத 
1 

ID = 

31 ஐல உ 
சோம சமஸதை, 

அக்னிஷ்டோமம், 

் அச் இயக்னிஷ்டோமம், 
உக்தியம். அத்தை 

ஷோடச, 

வாஜபேயம். . 

ம் அதிதி 

ச 

21 Oro = 



கக்க 'வருஷேர்பத்தி. 
ப், சிடியை சேய்யும் வகை, 

(க) ணெடோற்பத்தி செய்தற். 

பொருட க வ்வாகமான பெண் பூத்தகாள் சான்டந்குமேல் 
16-காளுக்குட் செய்யுங்கரியையாம், ன்றது 

2. பும்ஸவனம்--இது பிண்டம் அசைவு அடைதற்கு 
முன்பே 2-ஆவது மாதம் அல்லது 3-ஆவது மாதத்தில் ச்ச 
த௧௬ு ஆணமகவாகவேண்டிச் செய்யுங்கிரியையாம், 

9. சீமந்தம்_—இது கருப்பத்திறுத்தமாம். அக்க DL 
3-ஆவது மாதமுதல் 9-ஆவது மாதவரையில் அவரவ, “மர 
பின் வழக்கப்படி. செய்தலாம், கருப்பத்இருத்தமில்லாது. 
£தபிள்ளை விராத்தியனாம். ப் 

4, சாத௧(% மம்-- இது குழந்தைபிறக்து ரோடின் 

கொப்பூ ழ்க்கொடி யறுப்பதற்குமுன் செய்யவேண்டிய 

 மயையாம். அதாவது புதல்வன் பிறர்தமாத்திரத்நில் தரலை தரல் 
தரித்திருக்கும் வஸ்திரத்தோடு ஸ்கானஞ்செய்து, பொன். வெ 
ள்ளி தக ல் je பதன் நன் 

9. காமகரணம்— இது பிறந்த மகவுக்கு 10 அல்லது த த் 
16- -ஆவது நாள்களில் பிறந்த ட்சத்திரத்தைக்குறிக்கும் அட் (4 

சரங்களை முதலாகக்கொண்டபெயரிடுவ தாம். அல்லது பாப் 
ப் டன்முதலினோர்பேயரை இவெதாம். இப்பெயரும் அன் 

பாட்டன் முதலியோரால் இடவேண்டும், அம்தணனுக்குச் 

சுபத்தையும். கதத்திரியனுக்கு வீரியத்தையும் வைசியனுக் 
குச் செல்வதை நி கூத்கினுக்கு நல தி அம் ஸ்திரி 



( 

௧௧௨ வருண சிந்தாமணி: 

சருமன்வருமன் குத்தன் தாசன்என வருணது விளக்கும் 

படி இடவேண்டும், 

6. சூர்யாவலோகனம்-— மூன்றார் தங்களில் குழந்தை 

சூரியனை தீ தரிசிக்கச்செய்தலாம், 

7. நிஷ்கருமணம்-—இஅ கான்காக்இங்களில் குழக்தை 

சக்டிரனைத் தரிரிக்கச்செய்தலும் சந்தி மிதிப்பிக்கச்செய்த 

லுமாம். சர்திமிதிப்பித்தல் குழக்தையை வெளியே கொண 

தது 

o. ரர ர்க் 6-ஆவஅ அல்லது 8-ஆவது 

இங்களில் விதிப்படி. குழக்தை அன்னம் உண்ணச்செய்தலாம். 

பெண் குழந்தைகளுக்கு 5 - முதலிய ஒற்றைப்பட்ட மாதங் 

களில், a 
ந் i 

2 9. செள்ளம் ல்ல A அவன்? குழக்தை 

க்கு 1-8-அல்லது 5-ஆவஅ ஆண்டில் மயிர் களையச்செய்வித் 

தலாம்... 

10. உபஈயனம்--இது குழந்தைக்கு உளக்கண்ணைத்திற 

ப்பித்தல் அல்லது இகை்ஷைசெய்தலாம். இக்கிரியை பிறந்த 

8-ஆண்டுக்குள் வேதியனுக்கும், 11-ஆண்டுக்குள் க்ஷத்திரியனு 

க்கும், 12-ஆண்டுக்குள் வைியெனுக்கும், செய்யவேண்டும், பிர 

மவொளியை விரும்பின வேதியனுக்கு 5-வலியைவிரும்பிய 

வேந்தனுக்கு 6-பொருளைவிரும்பிய வைதியனுக்கு 8-ஆவது 

ஆண்டு உபஈயனகாலமாம். இதுதவறினால் வேதியனுக்கு 16- 

க்ஷத்திரியனுக்கு 22-வைசியனுக்கு 24-வருடங்களுக்குட்செய் 

யவேண்டும், 



வருண~ோற்பத்தி.' கக௩. 
வின் கர்பத்தில் வசித்த தோஷமும் a டர் 
(மது 2-21.) 

11-முதல் 14.வரையிலுள்ள பிரசாபத்இயவிரதம் செள 
மியவிரதம் ஆக்னேயவிரதம் வைசுவதேவவிரதம் இவை 
நான்கும் பிரமசரியாச்சிரமத்தில் அதட்டிக்கவேண்டிய விர 
தங்களாம், 

15. ஸ்காதககருமம்--இது வேதமோ தலின் முடிவில் ஆசா 
ரியருக்கு வேண்வெனவாயதட்சணை கொடுத்த அவரத கட் 
டஉளையால் பிரமராக்சிய பட்டாபிஷேகம்போன்ற அபிஷேகம் 

செய்துகொள்ளுதலாம். இக்கருமமேற்றவன் ௮ தருதல் இரண் 
மழுப்புரிநால் கமண்டலம் குடை வெள்ளைகிறமுள்ள தலையா 
டை பாதுகை பாதாட்சை பொற்குண்டலம் தருப்பைக்க 

ட்டு இவற்றைத் 'தரித்தல்வேண்டும். தலைமயிர்ககம் களைந்து 

சுத்தனாக இருக்கவேண்டும். பூமாலைசூடலாம்; சந்தனம் பூச 
லாம் பார்வைக்கு விரும்பத்தக்கவனாக இருக்கவேண்டும். 

ய 16. விவாகம்-—இஅ சுஜாதியில் இலக்கணம் அமைந்த 
மா இனை மனைவியாகமணம் புரிதலாம். % 

இக்கிரியைகளை வேறுவிதமாதவுங் கூறுவர். 1 

1. ௬.அ௪ங்கம்னம்_—கரயயின அ ருதுகால த்தில் காய 

கன் நாயகியைக் கூடும்படி. செய்யுங் கிரியை, 

2, SEA AA தரிக்கும்படி செய்யுங் 
திரியை: | 

3. பும்ஸ்வனம்--ஆண்மகவு பிறக்கும் மருந்து பிழியூங் 
திரியை. கி 

4. சீமந்தம் பி! 

9. சாதகன்ம ம் ச்தியாய காலத்துச் செய் 
யுங் கிரியை, 

ப 



( 

௧௧௪ வருண சிந்தாமணி: 

6. உத்தாபனம்--பிறந்தவறையினின்றுங் குழந்தையை 

வேறிடத்துச் சேர்ப்பிக்குங் கிரியை, 

7. நாமகரணம் -பெயரிடுங் காலத்துச் செய்யுங்கிரியை, 

8, அன்னப்பிராசனம்--சோ நூட்டுங் திரியை, 

9. பிரவசம் குழந்தையை அலயத்திற்குக் கொண்டு 

போகுங் கரியை, 

10. பிண்டவிருத்தி குழந்தையை வளர்க்குங்கிரியை. 

11. செளளம்--மயிர்களையுங் சரியை. 
12. உபகயனம்-— ஞானக்கண் க த கலர - அல்லது 

இட்சை செய்யுங் கிரியை. 

13. காண்டோபக்கரமணம்--வேதாத்தியயனம் ஆரம் 

பிக்குங் கிரியை. . ட் 

14. பம் வேதாத்திய்யன' முடிக்குங் 

இரியை, 

15. சமாவர்த்தஈம்--பிரமசரிய விரதத்தை முடிக்குங் 

திரியை, 

16, விவாகம் மகளிரை மணம்புரியுங் கரியை. இம் 

முறையை, 

இருவானைக்காப்புராணம், 

கோச்செங்கணார் வழிபபெடலம், 

பூணிரு.து சங்கமகல் கருப்பா தானம் 

புஞ்சவனம் £மந்தஞ் சாத கன்மம் 

பேணுமுத்தா பீசம்நாம கரண மன்னப் 

ப பிராசகமே பிரவாசம் பிண்ட விர்த் தி 

சாணலுறுஞ் சவுளமுப ஈயகங் சாண்டோ 

பக்ரெம ணங்சாண்ட மோச ஸனஞ்சீர் 
( 

மாணுசமா வர்த்தகமே விவாக மின்ன 

வகுச்தபதி னறுமென மதிக்க மன்னா. 



» 

வருணோற்பத்தி. ககடு. 

என்னுஞ் செய்யுளால நிச, பத 

இவற்துட் இலொ் உத்தாபனத்தைச் சாதகனமத்தளடக்கியு 
ம், அனனப்பிராசனத்தைப் பிண்டவிர்த்தியுளடக்கியும், காண் 
டோபக் நிரமணத்தை உபஈயன தீதுளடக்கயும், அக்கருமங்க 
ளைப் பதின்மூன்றாகக்கொண்டு, அவற்றுடன் பிரேத கன்மம் 
சபிண்டீகரணம் விஷ்ணுபலியென மூன்று கருமங்களையு 
முடனகூட்டி, பதனாறாகக் கொள்வர், இதற்குப் பிரமாணம் 
பின்வரும் செய்யுளாலஜிக, 

பின்ன ரிக்நூல் பிரேதசமக் சாரத்£தாடு ட 1 
பிறங்குசபீண் டீகரணம் பேசு மீக்குச் 

சொன்னவற்று ஞபஈயனம் சாத கன்மத் 
அழையினுஞ்சோ அட்டுதவிற் பிண்ட விரத இ 

தீன்னையு£ல் லுபகயஈரஈ் தீனிற்காண் டோபக் 
இரஃணந்தன் னையுமடஃ்கத் சகநூ லொன்று . 

நன்னர் வீண்டு பலியசுபத் இரண்டுங் கூட்டி மி 
சவிலும்விண்டு பலிக் தத்தி னண்ணும், 

சிரெளத ஸ்மஸ்காரங்களை விரிக்கற் பெருகும். அவைகள் 
பராசரஸ்மிருதியில் விரித்துரைக்கப்படுநின் றன அங்குணாக, 

ஆச்சிமபேதம், 

் பிரமசரிய ஆச்சிரமம், 

இருபிறப்பாளனானபாலியன் உபஈயனா இிகருமங்களான பி 
ன் வேதாத்தியயனம் தரும சாஸ்திரம், ஆகிய இவைகளை யதி 
யவேண்டி.யிருப்புதால் பிரமசரிய வேடங்கொள்ளவேண்டும், 
அக்காலத்து முஞ்சிப்புல் முறுவற்புல் $ணல்கார் இவற்றையே 
பிரம க்ஷத்திரிய வைசியர் ஆசிய மூவரும் அரைஞாணாகவும், 
கரியமான்றோல் புள்ளிமான்றோல் ஆட்டின்றோல் இவற்றை 
முறையே மூவரும் உத்தரியமாகவும், பஞ்தொல் சணல்கார் 
வெள்ளாட்டின் மயிர் இவற்றை முறையே மூவரும் உபவீத 
மாகவும் தரிக்கவேண்டும், 



௧௧௯ வருண சிந்தாமணி. . 

வேதியன் வில்வக்கோல் அல்லது முருக்கங்கோலும்; 

க்ஷத்திரியன் ஆல் அலலது கருங்காலிக்கோ லும், வைசியன் 

அரசு அல்லது அத்திக்கோலும் தண்டமாகக் கொள்ளவேண் 

டும். 

பிரமசாரி காலையிலெழுக்து சூரியனை வணங்கிப் பிளை 

க்குப்புறப்படவேண்டும். சமித் துக்கள் கொண்டுவர து ஹோம 

ஞ்செய்யவேண்டும். 

, பிரமசாரி வேதத்தை ஒ.அவிக்கும் அசாரியனுக்குச்சசு 

ருஷைசெய்து. வணங்கி வட.க்குமுகமாகவேனுங் கிழக்குமுக 

மாகவேனுங் கைகளைக்கட்டிக்கொண்டு . வேதம் ஓதல் வேண் 

டும். வேதமோதத்தொடங்குங்கால் சொல்லென் மூல் ஓத 

வேண்டும்; நில் என்றால் நிறுத்தவேண்டும். சந்தனம் பூமாலை 

தாம்பூலம் முதலியபோகபேக்கெங்களை அநுடவிக்கலாகாது. 

பெண்கள் சமீபத்திருத்தலும், அவர்களோடு வசனிப்ப 

தும் ததங்கேட்ட லும, கூத்துப்பார்த்தலுஞ் செய்தலாகாஅ. 

ஆசாரியரிடத்து ஓதற்பாலனவாயெ வேதமுதலியவை 

களை அருத்தஞானம் வருமளவும் ஓதல்வேண்டும். 

வேதங்களையோ தனானாயினும், அவைகளின் பொருளை 

யுணரானாயின், சும்மா கத்துகின்ற காகத்துக்குச்சமானமா 

வன். ஆதலின் வேதார்த்த ஞானக்தெரிக்தவுடன் அசாரியரி 

டர் தட்சணை தந்து ஆஞ்ஞைபெற்று இல்லறத்திற் பிரவேடக் 

கவேண்டும். ( 

ஒவ்வோர் வேதத்திற்கும் பன்னிரண்டு பன்னிரண்டுயா 

ண்டு. அல்லது அவ்வைந்தியாண்டாகவாயினும் | பிரமசரிய 

விரதஞ்செய்யவேண்டும். முழுவதுங்கற்கும் வரையெனச் 

லெர்கூறுவர், இதற்குப்பிரமாணம் பசாசரம் ஆசாரகாண்டம் 

2-ஆம் அத்தியாயம் 52-ஆவது பக்கத்திற்காணக, நர 



வருணோற்பத்தி. ௧௧௭. 

கிநகஸத்தாச் சிரமம். 

பிரமசரிய ஆச்சிரமத்திலிருக்து வேதங்களை ஈன்றாகக் 
கற்றுணர்ந்து ஆசாரியன் ஆஞ்ஞையின்படி சமாவாத்தன 
ஞ்செய்துமுடி.த்து, பிரம கூ£தீதிரிய வைசியராயுள்ள பிரமசா 
ரிகள் தத்தங்கருகத்தையடைக்து தாய் த்தையரைவணங்கி 
அவர்கள் கருத்தின்படி தத்தம் சுயகுலத்தில் சுயகோத்திரமில் 
லாமல், கோய்பழியில்லாத ஈல்லகுடும்பத்தில் பிறந்த நற்குண 
கற்செய்கையுடைய மகளிரை மணந்து அவ்வவ்வருண த்இற் 
குரிய ஷட்கருமமுஞ்செய்து, ் ௮ 2 

ம் 

பழியஞ்சிப் பாத்த ணுடைத்தாயின் வாழ்க்கை 
வழியெஞ்ச லெஞ்ஞான்று யில், 

என்ற வேதவரக்கியத் இன்படி பழிபாவச்துக்கஞ்ெவனாய், 

நன்றே து நடுவிகர்தா மார்க்கத்தை ப் 
யன்றே யொழிய விடல், » 

என்றபடி நல்வழியில் பொருள்சேடி. கொலை களவு கள் 
காமம் அழுக்காறு அவா வெகுளி இன்னாச்சொல் இவைமுத 
லிய தீக்குணங்களையகற்றி, கூடாவொழுக்கமகன்று, அறிவு 
ஒழுக்கம் ௪த்தியம் கல்வி தயை சாந்தம் பொதுமை இன் 
சொல்லாஇ ஈற்குணங்களைப் பூஷணமாகக்கொண்டு பெரியோ 
ரைப்பேணிச் கறறந்தழுவித் தாய் தந்தையர் குரு தெய்வங்க 
ஊையுபசரித் தத், தென்புலத்தார் தெய்வம் விருக்தினா. சுற்றத் 
தார் *தான் என்னும் ஐம்பெரும்வேள்வியாற்றி, அற்ந்தா 
ரையும் ,துவ்வாசவரையும் உண்பித்து நலலபுதல்வர்களைப் 
பெற்று, ஆக்மார்த்தத்திறகுரிய செப்ம் தவம் ஹோமம் 
சிவார்ச்சனே ஏனைய தேவதாராதனைகளைச்செய்த வேதாக 
மஸ்மிருஇ இதிகாசபுராணங்களை ஆராய்ச்கிசெய்து நித்திய 

வல படம ச ககைங்தியப நரல் தப ன 
3 தான் என்பது தானும் தன்னுதிர சம்பர்சமான பெண்டு பிள் 

அ களுமெனக்கொள்ச, 



் கத நின 4 ல் யயடைவன. ன 
யப 

| ் .... வானப்பிரஸ்தாச்சிரமம். 

எபி மநு 0-ஆவது அத்தியாயம், 

i விரதானுஷ்டானமுள்ள துவிஜன் மேற்கூறியபடி க 

ருகஸ்தாச்செமத் திலிருந்து பரிசுத்தனாய் இந்திரியங்களை யட 

க்ிக்கொண்டு ரன சுற் ம அடைந்துதபோ | 

டல 4. அக்கினி ஹோல் னய சுருக்கு சுருவமுத 

லிய ஹோமபாத்திரங்களையும் என்க போகவே 

ண்டும், ர் 

[அ ( ( 

5: சாலியன்னம் பலபலகாய் இழங்கு பழம் இவை 

_ களால் இருகஸ்தாச்சரமத்திற் சொல்லிய பஞ்சமகா எக்கியங் 

களையும் விதிப்படி செய்யவேண்டும். ் 

6. மான்றோல் முதலியவற்றையாவ அ, மரவுரியை 

யாவது தரிக்கவேண்டும், காலை மாலைகளில் ஸ்கானஞ்செய் 

யவேண்டும், சடை மீசை தாடி ஈகம் இவைகளைவளாக்க 

வேண்டும். நம். 

14. தேன் மாமிசம் காளான் கவன் பக் இவை 

களை நீக்கவேண்டும், 
( 

25. இரிஷ்மகாலத்தில் பஞ்சாக்கினி மத்தியிலிருந்து 

கொண்டும் மழைகாலத்தில் மழையிலிருர்அுகொண்டும் ப 

னிகாலத்தில் ஈரத்துணியைப் ப் ல் கவஞ் 

செய்யவேண்டும். 

28. ஊர்களிற்சென்று பிக எடுத்துண்ணஃ ரம், 



அழிகறவரையில் ஜலத்சையும், காற்றையும் புஇத் 
ண்டி மகாப்பிரஸ்தானமாயும் போகலாம், ம்... 

௦1. இவ்விதமாக எதையாவது ஒன்றை நுஷ்டி த்து , 
ததன் சரீரத்தை விடுகிறவன் பிரமலேர்கத்தில் மேலான சுக 
த்தை யடைவன், பர்த் 

சந்நீயாச ஆச்சிரமம். 

மநு 0-ஆவது அத்தியாயம், * எ கத் 

24, பிரமசரியம், கிருகஸ்தம், வானப்பிரஸ்தம், இவைக . i 

னோ வரிசைக்கிரமத்திலடைந்து அந்தந்த ஆச்சமங்களில் 
செய்யவேண்டிய ஹோமம் பலி பிட்சைபோடுதல் இவைக .... 
ளைச்செய்து இளைப்படைக்தவஞய் அவைகளை நீக்கச் சங்கி 
யாசம் செய்துகொண்டால் மேலான சுகத்தையடைவன். 

41. சந்கியாசம் பெற்றுக்கொண்டவன்  கமன்டலம் 
தண்டம் பவித்திரம் இவை முதலானவறறைப் பெற்றிருக்க 
வேண்டும், விஷய போகங்களில் விருப்பமில்லாகவனாக இரு 
க்கவேண்டும். மெளனவிரதம் பூண்டி ருக்கவேண்டும், 

49, ஒருவா ௪காயமின் நி ஏகனாய்ப் பரமாத்மாவைச் 
சிந்திக்றெவனுக்கு மோக்ஷூத்தி யுண்டாகிறதை நன்றாக அறி 
நீத, சானுமப்படியே தனியாய்ச் சஞ்சரிக்கவேண்டும், அப்ப டி.சசஞ்சரிப்பவனுக்கு ஒருவருடைய சேர்க்கை பிரிவு ஆயெ '் இவைகளால் சுகஅக்கம நேரிடா. 

45. ஒருக மில்லா தவனாயும், சமையல் செய்யா தவன 
யும், ஊரில் பிட்சை எடுத் துண்ணவேண்டும், சோய்க்கு மரு 
நீ துண்ணா தவனாயும், ஸ்திரபுத்தியும் பிரமசிக்தனையுமுடையவ 
யும் இரவும் பகலும் காட்டில் வசிக்கவேண்டும், 

... 59. தலைமயிர் ஈகம் மீசை இவைகளைக்களைந்து கம 
ண்டலம், திரிதண்டம், தீ௫ப்பை, காஷாயம் இவைகளை த்தரித் 



( 

பன 

உடு வருண சிந்தாமணி. . 

க்கொண்டு யாவரையும் அன்பப்படுத் தாமல் ஜிதே£இரியனா 

ய் ஓரிடத்திலும் நிலைபெற்றிராமல் தேசசஞ்சாரஞ்செய்யவே 

ண்டும், ‘ 

54, தெங்காய்ப்பாச்திரம் சுரைக்குடுக்கை மரப்பாதி 

ரம் தொன்னை மண்பாத்திரம் மூங்ற்படி இவைகள் சக்கியாசி 

யினபாத்திரங்களென்று கூறப்படுகின்றன. 

95. ஒருவேளை பிக்ஷையெடுக்கவேண்டம். அதையும் 

அதிகமாக எடுத்தல்கூடாது, அதிகமாய் உணவு கொண்டால் 

மனம் விடயீத்திற்செல்லும். 

06. தாம்பூலம் சந்தனம் பூமாலை ஆபரணமுதலிய 

போக்யெப்பொருள்களை அறநுபவித்தலும் நீதங்கேட்டலும் 

கூத்துப்பார்த்தலும் பெண்களையிச்த்த லும், அவர்களுடன் 

பழகலும், கோயில் ௮திகாஞ்செய்தலும், அமசரை அடுத்த 

லும், காஷாயவஸ்திரம் முழங்காலின் ழ்ப்பட உடுத்த லுமா 

காவாம், இந்தப்பிரகாரம் சமஸ்த கர்மங்களையும், நீக்கிவிட் 

டுத் தானற்கதியடையுமபொருட்டு முயந்டுயுடையவனாய் ஒன் 

கிலும் பற்றில்லாதவனாய்ச் சந்யொசஞ் செய்துகொள்ளுகிறவ 

ன்பாவச்தைப்போக்குவித்து மேலான கதியையடைகிறான். 

பீராமணுதியர்களின் ஜீவன விநத்திகள், - 

மநு 4-ஆவ து அத்தியாயம். 

3. “போக விருப்பமின்றிச் சாஸ்திரப்படி. மாதா பிதா 

ஓ 

முதலிய குடும்ப சம்ரக்ஷணைக்கும், தன் பிராண சம்ரக்ஷணை 
க்கும் உபயோகமான தன தானியங்களை யுலகத்தாரால் நிச் 
திக்கப்படாதனவாயும் ' சாஸ்திரத்திற் சொல்லப்பட்டனவாயு 
மிருக்றெ மேற்சொல்லப்போறெ காரியங்களாலே சம்பாதிக்க 
வேண்டும். | 

4. ருதம் அமிர்தம் மிர்தம் பிரமிர்தம் சத்தியாகிர்தம் 

இவை ஐர்இனாலும் பொருளைச் சம்பாதிக்கலாம். சுககவிறாத்தி 
பினால் ஆபத்தில்லாதபோ அ ஒருக்காலும் ஜீவிக்கக்கூடா அ, 



வருணோற்பத் இ, ௧௨௧ 

5. (1) கழனியிலும், மற்ற இடத்திலும் சிக்தின நெல்லை 
இரண்டு விரலால் பொறுக்குவதும், மேற்சொன்ன இடங்க 

ளில் கதர் நெல்லைப் பொறுக்குவதும், ருதம் என்பதாம். (2) 

தான் யாசியாமலே வருகின்றவை அமிர்தம் என்பதாம், (8) 

தான் யா௫த்து வருகின்றவை மிர்தம் என்பதாம், (4 ௨) பயி 

ரிடுவத பிரமிர்தம் என்பதாம், 

6. (40) வியாபாரஞ்செய்வது ௪த்இியஙிர்தம் என்பதா 

ம், பிரமாணன் இதனாலும் ஜீவிச்கலாம், (5) சேவ விருத் 
தியானது தினமாக மஇக்கப்பவெதாரலும், யஜமானன் ப்யமு 

அத்தற் குட்படுத்தலாலும், நாயின் பிழைப்புக்கு சரியானதா 

லும், ௬௩௧ விருத்தியென்று சொல்லப்படுகனெற அ. ஆகையால் 

இச்2சவகவிருத்தியை அகத்தியம் நீக்கவேண்டும், 

7. பிராஹமணசாதிக் கிருகஸ்தன். (1) மூன்றுவருஓம் 

வரையிலாவது அதற்கு அதிகமாகவாவது பேரஅமான தானி 

யத்தைக் களஞ்சியத்திற்போட்டு வைச்துக்கொள்ளலாம், (2) 

அவ்வளவுக்குச் சக்தியில்லாதவன் ஒருவருஷத்திற்குக் குறை 

யாம லிருக்கத்தக்க தானி.பத்தைச் சாலிலிட்டு வைத்துக்கொ 

ள்ளலாம். (8) அதற்குஞ் சக்தியில்லாதவன் மூன்றுநாளைக்கு 

பயோகமாதிய தானியத்தை வைத்அக்கொள்ளலாம். (4) ௮ 
ல்லது காடோறும் சம்பாதித்துக் கொள்ளுறறெவனாகவாவ த 

இருக்கஷாம். ச 

8. இக்நால்வரில், முன்சொல்லப்பட்டவர்களூப் யார்க் 

கினும் பின் சொல்லப்பட்டவர்கள், பொருளதிகமாக இல்லா 

தவராதலால், யூகாதிகளால் சொற்காதி போகங்களை யடை 

யவேண்டுமென்னும் இச்சையின்றிப் ஸமமாத்மாவைத் தியான 

ப்பதால் உயரா௩தவாகள். 

ம் பிரம தானபலன். 

அதனால் சகலதானமும், அந்தணர்க்கே ரத்த ௭ 

டும், அவர்களுக்குக்கொடுக்கும் பூதானத்தால் சொர்க்கமும், 
11 



௧௨௨ வருண சிந்தாமணி. 

கோதான த்தால் வைத்தரணி என்னும் அக்கினி ஆற்றைக்க 
ட்த்தலும், கிருகதானத்தால் சொர்க்கம் பெறுதலும், குடைச் 
தானத்தால் உஷ்ணரிவிர்ததியும், பாதரட்சைத் தானத்தால் 
நடையில் உண்டாகும் உபாதியொழிவும், கந்தத்தானத்தால் 
அர்காற்றம் ஓழிவும், அன்னதானத்தால் சுகமும் அடைவன். 

கீட்டின்மேலே கழுகு வந்து இருந்தால் அதைப்பிராம 
ண்னுக்குத்தானஞ்செய்தாற் பாவவிமோசனமாம். 

பூனை யைக்கொன்றால் பொன்னாற் பூனை செய்து பிரா 
மணனுக்குத்லானஞசெய்தால் பாபவிமோசனமாம். இவை 
போலும் தானபலன்கள்பலவுள விரிக்கிற்பெருகும். 

அந்தணர்க் கீந்ததானம் அனைத்துயி/& கீந்ததானமேனல்.. 
ஆகையால் சகல தானங்களும் பிராமணர்களுக்கே செ 

ய்யவெண்டும், அவர்களுக்குச் செய்யுக்தானம் சகலவருணத் 
சாருக்கும் செய்தபலனை யொக்கும், அஅ எங்ஙனமொக்கு 
மெனில், ஓர் செடியின்வேரில் சலம் விட்டால் ௮.து அம்மர 
தீதின் களை இலை பூ காய் முதலியவைகட்கும் பலனுண்ட ர 
க்ருவதுபோலப் பிரமாவின் வாயினிட முண்டானவன் அந் 
கீணனாதலால், அவனுக்குக் கொடுக்கும் உணவு அப்பிரமாவின் 
வாயின் வழியாகச்சென்று அவன் தோள் துடை பாதம் ஆ 
கிய அவயவங்களிலுண்டான க்ஷத்திரிய வைரய சூத்திரர்க 
ரூக்கும் பலனைக்கொ டுக்கு மென்பதாம், 

பிராமணநக்கே தானஞ்சேய்யவேண்டூுமேனல், 
1-ஆவது நீதிசாஸ்திரத்தில் கன்னன் வாக்கியம்... 

விய. ஹஹஸெய ௩௦௨௨ஏா_ச்ஸலரா பாயா யளவ ந் | 
ஹாசகாரெறுஷுஃவ வாணாற நியொ 98 9ாயவ | 

2S 5௫௦8௧௫ 85 SFP SO த | 
MSPS TY 003330௫30௨. 595) ஷோல் 3 வ 

க்கை னலவ்கவார் தடவை 



ப 

வருணொற்பத்தி. : ௧௨௩ 

. விப்ரஹஸ்தே தனம் தத்யாத் ஸ்வபார்யா யாஞ்சயெளவனம் 

். ஸ்வாமிகார் யேஷ்ஈ ௪பிராணான் நிஸ்சயோமம மாதவ, 

(இ-ள் ) கிருஷ்ணா! தான் தேடியபொருளையெல்லாம் பி 

சாமணர்களுக்கே தானஞ்செய்யவேண்டும்: தனத யெளவன 

த்தைத்தன அ பாரியாளுக்குபயோகப்படுத்தவேண்டும்: தனது 

பிராணனைச் சுவாமிகாரியத்தில் உபயோகப்படுத தஜேண்டு 

மென்பது எனது நிச்சயார்த்தமெனக் கர்னன் கூறினா।னென் 

அ சொல்லப்பட்டிருக்றை து, 

I 

© ஓ உபாத்தியாயர். 

ஆவது நீதிசாஸ்திரம். 

௨-58 கல .வி௩ யாயே )8௦௧ரஷிவாணிஜா ௪ | 

கொள்கி த்க் ஸளரொழாவகவ ந௦ | 

6 8 OVD 36008 க்க 

ஒல்கா 8 NREL LIL 

உத்தமங்குலவிக்தியாயா மத்யமங் ருஷிவாணிஜாஅ 

அதமாஸேவகாவிருத்திர் மிருக்திஸ்செளரியோபஜீவனம். 

(இ-ள்) குலவித்தையினால் சிவிப்பது உத்தமம்; கிருஷி 

வாணிபத்தால் வீப்பதுமத்திமம்; சேவகஞ்செய்து ஒவிப்பது 

அதமம்; சோரத்தனத்தால் சீவிப்பது செத்தபிறைப்பு; என 

வே ௮து அதமாதமமாம், சோரத்தனத்தால் சீவிப்பத என்ப 

அ திருடிப்பிழைப்பது மாத்திரமேயன் றி, கான் காரிக்குப்போ 

கிறேனென்றும், என்பிள்ளைக்கு உடதயனமென்றும், அகாத 

ப்பிரேதத்தையெடுக்க வழியில்லையென்றும், என்தகப்பனுக்கு 

ப் பிதிர்சிராத்தமென்னும், பொய்சொல்லி யாசிப்பனவுமாம். 

ஆதலால் அட்தணர் தமக்குக்குலபாஷையாகய ஆரியத் 
தைக்கற்றுப் பிள்ளைகளைச்சோத்துப் பள்ளிக்கூடம்வைத்து 
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௧௨௪ வருண சிந்தாமணி. 

உபாத்தியாயராயிருக்க விரும்புகிறார்கள். அவரிடங்கற்றுணர்ர் 
தபிள்ளைகள் மேம்பாடான உத்தியோகங்களிற் பிரவேித்தகா 
லத்தில், அப்பிள்ளைகளால் அவ்வுபாத்தியாயரும் அவர்பிள்ளை 
களும் மேலான உக்தியோகஞ்செய்து கொடுச்கப்பெதுகிஞுர் 
கள். மறறும் சுபாசுபங்களில் வேண்டிய இரவியசகாய முதலி 

யவுபகாரஞ்செய்யப் பெறுகிறார்கள். இம்மட்டோ கண்ட இட 

மெல்லாம் கெளரவமுண்டாம்படி. அவர்களால் வழிபாடுசெய் 
யவும்பெறுகிறார்கள். இதைக்கண்ட ஏனை யாராலும்வர் க்கப் 

பெறுகிறார்கள், 
© (0 

£ புரோகிதம், 
இது இத்தொழிலையுடைய அந்தணன் அரசனிடத்தி 

ல தினப்படி சென்று பஞ்சாங்கம் வா சித்தவருவதஅடனே 
மாதப்பிரவேசம் வருடப்பிரவேசம் அமாசை இருத்திகை 
ஏகாதசிமுதலிய பஞ்சபருவங்களையும் பிள்ளையார்சதுர் 
தீதி சரஸ்வதிபூசை திபாவளி சங்கிராந்தி முதலிய பண்டி 
கைகளையும் கிரகணம் உத்தராயண தெட்சணாயன முதலிய 
புண்ணிய காலங்களையும் உணர்த்துவதும், கல்யாணம் ஒம் 
தம் செய்வதற்கு முகூர்த்தங்கள் ஏற்படுத் தவம்,மகப்பேற்றில் 
சாதகங்குறிக்து அதின் பலாபலன்களை விள க்குவதமாம், 

இதைக் கிராமத்திலுள்ள புசோகிதப்பிராமணர்கள் மே 
ட்டா கவ ம தினப்படி. பிரபுக்கள் விடுகள் ம் செ 

ன்று பஞ்சாங்கம் வா௫ிச்துவருவதடன், ஒவ்வொரு வீட்டி 

௮ம் இறந்தபோனவர்களின் திதியை எழுதிவைத்துக்கொண் 

டி இன்ன இனத்தித் சொச்தம் வருகிறதென்று” முன்னாடித்தெ 
நிவித்துத், தாமும் தம்முடன் வேண்டிய பிராமணர்களையும் 

அழைக்துக்கொண்டுபோய்ச் ரொத்தஞ் செய்வித்து அரிசி 
பருப்பு காய்கறி கெய் பால் தயிர் முதலியவையும் பெற்று 
வருசரோர்கள். இஸ்தன்றிக் கல்யாணாதி சுபகாரியங்களிலும் 

தக்ஷணை பெறும்பொருட்டுத் தன்னினங்களாயுள்ள இதரபிரா 



EE 

ப 

வரு>ணோற்பத் இ. ௧௨௫ 
மணர்களையுஞ் சேர்த்துக்கொண்டுபோய், அவர்களுக்கும் நவ 

க்கிரகாதி ஓமங்களில் தக்ஷணை கொடுப்பித்தும, பலதானங் 

கள் கொடுப்பித்தும், தாம்பூலகாலத்து முதன் மரியாதை செ 

ய்வித்தும் ஏனையோரை மரியாதையில் பின்னிடச்செய்கிறார் 

கள். பின்னும் தம்பதிகளைத் தங்கள் காலில் விழும்படி. செய் 

கிரார்கள். இவ்விதமாக ஒவ்வொரு கருமங்களினும் கருத்தா 

வாயுள்ள யசமானன் தங்களைப்பணிபச்செய்து மேம்பாட் 

டை அடைகிறோர்கள், 

சாஸ்திரிகள், 

இப்பெயரையுடைய: ௮ச்தணர்கள் வேதசாஸ்இிரங்களைக் 

கற்றுணர்ர் து, இதிகாச புராண ஸ்மிருதிகளில் தமக்கு வேண் 

டுவனவெல்லாம் எழுதி வைத்துக்கொண்டு, அரசனுக்கும் ஏ 

னேயோர்க்கும் பிரசங்கஞ்செய்கிறார்கள். அப்படிச்செய்யும் 

போஅ, அந்தணனே சகல வருணத்தினும் சகல தேவரினும் 

உயர்ந்தவன், அவனை இராமஇருஷ்ணா இகள் பூத்திறுக்கறோர் 

கள். அந்தணனை வணங்குவதே எல்லாத்தவத்தினு முயா௩ 

2௮, ஆகையால் சகல பூசிதையும் சகலதானங்களும் அத 

ணனுக்கே செய்யவேண்டுமென்றும் போதிப்பவர்களாம். 

இன்னும் அவ்வந்தணர்கள் சோடசூரியைகளினும் பிரா 

யச்சிச்தாஇகளினும் பிரேத கருமங்களினும் வருஷாப்பியங்க 

ளினும் *அதசற்குரிப கிரியைகளைச்செய்து, தக்ணை முதலிய 

வைகளைப்பெற்றும், வஸ்திரம் குடை பாதரலைஃ படற 

பாத்திர முதலி.ப பண்டங்களைப் பெற்றும், தங்களை ஏனைய 

சாதியார் பிதிராகப்பாவித்துக் கோதானம் பூதானம் சொரன 

தானம் வஸ்திரதான முதலியவைகள் கொடுக்கவேண்டுமென் 

றும் போதித்து, வழக்கத்திற்குக் கொண்வெர்தருக்கிறார்கள், 

சமாராதனை, ் (Civil food.) 

ரொஹ்மணோபோச௫னப்பிரிய; (அட்தணர்கள் சாப் 

பாட்டில் பிரியமுடையவர்கள்) எனப்பழமொழியிருப்பதால் 



௧௨௭ வருண சிந்தாமணி, 

சிவாலய விஷ்ணுவாலயப் பிரதிஷ்டைகளினும் சீரணோத்தா 
ரணம் கும்பாபிஷேகம் பிரமோற்சவாதி காலங்களினும், அர 
௪ன் பிறந்தநாள் பட்டாபிஷேகம் கல்யாணம் சீமந்தம் மகப் 
பேறு முதலிய காலத்தும், 2-8-4-மண்டலம் வரையில், 
வந்த பிராமணர்களுக்கெல்லாம் அன்னமிடவேண்டுமென்று 
ம் அல்லது லக்ஷப்பிராமண போஜனஞ்செய்யவேண்டுமென் 
தும்: அவ்வக்கணர்களே போதிக்கிறார்கள். 

நீதிசாஸ்திரத்தில், 

ட 8-ஆவஅ அர்ச்சுனன் வாக்கிய ॥, 
ன் | 3 ௦ ரூ, ணொ சவாவிவ £ மாரவொ_நவ க ணொ தவா | 

o ௦ க்க ல வா.நாா 5 ணஹொ.ஹ௦௯ர ஷரணொ_சவ9 | 

82-௯௦ க௮*ஜ) “ஐ கலி கலி கிஷ ஸர] 
¥ DIN ROSES ௦32 சலக 

ஆம இரணோச்சாவாவிப் பிரா 
கசாவோகவத்தரணோச்சவா 
பாதீதாக மோச்சவாரார்ய;ஸ் 
ஸோஹும் கிருஷ்ணர்த்தனோச்சவ; 

(இ-ள்.) பிராமணர்களுக்கு அன்னியாவீட்டுப் போசன 
தீதிற் பிரியம், பசுக்களுக்குப் பச்சைப்புல்லினிடத்துச் சந்தோ 
ஷம், பதுவிரதைக்குத் தேசாகஇரம்போன புருஷன் வந்தவிட 
தீஅச்சந்தோஷம், எனக்கு யுத்தத்தினிடத்தச் சம்தோஷம், 
என அர்ச்சுனன் கூறியிருச்சலால், அவ்வாறே அந்கணர்கள் 
அன்னியாவிட்டுப் போசன த்திற் பிரியமுடையவர்களா தலின் 
தங்களுக்குக் கைப்பு இதப்பு புளிப்பு உவர்ப்பு அவர்ப்பு கார் 
ப்பு ஆசிய வறுவகைச்சுலையுடன் கூடிய, உண்பன இன்பன 
ஈக்குவன பருகுவனவாயெ நால்வகை யுண்டிசளும், அதி 
ரசம் அப்பம் கோசை வடை பாயசாதி சிற்றுண்டிசளும் மா 



வருன>ோற்பத் தி. ௧௨௭ 

பலா வாழை முதலியவற்றின் பழவர்க்கங்களும் கெய் தயிர் 
பால் முதலிய இரசவர்க்கங்களுடன் கூட்டி உண்பிச்தப், பச் 
சைக்கர்ப்பூரம் குங்குமப்பூ கோரோசனை சேர்ச்துள்ள பரி 
மளகந்தமும், வெறுக்கும்படியான தட்சணை தாம்பூலமுமளி 
கீது உபசரிக்கவேண்டுமென, விதிகள் ஏற்படுத இவிட்டார்கள், 

பின்னும் வைணவாலயங்களில், பிரமோற்சவ காலத்து 
ம், பஞ்சபருவமா திய வீசேடகாலத்தும், பருட்புப்பொங்கல் ௪ 
ருக்கரைப்பொங்கல் புளியோதனம் ததயோதனம் எள்ளோ 
தன முதலிய சி2ரான்னங்கள் அவரவர்கள் சக்இிக்கேற்ப 10 
-தளிகைகளும் தோசை வடை சுண்டல்களும் சுவாமிக்கு 
அிவேதிப்பித்து ஆராதித்து “வடைகண்டேன் தொசைகண் 
டேன் அப்பளங்கண்டேன் அதிரசங்கண்டேன்?' என வைண 
வப்பிராமணர்கள் கோஷ்டி செய்து, வந்த பிராமணர்களுக் கெ 
ல்லாம் வினி௰யாகஞ் செய் பவேண்டுமென ஏற்பாடு செய்திரு 
க்கிருர்கள். * இதனால் இக்காலத்தள்ள லமார்தீசர்கள் தங்கள் 
கெற்றியிலுள்ள விபூதிப்பூச்சையொழித்து, வயிறு வளர்க்க 
மாட்டாது வைஷ்ணவமதம் நமதென்று; அவா தச நாமங்களை 
சீசாதீதி வைணவராஇரர்கள், அதனாலன்றே கலியில் வை 
ணவமதர் மேலிட்ட அ, 

யாக காரியம். (Military food.) 

பின்னும் அவ்வர்தணர்கள், அசுவமேதமுதலிய யாகங் 
கள் அரசனுக்கு வெற்றியையும் ஐசுவரியத்தையும் கொடுக் 
குமென்று போதித்து, யாகஞ் செய்யுமிடத்தில் வெகுதூரம் 
பந்தலிட்டுத் தேசங்கள்தோறும் பறையறைவித்து அங்குள்ள 
பிராமணர்களைபெல்லாம் அழைப்பித்ஜ, யூபஸ்சம்பங்களைகா 
ட்டி, அவைகளில் * நூற்றுக்கணக்குகளாயுள்ள வேரா கெளைப் 

*தூற்றுச்சணச்கு வான்மீசராமர்யணம் 14-ஆவ அ சருக்கம் ௮௪ 
வமேசயாசத்தில் 800-க்கு மேலாக விலங்கு பறவை ஊர்வன நீர் 
வாழ்வனவாடிய பசுக்கள் யூபஸ்தரபத்திற் கட்டப்பட்டிருர்தன 
என்பதனால் நிச, 



௧௨௮ வருண ந்தாமணி. 

பூட்டி உயிர்களைப்போக்கி, அவற்றின் தேகங்களையழித்து மா 

மிசங்களைத் தேவர்களுக்கு கிவேதிப்பித்து, குடங்குடமாக 

கெய்களைச்சொரிர்து அம்மாமிசங்களைப் பாகஞ்செய்த, அறு 

வகைச் சுவையுடன் இற்றுண்டிகளோடும் வந்த பிராமணர்க 

ளுக்கெல்லாம் பூர தண்பிச் தத் தாங்களும் உண்கிறார்கள். 

இது (Military £௦௦4) மாமிசபோசனம் அல்லது விசேடவிருக் 

தாம். சமாராதனையிற் செய்யும் உபசரிப்பும் செய்கிறார்கள். 

இதுவன்றியும் அசுவமேதயாகத்தில் தசரதச்சக்கரவர்தீ 

இ கெளசலையாதி கன அபத்தினிமார்களைக் தமது யாகப்பசுக் 

களில் முூதன்மையாயுள்ள அசுவத்தினிடத்தில் செய்யவேண் 

டிய சடங்குகளெல்லாஞ்செய்து மூன்று பொன்னூசிகளா 

லே ஆயுதநாட்டிமிடங்களை கறி இடம் வலம் சுற்றிவர்து ஓர் 

இரவு முழுதும் பாரியர்களாக இருக்கவிட்டாரென்று வான் 

மீக இராமாயண த்தில் கூறப்படுகின்றது. இதற்குப் பிரமாண 

மாகவே, Religions Reform, Part IIT. Vedic Hinduism. 

என்னும் நூவில், 

In the Ramayana the horse sacrifice 1s employed by 
the childless Dasaratha as the meaus of obtaining sons. 

As one step towards this the principal queen Kausalya, 18 

directed to lie all night in closest contact with the dead 

horse. “‘In the morning 7? says Wilson “when the queen 
14 released from 41118 disguesting, and in fact, ifnpossible, 

conitigaity a dialogue, as given in the yajush, and in the 

Ashvamedha Section of the Sathapatha Brabmana, and as 

explained in the Sutras, takes place between the queen and 

the females accompanying or attended upon her‘and tha 
principal priests,whicth, the brief, is in the highest degree 

both silly and obscene.” 

தசரதச் சக்கரவாத்தி பிள்ளையுண்டாவதற்காக அசுவ 

மேதயாகஞ்செய்தார் அப்போது அதில் தமது சிரேஷ்ட 

பாரியாளாகிய கெளசலாதேவியை ஓர் இரவுமுழுதும் இற 



வருணோற்பத்தி. ௧௨௯ 

ந் அள்ள அசுவத்தைத் தழுவிக்கொண்டு படுத்இருக்கச் செய் 
தார், இது உல்௪என்துரை சொல்வதுபோல, அருவருப்பான தா 
யும் உண்மையாகவே, அசாத்தியமாயுள்ளதாயு மிருக்கெது. 
இனி அவ்வசுவத்தின் தேக சம்ம தத்தினின் மும் நீங்கினவுட 
னே,யசுர்வேதம் ௪கபதப்பிராமணச்இலும் அசுவமேத அத்தி 
யாயத்திலும் சூத்திரங்களிலும் AA 

வுடனே இராசபத்தினிக்கும் அவளைச்சூழ்ர்துள்ள மாதர்களு 

க்கும் பிரதான ஆசாரியர்களுக்கும் ஒரு சம்பாஷணையுண் 

டாயிற்று. அது அதிகச்சுறாக்கமான தாயிருக்தபோதஇிலும் ! சொ 
லலுதற்கு மிகவும் அசங்கதமாயும் அருவருப்பையுண்டாக்கு 

. வதாயும் இருக்கிறது.?” என்று கூறப்படுகின்றது, 

இ்கன்றியும், பெளண்ட ரீகயாகத்தில்,சகலசனங்களும் 
நிறைந்துள்ள யாகசாலையில், மத்தியானகாலத்தில் பந்தலின் 
மேல் ஓர் வித். தவாகய ப மண்திர்லியலிம் ஓர் திடமுள் 
ள பிரமசாரியையும் புணர்ச்சிசெய்யவிட்டு, அவர்கள் சுக்கில 
சுரோணிதங்கள் அந்தயாகத்தில் விழவேண்டுமெனப் பலவித 
மான ஆபாசக்கதைகளைக்கற்பிச்அ, அரசர்களையுங் குடிகளையு 
மயக்கிப் பசுபந்த யாகஞ்செய்து வருறொர்கள்., 

இவ்வித யாகாதிகளில் அவ்வந்தணர்கள் வேண்டுமான வ 

மையில் சுத்தபோசனமும் மாமிசபோசனமுமுண்டு ஆடை 

யாபரணங்களையும் கோதானபூதானங்கிளும் பெற்று வெறும் 

கத் தக்கபடி தட்சணைகளையும் பெறுரரொர்கள். 
ப் 

தசரதச் சக்கரவர்த்தி அசுவமேத முடிவில் *அ.ச்வர்யு 

ஹோதா உத்காதா பிரமா என்கிற முக்கியமான இருத்து 

* இருத்துவிக்கு யாகஞ்செய்விப்பவரடும், அவர்களில் முச்இ 

யமாயுள்ளவர் நால்வர், 1, அத்வர்யு யாகம் கடச்தவேண்டி௰ விதி 

களைச் சொல்பவர், 2. ஹோதா அவவிதிப்படி ஹோமஞ்செய்றெ 

வர், 8. உத்காதா அங்கு அழைக்கப்பட்ட தேவதைகளை அந்தந்த 

வாக்கியங்களாலே த திப்பவர், &, பிரமா - இலர்கள் யாவரும் சவ 

ரமலிருக்கும்படி. பார்த்தக்கொள்ளூுறெவர், 



௧௩௦ வருண சிந்தாமனி. 

விக்குகளுக்குத் தமது பாரியர்களாகிய கெளசலை கைகேசி 
சுமித்திரையாதியர்களைத் தட்சணையாகக் கொடுத்துவிட் 
டா. அந்த இருத்துவிக்குகள், இராஜபத்தினிகளைக் கைப்ப 
ற்றிக்கொண்டு சிலகேரந௩்திரிந்தபின் பு, அவர்களுச்டோகத் இர 
வியங்களைப் பெற்று; அவர்களை அவ்வரசனுக்கே கொடுத்து 
விட்டார்கள். ( 

இ்தன்றி, அக்னிஷடோமரும், உக்த்தியமும், ஷோ 
டசியுமாகிய மூன்று திருதுக்களும் (கிருதஅ-யாகம்) ஈடத்தி, 
ஜோதிஷ்டோமம் ஆயுஷ்டோமம் அதிராத்திரம் அபிஜித் வி 
சுவஜித் அப்த்தோர்யாமம் கடத்தி, யாகம் முடிந்தவுடன் சக் 
கரவாத்தியார் மனமகிழ்ந்து, உத்காதாவுக்கு அயோத்திக்கு ' 
வடபாலுள்ள காட்டையும், ஹோதாவுக்குக் இழ்பாலுள்ள கா 
ட்டையும், அத்வர்யுவுக்கு மேல்பாஓள்ளகாட்டையும், பிரமா 
வுக்குத் தென்பாலுள்ளகாட்டையும், தட்சணையாகக் கொடுத் . 
தார, அவர்கள் அவற்றைப்பெற்றுக்கொண்டு 'அரசனைரோ . 
க்கி மகாப்பிரபுவே! உமது உதாரகுணத்தை வியந்தோம்; 
ஆயினும் வைதீக கருமங்களிலுள்ள எங்களுக்குப் பூமியாலா . 
கவேண்வெதொன்றுமில்லை : ஆகையால் அர்தப்பூமிக்£டாக 
தீ திரவியங்களைக்கொடுத்து அந்தப்பூமியை நீரே யாளுமெ 
னக் கொடுத் தவிட்டார்கள். பின்னும் யாகத்துக்கு வ் இரு 
ந்த பிராமணர்களுக்கு, ஆடையாபரணங்களையும் வேண்டுமா 
ன திரவியங்களையும் கொடுத்தனுப்பினாசென்து கூறப்பட்டி ரு . 
க்கிறது. இசனால் சோமபானமும் மாமிசபோசனமும் அர்த . 
ணர்கள் செய்து வருவதாகத் தெரிறெ து, 

அநீதணர்சளுச்து வரம் படி ஏற்பாடு, 
மது, 7-134, வேசமோஇன பிராமணன் சாப்பாட்டு 

ல்லாமற் பசியினாலே அன்பப்படுவானாயின் சேசமெல்லாஞ் 
சீக்கிரத்தில் கூதாமத்தினால் அன்பப்பட்டு அழிந்துவிடும், 

135. தகப்பன் பிள்ளையைக் கரப்பாற்றுவதுபோல வேத் 
“ ரஸ்திர முணர்க்த அ௩்சணாகளுக்கு அரசன தகுந்த சீவனோ 



வருனோற்பத்தி, க௩௧ 

பாயத்தை ஏற்படுத்தி அவர்களை த் இருடர் முதலானவரினின் 
| அம பயப்படாமற் காப்பாற்றவேண்டும், 

9-243. மகாபாவிகளுக்கு விதித்த தண்டப்பொருளை 
யும் அவர்களிடத்தில் தானாகக் கவர்ந்த பொருளையும் அரசன் 

ட தான் எடுத்துக்கொள்ளக்கூடா.து. எடுத் தக்கொண்டால் 
| அவாகள் பாவத்தை அரசனடைவான, 6 

244. மேற்கண்ட பொருளை யெல்லாம் வேதமோதும் 
| பிராமணனுக்குக் கொடுக்கவேண்டும், , 

| 823. அரசன் தனக்கு மூப்பு வக்தகாலத்இல் செலவழிக் 
தஅபோக மிகுக்இருக்கிற சண்டப்பொருளையெல்லாம் பிராம 
ணாகளுூக்கே கொடுத்துவிடவேண்டும், 

| 8-38. அரசன் பூமியிலிரும் ஆ புதையல்கண்டெடுத்தால் 
அதிற் பாஇஃயப் பிராமணா களுக்குக் கொடுக்கவேண்டும். 

89, பிராமணனுக்குப் புதையலகப்பட்டால் முழுதும் 

அவனே யெடுத்அக்கொள்ளலாம் ஏனையோர்க்கு அகப்பட்டா 
ல் பாதி அரசனுக்குக் கொடுக்கவேண்டும், இன்னு மிவைபோ 

| லவன பலவமாம், 

அக்கினியில் ஓமஞ்செய்யப்பட்டது ஒருக்கால் உருகயும் 

உலர்£தும் கண்ணுக்குத் தெரியாமலும் போய்விடும்; பிராம 

ணன முகமாகிற அக்கினியில் ஓமஞ்செய்சது அழிவற்றதாக 
வே த்தி கப் (7-84) 



௧௩௨ வருண சிந்தாமணி 

பிராமணர்களினுட்பிரிவு, 

தமிழ்ப்பிராமணர்கள், தெலுங்குப்பிராமணர்கள். 

சோழதேசச்அவடமர்.' காணகம்முலு. 
வடகதேசத்தவடமர். முரிக்கொட்டார். 
வாழ்இமார். வெல்நாட்டார். 
அஷ்டசசஸ்ச்திரத்தார் வேடகாட்டார், 
பிரஹசரணச்தார். கீயோகியர், 
காணியாளர். : செலுங்காணியர், 
பூக்காணியர், பு மகராஷ்டர், 
சோழியர். ௪ கொங்கணத்தர். 
வீழிபர், கனனடப்பீராமணர். 
கேசிகர், கர்காட்டகா. 

குருக்கள், அறுவேலுபிராஹ்மணர், 
ஆழியாளர். அறுப தவக்கலுபிராஹ்மணா. 
போற நிமார், பனச்சநாட்டார், 
சுக தல்யசுரர் அல்ல்து ப் கம்மானூரார், 

மாத்தியான சண்டாளர், குஜராத் தியப்பிராஹமணர், 
மூவாயிரவர்வர். 

முக்காணியர். இன்னும் இவைபோல்வன 
பட்டமார். பல பிரி௮ளவாம், 
வடகலையையங்கார். 
தெனகலையையங்கார், 

வந்தனழறை, 

£ அபஸ்தம்பர். 

வேதியனை *அபிவாதனஞ் செய்யான். வேதியன் 
வலது கையினைச் செவிக்குச்சரியாகவயர்ததியும், அரசன் மா 

ர்பினுக்குச் சரியாகவும், வைசியன் இடைக்குச்சரியாகவும், 

சூத்தின் தாழ்ந்த தசையோடொப்பவுர் தமது கைகளைவை . 

தீதும் அஞ்சலி செய்யவேண்டும். 

ஆசாவாதஞ செய்யும்வகை, 
அந்தணன் தன்னப்பணிறெ அர்தணனுக்கு சுவஸ்தி 

என்றும், அரசனுக்கு ஆயுஷ்மான் என்றும், வைதியனுக்கு 

3 அபிவாசன மவணம்கம், 

கவ ப்ப ள் ர் கோ த கு, எ. அன் 



வருணோற்பத் இ ௧௩௩. 

' வர்த்ததாம் என்றும், சூத்திரனுக்குச்சுவாகதம் என்றும், கூற 

| வேண்டும், சுவஸ்--க்ஷமமாகுக, ஆயுஷ்மான் - இர்க்காயு 

ளுடையவனாகுக. வர்த்ததாம்௪ விருத்தியடைக, சுவாகதம 

நன்றாக வந்தனையோ என்பனவாம், 

கேஷமம் வினாதல். 

ம நு, . 

| வந்தவனை,அந்தணன க்ஷேமம் விசாரிக்குமிட தத; அந்த 

| ணனைக் குசலமா எனவும், அரசனை அநாமயமா எனவும், 
 வைரியனை க்ஷேமமா எனவும்,சூத்த னை ஆரோக்கியமா என 

வும், வினாவவேண்டும். குசலம் அறிவின் சுகவிருத்தி. ௮௩ 

மயம்--உபத்இரவங்களில்லாமை, கேேமம்=இருரந்தமிலை கெ 

| டாதிருத்தல், ஆரோக்கியம் கோயில்லாமையாம், 

வேதியன் மாட்டேனையர் விடயம், 

» சாதா தபர். ° 

| செல்வத்தை விரும்பிய அரசன் முதலிய வருண்த்தார் 

' எப்பொழுதும் வேதயனுக்கு அபிவா தனமும் ஈமஸ்காரமுஞ் 

| செய்யவேண்டும். தலைகுனிர் து வணங்குதலுஞ செய்க, 

இருபிறப்பாளன் சூத்திரனுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்தால் 

அப்போது கட்டியிருகவுடையோடு நீராடவேண்டும்: பின் 

நாறு வேதியர்க்கு நன்றாக அபிவாதன்ஞ்செய்தால் சத்தனா 

வான். 4 

மநு. 2-150. இரண்டாவதுஜனனக்கதை யுண்டுபண 

ணஹுறெவனாயுர் தன் சாதி தருமத்தை வேதத்திற் சொல்லிய 

| படி. அதிவிக்றெவனாபுமிருப்பவன், தன்னைவிடச் இறியவஞயி 

| ருப்பினும் சாஸ்திரப்படி தகப்பனுக்குச் சரியாகிறான். 

2-135, பத்துவயதுள்ள பிராமணனையும், நூறுவய தள் 

ள க்ஷத்திரியனையும், தகப்பன் பிள்ளையாக வறியவேண்டும். 

அங்ஙனம் அறிவதால் பிராமணன் தகப்பன் மரியாதையையும் 

12 



௧௩௪ வருண சிந்தாமணி. 

த்திரியன் புத்திரமரியாதையையும், வடிக்கவேண்டும். 
பிராமணர் உலகாளும் அரசனையே இங்ஙனங்குறைத் தக் 

கூறுவரானால் ஏனையர்களை மனம் போனவாறு குறைத்துக் 
கூறுவதற்குக் தடையா தருக்கின்ற அ. 

ஆரியர் ஒழக்கம் பார்ச்கரையேோத்ததெனல். 

ஆரியர் பார் ீகக்குடிகளாசையால் அவர்கள் இந்தியாவில் 
வது வெகுகாலமானபோதிலும் அவர்கள் ஒழுக்கம் பெரும் 
பாலும் அப்பார்சகர் ஒழுக்கத்தை ஓத்இருக்கின்றது, எங்ங 
னமெனில்: எண 

1. பார்சிகர் அக்கனியைவணங்குசிரோர்கள் ; அதுபோல . 

வே, ஆரியர்களும் அக்னிஹோத்திரம் அக்கனிஷ்டோமம் 
முதலிய அக்னியைப்பூகெசிரோ்கள். 

2. பார்ிகர் *ஆன்மா வென்னும் பதார்த்தம் ஆண்பா 
அக்கேயொழியப். பெண்பாலுக்லெலை அகையால் பெண்கள் 
வேதங்களை ஓதவும் கடவுளை வணங்கவுங்கூடாதெனக் தடுக் 
கிருர்கள், அதுபோலவே ஆரியரும ஸ்இரிகள் வேகம் ஓதல் 
கூடாதெனக் கூறுஇரர்கள். 

8. பார்சிகர் குதிரை ஆடு மாடு மூதலியவற்றைப்பு9க் 
கிறார்கள். அதபோலவே ஆரியரும் யாகஞ்செய்கிரோமெ 
ன்று குதிரை ஆடு மாடு முதலியவற்றைக்கொன்று தன்னு 
கிருர்கள், இவ்வாரியர்களுக்குக் கல்யாணகாலத்தில் “மது 
பாக்கம் ? என்னும் ஓரசடங்கு ஏற்பட்டி ரக்கின்றது. மதுபர் 
க்கம் என்பது கோமாமிசபகூணமாம், இதைக் கல்யாணகா 
லத்தில் மாப்பிள்ளைக்கும் பெண்ணுக்கும் ஊட்டுவதாம், 

{ 
௮ இக்காலத்தில் நீக்கப்பட்டு அதற்குப்பதிலாக வெ 

ண்கலப்பாத்திரத்தில் தயிர் கெய் தேன் கலந்து அதனைக்கோ 
மாமிசமாகப்பாவித் த ஊட்டுகிறார்கள், இவைகளின் விரிவை 

* ஆன்மா என்பதற்கு ஈண்டு ஏஅதறிவென்பது பொருள்: 

கண்ணை அ ஷா ஆட ல்க 

ட் 
7 
௫ 

i 

் 



வருணோற்பத் இ. ௧௩௫ 

௭. சி. பாஸ்வெல் அரையாற் செய்யப்பட்ட 1873-ஆம் வரு 
' ஷூத்திய நெல்லூர்ச்சில்லாச் சரித்திரதிற் கண்ணெர்க மேற் 
கூறிய மதுபர்ச்கம் பஞ்சாமிர்தமென மநுவில் கூறப்படுகிற து. 

பின்னும் இராத்தகாலங்களிலும் திங்கள் பிதுர்களுக்கு 
| மாமிசங்களைச் சமைத்துப்படைப்பது வழக்கமாம். அவைக 
ரூக்குப்பதிலாக இக்காலத்தில், கல்யாணபூசினிக்காய்க்கதியும் 
உழுஈ்துவடையும் பாயசமும செய்துபடைக்கறார்கள். கல்யா 

| | ணபூசினிக்காய் பெரிய மாமிச த்தக்கும், உழுக்துவடை ஆட் 
டி.றைச்சிக்கும், பாயசம் சுராபான துக்கும், ஒட்பாகப் பாவி 
இ டட ப்பன். 

. அந்தணன் சூத்தினுக்தத் தர்மசாஸ்திரம் உணர்த்தலாகாதெனல. 

20. சூத்திரனுக்கு இம்மைக்குபயோகமான அர்க்கசா 
ஸ்திர சகைச்செர்ல்லக்கூடா ௪. 3 

கருமம், விரகம் இவைகளை ஒரு பிராமணனை முன்வை 
தீதுக்கொள்ளாமல் கெராயவனுக்கு உபகேடித்தல்கூடா ௮. 

61. எந்தப் பிராமணன் சூத்திரனுக்கு நேராகத் தருமத் 
தையும் விரதத்தையும் உபதேசிக்கிறானே அவனர்தச்கூத்திர 
, னோகூட அசம்விரு மென்னும் இருளில் ம்ஞுகிழுன், 

அந்தணன் இன்ன இடங்களில் வச௫ிக்கத்தகர தேனல், 

4-01. சூத்திரன் இராசாவாயிருக்கிற இராச்யெத்திலும், 
தருமமறியாதவர்கள் பாஷண்டர்கள் இவர்கள் வக்கும்படி. 
யான கிராமத் இலும், சமீபத்தில் சண்டாளர் வ௫க்கின்ற இரா 
மத்திலும், பிராமணன் வாசஞ்செய்தஷ்கூடா து 

தண்டனைவிதி. 

மநு 8270. சூத்திரன் அவிசர்களைக் கொடுமையாக 
வைதால் அவன் தாழ்க்தவிடமான காலிற் நக்கப் (த 
இ ையறுக்துவிகே, 



௧௩௯ வருண் சிந்தாமணி. 

271. அவிசர்களைப் பெயர் சாதி இவைகளைச்சொல்லி 

யிகழ்ச்யோக வைறெ சூத்இரன்வாயில் பத்தங்குலமுள்ள ௭௦௦ 
குக்கம்பியைக் காய்ச்சு எரிய எரிய வைத்துவிடுக, 

212: அகங்காரத்தால் நீ இதைச்செய்யவேண்டுமென்று 

பிராமணனுக்குத் தருமக்தையுபதே௫க்கிற கூத்திரனுடைய 

வாயிலுங் காதிலும் எண்ணெயைக்காய்ச்சியூற்றவேண்டும். 

219. சூத்திரன் அவிஜசாதிகளின அ எந்தெந்த அவயவ 

ங்களேக் கையினாலாவது ஆயதத்தனலாவது அடிக்கிரானோ 
அவனுடைய ௮ந்தர்த அவயவங்களைக் குறைக்கவேண்டுமெ 

னது மதுப்பிரசாபதி சொல்லியிருக்றொர். 

280. கோபத்தனாற் கையையாவது தடியையாவது தூ 
ஃஇியடி த்தால் அவன் வட்ட, அவன காலையும் சேதிக்க 
வேண்டும், ் 

231. பிராமணனுடன் வன னைத இதர சூக்தி 
ரனை அவனுக்குப் பிராணஹானிவராமலிருக்கும்படி, இடை 
யிற் குடுபோட்டாவது ஆசனத்தில் சிறிது அறுத்தாவது ஊ 
ரைவிட்டுத் தர த்தவேண்டும். 

282. பிரமணனைப்பார்த்துச் சூத்திரன் அகங்காரத்தி 
னால் காறி உமிழ்க்கால் இரண்டு உதூகெளையும் அறுக்கவேண் 
டும். மூதீதிரத்தை மேலேவிட்டு அவமானஞ்செய்தால் ஆண் 
குமியையறு க அவிடவேண்டும். மஉக்தைமேலேயெதிக்து ௮ 
வமானஞ்செய்கால் அவன் அசன த்தைச் சேதிக்கவேண்டும். 

23. அகங்காரத்தால் தலைமயிர் தாடி மீசை கழுத் 
அ ஆண்குறி இவைகளைப்பிடி க்கிற சூத்திரன்கைகளை யோசி 
யாமல் வெட்டவேண்டும். l 

825. பிராமணன த பசுக்களையபகரித்தவனையும், யாகப் 
பசுவை யபகரிக்தவனையும், அவனுடையபாதிக்காலை வெட்ட 
வேண்டும், 



வருணோம்பத்தி. ௧௩௭௪ 

874, கூத்தின் காக்கப்படாத அலிஜசாதிகளின் மனை 
வியைப்புணர்க்கால் அவன அ பீசம் ஆண்குறி இவைகளை ௮ 
டியோடே அறுக்கவேண்டும். காக்கப்பட்டஸ்திரியைப்புணர் 
நீதால் கேசமுழுதும் வெட்டி அவனுடைய எல்லாப்பொருள் 
களையும் கவருக, . 

9-248. பிராமணன் பொருளைப் பிடுங்கக்கொண்டு 
அவனை அடி தீதத் அன்பப்படுத் துற சூக்தினைப் பயங்கரமா 
ன இத்திரவகைசெய் அ கொல்லவேண்டும். 

அந்தணனுயிர்க்கம் சூந்திரனுயிர்ச்தம் உள்ள(பதம், ௨ 
1) 

I மது. 9-880. பிராமணன் எப்படிப்பட்ட பாவங்கள் 
செய்தாலும் அவனைக் கொல்லாமற் காயமின்றி அவன் பொ 
ருளுடன் அவனை ஊரைவிட்டுத் அரத்தவேண்டும், * 

| 361. பிரமஹத்தியைவிட அதிகமானபரவம் உலகத்த 
| ற்கடையா து; ஆதலால் பிராமணனைக் கொல்லவேண்டுமெ 
' ன்று அரசன் மன த்தினாலும் கினைத்தல்கூடாது. * 

279. பிராமணனுக்குத் தலையை முண்டி கஞ்செய்வது 
கொலைத்தண்டமாகும், மற்ற வருணத்தாருக்குக் கொலைத்க 

டண்டமுண்டு, * 

| அர்க்கையானவள் ஓர் மனித பலியிலுண்டாகும் உதிர 
தீதுக்காகீ 1,000-வருடகாலம் ச௩்தோஸஷிப்பள், ௮ப்படியிரு 

» தும பிராமணனைக் கொல்லமாட்டாள். 

மகாவிஷ்ணுவின் வாகனமாகிய கருடன் உலகத்திலு 
| ள்ள செர்துக்களையெல்லாம் கொறித்தூவிடும், ௮து பிராம 
| ணனைக் கொறித்தால் அதன் வயிற்றிற் சகிக்கப்படாச கோ 
யுண்டாகிறதாம். 

* இவற்றால் மறு£தி ௮ சணருக்காசவே எற்பட்ட நாலாக 
| விருக்றெது, 



௧௩௮ வருண சிந்தாமணி: . 

பிராமணன் உயிர் மிகவும் அருமையுள்ள தாம், அதனால் 

பிராமணன் தலைக்குத் தீங்குரேரியங்காலத்இில் அவன் தலேக் 

டாகச் கூத்திரனாபுள்ளவன் தன்றலையைக்கொடுத்து அவ 

னைக்காப்பாற்றவேண்மிம், 

குத்திரனுபிரோவென்றுல் அற்றன்று, பிராமணனுக்கா 

கவே அவனைச் இிருட்டிக்கப்பட்டிருக்கின் படியால் அவனைப் 

பிராமணன் என்னசெய்தாலுஞ் செய்யலாம். 

அந்தணனுக்குக் கோபம்வ£தால் சூத்தரனைக் கொடுமை 

யாகத் தண்டிக்கலாம். | 

அந்தணன் சூத்செனைக்கொன்றால் ௮து ஒரு பூனை | 

அணில் காடை தவளை நாய் உடும்பு கோட்டான் காகம் இவை 

களைக் கொன்றதற் கொப்பாம், 

இதனாலந்தணனுயிர் கரும்பாகவும், சூக்திரனுயிர் வே 

ம்பாகவும் மதுக்கப்படுகின் றன. மேற்குறித்தவைகளை ஆலோ 

சிக்ரும்போது மிகக் கொடுமையினுங் கொடுமையென்பதும் 

ஆரியர்கள் அநீதியுடையாரென்பதும் செளிவரக விளங்குகின் 

றன, 

அந்தணன்சோற்படி அரசன் நீதி சேலுந்தவேண்டுமேனல், 

மது. '7-145, அரசன் தினப்படி. காலையிலெழுக்து ஜெப 

தவமுடித்துப் பிராமண பூசைசெய்து பின்பு சபைக்குவரவே 

ண்டும். . 

87. அரசன் இனப்படி அக்தணர்களை உபசரித்து அவ . 
ர்கள் சொல்லுறெபடி, நீதிசெலுத்தவேண்டும், | 

29. தான் மியரபமறிக்தபோதும் ரர மணிக் ன 

நியாயத்தை வணக்கமாகக்கேட்கவேண்டும், 

11-31. தருமமறிந்த பிராமணன் அரசனிடத் தில் ஒரு 

வழக்குஞ் சொல்லிக்கொள்ளவேண்டி.யதில்லை ; தனக்கபகார . 

ஞீ செய்பவர்களைத் தானே சிக்ஷைசெய்யலாம், I 
அரி. 



வருனோற்பத்தி: ௧௩௯ 

ஆ: அதர்வணவேதத்திற சொல்லிய ஆங்$ரச முதலிய 

. ஆபிசார மக்திரங்களை யோசியாமற் பிரயோகிக்கலாம். ஆபி 

் சாரம்-மாரணமக்திரம். 

94. க்ஷச்தீரியன் தன் புஜபலத்தினால் தன் ஆபத்தைப் 

| போக்க வண்டும், வைசிய சூத்திரர்கள் பொருளைக்கொடுத்து 

| ஆபத்தைப் போக்கிக்கொள்ளவேண்டும், பிராமணன் மேற் 

. சொன்ன ஆபிசாரமந்திரத்தினால் ஆபத்தைப்போக்கிக் கொ 

் ள்ளவேண்டும். 

க்ஷத்திரியன் அந்தணர்க்குன் அடங்கியதற்தக்கா ரணம், 

இருக்குவேதம், ஜதரேயப்பிராஹ்மணம் 7-அவது அத் 

தியாயம் '-ஆவது பஞ்சகத்தில் அரசனுக்குப் பட்டாபிஷே 

 கஞ்செய்யஞ் சடங்குகளில், அவ்வரசனை “நான் பிராஹ்மண 

ரிடத்தும், கத்திரியரிடத் தும், மூன்றுகாலத்அம் ஸ்திரமாய் 

நிற்கிறேன் ” என்று சொல்லுவித் துச் சத்தியப்பிரமாணம் வாங் 

கப்பட்டிருத்தலேயாம். அன்றியும் ஆரியர் இ நியாவை ஜெயி 

தீதபோது தங்களுக்குள் சாதிப்பிரிவுகள் செய்துகொண்டார் 

கள். அப்போது பிராமணன் முதலானவனென்றும், க்ஷத்தி 

ரிய வைசிய சூத்திரர்கள் அவனுள் அடங்கி நடக்கவேண்டு 

மென்றும், மநு முதலிய சட்டங்களை ஏற்படுத்தி அவைக 

ஸின்படி. கத் திரியனாக நியமிக்கப்படுவோன் தங்களுக்கு அட. 

ங்கி ௫ கடக்கவேண்டுமென்றும், பிரமாணம் அல்லது உடன்படிக் 

கை ஏற்படுத்திக்கொண்டார்கள். 

அதனால் அர்தணர்சொற்படி அரசன் ஈடக்கவேண்டு 

மென்பது ஆயில் ஏற்பட்டது. அந்த உடன்படிக்கையும் சில 

வற்றைக்காட்டுதும் 
% 

813: அசசனுககுப் பொக்கிஷங்குறைக்க காலத்தும் 

அதிசத் தீர்வையற்படுத்திப் ' பிராமணர்களுக்குக் கோபம் 

வரச்செய்யக்கூடாது. அந்தணர் கோபிப்பாராயின் அரசன் 

தன் சேனை வாகன ்2காடும் ௮ழிஈ்துபோவான், 



௧௪௦ வருண சிந்தாமணி. 

314. அக்கினி எல்லாவற்றையும் தூக்ெதும், சுத்தி. 
ச்ம் உப்பு நீரானதும் சந்திரன் விருக்இகஷ்யமடைந்ததும், 
அந்தணர் சாபத்தினாலன்றே ? அவர்கள் கோபித்தால் எவ 
ன்ருனழியமாட்டான். 

515. தரிசங்குக்காக நூதனசொற்கத்தைச் இருட்டிக் 
ததும், இக்குப்பாலகர்களையும் தேவர்களையும் மனிதராகச் 
சிருட்டித்ததும், ௮அர்கணரல்லவா$ அவர் கோபிக்கின் எவன் 
கே்ஷேமத்தையடைவான். 

5 16. உலகங்களும் தேவர்களும் தத்தம் நிலையில் நிற்ப 
அ அர்தணராலல்லவாப அவரை எவனால் ஹிம்டிக்கக்கூடும், 

517. வைதிக கருமமாயிருக்காலும் லெளகே கருமமா 

யிருந்தாலும் அக்கினி எப்படி மேலான தெய்வமாயிருக்றகதோ 
அப்படியே பிராணன் ஞானியாயிருக்காலும் மூடனாயிருக்கா 
௮ம் அவனே மேலான தெய்வமாவன், £ 

818-310, பிராமணன் அற்செய்கையுள்ளவனாயிருந்த 
போதிலும் சகலமான சுபாசுபங்களிலும் பூசிக்கத்தக்கவன். 
ஏன் எனில் அவன் மேலான தெய்வமாதலால், 

920. பிராமணர்களுக்கு எப்போதும் அக்கிரமஞ்செ 
ய்து அன்பப்படு த துறெ அதீதிரியனைப் பிராமணனே சாபத் 
இனாலாவது மாரண ஹோமக்தினாலாவது அடக்கிறவனாயிருக் 
கிரான் ; ஏனென்றால் கதத திரியன் பிராமணனிடத்திலுண்டா 
னதால். “ 

321. ஜலத்தினின்று அக்கினியும், பிராமணனிட்த்தினி 
ன்று கஷச்இரியனும், கல்லினின்று லோகமும் உண்டாயின. 
அவைகளின் சக்தி எங்கும் வியாபித்திருக்காலும் தந்தம் உற் 
பத்திஸ்தானங்களில் அடங்பெபோடன்றன, 

முன்னொருகால் ௯த்நிரியப்பூண்டு அழிந்தகாலத்து அம் 
தணா்கள் அர்த டிரிய ஸ்திரீகளிடத் துப் புணாக்து கூத் 



வருணோற்பத்தி, ௧௪௧ 

திரியர்களை உண்டாக்கனார்கள். அதனால் க்ஷத்திரியன் பிரா 

மணனிடத்தில் அடங்கியிருக்கவேண்டும், 

சாதி ஏற்பாடு அழியா திநப்பதற்தக் காரணம், 

மநு, 8-20. கர்மாநுஷ்டானமில்லாத பிராமணனேனும் 

அவன் அரசன் செய்யவேண்டிய தீர்மானங்களைச் செய்யலா 

ம், சூத்திரன் ஒருபோதுஞ் செய்யக்கூடாது, ப 

91-29, அரசன் செய்பவேண்டிய தீர்மானத்தைச் சூ 

| தீதிரன் செய்வானாகில் அந்த ராச்சியம் வறுமையானும் கோ 

யானும் பீடிக்கப்பட்டு அழிக் தவிடும், , ° . 

46. அந்தணர்களால் ஏற்படுத்தப்பட்ட தேசாசார கு 

லாசாரங்களுக்கு கத்திக் பதம் தீர்மானிக்கவேண்டும். 

890. வருணாச்சிரம தருமங்களில் விவாதப்பட்டால அர 

சன் அவ்விவாதத்தைத் தானே தீர்மானிக்கக்கூடாஅ. 

391, பிராமணர்களை வைதீதுக்கொண்டு தீர்மானிக்க 

வேண்மிம, 
ட் 

410. வைஇயன் வர்த்தகம் கிருஷி பசுக்காத்தல் செய் 

யாவிடினும், சூத்திரன் அந்தணனுக்குப் பணிசெய்யாவிடினு 

ம், அவர்களை அரசன் தண்டிக்கக்கடவன், 

418. பிராமணன் சூத்திரனிடத்துக் கூலி கொடுத்தே 

னும் கொடாமலேனும் வேலைகொள்ள்லாம், 

418. வை௫யனும் சூத்திரனும் தத்தம் பபப செய் 

யாவிடின் உலகு மிலை பெறாது. வட அவர்கள் உலகமு 

மூசையும் அழித்தவர்களாவார்கள் என்று, இன்னும் பலவாறு 

வற்புறுத்திக் கூறுதலெயாம், 

தறிப்பு. 
௧௦௧-ஆவது பக்கத்தில் அந்தணர் தருமதேவதையின் 

அவதாரமுடையசெனக் கூறப்பட்டிருக்கின்றது அங்ஙன மா 

யின் எல்லாருக்கும் பொதுனிலையினிற்கவேண்டும், அப்படி 

நில்லாது, அந்தணன் கொலைசெய்தால் அவனை விட்டுவிட, 

ச 



௧௪௨ வருண சிந்தாமணி. 

வேண்டுமென்றுஞ, சூத்திரன்கொலைசெய்தால் அவனைக்கொ 
லேசெய்ய வேண்டுமென்றும், இன்னும் இவைபோன்ற பலபல 
சாதிக்கொரு நீதியாக வீதிகளை எழுதி வைத்திருத்தலால் 
௮௮ பொருக்காதென்க, 

௧0௦௩-அவது பக்கத்தில் பிராமணர்களைக் தேவரெனக் 
கூறியிருக்கின்றது, அங்ஙனம் தேவரானால் இரத்தம் மாமிசம் 
தோல் எலும்பு நரம்பு தசைகளால் ஆக்கப்பட்டும், மல மத் 
இரங்களால் கிரம்பப்பட்டும், செனன மரணத்தால் தோற்றிய 
ழியும் மாமிச பிண்டமாயெ மக்கட்பிறப்பினிலொருவராகவே 
யிருக்கிரா்கள், ஆகலானும், பின்னும் ஆராயுமிடத்து வாத 
பித்த இலேத்துமமாயெ கோய்களால் வருந்தியும், பதொக நித் 
திரை மைஅனங்களால் தொடக்குண்டும், சாக்கிர சொற்பன 
சுழுத்தி அரியம் துரி.பா தீசமாகிய பஞ்சாவஸ்கைகளால் மய 
க்குண்டும், கரை திரை மூப்புகளினால் உருமாறியும் இருத்த 
லால் அது பெர்ருர்தாதென்க, ் 

சமுத்திரத்தினிடத்தள்ள ௪கல இர்த்தங்களும் பிராமண 
ருடைய பாதத்திலுண்டாயின வென்றும், அவர் பாத இீர்த்த 
தீதில் தோய்பவா து சகல பாவங்களும் ஒழியுமென்றுங் கூ 
றப்பட்டி ருக்கின்றன. அவைகளுணமையாயின், உத்தராய 
ணம் த௲ணாயணம் கிரஹணம் விதிபாதம் முதலியபுண்ணிய 
காலம்தோறும் கங்கையர்தி புண்ணிய தீர்த்தங்களில் அர்சப் 
பிராமணர் போய் ஸ்கானஞ்செய்து தங்கள் பாவங்களைப்போ 
க்கிக்கொள்ளுவானேன்? அவைகள் முழுஅம் பொருக்காவெ 
ன மறுக்கப்பட்டனவேயாம், 

இன்னும் மேற்படி! பக்கத் இல் அவருடைய கையில் அக் 
கினியிருக்கெசென்றும், மயிர்க்கால்தோறுங் காமதேனு இரு 
க்கிறதென்றுங், கூறப்பட்டிருக்னெறன. அவைகளுண்மையா 
யின், சமையல் செய்வதற்கு அடுத்வீடு தேடிப் போய் ரெருப் 
பெடுக் துக்கொண்டு வருதலும், வீட கோறும்போய் உபாதா 



வருணோற்பத் தி. ௧௪௩ 
னம் எடுக்கவேண்டுதலும் வேண்டாவே. அகையால், உண் 
மையனறென்பது தெளிவாகப்புலப்படும், 

௧௦௫-௧௪௦-ஆவது பக்கங்களில் அர்தண்ராலே பொழு 
அ உதயமாகிறதென்றும் அஸ், சமிக்கிறசென்றும், உலகு நிலை 
பெற்றிருக்கிற தென் நுங், கூறப்பட்டிருக்சின்றன. இவைகளெ 
லலாம் அறிவில்லாதவர்களை மயக்குகிறகற்கென்று நன்றாகத் 
தெரியவருறெ து, 

138 ஆ-வஅ, பக்கத்தில் பிராமணன் தலைக்குச்திங்கு 
நேரிங்காலத்தில் அவன் தலைக்டோகச்சூக்தீரன் தலையைக் 
கொடுத்துக் காப்பாற்ற வேண்டுமென்து கூறட்பட்டிருக்கன்ற 
அ; இது மாமிசபக்ஷணிகள் தங்களுயிருக்கு கோய்வருங்கால் 
தீதில் ஆடு கோழிகளைச் இறுதெய்வங்களுக்குப் பலிகொடுத் 
அத தங்களைக்காப்பாற்ற நினைப்பதுபோலுமாம், இன்னும் இ 
ப்படியே அர்தணரைப்பற்றிக் கூறிய நிபாய விரோதங்கள் 
பலவுள ; அவைகளையெல்லாம் விரித்துரைக்கிற் பெருகுமெ 
னக, 

பம. கூத் திரியன். 
௯௨ தீஇரியன் பிரமாவின் தோளினின்று பிறர்சமையால் 

இரண்டாம் வருண த்தவனுவன், 

அரசனே மதன் மையா னவனேனல், 

இம்மைப்பயனையும் மதுமைப்பயனையும் உண்டாக்கும் 

வேதங்களுக்கும் தருமங்களுக்கும் விரோதமின்றி நடக்கும் 
வண்ணம், உலகிலுள்ளமானிடரை நிறுத்தவேண்டுவதால் அம 
சனே முதன்ழையாயிருக்றஜொன். 

££ அர்சணர் அற்கு மறத்திற்கு மாஇிநாய் 
நின்றது மன்னவன் கோல் £? 

| என்ற தீராவிடாசாரியர் கருத்துமிதுவாம், 

மநு: 7-8. உலகத்தில் அரசனில்லாமற்போனால் பலரு£ 

ள்ளவனிடத்திற் பலமில்லாதவர்கள் பயத்தினாலழிக்து போ 



௧௪௪ வருண சிந்தா மணி. 

வார்கள். ஆகையினால் இவ்வுலகமெல்லாம் அழி.பாமலிருக்கும் 

பொருட்செ சுவாமியானவர் அரசனை யுண்பெண்ணினார். 

அரசன் தேவாமிசம் பேற்றவனேனல், 

மதவிவகாரம் சாதிவிவகாரம் ஞாயவிவகாரங்களைக்குறி 

கத த் 

7-4. இந்திரன் வாயு எமன் சூரியன் அக்கினி வரு 

ணனன் ர. குபேரன் இவர்கள் அமிசங்களினாலேயே 
அ௮ரசனுண்டாக்கப்பட்டிருக்கிறான், 

0-304. இந்திரன் மழையை யுண்டுபண்ணி ஜனங்களை 
சம்தோஷிக்கச்செய்வதுபோல அரசன் தன்னிராச்யெத்திலு 

ள்ள பிரஜைகளுக்கு அபிஷ்டத்தை யுண்பெண்ணி மடுழ்ச்டி 
செய்கிஞான் ன் 

305. ட தன்னுடைய கிரணங்களாலே தபியாமல் 
பூமியிலிருக்கிற ஜலத்தைச் சிறுகச்ிறுகக் ரெ௫ுப்பதுபோல 
அரசன் சனங்களை உபத்திரவப்படுத்தாமல் காலவரைய-.றக 
ளேற்படுத்திச் சிறுதிறிதாகத் தீர்வைவாங்குறென். 

509, வாயு சகல ஜெந்துக்களிடத்தும் பிராண ரூபமா 

யுள்ளேதுமைக்து சஞ்சரிக்கிறதுபோல அரசன் வேவுகாரர் 
களால் எதிரியின் பட்டணத்திற் பிரவேரித்து அங்குள்ள வற் 
நையறிகிறான். ் 

807. எமன் தண்டனை காலத்து மித்திரனென்றும் சத் 
அருவென்றும் பேதமின் தி யாவரையுஞ்சமனாக கோக்க அவ 
ரவர்களுக்குத் தக்கப்படி சிட்சைசெய்கிழுன், அதுபோல 
அரசன் குற்றஞ்செய்ஈ பிரஜைகளைப் பட்சபாதகமில்லாமற் 
றண்டி.க்கிறான், 

308. வருணன் தன்னாலே தண்டிக்கக் தக்கவர்களான 
பாவஞ்செய்த பிரஜைகளைப் பாசங்களாற் கட்டிகிறதுபோல 
அரசன் பாவிகளை ச்சயையில்லாமற் றண்டிக்கிறூன் 



வருணோற்பத்தி, ௧௪௫ 
309. சந்திரன் தன்னைப்பார் த்த மனிதாகளையெல்லாம் 

 சக்தோஷிப்பிச்ின்றான், அதுபோல அரசன் தன்னைப்பார் 
| தீத மந்திரி பிரதானியர்களைச் சந்தோஷிப்பிக்கிறான். 

| 810. அக்னியைப்போல அரசன் சோம்பலில்லாமல் 

' பிரதாபமுள்ளவஞய்த் அஷ்டர்களையும், தனக்கபகாரஞ்செய் 

 பவர்களையும் தண்டிக்கிறான். 

| 811. பூமியானது ஓங்கமஸ்தாபர ரூபமான சகலபிரா 

ணிகளையும் உயர்வு தாழ்வின்றித் தாங்குகிறதுபோல அரசன் 

| பண்டிதர்களையும் பாமரர்களையும் பேதமின்றிக தாப்போதறு 

| கிரான், 5 2 

| 7-5, இவ்விதமாகத ade அர 

! சன் எல்லாமனிதரினும் அதிக காந்தயுள்ளவனாய் அனைவமை 

யும் ஆளத்தக்க வீரமுள்ளவனாயிருக்கிழான். 

| 6. பூமியில்ள்ள எந்தமனிதனும் அவனை ஏ.கிட்டுப்பார்க் 
|! கலாகாது. ் 

ர அக்கினியும் வானமும் அவனே ; ல் சர் இர 

னுமவனே ; நீதிசெலுத்துவதில்யமனாவான் ; செல்வத்தில் கு 

| போனாவான் ; நீர்வளநிலவள த்தில் வருணனாவான் ; ஐம்பெ 

| ரும்பூதத்திற்கும் கருத்தனுமவனே. 

8. அரசன் குழக்தையாயிருக்தா லும் அவனை மானிடக் 

குழக்தையென்று அவமஇக்கக்கூடாது. தேவனே மானிட 

னாய் வந்தானென்று மதிக்கவேண்டும்; ு 

அரசன் சந்தோஷமாகவிருக்கிரானென் நு அதிகமாக 

கெருங்கவுங்கூமாது, கோபித்தானென்று நீங்கவுங்கூடாது. 

இக்கருச் துப்பற்நியே, 

: அகலா தணுகாது திக்காய்வர் போல்க 

விகல்வேந்தர்ச் சேர்ச்தொமுகு வார்.” 

என்றுர் நாயனாரும், 

19 



௧௪௭ வருண சிந்தாமணி: 

அரசனுக் தர்யவறு தோ மீல். 
ம ந. 

வ, ஜா_நாாக்ஷ்ண்ட௨ர ந ஜெய ய நெவெவ 

விஷயெஷவ; கிய கி் யஹூஹ£ரஹ_தூ 

I 91 Sapo HOTS இ 1 | 

2A 03033.0 3538 8, 2) &( ௫2௯6௦5: | 

| பிரஜாகாம் ரக்ஷணகந்தான மிஜ்யாத் யயகமேவச 
விஷயேஷ்வ பிரஸக்திஸ்௪ க்ஷகீதிரியஸ்ய ஸமாஸ தச 

_ இ-ள். க்ஷ்த்திரியனுக்கு பிரஜைகளைக்காத்தல், தானங் 
கொடுத்தல், வேகமோத௨, பாட்டு கூத்து ஸ்திரீ முதலிய வி 
ஷயங்களில் மனஞ் செல்லாதடக்கல், இர்கான்கையும் வித 
ததா. யாகாதி கருமங்களும் அவனுக்குண்டு, 

பிரகற்பதி ஸ்மிருதி, 
உஜரொயயெ_ந டவ வ ஜா நா விவா ட ௩௦ 
பல தி் ப் படப் கபம் க்ஷி ய) ௧- 

9 EVES D RS (NarproKE STO So | 
2) ஆ 4 FEV roo வலு 8 5703 (6 ॥ 

இஜயாத்யய௩ந்தானே ௪ பிரஜாகாம்பரிபாலனம் 
ஸஸ்தராஸ்தரதார ணமஸேவாகர்மாணிக்ஷத்திரிமஸ்ய அ. 

இ-ள், வேதமோதல், ஈதல், பிரஜைகளைக்காத்தல்,ஆயுத 
ங்களைச் தாங்குதல், இவை க்ஷத்திரியனுக்குரிய தருமமாம், 

ஆதலால் ஆத்தரியனுக்கு வைஇககருமங்களாகய ஓதல் 
வேட்டல் ஈதல் மூன்றும், இலெள£க கருமங்களாயெ உல 
கோம்பல் படைபயிற்றல் மனமடக்கல் ஆயெ மூன்றும், அக 
அமறுவகைக்கருமங்களும் விதிக்கப்பட்டிருக்கின் றன. 

இறைமாட்சி. 
அரசனாயுள்ளவன கல்வி கேள்வி அறிவுடைமை குற்றங் 

கடிதல் பெரியாரைத் தஅணைக்கோடல் சிற்றினஞ்சேராமை 



தனி அந்த் ர் ரா 

தேசம், 

அங்கம் 
அருணம் 

அவந்தி 
ஆந்திரம் 

இலாடம் 

பவனம் 

ஒட்டியம் 
க்ருசம் 

கலிங்கம் 

கன்னடம் 
கன்னாடம் 

காசம் 

காஸ்மீரம் 
காந்தாரம் 

காமஃபாஜம் 

கிராடம் 

ரு. 
குடகம் 
குந்தளம் 

தர 
குலிந்தம் 

» ச 

கூர்ச்சாரம் 

கேகயம் 

வருணோற்பத்தி: 
'தெரிக்துசெய்தல் வலியறிதல் காலமறிதல் இடனறிதல் தெரி 
ர துவினையாடல் சுந்றந்தழுவல் செங்கோன்மை கண்ணோட் 

டம் ஒற்றாடல் ஊக்கமுடைமை மடியின்மை ஆள்வினையுடை 

மை முதலியவையெல்லாம் உடையவனாயிருக்கவேண்டும், 

கேரளம் சேரநாடு 
௫ 

கொங்கணம் 

செ ரல்ல்ம் 

கள. 

அரசர்களின் 56 தேசம், 

THE MODERN DISTRICTS. 

. (The Bhagalpore territories. 

. The Avantyns of Ujnins. 
, [Nellore and Krishna Districts, 

The Bactrian Greeks. 
, Orissa, 

| Near tho river பட்ட 
| Canara. ரு 
, Carnatic. 
| Cutch, 

., | Cashmere. 
, | Caudahar. 

i Kamboje of Kabul. 
‘he teiritory of Kiratas of the 

Sarayu valley. 
» 

. | Coorg. 
» 

,| Round about modern Delhi, 
TheKulindas of the western river- * 

valleys of the Himmalayas and 
the higher contiguous regions. 

Guzerat. 

The ’ territory lying between 
south Canara and Malabar. 

(Konkan) Coimbatore District. 
Quilon, 



௧௪௮ வருண சிந்தாமணி, 

எண். தேசம், THE MODERN DISTRICTS. 

7 [கோசலம் உ The country between the Ganges 
and the Gandak which inclu- 

des modern Delhi. 
28 (சகம் «| The territory of Suhanas on the 

south eastern sea-shore. 
29 |சவ்வீரம் A 
80 | சாலவம் ez 
௨1 |ங்சளம் [ஹோ 
22 இர். ௨96 Sind, 

88 [சனம் | China. 
84 (சூரசேனம் ட Surat. 
85 [சொழம் »»» | Coramandal. 
2௦ |சோனகம் |The territory of Muhamadan 

Converts. 
97 | திராவிடம் »». | Tamil Districts. 
88 | களுவம் « (South Canara, 
59 |தெச்சணம் | Dekkan, 
40 |கிடதம் [The territory of Nishadas near 

the river of Sarasvathi and 
the Vindhya mountains, 

41 |கேபாளம் . | Nepal. 
42 (பாஞ்சாலம் ப] Bond about Kanouj. 
48 |பப்பரம் oe 
44 | பல்லவம் s+ |The Pahlavas of Persia. 
45 பாண்டியம் es | Madurs. 
46 |புவிச்தம் |The territory on the bank of 

Narbada. 
47 |போடம் உ 
48 [மகதம் | Near Narmada River. 
49 | மச்சம் ந 
50 |மராடம் | Mahratta District, 
51 [மலையாளம் உ. | Malabar District 
52 |மாளவம் . | Malwa. 
53 |யுகந்தரம் or 
தத் | வங்கம் 1௦ Territory of EE on the 

sea-shore. 
55 | வங்காளம் Bengal. 
6 | விதர்ப்பம் 



வருணோற்பக்.இ. ௧௪௯ 

அரண், 

| இங்ஙனமிருக்குங்கால் காடு சூழ்ந்தநாட்டில் ௮ரண்சூம் 
ந்த ஈகரகபலிருக்கவேண்டும், மலை காடு மதில் கடல் இவை 
கநானகுமே அரணாம், அரசன் பட்டஸ்இரீயைத் தன்னின 

 தீதிலேயே கொள்ளவேண்டும், உள்ளறையில் தன பத்தினி 
| யோடு பள்ளிகொள்ளவேண்டும். நல்லகாலத் தும், தீயகாலத் 
அம் ஈம்பிக்கையுள்ள பரிசாரகனிடத்திற் போசனஞ்செய்ய 
வேண்டும். போசனஞ்செய்யுங்காலத் த விஷங்கலந்ததா இல் 
| லையாவென்று சோதனைசெய்து புசிக்கவேண்டும். தனக்கு 
, தவிசெய்கிற அரசர்களிடத்தில் விசுவாசமாக இருக்கவேண் 
டும். சமயப்பிசகான காலத்தில் தன் தேசத்தையும் தன் ம 
। னைவியையும் விட்டு நீங்கவேண்டும். 

அமைச்சு, 

கத் இரியனானவன் தனஅ அரண்மனைக்கு ஒரு புரோ 
. இதனையேற்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும், அம் சணர்களிடத்தி 
டல் இலெள£க வைதீக கருமங்களைக் கற்றுணரவேண்டும் தய 
| வழியிற் செல்லாசவண்ணம் மன த்தையடக்கவேண்டும். ஆ 
லோசனை செய்வதற்கு 8-மர்திரிகளைக் கொள்ளவேண்டும், 
அவருட் சிலர் வேதத்திற் பழகனெவராகவும், ிலர்யுத்தசாஸ் 

| திரங்களிற் பழகனெவராகவு மிருக்கவேண்டும். 

| தூதனாகக் கொள்ளப்பட்டவன் சாஸ்திரத்தில் வல்லவ 
। னாக இருக்கவேண்டும், » 

| அஸ்தமனமானபின்னர் அனஷ்டானவிதி முடி௩்தவுட் 
டன் தூதன் வேவுக்காரன் இவர்களிடத்தில் கலக்கவேண்டும், 

ஞாயசட்டங்களைக்குறித் அப் பிராம்ணனிடத்தில் அலோ 
சிக்கவேண்டியதேயொழியச் சூத்திரனிடத்தில் அலோசிக்கக் 
கூடாது, எதாவதொன்றைத் தானாகப்போய்பார்க்கக் சக்இியி 
லலாதகாலத்தில் ஓர் பிராமணனையனுப்பிப்பார்க்து வரச் சா 
ல்லல் வேண்டும், 



௧௫௦- வருண இந்தாமணி. 

அரசன் தழ. 

.. அரசனுக்கு மந்திரிகள் புரோகிதர் சேனாபதியர் தூதர் 

சாரணர் இவ்வைவருங் கூட்டமாயுள்ளவர் 

மந்திரியர் கருமாதிகாரர் சுற்றம் கடைகாப்பாளா நகர 

மாக்கள் படைத்தலைவர் இவுளிமறவர் யானைவீரர் இவ்வெண் 

மரும் அரசனுக்குத் அதுணைவராயுள்ளவர். 

ஈட்பாளர் அக்தணாளர் மடைத்தொழிலர் மருத துவக்க 

லைஞர் கிமித்திகப்புலவர் இவ்வைவரும் அரசனுக்கு உல் 

appr a 

அரசன்சின்னம். 

முடி குடை கவரி தோட்டி முரசு சக்கரம் யானை கொ 

டி. மதிள் தோரணம் நீர்க்குடம் பூமாலை சங்கு கடல் மகரம் 

ஆ 
அரசனுக்குச் சன்னங்களாம். 
மை இணைக்கயல் இங்கம் இபம் இடபம் ஆசனம் என்பன 

இவைகளையெல்லாம் அரசன் அங்கமாகப் பெற்திருக்க 

வேண்டும், 

இனி இந்த 56-தேசத்தரசர்களுக்கும் பேதம் தெரியும்ப 

டி. ஒவ்வொருவருக்கும் தசாங்கம் ஏற்பட்டிருக்கின்றன. ௮ 

க, பெயர் மலை யாறு காடு ஈகர் ஊாதிமா 

லை கொடி. படை முரசம் என்பனவாம். இவைகள் தம்மையு 3 

டைய அரசர்களைக் குதிப்பிக்கும்; அவற்றுட் சிலவற்றைக்கா 

ட்டுதும், வேதக்கொடி அமொணாசாரியரையும், முரசக்கொடி 

தரும்புத்திரனையும், சர்ப்பக்கொடி அரியோதனனையும், கச்சை 

க்கொடி கன்னனையும், சிங்கக்கொடி. விமனையும், அதுமக்கொ 

டி. அருச்சுனனையும், விற்கொடி சேரனையும், புலிக்கொடி. 

சோழனையும், மீனக்கொடி பாண்டியனையும் குறிப்பிக்கும் , 

இவைபோலவே. படை மாலை முதலியனவும் அவ்வவவரசா் 

களைக் குலிப்பிக்கும, 



வருணோற்பத்தி, கடுக 
உலகோம்பல், 

குடிகளுக்கு அவரவர்கள் சக்திக்கேற்க வரியேற்படுததி 

| வாங்வேரவேண்டும், பாலியர்கள் முதலிய ௪கலருடைய சொ 

| த்துக்களையும் பாதுகாக்கவேண்டும். ஸ்திரீகள் புருஷர்களு 

க்கு அடங்கி ஈடப்பதறகாக அரசன் புருஷர்களுக்கு உதவி 

செய்யவேண்டும். ஜாதியைப்பற்றிய சட்டங்களையும் ஜாதி 

வழக்கங்களையும் பாதுகாக்கவேண்டும், » 

போரள் சேயல்வகை, 

: உறுபொருளு முல்கு பொருளுந்தன் ஜொன்னார்த். 

தெறுபொருளும் வேந்தன் பொருள்,” 

இ-ள். உடையவர் இல்லாமல் தானே வந்து கிடைக் 

தபொருளும், சுங்கமாதியபொருளும், தன்பகைவரைவென் று 

இறையாகக்கொள்ளும் பொருளும், அரசனுக்கு உரியனவாம், 

! செய்கபொருளைச் கட்ட செருக்கறுக்கு 

மெஃகதனிற் கூரிய தில். 

இ-ள். பொருளினை ஈட்டவேண்டும், ௮து பகைவரது 

செருக்கையறுக்கும் ஆயு தமாம்; அதற்கு மேற்பட்ட ஆயுதம் 

ஒன்றுங் கிடையாதாம், 

அன்றியும் பொருளென்பது கெடாதவிளக்காம்; ௮௮ 

தன்னை சம்பாதித்தவர் சனை த்ததேயத்திற்சென்று பகையெ 
ன்னு மிருளையொழிக்கும், 

பொருளென்னும் பொய்யா விளக்க மிருளறக்கு 

. மெண்ணிய சேயத்திற் சென்று.” 

என்பதனாற் காண்க, 

மநு 72218. 

சூ௨$[ர௦ய_நரக்ஷெ உா௱ாறுாக, ௨௦௦ நறஷி। 

சூ.தா_5௦ஹ.க.கக்ஷ உரரரொெறஷி ௨௦௦ _௱ஷி] 
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ஆபதாதம் தகம் ரக்ஷேக் தாரான்ரகேஷேத் சரைரபி, 
ஆதிமாகம் ஸததம்ரக்்ஷத் தாரைரபி தரைரபி, 

இ.ள். அர்த்திசையிலும் தன்பொருளைக் காப்பாற்றவே 
ண்டும்; அப்படிப்பட்ட பொருளைச் செலவிட்டுத் தன் மனைவி 
யைக் காப்பாற்றவேண்டும்; அங்ஙனங் காப்பாற்றப்பட்ட மனை 
வியையும் பொருளையும் இழக்தாவது அரசன் தன்னைக்காப் 
பாற்றிக்கொள்ளவேண்டும், 

விசாரணை. 
வைசியன் வர்த்தகம் வட்டிக்குக்கொடுத்தல் பயிர்செய் 

தல் ஆனிரைகாத்தல் இவைகளைச்செய்யவும், சூத்திரன் 
இருபிறப்பாளர்க்கு ஊமி.பஞ்செய்யவும் கட்டளையிடவேண 
ம். விற்பவனையும் கொள்பவனையும் நிதானிச் அுக்கடைவிலை 
ப்பருவம் ஏற்படுத்தவேண்டும், ௪கல வருணத்தாருக்கும் 
வணக்கத்தையும் ஒழுக்கத்தையும் விருத்தியாக்கவேண்டும். 
தண்டனைவிதிக்கிறகாலத்தில் பிராமணர்களுடன் ஆலோட௫த் 
அச் செய்யவேண்டும், 

இவ்விதமாக அரசன் அதிகாரத்தையும் ஞாயத்தையும் 
செலுத்தவேண்டும், 

(சீ 

ப டைட, 

கூத் திரியனாயுள்ளவன் யுச்தத்தில் இரனாயும், யுத் தவிர 
னாகவும், தயாளமுடையவனாகவும் இருக்கவேண்டும். இரத 
கஜ அரக பதாதிகளாகிய நால்வகைச் சேனைகளையும், உடை 
யவனாக இருக்கவேண்டும். சேனைகளைப் பலமுகத்தும் சாமர் 
தீதியமாக அனுப்பவேண்டும், தானியாதிகள் விளைக்க செமி 
ப்பான காலத்தில் சத்துருக்களின்பேரில் * தண்டெடுக்கவே 
ண்டும் 

ண்டு - படை, 



வருணோற்பத் இ. ௧௫௩. 
111. வைசியன், 

வைசியன் விராட்டுவின் அடையிற்பிறந்தவனாதலால் 

மூன்றாம் வருணத்தவனாவன். 

| இவன் நாட்டிற்குரிய பொதுஈன்மையைப்பற்றி இரா 

| ஜனக்கு அறிவித் அச் ஒர் திருத் அவ அமன் றி,வரி இறை முதலிய 

| வை கொடுத்தும், சண்டைக்காலச் தங்கடன்கொடுத்தல் மு 

தலியவற்றால் பொருளுதவிசெய் அம், இராஜகாரியம் செய்பவ 

| னாம். » 

இவன் பின்னும் அரசர்க்கு மர்திராலோசனைக்குரிய ம 

நீதிரியாகவும் பிரதானி சேனாதிபதியாகவுமிருக்து இராஜகா 

 ரியத்தைச்செய்பவனாம், 

1 பிரகஸ்பதி ஸ்மிருதி, 

ஹாயாயொயலஜ.ந௦உர ௦ வர் _நா௦வாடு ௦ தயா | 

௯--வ$உகரஷிவாணி௰.)௦ வெற கராணிஹவவவெ | 

97 0௫ 030௭262602-80 88097097௦0 ஏ] 
த இ ம டவ் ONSET அ 85 07036 SS ॥ 

ஸ்வாத்யாயோயஜரக்தானம் பஸ்-இகாம்பாலக£சுதா 

குஸீதக்கிருஷிவாணிஜ்யம் வைஸ்ய்கர்மாணிஸப்தவை, 

இஃள். வேதமோதல், வேள்விபுரிதல், ஈதல், ப்சுக்காத் 

தல், வட்டியிட்டல், உழவுத்தொழில் செய்தல், பண்டமாற் 

நுதல் விற்றலென்னும் வியாபாரம் ஆகிய இவ்வேழுசருமங்க 

ளும் வைசியனுக்குச் இறப்பு சதருமங்களாம். 

மநு, 

உம _நாபம்க்ஷ்ணுஉ௱ந சிஐாய9ய நெவெவ | 

வணிக ௨௦௧௯ஹ்ஒ௦வ பெவெரரிஸ,) கர ஷிசெவெவ | 



௧௫௪ வருண சிந்தாமணி. 

௮ SHPO Eo 2௦௭5382285] 

“rio 5208 8 1 FADS 

பஸ்-ஓகாம்.ரக்ஷணகஈ தான மிஜ்யா தயயனமேவ௫௪ 

வணிக்பதங்குஸீதஞ்ச வைஸ்யஸ்யகிருஷிமேவச, 

இஃள். பசுக்களைக் காத்தல், தானங்கொடுத்தல், வேட் 

டல் வேதமோதல், கொள்ளல் விற்றல், வட்டிவாங்குதல் இக் 

கருமங்கள் வைசியனுக்கு விதிக்கச்தக்கனவாம். 

வராகபு ராணம், 
ஷாயாயஃ௦ய்ஐ_ந-௩உர.௩௦ ௯௯ஹீஉவபமவா டு 5௦ | 

மொறருக்காகரஷிவாணிஜ)௯ஃாழாடெ மெய்யா வியி 

ஏ APR EDO SOD SO 58௦597௦50௦] 
ம] ச 5 வலக 20.2 093௮-௨8 

ஸ்வாக்யாயம்பஜனர்சானம் குஸீதம்பஸ்-ஈபாலகம் 

கோர கதாம்கிருஷிவாணிஜ்யம் குர்யாச்வைஸ்யோயதாவிதஇ, 

இ-ள். வேதமோதல், வேள்விசெய்தல், தானமீதல், வட் 
டிவாங்குதல், பசுகிரையோம்பல், ஆனிரைகாத்தல், உழவு, 
வாணிபம் இவைகளை விதிப்படி வைசியன் செய்தல் வேண்டு 
ம். அனிரைகாத்தலை வேறுகூறியிருத்தலின், பசுகிரையோம் 
பலென்பது யாடு குதிரை முதலியவற்றையோம்புதலெனக் 

கொள்க: நக, 
ம் மாரக்கண்டேயபுசாணம், 

உக ட ல வவெறா$ஹாஷி_கி, ெவவா | 
வாணிஜ,) வாபா) வகரஷியெவொஹ)ஜீவிகா | 

இர உக்கி! 58955883 3௩ | 
ல7012600ல்-$09-90௦-4 ஓ. LAC ௭ | 

தாகமதயயகம்யக்ஞோ வைஸ் பஸ்யாபி திரி) தவஸா 
வாணிஜ்பம்பாஸ-பால்யஞ்௪ கிருஷிஸ்சைவாஸ்பலிவிகா, 

த 



வருணேத்பத்தி கடுடு 
இ-ள். கானமீதல், வேதமோதல், வேள்விசெய்தல் இம் 

மூன்றும் வைரியன் வைஇககருமமாம், வாணிபம், பசுமிரை 
காத்தல், உழவுத்தொழில் இம்மூன்றும் சீவனத்தொழீலாம். 

(பராசரம் முதல், அத், 77-வது பக்கம்,) 
ர ௯/0 அயர ௦ மவாடவவறிவர்லு ௩௦ | 

கரஷிகர வவாணிஐஜ)௦ வவெறா9வர,அிற-உர.ஹா.கா | 

91 முட 85 808௦ Avro S68 475௦1 
12, a த 5ஒல3 5௮ ல 03800 கர் 8 ல ல் 

லாபகர்ம ததாரத்கங் கவாஞ்சபரிபலகம் | 
கிருஷிகர்மசவாணிலஜ்பம் வைஸ்யவிருத்திருகாஹிருதா. 

| இ-ள். வட்டிவாங்குதல், இரத்தினமுதலிய மணிச்சோ 
தனை, பசுகிரைகளைக் காத்தல், உழுதல், கொள்ளல் விற்றலா 

கிய பண்டமாற்று, இவைகள் வைசியன் தீருடிமாகக் கூறப்ப 
ட்டன. ் » 

| ஈக?” (லாபகர்ம)--இலாபத்தின் பொருட்டுச்செ 
| ய்யும் தொழில். எனவே, கடன் கொடுத்து வட்டி வாங்குதல் 
| நெல் முதலிய தானியங்களை வாசிக்குக்கொடுத்து வாங்குதல் 
| முதலியன. இத, தலவா9ி காங்கு என இக்காலத்து வழங்கு 

கின்றது, 
TE? (ரத்கம்)_—வச்ரிரம், ' நீலம், மாணிக்கம் 

செம்மணி, மரகதம், கோமேதகம், வைடிரியம், புட்பராகம், 
| பவளம், முத்து முதலியன. இம்மொழி இலக்கணையால் அவ 
| றறைச் சோதித்தல், விறறல் வாங்கல் என்ற பொருளைத்தரு 
கின்றது. » 

பசு கிரைகளைக் காத்தலாவதஃ-வைக்கோல் புல் இடுதல், 

| சர்குடிப்பித்தல், மேய்த்தல், தேய்த்தல், சொறிதல், சத்சஞ் 
செய்தல், நீராட்டல், பால்கறத்தல்,புலிமுதலியவற்று விடை 

 யூறு வராமற்காத்தல், முதலியவைகளாம், 



௧௫௭ வருண சிந்தாமணி, 

௪ 2 (-கிருஷிகர்ம.) நிலத்தையுழுது பக்குவ 

ஞ்செய்து விதைவிதைச்து, பயிர் வளரக் காத்துப் பயனைப் 

பெறுதல். 

£(ுிக9௦” —(வாணிஜ்யம்) தானியம், பாக்கு, ஆடை 

முதலியவற்றைக் கொள்ளல் விற்றல் முதலிய இவையே வை 

சியதருமமாம், 

வட்டி. வாங்குதல் முதலிப கருமங்கள் வை௫யனுக்குத் 

தருமமெனறு யாஞ்ஞவறகியரும் கூறினா, 

௧-௨௦ கரஷிவாணிஐ)௦ வாவா) ஃவிம௦ஹ_த௦ | 

1 BOSSES orig ௫09-600 2888 58௦7 

குஸீதகிருஷிவாணிஜ்ய பாஸுபால்யம் வில; ஸ்மிருதம், 

இ-ள். வட்டி. வாங்குதல், உழவு, கொள்ளல் விற்றல், பசு 

க்காத்தல், வவ யன அ என்று கூறப்பட்டது. 

( விற்றற்தரிய பண்டங்கள் 

அநுசாசன பருவம். 

தில ௮84 ஹாமெவ விகெ, யாவைஸா-வர ௩2 

வணிக, க்க வெஃபெெ)வெவ-)வ ஹிQெச 

ஈஸி | 

989௧௧ 5855 ல ENDS] 
வகிக் 09 3 9B 06% Hoa 

திலசாமரஸாஸ்சைவ விக்ரேயா: பஸுுவாஜிக: 

வணிக்பதமுபாஸீகைர்வஸ்யைர் வைஸ்யஸ்திதை ரபி. 

இஃள். எள், தோல், இரசவருக்கங்கள், பசுக்கள், குதிரை 

முதலியவற்றினை ஆவணத் இருஈத வைசியராயினும், அவர்களி 

டத்து அம்முயற்கயின்பொருட்டு கின்ற மற்றையர் யாவராயி 

னும், விற்றல் வேண்டும். ஆவணம் கடைவீதி. 

சாக்இபர்வத்தில ஜாபாலி யுபாக்கியானப் பிரசங்கத்தில் 

துலாதாரன் என்பவனால் வைசியதருமங் கூறப்பட்டது. 



வருனோற்பத்தி. ௧௫௭ 

I யஉஉர௫_ந_௧௦ந) 9-5௦ ய ரஹ ஹா நவாயிக௯௦ | 
விகி, ணாொஸரா பமா வல் க ர 

ன் , சாவெவர கிலிகீ, ணெ வரா ஹஹா த நய ஹூ | 

326:20850 507650 ROS 392355515௦] 

ஐ 8௯29 சேஜ் கதவு 

(805 (SORE ஜனன od | 

யத்ததாமிநதம் நியூரம் யத்கசிரஹ்ணா மிரசாஇகம் 5 

விக்கிரீணாமிராஸாம்ஸ்சா ஹமந்கவர் ஜமமாயயா 

இரீத்வாவைபிர இவிகிரிணே பரஹஸ்தாத் தகம்பஹ-௩, 

| இ ள். நான் எதனைக் கொடுக்கிறேனோ ௮து குறைவாக 

| விராது, எதனை நான் கொள்ளுஜன்றேனே அது மிகுதியாக 

| இராது, சமைத்த சோறென்றொழிய மற்றைய இரசவருக்க 

| மனை தீதனையும் வஞ்சிப்பின றி விற்கின்றேன், ஆனால், கொ 

| ண்டஇனும் அதிகப்பொருளைப் பிறன் கையிற்பெற்று விற்கின் 
| றேன். 

ibe மது, 9-826. 

| ட ர தத்து அக கரகவாஉா௱வறிம ஹு 

| வார ரயா௦.நி_த)ய- சஹ) வம நாெவாமக்ஷ்ணெ! 

91 ௮ SMES SOND 8) Fa TSO(N STO | 

39357௩௦960 56 259 ஐா௦-3 ஒக 13] 

வைஸ்யஸ் துஇருதஸம்ஸ்கார:; கிருத்வாதாரபரிகிரஹம் 

வார்ச்தாயாம்கிச்யயுக் தஸ்ய பஸ-கொஞ்சைவர கணே. 

இ-ள், வைசியன் தக்கவிதியோடு உபகயனமுதலிய சமஸ் 

காரங்கள் செய்யப்பெற்று மணம்புணர்ம அ, உழவு, வாணிபம் 

14 



௧௫௫.௮ வருண் சிந்தாமணி. த 

அனிரைகாத்தலினும், வாரத்தையினும், யாடு குதிரைமுதலிய 
பசுக்காத்தலினும், தவறாது எப்போதம் கடத்தல் வேண்டும், 

மந], 9-327. 

௨) ர வ.சிறிவெளாஜாய வஷாலாே செயற 
கரா வந்த காய பமா இவ ஹாஹேறி,ிகெவ ஜாஃ | 

51 (மு 3 WSO ஆல 05க THI | 
(ல 85 59024582௨௨ 

பிரஜாபதிர்ஹிவைஸ்யாய ஸ்ருஷ்ட்வா பரிகதேபஸ-இன் 
பிராஹ்மணாயசராஜ்ஜே௪ ஸர்வா: பரிததேபிரஜா: 

இ-ள். பிரமா, பசுக்களையுண்டுபண்ணி யவறறைக்காக்கு 
ம்படி வையெனிடத்திலும், பிரஜைகளைக் சருட்டித்து அவர் 
களை மறுமையிலுமிம்மையி லுங் காக்கும்படி பிராமண க்ஷத் 
கிரியனிடத்திலும், ஓப்புவித்தார், 

மநு. 9-528. 

வவெ) காவா மாகெயவபம 6 நிதி | 
கெடெடுவெலு கிநாடெடிந 8 மட, |i 

SR FST 6 ஐ ௧௫௦௯௦௨99௦5 | 
௮ ஆஷஸ் 5,525 FoI 

கசவைஸ்யகாமஸ்யரரச் நரக்ஷ்யம் பஸ-இநிதி 
வைஸ்யெசேச்ச தநார்யேன ரகூதிதவ்யா: கதஞ்ச௩ 

இ-ள். பசுவை நான் காக்கமாட்டேன் என்று வையெனு 
க்கு எண்ணம் பிறவாது, வைியன் விரும்பிகிற்கையில் ஏனை 
யோரால் பசுக்களை யோம்பச் செய்யலாகாது, 

வவ. யம் 



வருணோற்பத்தி: ௧௫௯ 

மது. 9-829. 

ஊணீ காவ வாலா நா௦ லொஹா_நா_தாகவஹ) வ] 
அ வனி 

மயா நாடிவஹா_நா௦வ விஉ)ாஉரஸலாஸ௦ | 

91 559195 BOP 482௦ 8௦8809 | 

KOT FOV NTO ODS 282௦௦1 » 

மணிமக்தாபிரவாளாகாம் லோஹாகாநீகாகசவஸ்ய௪ ் முக்த பிர ட ஹ த த 

க தாகாஞ்சரஸாகாஞ்௪ விதயாதாகபலாபலம. 
» 

ந 

இ-ள். வயிரமுதலிய மணிகளும் சக் இரகாஈகம், சூரியகா 

| ந்தம், படி.கம், அயக்காந்தமுதலிய உபமணிகளும், முச்.து,சங் 

கு, பவளம் முதலிய வெள்ளி பொன் முதலிய வுலோகங்களு 

டம், சார்ச்லை, நூலாடை, பட்டுக்கோசிகம், மயிர்க்கம்பள மும், 
அதில், சந்தனம், குமகுமப்பூ, கஸீதுரி,பச்சைக்கருப்பூரம், பு 

ழுகு-புனுகு, சவ்வாஅ, விலாமிச்சம் முதலிய வாசனை ப்பண்ட 

ங்களும், வெல்லம் சருக்கரை உப்பு புளிப்பு காரம் கெய் எண் 

| ணெய் தேன் அரக்கு கந்தகம் முதலிய இரசவர்க்கங்களும், 

மநு, 9-830. 

| ஸீஜா.நா8விதாவி௨ரா தெ ஆவிஜமஃணவவ | 

2 நயெர்.மா மஜா நீயா அஃஞாயொமாவபமஹார மு | 
3 

91 ஜொறுாக5 859ு9 ஐ LEO S| 

55833௩௩509) எல்லே Soo ROE 55094] 

பீஜாநாமுப்திமாவித்யாத் க்ஷேக்திர பீஜகுணஸ்ய௪ 

மாகயோகாம்ஸ்சஜாநீயாச் அலாயோகாம்ஸ்சசாவஸ்£2, 

இ-ள். தானியங்களும், பிரம்பு மூங்கில் முதலிய மரவகை 

களும் பிறவுமாயுள்ள பண்டங்களின் விலைகளும், அவற்றின் 



௧௭௦ வருண சிந்தாமணி: 

தரங்களும், நிலத்தின் குணங்களும், எந்த நிலத்தில் எந்தெந்த 
க்காலக்தில், எகனை விகதைத்துப் பயிர்செய்து பயன் கொள்ள 
வேண்டுவதோ அதுவும், தானியமுதலிய பண்டங்களைச் 
சுதீதஞ்செய்து வைத்தலும், விச்துக்களைச் எர்செய்து வைத் 
தலும், முகத்தலளவையின் வேறுபாடுகளும், நிறுத்தலளவை 
யின் வேறுபாடுகளும், கணித வேறுபாடுகளும், 

( 

ம் நு. 9-331. 

்சஹாா௦வலாணா நா௦லெபமா நாவ மணா மஅண௦| 
லாலா வணர bo 09 _நா௦வவிவார் ௩௦ || 

( ( 

இ? Ne ORTHOD OTTO 893503: | 

OOF OSSNTENO A || 

லாராஸாரஞ்சபாண்டாநாம் சே ஸாநாஞ்சகுணாகுணம் 
& ௩. ௪ ட் ட் ல் ° லாபாலாபஞ்சபண்யாகாம் பஸ காஞ்சவிவர் தநம், (ச 

இ.ள். ஆக்கப்பட்ட பண்டங்களின் நன்மைதீமை முதலிய 
நிலைமைகளும், கிறவண்ணங்களின் ஏற்பாடுகளும், £5? ஏன் 
ஐதனாற் சிற்பபேதங்களும், தேயவியற்கைகளும், கொள்ளல் 
விற்றலின் நயகஷடங்களும், பசுக்களைக் காக்கத்தக்க வகை 
மைகளும், 

மது, 0௨889, 
“வ அறுர்நாவவர.சி௦விஃஉாஉரஷா ஸவிவியா நரணா*| 
அவடாணா௦பாா_நயொ.மாத ௯, ய௦விக ட் எக் | 

I FT SOG yoo ழு ௦! 

இடுதல் ப்ரிய 55095 (222௦23 83:23 ॥ 

பிரத்யாகா ஞூசபிர இம்விர்இயாத் பாஷாஸ்சவிவிதாக்ருணாம் 
திரவியாணாம்ஸ்தாநயோகாம்ஸ்ச ரெயம்விக்சொயமேவ௪. 



வருணோற்பத்த. ௧௬௧ 
இ.ள். கூலித் தொழில் செய்பவர்களுக்குக் கூலியேற்பாடு 

களும், எந்தெந்த நாட்டில் யார் யார் எந்தெந்தப் பாஷைகள் 
பயின்று எந்தெர்தவொழுக்கமுடையவர்களா யிருக்கின்றார்க 
ளோ அவற்றினை யறிந்து பழகுதலும், அவ்வப்பண்டங்கள் பி 
றக்குமிடமும், கொள்ளுமிடமும், கொள்ளத்தக்க பண்ட 
மும், விற்குமிடமும், கொள்வோரைப் பெறும் வகைகளும், 
முதலிய பிறவெல்லாமும் சான்றோர் வழியா லுணர்க்து அனு 

பவத்தால அறிவுணர்ச்யடைக் ௮, 

ம் நு, 9-383, a 1 

பறெண ௮௨ , வவ] உ£வா அிஷெ.௨)_௪8-_௧39| 

உர வை ல 6_தா_ நாள ெவெஉடய.த_த5 | 

டக ஷு ஜலா இஷ 0 

SOE) SOLO B® ஜு DONS) கழ 

தர்மேணசத்ரவ்யவிரத்தாவா தஷ்டேச்யக்கமுத்தமம் 
ததீயாஸ்௪ ஸர்வபூதார மந்கமேவப்ரயத் த: 

இ-ள். தருமத்தொடும், “3?” என்றதனால், தருமத்திற்கு 
மாறுபாடிலலா ததாயெ பொய்முதலியவற்றோடும் ஈடத்தயும், 
தன்பொருள் விருத்தியாகும்படி ஈல்ல முயற்சிகளை எப்பொழு 
அம் செய் தவரவேண்டும், இப்படி.ப்பட்ட வைசியன் விசேட 

மாகப் பொருளைத்தேடி எல்லாமுயற்யொலும் அர்தப்பொரு 
ளினால் வேதியன் முதலிய எல்லாவுயிர்களுக்கும் தக்கவாறு 
சோறிடுதன் முதலிய வேளாண்மை செய்யவேண்டும், என்ப 
அகாண்க. வேளாண்மை-உபகாரம். 

வாளார்சண் செச் தவர்வாய் மாமலையான் றன்மடந்தை 
சோளாகம் பாகமாப் புல்கனொான் ரறொல்கோயில் 
கேளாள ரென்றவர்கள் வள்ளன்மையான் மிக்இருக்கும் 
தாளாள ராச்கூரிற் ருன்றோன்றி மாடமே, 



௧௬௨ வருண சிந்தாமணி. 

இதில் வேளாளர் - என்பது, வைசியருக்கு உபகாரங்கா 

ரணமாக வரக்கததோர் குறியீடு, என்பது காண்க. 

தாளாற்றித் தந்த பொருளெல்லாம் தக்கார்க்கு 

வேளாண்மை செய்தற் பொருட்டு. 

என்பதுமதூ, 

வைசியதநமத்தின் பயன். 

வைசியன் மேற்கூறிய தன் கருமத்தின் நூன்முறையே 

அனுட்டித்து வருவானாயின் அவனுக்குண்டாம் பயன் அஸ்வ 

மேத பர்வத்துட் கூறப்பட்டது, 

வணி.மா 88-௦ வெஹ கலெவஸா ஹணவூஐக$ | 
ம ஐ வ ரதி 8 

ஹவணிக 8ாவொ.கிய8ஐ,) சாபடொவரொம௰யணெ | 
ஹம MI ஹ் 

| 505 ௬௦ல் 6 கிஸ் | 

WORE (55D 5 லுஹர் 67% sl 

வணிக்தர்ம மமுஞ்சஸ்வை தேவபிராஹ்மணபூஜக: 

ஸ்வணிக் ஸ்வர்க மாப்னொதிபூஜ்ய மானோப்பரோகணை : 

இ-ள். வைசிய தருமத்தை விடாமல், தேவர்களையும் வே 

இயரையும் பூசித்துக் கொண்டிருக்கும் வைசியன், அரமாதரா 

ல் பூசிக்கப்பட்டுிச், சுவர்க்கம் புகுவன் என்று காண்க, ரமா 

கா தெய்வப் பெண்கள். 

வைசியன் இவ்விதி தவறியவமி வநங்தற்றம். 

| சா இபாவம். 

ப5கறொ.கிஜஐலாஹாய5_நணி கற்ணிவ௦வி_ தாறு | 

ஹயா .திநாகயவொரட ய ௩ அஹழாவிஹீயடெத || 

931 KG OTBe DH RSS, RSODT | 

5585 orto SHOALS 3 | 



வருணோற்பத் தி. ௧௬௩. 

ய;கரோதிஐஜடான்ஸ்ரதூன் வணிக்கர்மணிவஞ்சிதான் 

ஸ்யாதி£ரகங்கொோரம் தனந்தஸ்யாபிஹீயதே, 

| இ-ள், எக்தவைசயன், சாஅக்களாயும் தெரியாதவர்களா 
யு முள்ளவர்களை வஞ்சிக்கின்றானோ அ௮ர்தவைதயன் அச்சத் 

' தைத்தருசன்ற நரகத்திற்குச் செல்வன், அவன் பொருளும் 

அமி௩ீ விடும், ப 

ப வாணிகஞ் செய்வார்க்கு வாணிகம் பேணிப் 

பிறவும் தமபோற் செயின், » 
| » 

' என்பதும, நு 

IV. சூத்திரன். 

சூத்திரன்விராட்டுவின் பாதத்தில் பிறந்தவனா தலால் கா 

| ன்காம் வருணத்தான் அல்லத முதன் மூன்று வருணத்தாரு 

| க்குக் தாழ்க்தசாஇயனாவன், 

சூத்திரன் ஆரியவகுப்பினின்று நீக்கப்பட்டவனுமலலன ; 

அவன் ஊழிய வகுப்பினனாய்ப் பிறந்தவனென்றாவது, அல் 

லது அவன மற்றச் சாதியர்களுடன் சம்பந்தப்பட்டவனென் 

| ரூவது கூறவுமில்லையென்பது. 75-ஆவது பக்கத்திற்காண்க, 

சூத்திரன் என்பதற்குப் பொருள் சுத்திசெய்றெவன். 

| இதன் விவரம் 82-ஆவது பக்கத்திற் காண்க, 

சட்டங்களுக் கடங்காத துவிஜர் வராகி 

| முதன் மூன்று ஜாதி ஏற்பாட்டின் சட்டங்களுக்கு உடன் 

| படாத ஆரியர்கள் ஜாதிப்பிரஷ்டர்கள், அல்லஅ குலஹீனர் 

| கள் என ஏற்படுத்தப்பட்டனா; அவர்களை விராத்தியரெனக் 

| கூறுவார்கள். அவர்கள் மேற்குலத்தாரைப்போலப் பேசுறொ 

ர்கள்; அவர்கள் ஆரியரின் இட்சை அல்லது கற்பனைக்கு உட 

| ன்படவில்லை. அவர்கள் மீளவும் ஆரியவகுப்பிற் சேரவேண் 
| டுமானாற் பிராயச்சித்சஞ் செய்தகொள்ளவேண்டுமாம், 



௧௬௪ வருண சிந்தாமணி. 

ஈட்டங்களுஃ்கடங்கிய பூர்வதடிகள் சூந்திரரேனல். 

பிராமணர்களின்சட்ட ஏற்பாட்டிற்கு இசைந்துள்ள 
பூவகுடிகளுக்கு ஒர்வித கயங்காட்டியிருக்கிெற து; அதாவது 
கானகாவது சாதி என்ற சூக்திரவகுப்பிற் சேர்க்கப்பட்டிருக் 
கின்றது. இதுதயாவிஷயமாகச் செய்ததாகத் தோற்றுறெது. 

சட்டங்களுக்கு அடங்காத பூர்வதடிகள் தாச ரேனல், 

மேற்கூறிய சட்டங்களுக்கு இசையாத பிரத்தியேதமா 
ன சுதரந்தரவர்டிகள், என்ன பாஷைபேடினபோகுிலும், அவர் 
களைத் தாசரெனவழங்குகிறார் ர்கள். 

சூத்திரன் கநமம், 

மது. 1-4 -191- அவது சுலோகம். 

வ கவே காமு ௨ ஆஹ, உ வலு கரஹூரிப௫ி | 
ஹஊடெசஷாஜெவவமா.நா௦ ம UU முஷா2நஸூயெயா | 

உர OBS RIO(Es (STS SATS | 
ல் கண்ல்லுலு௦ முன்வ 

ஏகமேவது ஸ்-ஓசீரஸ்ய பிரபுகர்மஸ்மாதிஸத் 
ஏதோஷா மேவவர்ண காம் ஸுஸ்் ரஷா மகஸ-இயயா, 

இ.ள். சூத்திரனுக்கு, மூதின் மூன்று வருணக்தாருக்கும் 
பொறாமையின்றிப் பணிசெய்வதொன்றையே முக்கியமான 
தருமமாக விதித்தார். 

மநு. 10-122, சூத்திரன் சுவர்க்கத்திற்காவது வென த் 
இற்காவது அல்லது இரண்டிற்குமாவது பிராமணனையே தொ 
ம வேண்டும், 

10-128. பிராமணனை யுபசரிப்பதே சூத்திரனுக்கு எல் 
லாத் தொழிலினு மேலானதொழிலாம், மற்றவையெல்லாம் 



வருணோற்பத் தி. ௧௬௫ 
பயனில்லாதவை என்று கருமகாண்டத்திற் கூறப்பட்டிருக் 

ன்றது. 
வேகம் பயின்ற பிராமணனுக்குச்செய்யுமூழியத்இற்கு 

தீதக்கப்படி, சூத்திரனுக்கு ஈல்ல சனனமும் ஈல்ல பதவியும் 
கிடைக்கும், ் 

சூத்திரன் பிராமணனிடத்தில் சுத்தமும் வணக்கமூமு 
டையவனாக இருக்கவேண்டும், 

கருவமறறவனாகவும் எதிர்வார்த்தை பேசா தவனாகவும் 
| இருந்தால் பின்சனன த்தில் உயர் குல்த்தில்வர்தூ பிறப்பான். 

9-834, வேத சாஸ்திரமறிக்த பிராமணனுக்குச் சிரு 
டை செய்வதே சூத்திரனுக்கு மோக்ஷக்சைக்கொடுக்கிற மே 
லான தருமமாம், 

உ௫ஈசு--சுக்கிரனாற் கூறப்பட்ட ௮, 
wz ஹூ ஐஸ்மிஸ்ர ஷா ஹார பலவெ ஈ.மிவாவிவ 1 
ட விக யஹ[ர வஹ9_நர௦ 09% ௧/9 ஹுுஉரஹா-க௦ | 

| EMESIS 65098. 8லால5 | 

3055065255 995( 885 So) cl 

| சூதீரஸ்ய )திவிஜஸிஸ்ரூஷா ஸ்ர்வஸில்பாகிவாபி௫ 

விகரயஸ்ஸாவவஸ்தூகாம் ஸ-ஒ,2ரகர்மஹ்யு காஹிரு கழ், 

இ-ள்: அந்தணர் அரசர் வைசியர் என்னும் இருபிறப்பா 

| ளர் மூவரையும் முறைமைப்படி உபசரித்துப் பணிபுரிதல், 

எல்லா வகைப்பட்ட இற்பத்தொழில்களையும் செய்தல், எல் 

| லாப்பொருளையும் விற்றல், இவைகள் சூத்திரன் வன த்தொ 

| பநில்களென்று கூறப்பட்டன. 

இதனால் வியாபாரஞ் செய்பவரெல்லாம் வைசியராகார் 
| என்பது கருத்தாம். 



௪௭௭ வருண சிந்தாமணி. 

ஹாரீதர். 

ுற9உ, ஹயறொரகிஜா.சி ஸ்ரி ஷா 

உவா _ந௦ ௬௨ தாசிவொஷண௦ 

க।ண்வமுவாஉநலாரொ௫உஹ நண 

விவா வி _த அகா நர மீ தவெண- 

வீணா8]2௦ம ர்க் ற் || 

91 வ 5088 சு 

35 5௦ 39890௦௦ 

டவ] 5 OLR 

ESD ஐ BAS Be 

லர: 55 புல. 

{ 

சூதீரஸ்யதர்மோதிவீஜா திஸிஸ்ரூஷா ¢ 

,பவர்ஜகம் களத்ராதிபோஷணம் 

் கர்ஷணம்பஸுபாலக பாரோ த்வஹநபண்ய 

வியவஹாரசிதரகாமநிருத்ததீதவேணு 

வீ ணாமிருதங்கவாதநா திச, 

இ-ள், இருபிறப்பாளரைச் சேவிப்பதுவே குத்திரனுக்குச் 

சிறக்ததருமமாம், அது குப்பைகளை தல் முதலியகொழில்,௭ஜ 

மான் குடும்பதுதைக்காத்தல், நிலத்கையுமுதல், பண்ணை 

வேலை முதலியசெய்தல், பசுகிரைகாத்தல், சுமைசுமத்தல், 

அங்காடித்தொழில், இத்திரவேலை, கூத்து, பாடல், குழலா 

தியூதல், வீணை மத்தள முதலிய வாத்தியங்களை முழக்குத 

லாதியாம், 

சூந்தியிச்தழவுதேர மிலாகா தெனல், 

பராசரம் ஆசாரகண்டம் 

2-அவது அத்தியாயம், 17-ஆவதபக்கம். 

விகார ககம உ ர ஜம பரஷயொடி தா | 
வ் ௨2 ஸ் 

ஹவஹடு லாய-₹ஷூஸஹெவவெ மிரயபாதஹூஸய$ | 
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விகர்மகுர்வதேஸ-த்ரொ இவிஐ ஸுஸளுஷயோக்கிதா; 
பவந்தியல்பாயுஷஸ்கதேவை நிரயம்யார்கச்யஸம்சயம், 

இ-ள்: சூத்திரர் இருபிறப்பாளர அ பணிவிடைகளை விடுதி 
அக்கொடுக்தொழிலாயெ உழவு முதலிய தொழில் செய்தால் 
அற்பாயுளையுடையவராய்கரகத்தையடைவர், இதலைமமிஃலை, 
ஊியம்(--இலாபம்), அதிகமாகக் கிடைப்பதால் எல்லாப் பி 
ஹைப்புக்குங் காரணமாயிருத்தலின், உழவினை மாத்திரம் செய் 
அவக்தால் அது விகருமமாம். விகருமம்ஃகொடுக்தொரில். 
சூத்திரன் வேதியன்பணிசெய்தால் கிழிச்ச ஆடையும் 
உச்சிட்ட அன்னமுமே கிடைப்பனவாம், விசடித்த வூதி 
யம் ஒன்றும் கிடைப்பதல்லவே யென்றெண்ணி, மிகுந்த பொ 
ருஸிச்சையால் உழவு முதலிய வேன விருத்தியுள் புகுர்து, 
அவற்றினையே செய்திருக் து வேதியன் பணியை விட்டால், 
அந்தச் சூத்திரனுக்கு இம்மைப் பயனும் மறுபைப் பயனும் 
கெடுகின்றன, 

இனி, பராசரம் ஆசாரகாண்டம் 2-ஆவது அத்தியா 
யம் 2 -' அவது சுலோகத்தில், பிராமணன் அதுகருமங் 
களுடன் உழவுதொழிலுஞ் செய்யலாமென்று விதிக்கப்பட 
டிருத்தலால், இவ்வுழவைக்கொடுக்தொழிலென இங்ஙனங் கூ 
றியது குத்தினைப் பயப்படுத்தி வசப்படுத்தற்கென்க, 

சூத்திரன் பிரிமணனதுவேலைக்காகவே சிநட்டிக்கப்பட்டா னெனல், 
மது. 8-413. பிராமணன் சம்பளங்கொடுச்தேனுங் கொ 

டாமலேனும் சூத்திரனிடத்தில் வேலைவாங்கலாம், ஏனெ 
னில் அவன் பிராமணன் வேலைக்காகவே பிரமனால் இருட்டில் 
கப்பட்டிருத்தலால், 



௧௬௮ வருண சிந்தாமணி. 

414. சூத்திரன் எஜமானால் வேலையினின்று நீங்கப்பட் 

டிருக்காலும், அந்தவேலையான இ, அவனைவிட்டு நீங்காது. 

இம்மைக்கும் மறுமைக்கும் உபயோகமாக அவனுடன் பிறந்த 

அர் தவேலையை எவன்தா னீங்குவான். ஆதலால் அவன மறு 

மைக்காகவும் பிராமண சசருடை செய்யவேண்டும். 

சூந்திரனு$தத் தான் தேடிய போருளினுத் சுதந்தரமிலலையேனல், 

8-416. மனையாள், பிள்ளை, வேலைக்காரன் இவர்களுக்குப் 

பொருளில் சுவாதீனமில்லை. இவர்கள் எப்பொரு ச சம்பா 

இத்த! லும்; ௮வைகள் அவர்களின எஜமானையேசேரும், எஜ 

மான் உத்தரவின்றித், தருமவிஷயத்திற்கும் மேற்சொன்ன 

வர் தங்கள் பொருளைச் செலவழிக்கக்கூடா அ, 

6-41. பிராமணன் சந்தேகமின்றி மேற்சொல்லும் ஏழுவி 

தத்தொழிலாளிகளான சூதீதிரரிடத்தினின்.நும் பொருளை | 

வலிமையாலும் எடுத் எக்கொள்ளலாம். அரசன் சூத்திரனிட : 

த்து வரிவாங்கலாகாஅ, அவன்பிறன் உயப்பட்டானாதலாலு:், 

பொருளில் சுதந்தரமில்லா தவனாகலாலுமென் ச, 

மநு, 10-129. சூத்திரன் பொருள்சம்பா திக்கத்தக்கவ 

னாக இருந்தாலும், குடும்பத்திற்கு வேண்மெளவு சம்பா திக்க 

வேண்டும். அதிகப்பொருள் சம்பாதிக்கக்கூடாது. அப்படிச் 

சம்பாதித்தால் தன்னாலுபசரிக்கசசக்க பிராமணனையே ஹிம் 

சைசெய்யவேண்டியதாய்வரும், ் 

மது. 8. 418. வைஎயெனையும் சூத்திரனையும் தன்றன தொ 

பிலைச் செய்யும்படியாக முயற்சியோடு அரசன் கட்டளையிட 

வேண்டும், த அவர்களுலகமுழுமையும் அழித் 

துப்போடுவார்கள். 

எஜமான் கூந்தீரனுக்தக் சேய்யவேண்டிய கடமை, 

மநு. 10-124. 

௨ உ) கலா அஹ கர 7-௦ ஹகஃடாயயா [0 _த$ | 

ஸுகிவாவெக்ஷடு மகி, வ ல.) நாவரிற, ஹட | 
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பிரகல்பியா தஸ்யதைர்விருத்தி; ஸ்வகுடும்பாத தார்ஹத௨ 

ஸக்இஞ்சாவெக்ஷ்பபக் இஞ் ௪ பிருச்தியாகாஞ்சபரிகிர ஹம், 

இ-ள், வேதியர் தமது பணிசெய்யுஞ் சூத இரனுக்குத 

தமது குடும்பத் திலிருந்து தக்க எவன வழியை யுண்பெண்ண 

வேண்டும். அவன் செய்யும் பணிக்கும், அவனுக்குண்டாயிரு 

க்கும் பக்திக்கும், அவன குடும்பத்திற்குத் தக்கவாறு தமதள 

வையும் அறிக் தகொடுக்கவேண்டும். ' , தரார் ல் 

ம நு, 10-12 9. 

உ விஷ 8நஷா_கவ)௦ தீரா. நிவஸ_நாமிவ | 

வஃலரகாடபெயெவயா நலா நா ஜீராபெவவாி வா | 

91 ஆஃ ௦௨:43௦ ota 

OES SYST 8058 889) வாலி 

உச்சஷ்டமக்கம் தாதவ்யம் ஜீர்ணாகிவஸகாகி௪ 

புலாகாஸ்சைவதாக்யாகாம் ஜீர்ணாஸ்சைவபரிச்ச தா £ 

இ-ள்: உண்டு மிகுந்த எச்சில் பழையது அனுபவித்து 

மிகுக்த பண்டங்கள் பழைய ஆடைகள் சோறு அல்லஅ 

அவல் பொரி முதலியன, தானியவகைகளிற சிறிது சிறித, 

பழமைப்பட்ட ஏனைய கருவிப்பொருள்களும் கொடுக்கப்ப 

வனவாம். 

விருத்த மறு. 
வீ_காவொப.ந3பபயொ தாது உத9மஙி.5௦| 
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௧௭௦ வருண சிந்தாமணி. 

பீத்வாபோஸாமல்நீயாத் பாத்திரதத்தமகர்ஹிதம் 

பார்யாபிருதகதாஸேப்ய உச்சிஷ்டம் பேஷயேத் இிவீஜச 

இ-ள், இருபிறப்பாளன * இறிது நீரைக்குடித்.அப் பின்பு 

புண்கலத்திற் படைத்திருக்கப்பட்ட ஈல்ல அன்னத்தினைப் 

உரிக்கவேண்டும், மனைவிக்கும் பணியாளர்க்கும் அடிமைகளு 

க்கும் எச்சிலை மிகுத்துவைத்தல்வேண்மிம், 

சா௩்திபருவம். 

32 _கவெஷ ந8ள௦ஜாபி ஹவா நல)ஐ நா.மிவ [ 

யா.சயாசா.நிகெயா.ரி பு உ ரயவறிவாறிணெ | 

51 8888௦2 droga 520 680051. 

EOD BOD (OOO 

சத்ரலேஷ்டமெளஞ்ஜாநிஹ்யுபா£ட்வியஜநாநிச 

யாதயாமாநிதெயொநிய-த்ராயபரிசாரிணே, 

இ-ள். குடை தலைக்காடை அரைஞாண் பாய் செரு 
ப்பு விசிறி உடுக்குமாடை இவைகள் பழமைப்பட்டால் 

பணிவிடைசெய்யும் சூத்திரனுக்குக் கொடுக்கவேண்டும். 

{ 

'குத்திரபேதம், 

.... மது. 8-945. இனி அச்சூத்தரன். 
1. யுத்தத்தில் கட்ட அடத த ன டடக் 

2. பத்தியினால் பட விசயுகிறவு ண் 

3. தன்னுடைய தேவடியாள் மகன், 

4, விலைக்கு வாங்கப்பட்டவன், 

5. ஒருவனால் கொடுக்கப்பட்டவன், 

*சிறிஅநீர் குடித்தல் - ஆசமனஞ் செய்தல், 



வருணோற்ப்த் இ, ௧௪௭௧ 

6. குலவழியாகத் தொன்று வப ற்களடி 

7. குற்றத்திற்காக வேலைசெய்கிறவன், 

என எழுவகைப்படுவன, 

சூந்திரபேதழம் அவர்கள் போருள் வேள்விக்காகர தேன்பதும். 

சுமந்து... 

ஸர உ யாஜகஹாரஉ வ) உறி.கழா.மா.த தால கி 

௯.ஹிய்வவ_த வெள கறவ ஆண ஹ வா 

புவி பரஹகாடெ விக வாகி 9 ச௨லி வஹுவ காறா 

ய 
லெகடுகஷணக வாரகி மணக மணிகாஸ்ள மிக வழார-அ.யி 

ஷாஉ௱ஐஜச வால்வ் காரா கலொஜ)ாஹா ௯ வூ.சி 

ம ரஹமா யாழ ப | 

99-௮3 Gy SOEs சகி ஏ 8 

மூர் 5 85 கலால் இன்ஞ் 90D 

FTE AOS ESS NOSED 595 * 

Boy SENS Nes 555 gs sas [ஆ 1 

230005 5 ந் மலி ஜு 0(58 [565 மரு 479 

ஸூ ச்ரயாஜகஸ் ஸர்வத்திரவய பரிதயாகாத் பூதோபவதி 

அபிஸப்தபதித பெளனர்ப்பவ புருணஹ பும்ஸசல்யம௦சி 

ஸஸ்தரகார தைலிக சாகரிக தீவஜீ ஸுவர்ணகாரா, லெக்யக 

ஷண்டக வர்த்தக கணக கணிகா ஸெளனிக வியா தம ஜக 

புராடசர்மகாரா அபோஜ்யான்னா அப்பிரதிரொஹ்ய அயாஜ் 

ர [ யாஸ்ச. 

இ-ள். சூத்திரனுக்கு வேள்விரேய்தவன் பொருளை 

யெல்லாம் விட்டொழிதலினால் பரிசுத்தனாகன்றான. அப 

வாதமடைந்தவன், கருமவொழுக்கங்கெட்டவன், புகர்விவாவ 

கமானவள்மகன், கருவழிச்தவன், இசுக்கொலைசெய்தவன், 

ஆணவாயபெண், சுத்தமில்லாதவன், ஆயுதங்கள்செய்பவன், 



௧௭௨ வருண சிந்தாமணி: 

எண்ணெய்வாணிபஞ்செய்பவன், குயவன், கொடிபிடிப்ப 

வன் அல்லத குறியிடப்பட்டவன், தட்டான், அரிப்பாளன் 

அல்லது ஆகரத்து நின்றும் பொன்னெடுப்பவன், இத்திரக் 

காரன், பேடி, தச்சன், ஒட்டன், மண்வேலைசெய்பவன், 

கொல்லத்துக்காரன் அல்லது கொத்தன், கணக்கன்,கணிகை, 
சூனன், ஊன்விற்குமவன் அல்லது பரதவன், செம்படவன், 
வேடன், கிஷாதன், காட்டில்வசப்பவன், வண்ணான், குடு 
குடுப்பைக்காரன், சகுனஞ்சொல்பவன், தோல்வேலைசெய்ப 

வன் அல்லத செம்மான் மதங்கன் வெட்டியான்; 

இவர்கள் தைப் புல் டப் பு9க்கலாகாது, இவர்க 

ளிடம் தானம் வாங்கலாகாது, இவர்கள் வேள்விசெய்விக்கலா 

காஅ. 

சூத்திரனுக்த உயர் வோ மக்கமிலலையேனல். 

ஹிக்து தர்ம சாஸ்நிரத இன்படி சூத்திரன் சமயாசாரத்இ 

னின்றும் முழுமையும் தாழ்த்தப்பட்டிருக்கிறான், 
1-2-6. பிராமணன் சுரகுலத்தானென்றும் சூத்திரன் 

அசுரகுலத்தானென்றும் கிருஷ்ணயசுர்வேதம் தைத்திரியப் 
பிராஹ்மணத்தில் கூறப்பட்டி ருக்கின்றன. 

சூத்திரன் பிராமணன் குடும்பவேலையில் பிரவேடக்க 
ஸ்நானம் செய்யவேண்டுவதில்லை. ஸ்கானஞ்செய்தாலும் அம் 
தணரைத் இண்டலாகாது, 

களவும் கட்குடியும் மேற்குலத்தாரைப்போலக் கூடா 
என்று இவர்களுக்குகிர்ப்பக்தமின்ஞும், 

சாப்பிடத்தகாத முள்ளங்கி முதலியவற்றைச் சூத்திரன் 
சாப்பிவெதினால் தோஞஷ்மில்லை. (மது, 10-126.) 

சூத்திரனுக்கு வைதீககீரியையிலலையேனல். 

இவனுக்கு உபகயனமுதலிய சம்ஸகாரமும் அக்கினி 
ஹோத்திர முதலியனவுங் கிடையா, ஆனால் யாக எக்கிய 



வருணோற்பத் இ. ௧௭௩. 

தருமகாரியங்கள் மாத்இரம் இவனுக்கு நீக்கப்படவில்லை, (ம.நு 

10-127.) 

வேதமோதலும் யக்ஞோபவீ தம் தரித்தலும் சூத்திரராக 

குப் பயனற்றவையாம், அவர்களுக்கு ஊழியமே உரியதாம், 

(சருணயசுர்வேதம் ஹிரண்யகேசி சூத்திரம் ) 

சூத்திரனுக்கு விவேகத்தை விளக்கலாகா தேனல், 5 

பிராமணன் சூத்திரனுக்குப் புத்திசோலலக்கூடா அ. 

வைதீக கர்மங்களைப் போதிக்கக்கூடா துடி ச 
» 

முதன் மூவருக்குள் மிசரத்தாலுண்டான சங்கா சாதி 

யர்கள் துவிஜத்துவ கிரியைகளை அனுட்டித்தாலும் கூத்தி 

ரசா தயார் அனுட்டிக்கப்படாதாம். 

தர்ம சாஸ்திரங்களையும் ஞானமார்க்கத்தையும் சூத்திர 

னுக்குப் போதிக்கிற பிராமணன் 'ஈரகத்கையடைவன், 

சூத்திரன் வேதம் ஒதலாகா தேனல், 

(சுக்கில யசுர் வேதம் காத்தியாயன சூத்திரம்.) 
சூகீதிரன் வேதமோதலாகா அ. ஒஅவதைக் கேட்கலா 

காது. மனனமுஞ்செய்யலாகா அ. 

சூத்திரனுக்கெதிரில் வேதம் ஓதலாகாது, அவனுக் 

காக வேள்வியும் செய்யக்கூடாது, ் 

சூத்திரன் வேதமோதின் அவன் காக்கையறுக்கவேண் 

டும். வேதம் ஒஅவதைக்கேட்டால் அவன் காதுகளின் அளை 

யில் ஈயம் அல்லது அரக்கைக்காய்ச்சி ஊற்றவேண்டும், வேத 

த்தை மனனஞ்செய்யின் அவன் மார்பைப்பிளக்கவேண்டு 

மென்றுங் கூறுகின்றது, 

இங்னைம் விதியேற்படுத்தியது முழுவதும் நியாயவிரோ 

தமாம், எங்ஙனமெனில் ஸ்திரீ சூத்திரர்கள்பலர் வேதங் 

க்ளை யுண்பெண்ணிய இிரந்தகர்த்தர்களா யிருத்தலாலென்க, 



௧௭௪ வருண சிந்தாமணி. 

யாகசாலையில் மலமூத்திராதி குப்பைகளை எடுப்பதற்குச் 

சூத்திரன் உள்ளேபுகுந்தால் பிரம க்ஷத்திரிய வைசியர்கள் 

மெளனஞ்் சாதிக்கவேண்டும். எனவே வேதம் ஓதப்படாசெ 

ன்பது கருத்து (கிருஷ்ண யசுர்வேதம் ஹிரண்கே௫ சூத்தி 
ரம்.) ட் 

சூந்தினுஃகிம்பேயரிடவேண்டூமேனல், 

பெயரிடுங்கால் அந்தணனுக்கு வைதீகத்தையும், க்ஷத்தி 

ரியனுக்கு வீரத்தையும்,வைசியனுக்குச் செல்வத்தையும், சூத் 

இரனுக்கு இழிவையும், குறிக்கும்பழ. இடவேண்டும், 

( 

தண்டனைவிதி. 

ஆரியன் குக்திரமாஅடன் சேர்ந்தால் அவனை யூரைவிட் 

டோட்டவேண்டும். சூத்திரன் ஆரியமாதைச்சேர்க்தாலவனை 
க்கொலைசெய்யவேண்டும், 

சூத்திரன் ஆரியனுடன் வீதியில் சமமாகவிருக்தாலும், 

கட்டிலிலாவாவ து தரையிலாவஅ சமமாக இருந்தாலும், தடி 

கொண்டடி.க்கவேண்டும். 

சூத்திரன் கொலை இருட்டு பிறனிலத்தையபகரித்தல் 

இவைகளைச் செய்தால் அவனைக் கொலைசெய்யவேண்டும். 

(ஹிரண்யகே௫ சமயாசாரளூத்திரம்,) 

சூத்திரன் அ௮க்தணனுக்குச் சொற்பக்குற்றஞ செய்யினும் 

பெரிய தண்டனைக்குள்ளாவான். 

பிராமணன் சூத்திரனேக் கொன்றால் அது ஒருபூனை 

பட்டி தவளை காய் காக்கை பல்லி இவற்றுளொன்றைக் கொ 

ன்றதற்கொப்பாம், 

முதலாவஅ ஆரியகாண்டம் 

ழற்றிற்று, 
ந 



வருணோற்பத்தி.. ௧௭௫ 
ஆதியில் இந்தியாவில் குடியாயுள்ளவர்கள் இிராவிடர்க 

ளேயாம், இவர்கள் சுத்த சைவூலர்களாக வடகாடு முழு 

மையும் பரவியிருக்தார்கள். அக்காலத்தில் பார் £ககாட்டி லிரு 

ந்து ஆரியர்கள் இந்தியாவில் வந்து குடி. யேறிக், குதிரை யாடு 

மாடு இன்பன் வற்றோடு சோமபானமென்னுங் கட்குடித்தலு 

முடையராதலினால், வைதீக திரியை என்று யாகங்கள் செய் 

வதும், அவற்றுள் ஆடுமாடு அசுவமாதிய வேபலியிட்பெபுரி 

ப்பது மன்றிப்புருஷமேத யாகமென மனிதரையும் பலியிட்டு 

தீதின்றுவந்தார்கள். இதனாலேதான், ஆரியரென்ற பததீதுக் 

குப் பூருவநூலாசிரியர்கள் மிலேச்சரென பொருள் கூறியிருக் 

கின்றனர். இதனை பிங்கலந்தை ஐந்தாவது ஆடவர்வகைப் 

பெயர்பிரிவு. 72-ஆவது சூத்திரத்தாற் காண்க. மிலேச்சர் 

என்பதை ஆங்கிலேயர் Barbarians எனக் கூறுவர். இன் 

னும் அவ்வாரியர் ஹேோற10818) என்ற ஈரமரமி௪ பட்சணி 

யர்களுடன் சம்பந்தப்பட்டவர்களாகவு மிந்திருப்பார்களெ 

ன்று ஈம்பவேண்டியதாயிருக்றெ.து. இது இங்கனம் நிற்க, 

இவ்வாரியர்கள் பெருங்கூட்டமாய்வந்து பரவினவுடன். திரா 

விடரோடு யுத்தஞ்செய்த, அவர்கள் காட்டைக்கைப்பற்றிக் 

கொண்டார்கள். க திராவிடர்கள் விக்தூரிக்குத் 

தென்பாகமாகய * தண்டகாரணியத்தில் சோசோழ பாண் 

டகாடுகளில் வக் அவா௪ஞ்செய்திருக்தார்கள். அதன்மேல் ஆரி 

யார்கள் குடிவந்இருக்த நாட்டிற்கு ஆரிமர்வர்த்தம் என்றும், 

திராவிடர்கள் வந்து வடுத்தநாட்டிற்காத் தமிழ் காடு அல்லது 

இராவிடதேசம் என்றும், பெயர்கள் வழங்கப்பட்டன. 

் Indian caste by Mr. Wilson page 195. 

‘Itis to be particularly obserted that no exterior 

tribes are mentioned which have been recognized geogra- 

phically as having their locations south of the Vindhya 

* தண்டகாரணியம் தண்ட கனென்னும் அரசனாலாளப்பட்ட 

நாடுகுழ்க்த காடு, 



ள் iJ 

௧௭௭ _ வருண சிந்தாமணி. 

mountains. This range, up to the period of the composition 
of this Adhyaya (I. E. the thirtietk Adhyaya of the Yajur 

Veda had probably uot been crossed by the Aryas.” 

இதன்மொழி பெயர்ப்பு. உலசன் அரையால் செய்யப் 

பட்ட இந்தியர்களின் ஜாதிநூல் 185-ஆவஅபக்கம். 

- புறகாட்டுச்சாதியர்களில் ஒருவரும் விந்தகரியின் தென் 

பாகத்தில் குடியிருந்ததாகக் குறிக்கப்படவில்லை யென்பதை 

முக்யெமாகக் கவனிக்கவேண்டும். இந்த யசுர்வேதம் 80-அவ 
அ அத்தியாயம் எழுஇ முடி கிறவரையும் ஆரியர்கள் விந்த ஒரி 

யைக்கடந்து வரவில்). எனவுங்கூறப்பட்டிருக்கின்ற த, 

இதனால் விந்த கரியின் தென்பாகத்திலுள்ள தேசங்க 
ளின்வள த்தையும், ஆங்குவதித்தள்ள திராவிடர்களின் ஆசார 
ஒழுக்கத்தையும், தேவதாபக்தியையும், சாதி ஏற்பாட்டையும் 

இிறிதேனும் ஆரியர்களுணர் தற்கேதுவில்லா தருந்தனா். அத 
னால் திராவிடர்களுள் சாதியேற்பாடி லலையெனக் கருதித் திரா 
விடர் எல்லாரும் ஊழியவகுப்பினராகிய சூத்திரரேயென்று 
எழுதிவிட்டதுமனறி இக்காலத் தும், இராவிடர்களைச் சூத்திர 

ரென வழங்வவெருகிரர்கள். இங்காட்டிஓள்ள சாதிசமயங்க 
ளில் பூரணதேர்ச்சியில்லாதார் அவ்வாரியரின் கூற்று உண் 
மையென கம்பி மோசம்போனார்கள். இப்புரட்டை உண் 
மையாகக்கொண்டு, ஆயிரவருஷக்கணக்காகப் பழகியும், ஸ்திரீ 
சூத்திரர்கள் வேகம் ஓதப்படாதென ஆரியர்கள் எழுதிவைத் 
தகட்வொக்யெங்களை உண்மையென கம்பியும், ஆன்றேரோதி 
யர்பலரும் டீயங்கிவிட்டார்கள். 

ஆகையால் திராவிடர்களஅ இராவிடவேதங்களின்பெ 
ருமையினையும், அவ்வேதங்களையருளிய ஆசாரியர்களின் பிர 
பாவத்தையும், அவ்வேதத்அட்கூறும் சாதியேற்பாட்டையும், 
ஆசார ஒழுக்கங்களையும், இர்காட்டாரேயன்றி ஏனையகாட் 
டாரும் ஈன்குணரும்படி விரித்துரைக்கக் கருதி, மேல்வருங் 
காண்டத்துக்குத் திராவிடகாண்டமெனப் பெயர்கொடுக்கப்ப 
டத் 

ண்ட், அறை! 

ட ப ஆங்குதிறிழமந்கிகளிர்ள் டட 







உ 

சிவமயம்: 

வருண சந தா மணி, 

இரண்டாவது 

தஇராவிடகாண டம். 
்் வ 

முதலாவஅ : அத்தியரயம்-— திராவிடவேசம். 

வேதழடைய பர் ஷைகள் ஆரியந் திரா டவிடமேனல். 

இஈீஅக்களுள் வழங்கப்பட்ட பாஷைகள் பலவுளவேனும் 

ஆன்றோரால் வரையறுக்கப்பட்ட பாஷை பதினெட்டாம், 

அவற்றுள் வேதமுடையவை ஆரியம் திராவிடமென . இரண் 

டேயாம், 

தீநுமந்திரம். 

மாரியுங் கோடையும் வார்பணி தூங்கநின் 
ழேரியு நின்றங் ளைக்கின்ற காலத்து 

வாரிய மூச்சமி மும்முட னேசொலிக் 

சாரிகை யார்ச்குச் கருணை செய்தானே, 

அவிழ்க்ன்ற வாறு மதுகட்டு மாறுஞ் 

சிமிட்டலைப் பட்டுயிர் போடின்ற வாறு 

தமிழ்ச்சொல் வடசொல் லெனுமிவ் விரண்டு 

மூணர்ச்து மவனை யுணரலு மாமே, 

தருஞானசம்பர்த சுவாமிகள் தேவாரம் 
அச்சிறுபாக்கம் பண்-குறிஞ்சி. 

மைம்மலர்க் கோதை மார்பின ரெனவும் மலைமக ளவனொடு 
மருவின ரெனவுஞ், செம்மலர்ப் பிறையுஞ் சறையணி புனஓஞ் 
சென்னிமே ஓடையரெஞ் சென்னிமே லுறைவார், சம்மல் ரடியென் 



௧௭௮ வருண சிந்தாமணி. 

றடியவர் பரவத் சமிழ்ச்சொலும் வடசொலுக் தாணிழற் சேர, வம்ம 
லர்ச் கொன்றை யணிர்தவெம் மடிக ளச்சிறு பாக்கம தாட்சிகொண் 

வாரே, 

திருமழபாடி பண்-கொல்லி, 

அச்தணர் வேள்வியு மருமறைத் த ழனியுஞ் 

செர்தமிழ்க் தமுஞ் சீரினால் வளர்தரப் 

் பந்தணை மெல்விர லாளொடும் பயில் விட 

மந்தம்வம் தல்வுசீர் மாமழ பாடியே, 

இரு அரத்தைப். பெரும்பா ழி பண்ஃகொலலி. 

மண்ணர்நீ ராரழ லார்மலி காலின் 
விண்ணர் வேதம்விரித் தோதுவார் மெய்ப்பொருள் 

பண்ணர் பாடலுடை யாரொரு பாசமும் 

பெண்ணர் கோயிலரத் தைப்பெரும் பாழியே, 

திருவாலவாய் பண்ஃகொலலி, 

சர்தசெனனு மிர் தசேனனுச் தருமசேன னுங் கருமைசேர் 

கர் தசேனனுங் கனகசேனனு முதலதாயெ பெயர்கொளா 

மந்திபோற்றிரிக் தாரியத்தொடு செக்தமிழ்ப்பய னறிகிலா 

வந்தகர்க்கெளி யேனலேன் நிரு வாலவாயர னிற்கவே, 

திருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் திருமறைக்காடு திருத்தாண்டகம், 

மூரி முழங்கொலி நீரான் கண்டாய் முழுத்தழல்போன் மேனி 

முதல்வன் கண்டா, யேரி நிறைந்தனைய செல்வன் கண்டா யின்ன 

டியார்க் இன்பம் விளைப்பான் கண்டா, யாரியன் கண்டாய் தமிழன் 

கண்டா யண்ணா மலையுறையு மண்ணல் கண்டாய், வாரி மதகளிறே 

போல்வான் கண்டாய் மறைக்காட் டுறையு மணாளன் மூனே, 

மூல்ரோய் தீர்க்கு முதல்வன் கண்டாய் முத்தமிமு நான்மறையு 
மானான் கண்டா, யாவின்€ழ் ஈால்வர்க் சறத்தான் கண்டா யாதியு 

மந்தமு மானான் கண்டாய், பால விருத்தனு மானான் கண்டாய் பவ 
ளத் தடவரையே போல்வான் கண்டாய், மாலைசேர் கொன்றை மலி 

த்தான் கண்டாய் மறைக்காட் டுறையு மனாளன் மானே. 

| 
I 
I 
i 



இசாவிடவேதம். ௧௪௯ 

திருக்கடம்பந் தறை இருக்குறுக்தொகை, 

ஆரி யர்தமி ழோடிசை யானவன் 

கூரிய குணத் தார்குறி மின் றவன் 

காரி கையுடை யான்கடம் பச். அறைச் 

சீரியல் பச்தர் சென்றடை மின்களே, 

திருவாவடுதுறை இருக்காண்டகம், ன் 

பந்தணவு மெல்விரல்ள் பாசன் றன்னைப் பாடலோ டாடல் 

பயின்றான் றனனைக், கொச்சணவு நறுங்கொன்றை. மாலையானைக் 
கோலமா நீல் மிடற்றான் றன்னைச், செந்தமிழோ டாரியனைச் ரி 
யானைச் திருமார்பிற் புரிவெண்ணூ நிகழப் பூண்ட, வரீதணனை யாவ 
தெண் டுறையுண் மேய வரனடியே யடி. மாயே னடைர்தய்ர் தேனே, 

என வருவனற்முலும் இவைபோல்வனபலவுள அவற் 

ரோலுங் காண்க; 

இனி, பாஷைகள் பலவுளவர்க ஆரியதிரரவிடங்களுக்கு 

மேம்மாடு வந்தகாரணம் என்னையெனின, இவை பிறமொழி 

கள் போலாது பாணினியார் அகத்தியனார் என்னும் முனிவர் 

களால் முறையே செய்யப்பட்டமுதனால் இலக்கணங்களா 

லே ச£ீர்திருந்தி நின்றமையாலும், பிராகிருதம் முதலியவற்றி 

ற்கு ஆரியமும், ஆந்திரம் முதலியவற்றிற்கு இராவிடமும்,மு 
தன்மை a ம்ம ப் பப ண்த்து ல்ல 

» திராவிட வேதம் ஓவையெனல், 

இது காறும் வேதமென்பது ஆரிய ப்றிய கான் உ 

ள்ளதென்றிரு்தோம். இப்போது நீர்திராவிடத்திலும் உண் 

டென்று கூறக்கேட்டோம், ஆயினும் ஆரியத் அள் இருக்கு, 
யசார், சாமம், அதர்வணம் ஏன்னுமிவறழ்றை வேதமெனக்கூறு 
தல்போலச் திராவிடத்திலும் வேதங்களெனக்கூறு நூல்களு 

ளவோ? எனின், உளவாம், அவை எவை? யெனில், 

தேவாரம் திருவாசகம் இருக்கோவையார் திருமூலர் இரு 
மந்திரம் இருவள்ளுவநாயனார் குறள் முதலிய நூல்களாம், 



௧௮௦ வருண சிந்தாமணி. 

இவை ஆரியவேதத்திற்குச் சமத்துவமாதற்குப் பிரமாண 
மென்னை? யெனின், தெய்வப்புலமைசான்ற ஒளவையாரருளி 
ச்செய்த, 

சேவர் குறளும் திருசான் மறைமுடிபு 
மூவர் தமிழு முனிமொழியுக்-—கோவை 
திருவா சகமும் திருமூலர் சொல்லு 

மொருவா சச மென் றுணர். 

என்ற செய்யுளான றிக. 

மேற்கண்ட வேசதங்களருளிச்செய்த நூலாசிரியர்கள் 

யாவர்? அவர்கள் அவ்வேதங்களை அருளுதற்குத் தகுதியுடை 
யவர்களா! எனின். 

திருக்குறளுக்கு ஆசிரியராவார் இருவள்ளுவகாயனார்.இவர் 
பிரமதேவன் அமிசமாக அவதரித்தவர். 

தேவாரத் அக்கு ஆசிரியராவார் இருஞான சம்பந்தமூர் 
தீதி சுவாமிகள், திருகாவுக்கர௬ சுவாமிகள், சும்கரமூர்த்தி 
சுவாமிகள், என்னும் மூவர்களாம். 

இவர்களுள் திருஞான ௪ம்பந்தூர்த்தி சுவாமிகள்ருமு 
கக்கடவுள் அமிசமாக அவதரித்தவர். இவர் மூன்றாவது. 
வயதில் உமாதேவியார் கொடுத்தருளிய ஞானப்பாலுண்டு 
ஓதாதணர்ந்தவா. 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் திருக்கயிலாசத்திலிருக்த வாடி 
சமுனிவ்ரது பூரண அமிசமாகத் இருவவதாரஞ்செய்து, வெ 
பிரானாலே நாவுக்கரசு எனவும் அப்பர் எனவும் இருகாமஞ் 
சூட்டப்பெற்றவர். 3 

சுக்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் இருக்கயிலாய மலையிற் வெயிரா 
னுக்குப் புட்பப்பணிவிடை செய் அகொண்டிருந்த ஆலால 
சதரரஅ பூரண அமிசமாய்த் திருவதாரஞ்செய்தவர். இம் 
மூவர்களுடைய பூரணசரித்திரம்பெரியபுராணத் அள்ளே விரி 
வாசவிளங்கும், 



திராவிடவேதம். ௧௮௧ 

இருவாசகம் இருக்கோவையாருக்கு ஆசிரியராவார், மா 

ணிக்கவாசக சுவாமிகள்; இவர் திருக்கயிலாய மலையிலே சிவ 

கணத்தலைவரு ளொருவராயிருக்தவர், இவரது முழுச் சரித்தி 

ரமும் இருவாதவூர்ப் புமாணத்தாலறிக, 

இருமர்இிரத் அக்கு ஆ௫ிரியராவார், திருமூல நாயனார்; 

இவர்  இருக்கயிலாய மலையினுள்ள திவயோகியரிலொரு 

வர், இவர் பூலோகக்துக்கெழுர்தருளிவர்து திருவாவடுதுறை 

யென்னும் இவ்ய க்ஷேத்இரச்தையடைந்து மூரவாயிரவருடம் 

இவெயோகத்திலிருர்து, வருடத்துக்கு ஒருமுறை, அவ்யோகத் 

இனின் றுங் கண்விழித்து,ஒவ்வொருபாடலாக மூவாயிரம்பாட 

லருளிச்செய்தவர். அப்பாடல் மூவாயிரமுமே திருமந்திர 

மென்பதாம். இருமந்திரமென்பதற்கு ஆரியத்துள் இருக்கு 

எனப் பெயராம், 

இனி, அரியவேதம் விதிபாகம், துஇபாகம், உபநிடதம், 
மந்திரங்கள் எனப்பிரிவுபட்டுள்ளதாம், இவைபோல்த் திரா 

விடவேதமுமுளதோ? எனின், உண்டு, அவையாவன; 

தேவர் குறள்,,,.. வ விதிபாகங்களாம். 

ஹூவர் தேவாரம்.............. அஇபாகங்களாம். 

திருவாச £ம் இருக்கோவையார் உபநிடதங்களாம். 

திறுமூலா் திருமந்திரம், ,.. டு. உ மக்திறங்களாம். 

மேற்கூறிய நூல்கள் வேதமென்பதற்கு ஆன்றோரவழக் 

குளதோ?! எனின், 

திநுவள்ளுவநாயனு$ திநக்குறன் வேதமென்பதற்தப்பிரமாணம், 

மதுரைச்சங்கப்புலவர் உக்கிரப் பெருவழுதியார், 

நான் மறையின் மெய்ப்பொருளை முப்பொருளா நான்முகத்தோன் 

ரூன்மறைக்அ வள்ளுவனாய்ச் தர் தரைத்த-தூன்முறையை 

வக்திக்க சென்னிவாய் வாழ்த்துக ஈன்னெஞ்சஞ் 

சிந்திக்க கேட்க செவி, 

16 



௧௮௨ வருண சிந்தாமணி. 

சேய்ஞ லூக் கொடுங்கண்ணனார். 

வேசப் பொருளை விரகாய் விரித்தலகோ 

ரோசத் தமிழா லுரைசெய்தா_ராதலா 

அல்ளுச ருள்ளும் பொருளெலா முண்டென்ப 
வள்ளுவர் வாய்மொழி மாட்டு, 

காவிரிப்பூம்பட்டின கதுக் காரிக்கண்ணனார், 

ஐயாறு நூறு மதிகார ஷான்றுமா 

மெய்யாய வேதப் பொருள்விஎங்கப்-- பொய்யாது 
திதா னுலஇற்குத் தான் வள் ரூவராகி 

யதா மரைமே லயன்; 
ழே 

மாங்குடி மருதனார், 

ஒதற் கெளிசா யுணர்சற் சரிதா 

வேதப் பொருளாய் மிகவிளங் ச் இத ற்றோ 
ருள்ளூதோ அள்ளுதோ அள்ள முருக்குமே 

வன்ளூவர் வாய்மொழி மாண்பு, 

எனக் கூ£றியவற்முற காண்க, 

பின்னுஞ் சங்கப்புலவர்கள் திருக்குறளுக்கு உத்தரவே 
தம், தெய்வநூல், பொய்யாமொழி, வாயுறைவாழ்த்து, தமி 
ழ்மறை, பொதுமறை எஏனக்கொடுத்தருளிய இருகாமங்களே 
போதுமானசான்ளும், 

மழவர் * தேவரரம் வேதமேன் பதந்தப் பிரமாணம். 
பெரியபுராணம் திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் புராணம், 
திங்களணிமணிமாட மிடைக்தவீதிசென் றணைம் தசெய்வமறைக் 

கற்பின் மாதர், மங்சலவாழ்ச் இசையிரண்டு மருங்கு மல்க வானவர் 
நா யகர்கோயின் மருங்குசார்ச் த, அங்கநிலைக்கோபுரத்தையிறைஞ் 
ப்புக்குச் சூழ்க்து திருத் தெரின்மிசை மேவினார்க, டங்கடிரு முன்பு 
தாழம் செழுந்துகின்று தமிழ்வேதம் பாடினார் தாளமபெற்றார், 

* தேவாரம்தே - கடவுள். ஆரம் - மாலை. அம்மாலை பாமாலை 
பூமாலையென விருகைச்து, இ௩்கனங் கூறியமாலை - பாமாலை. இ 
சிவபிரான் திருஞானசம்பச்சஞூர்ச்தசுவாமிகள் முதலிய மூவராற் 
செய்வித் இத் தாமேயணிர் தசொள்ளப்பட்ட தாம், 



திராவிடவேதம்: ௧௮/௩ 

திருக்கொறுக் சைப்பதி மன்னித் இருவீரட் டான மமர்க்த 

பொருப்புவில் லாளரை யேச்திப் போர்தன்னி யூர்சென்றுபோற்றிப் 

பருக்கை வரையுரித் தார்சம் பர்தண ஈல்லூர் பணிச் த 

் விருப்புடன் பாட லிசைத்தார் வேதம் தமிழால் விரித்தார். 

பன்னு சமிழ்மறை யாம்பதிசம் பாடித் இருக்கடைக் காப்புச் சாத்தி 

மன்னுங் கவுணியர் போற்றி நிற்க மழவன் பயச்த மழலைமென்சொற் 

கன்னி யுறுபிணி விட்டு நீங்கக் கதமெனப் பார்மிசை கின்றெழுந்து 

பொன்னின் கொடியென வொல்க வந்து பொருவலித் தாதை புடை 

| யணைக்தாள். 

வேத வேதியர் வேதி குடியினீஃ 

னாதர் கோயி ல்ணைந்து நலந்திகழ்? 

பாத பங்கயம் போற்றிப் பணிந்தெழுக் 

சோதி னூ்தமிழ் வேதத்தி னோங்கிசை, 

சக்கரப் பள்ளியார் தந்தனிக் கோயிலுட் 

புக்கருத் தியினுடன் புனைமலர்ச் சாள்பணிம் 
தக்கரைப் பரமர்பா ல்ன்புறும் பரிவுகூர் * 

மிக்கசொற றமிழினால் வேதரும் பாடினார். ன் 

காழியார் வாழவம் தருள் செயுங் கவுணியப் பிள்ளை மார்தா 
மாழியா னறியொணா வண்ணலா ரூர்பணிக் தரி.த செல்வார் 

பாழிமா லியானையின் னுரிபுனேர் தார்பனை யூர்பணிர்அ 

வாழியா மறையிசைப் பதிகமும் பாடியப் பதியில் வை. 

% ட ஓ 

செண்டிரைசூழ் கடற்கானற் நிருவசததி யானபள்ளி 

யண்டர்!9ரான் கழல்வணங்கி யருக்சமிழ்மா மறைபாடிக 

கொண்டல்பயின் மணற்கோடு சூழ்கோடிக் குழகர்தமைத் 

தொண்டருடன் ஜொழுதணைகச்சார் சோணிபுரத் தோன்றலார், 

மன்றல்ங் குழலினாரை வணங்கப்போச் சமைச்சனாரும் 

வென்றிவே லரசனுக்கு முறுதியே யெனவி ரைக்து 

பொன்றிகம் மாடவீதி மதுரையின் புறத்துப் போக 

யின்றமிழ் மறைதந்தாரை யெதிர்கொள வெய்துங்காலை. 

இருவிளைய்ரடற் புராணம், சமணரைக் கழுவேற்றிய படலம், 

விரிச்த வேத நாவர்தாம் விரித்த வேத மெய்ப்பொருள் 

வரைந்த புத்த கத்தைவன் கயிற்றினால் வடர்க்துதா 



௧௮௪ வருண சிந்தாமணி, 

மருந்த ஞான வழுதளித்த வம்மைபே ரகப்படத் 
தெரிர்தவே டெடுத் தடுத்த தியின் வாயி லிட்டனர். 

பாண்டியன் சுரந்தீர்த்த படலம், 
சட்டர்கோக்யெத் தயினைச் சென்றமிழ்ச் கூட 
ஒட்டமூர்ச்தியை யங்கிறார் சருமறைப் பதிகச் 

அட்டர் பொய்யுரை மேற்கொண்டு தொன்ருறை துற 

விட்ட வேந்தனைப் பற்றெனப் பாடினார் விடுத்தார். 

இருப்பெருக்துறைப்புசாணம், புராண்வரலாற்றுப்படலம், 

- கரழிரா டையராய ஃவுணியர் மூவர் வந்த 

வாழிசா வரைய ராதி யறுபத்து மூவர் மாண்பு 
மாழிகு முலகு போற்றும் திராவிட வேத மாய 

வூழிசா மசனு வச்ச வுற்றதே வாரச் இரும், 

காஞ்சிப்புராணம் சுந்தரவர் த்திசுவாமிகள் அது, 

ஒருமணச்சைச் சதைவுசெய்து உல் ௨ழக்கிட் டாட்சொண்ட 

வுவனைக் சொண்டே, யிருமணச்சைச் கொண்டருளிப் பணிசொண்் 

ட. வல்லாள னெல்லா முய்யப், பெருமணச்சர்த் திருத்தொண்டத் 

தொசைவிரித்ச பேரருளின் பெருமாளென்றுர், திருமணக்கோலப் 

பெருமாள் மறைப் பெருமா ளெமத குலதெய்வ மாமால், 

* திநவாசகம் திநக்கோவையார் வேதமேன்பதந்தப் 
பிரமாணம், 

திப்பெருக்துறைப் புராணம் புராணவரலாற்றுப் படலம், 

மற்ற துக் தெரிந்தெயின்னும் வாசகவேசச் ரஞ் 

சொழ்றவர் சீருமன்னார் வழிடஜேத் தயமேன்மை 

பெற்றமா தலத்தின்சீரும் பேசுசென் றுரைச்சலோடும். 

கற்றவர் புகழுமந்த முனிவரன் களிப்பிற்றூங்க. 

* திருவாசசம்௫ திருவென்பஅ சுகம்; இது காயாயு மாயகனுங் 

கலந்த விடத்தண்டாகய சுகம்போலும் ஆன்மா ப தியினிட த்தொன் 

றியவிடத்து நிகழுஞ்சுசம், ௮ச்சுசத்தை விளைவிக்கும் வாசகம், இரு 

வாசக பென்றாயிற்று; இதை அரியத்தில் குக்தமெனக் கூறுவார்கள், 
(-ஆவது பச்கத்திற் காண்க.) 



திராவிடவேகதம்: க௮டு 

பூரண வடிவமாகப் பொலவிச்தினி தமர்றெப்பு . 
நாரணன் முதலோரேத்த விழாச்கொண்ட ஈகுசிறப்பு 

மாரண வீசேடமாய வாசகத் தருஞ்சிறப்பு 

மேரணவெடுச் துரைத்தான் யாவருமின்ப மெய்ச. 

நைமிசாரணிய முனிவர்பூசித்ச படலம். 

எம்மறையு மொழிந்தார்கை யேட்டெழுத மொழிபெயர் தீதே 

யம்மறைசொற் றவருஇத்ச வருச்சலம௰் றதுகாண்மின் 

மும்மறையும் புகழ்சைவத் இறமுழங்கு நீருநெருப் 

பும்மறையா வெளிப்படுத்தப் பொலிசல் மம்றிதுகாண்மின், 
» ட பனக 

புரூரவன் திருவிழாச்செய்த படலம், 

நித்திய பலியிட்டுற் சவர்சிருமு னிகழ்தருபேரிகை யடித்தல் 

சத்தமை தருதே வசாவாகனவிசர்ச் சனம்தர்த்தாங் குரமிவை யாற்றி 

யுத்தமச் சூர ணோற்சவம்புரிர்தே யுறுமுளை விசர்ச்சன மாற்றி 

வித்தக மருவ ஈடாத்துபு தமிழாம் வேசபூ சாவிசர்ச்சனமும், 

ஆரணங காணென்பரட்சணர் யோகய ராகமச்தின் .., 

காரணங் காணென்பர் காருகர் காமனன்னூலசென்ப 

ரேரணங் காணென்ப ரெண்ணரெழுச்சென்பரின்புலவோர் 

”ரணங் கரயதிற்றம்பல்க் கோவையைச் செப்பிடினே, 

திருமாளிகைத் தவர் திருவிசைப்பா. 

செக்கரொத் திரவினறா யிரத்திரளொப்பாம் இல்லைச் 

செரிக்க 1ரம்பல்வ ரென்னுஞ் சுருதியைக் சருதமாட்டா 

வெக்கரைக் குண்டமிண்ட வெதச்தரைப் புத்தராதிப் 

பொக்கரைக் காணா கண்வாய் பேசாதப் பேய்களோடே. 

” ஆரியவேதம் இருடிகளா லாக்கப்பட்டது எனல, 

ஆரி.பவேகம் ஈசுரவாக்கியம் என்று கூறப்பட்டி ருக்க, நீர் 

அதனை இருடிகளா லாக்கப்பட்டதென்பது எங்ஙனம்? எனிற, 

சொல்லுகும், 

* அம்பல்வரென்னுஞ் சுருதி ௪ இருச்சிற்றம்பல் மென்னும் 

சொல்லை முசலாகக்சொண்ட சேவா திருவாசசகங்களாம்; 



௧௪௮௭ வருண சிந்தாமணி. 

ஆரிய வேதத்தின் ஒவ்வொரு சூக்தங்களும் அகததியா, 
வடட்டர், விசுவாமித்திரர், ஜமதக்கினி, புலத்தியர், மந்தாத் 
திரி, ஷிவி, மனசு, பிரதாதன், சேணு,அம்பரிஷன், பரதன் 
முதலிய இருடிகளாலே சொல்லப்பட்டன. 

அதற்குப் பிரமாணம் என்னை? எனில், ஒவ்வொரு சூகி 
தத்தின் தலையினும், இது இன்னசர்தச (--பண்) உடையது, 
இன்ன தேவதையைக்குறித்தது, இன்ன ருஷியாற்செய்யப்ப 
டடத, எனறு குறிக்கப்பட்டிருத்தலாமென்க, 

ஆரிய வேகம், இருடி களாற்செய்யப்பட்ட தன்று முன் 
னரேயுள்ளது அதை அவ்விருடி.கள் முதலில் ஓதினர்களெ 
ன்று கூறுவாருமுளா. அங்கன மாயின், அ£தசசூக்தங்கள் 
யாரால உண்டாக்கப்பட்டன ? யாரிடத்தில் ஓதியுணர்க்தார் 
கள்? என்பதை விசாரித்தொழிக்க, 

ஆயெவேதம் இருடிகளாற் செம்யப்டட்டதென்பதர்குப் 
பிராமணம், 

இருக்குவேதம் முதல் அஷ்டகம் 47-ஆம்அத்தியாயம் 
2-அவது வருக்கை, 

கணாஸொவாஃ வ ஹகரணவி 
வ ~~ 38 வ ட 

கயரெடெகஷா(; ஹப ஏணு_தீ௦ஹவட | 

805655 2௦25 :5500008 | 

O89 GOO ௨92039740௦ | 

கண்வாஸோவாம் ப்ரஹ்ம கருண்வ௩்தி 

அத்வரேதேஷாம் ஸுஈக்ருணுகம்ஹவம், 

இ-ள்; கண்ணுவர்கள் உமக்கு ஓர்தோத்திரஞ் செய்கி 
ன்றுர்கள். அவர்கள் பிரார்த்தனையை ஈனருகக்கேட்டரு 
ரூம் (கோத்திரம் சம்ஹிதை.) 



திராவிடவேதம், ௧௮௭ 

இருக்குவேதம், முதல் அஷ்டகம் 64. -ஆம் அத்தியாயம் 
61-ஆவஅ வருக்கை, 

ஸெொவாடபெசஹாி யொஜரஹஃவர-தி | 
பேத 

உட வ ஊாமி ௦.மா_தரஹ 5 ௯௯ ந | 

ல்லு 629-852) 8 | 

9௦ ம கவ | 

ஏவாடே தஹ்ரியோஜம் தீஸ்ுவருக தி 
இர்சரப்ரஹ்மாகிகோ தமாஸச அக்ரம், 

இஃ -ள். . பரிகளைப்பூட்டும் இ£திரனே! இவ்விதமாகக் செள 
தமர்கள் உமக்கு இரஸக்கனையுள்ள சங்தீதஞ்செய்இருக்கிரு 
ர்கள். ரு » | 

இருக்குவேதம் இரண்டாவது அஷ்டகம் 39-ஆம் ௮2இ 

பாயம் 8-ஆவ த வருக்கை, 

ணெ_தா.நிவா௦ ௯ ஸபிநாவய-நா.மி | 

யெ ஹஊஸஹொைமர_த ஹகோஹ$௯௯ ௩ | 

லு லா௦ மூ 5 பலா | 

[952085350 KISS HRS OFS ॥ 

ஏ.காகிவாம் அஸ்விநா வர்தநாநி 

ப்ரஹ்ம ஸ்தோமம் க்ருதஸமதாஸ; அக்ரம், 

இ-ள். அசுவிமிதேவர்களே! உங்களுக்குக்காகக் கிருதஸ்ம 
தாஸர்கள் உன்னதமாயெ முறைபாடுகளான இச்தச் சம்ஹி 
தையைச்செய்கிறோர்கள். 

இருக்குவேதம் 10-ஆவத அஷ்டகம் 54-ஆம் அத்தியா 
யம் 6-ஆவது வழுக்கை, 



௧௮௮] வருண சிந்தாமணி. 

சயவி,ய௦பர -ஷ.௦ ௨௨ ரய8_ந | 
ஸை ஸ் ௯ ஷி வ ஹக்க த் ஹூஃகாட சவால் | 

5 (௨235௦ 803.0 90 31385 655% | 

(ஐது 5 [OST மூலா I 

அதபிரியம்ஸ்ரூஷம் இர்தராயமந்ம 

ப்ரஹ்மக்றுதோ ப்ருஹதுக்கா 2 ௮வா௫, 

இ-ள். எம்ஹிகைகளைச்செய்யும் விருஹதக்தர் என்பவ 

சால் இந்திரனுக்கு உவக்கத்தக்க மகத் துவருள்ள சங்கிதை செ 

ய்பப்பட்டத, 

இருக்குவேதம் முதல் அஷடகம் 62-ஆம் அத்தியாயம் 

13 -ஆவது வருகை. 

,ஸ்நாயடெக மொ._-58ஜஐஐ , நவ | 

ஸப 1 கக் பஹ ஹஊாியொல_நாயல கரசி | 

னு இரக 908800 | 

௫3.35 (மருவும் ஒர ॥ 

ஸ்ராயேசேகோதம?இரதரகவ்யம் 

அத்க்தத் ப்ரஹ்ம ஹரியோ ஜநாயஇத்வாதி, 
ப் 

இ-ள், இர்திரனே/ உமக்கு கெளதமரின் சக்ததியாராயெ 

கொதர்கள் இந்த நூதனமான சம்ஹிகதையை வினோதமாகச் 

செய்தார்கள், | 

இருக்குவேதம் 5-ஆவது அஷ்டகம் 2-ஆம் அத்தியாயம் 

11-ஆவது வருக்கை. 

வெொ_தஜெஸொ௫ஞ- விஜாசவிவெ,॥ | 
அ 

ஈமஃநயற$ ஹவா க்ஷ | 



திராவிடவேதம். ௧௮௯ 
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5%௦ 8258 86 OF Ko ॥ 

ஏதம்கேஸ்தொமம்அவிஜாதவீிப்ரோ 

ரதம்நதீர$ஸ்வபா அதம், 

இ-ள். வல்லபமுள்ள (தெய்வமே)! கைதேர்ந்த வேலைக் 

காரன் ஓர் தேரினை அலங்கரிப்பதுபோலத் தவமுனியாகிய 

நான் உமக்காக இந்தச் சம்ஹிதையைப புனேட்தேன், 

இருக்குவேதம் முதல் அஷ்டகம் '61-ஆம் அத்தியாயம் 
. 45ஆவது வருக்கை, 

கஹெஜ. ஹொ வ௦ ஹி0_நா] | 
டகர உவஉ காதி 

மூ go ROHS D> ட 
அமலி _— 

பெயல் 
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அஸ்மைஇ தஸ்தோமம்ஸம்ஹிநொமி 

ரதம்நதஷ்டா இவ இத்யாதி, 

இ-ள். ஓர் தச்சன் தேரினைச்செய்வதுபோல அவருக்கு 

(இந்திரனுக்கு) நான் ஒரு ஸம்ஹிதையைச் செய்து அறுப்பு 

கிறேன், 

மேற்கூறிய இருட்டார்தங்களினால் வேதங்களிலுள்ள 

௪ம்மிதைகள் இருடியர்களாற் செய்ப்ப்பட்டனவென்று புலப் 

படுகின் ற.து. 

இஃதன்றியும் இருக்குவேதம் 6-ஆவது அஷ்டகம் 8-அ 
வது அத்தியாயம் 16-ஆவது வருக்கையில், 



௧௯௦ வருண சிந்தாமணி. 

தோத்திரங்களை யருளவேண்டும். 

தீங்கனையொழித்தருளவேண்டும்: 

விரத்தைத் தந்தருளவேண்டும். 

பசுவினையருளவேண்டும். என்றும், 
இருஷ்ணயஜசர் வேதம் தைத்திரேயப்பிராஹ்மண த்தில், 

(வேத த்தனையுண்டாக்கும் ௮ தனைஎமக்கருளும். 
வலலபத்தை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும், 
உணவினை யுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும். 
பாலையுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும். 
தன த்தையுண்டாக்கும் அதனை எமக்கருளும். 
புத்தினையுண்டாரக்கும் அதனைஎமக்கருளும். 
மனிதரையுண்டாக்கும் அவர்களை எமக்கருளும், 
பசுக்களையுண்டாக்கும் அவைகளை எமக்கருளும். 

என்றுங்கூறபட்டிருக்கன்றன. இதன் விரிவை 24-ஆவ 
அ பஃகத்திற காண்க, இவை ஈசுரவாக்யெமெனக் கொள்ளி 
ன், எர்தக்கடவுள் எந்தக்கடவுளைப் பிரார்த்திக்க? கடவுளா . 
யுள்ளவர்களுக்கு இவை வேண்டுமோ? யார் கொடுப்பது? ஆ : 
கையால் இவற்றை இருடியர் வாக்கியமென்றேதேர்க் துணர்க, 

பின்னும் ஆரியவேதம் பெரும்பாலும் இக்திரன், வருண . 
ன், வாயு, குபேரன், , அக்கினி முதலிய தேவர்களைக்குறித்த 
தோத்திரங்களாக இருக்கின்றன. இவை ஈசவரவாக்கியமெ 
னக்கொள்ளின், உலகங்களையெல்லாம் படைதீஅக்காததழி 
க்கும் சாட்சாத் பரமவெனோ? அவரால் ஆக்கப்பட்ட தேவர் 
களைத் தோத்திரிப்பார். ன் 

திராவீடவேதம் ழனிவர்களா லாக்கப்ப்ட்டதேனை, 
இனி, திசாவிடவேகம் சம்பந்கசுவாமிகள், திருகாவுக்கர 

சுசுவாமிகள், சுக்தரமூர்த்திசவாமிகள், மாணிக்கவாசகசுவாமி 
கள், திருவள்ளுவ நாயனார், திருமூலர் முதலிய வொறுக்ரெகம் . 
பெற்றமுனிவர்களாலே செய்யப்பட்டது, (முனிவர்-௬ுஷிகள்), 



திராவிடவேதம். ௧௯௪ 

திருஞானசம்பக்த சுவாமிகள் தேவாரம் 
திருப்பிரமபுரம் - பண் - ஈட்டபாடை, 

| அருரெறியமறைவல்லமுனியகன்பொய்கையலர்மேய, 
பெருரெறியபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவன் றன்னை 
யொருரெறியமனம்வைத் தணர்ஞான சம்பந்த னரைசெய்த 
இருதெறியதமிழ்வல்லவர்தொல்வீனைதிர்த்தலெளிதாமே, 

I 'இருப்புகலி-பண்- தக்காரம், 

இரைக்கும்புனல்செஞ்சடைவைச்தவெம்ம ரன் றன் 
புரைச்கும்பொழித்பூம்புசவிச்சகர்தன்மே க 2 
லுமைக்குக்ச மிழ்ஞானசம்பந்தனானாாண்மாலை 
வரைக்குந்தொழில்வல்லவர்நல்ல்வர்தாமே, 

சு்தாமாத்திசுவாமிகள் தேவாரம். 

ரொடித்தான்மலை-பண்-பஞ்சமம், , 

ஊழிகொறூழிமுற்றுமுயர்பொன்னொடி த்தான்மலையைரச் 
குழிசையின் கரும்பின் சவைகாவலூரன்சொன்ன 
வேழிசையின் றமிழாவிசைச்சேத்தியபத்தினையு 
மாழிகடலரையாவஞ்சையப்பர்க்கறிவிப்பசே, 

இவைபோலவன பலவுள மற்றும் வருவன வற்றாற் காண்க, 

திராவிடவேதஞ் செய்தார் இவர்தாமென்பது யாமுமறி 
வேம் ஆயினும் அன்னோரை நீர் முனிவரென்றது எப்பிரமா 
ணங் கொண்டெனில், முனிவர் என்னும் பெயரால் இ இத்திற 
தீதான நூல்களும் ஆன்றோரும் பன்முறை வழங்குதல் உண் 
மையினென்க. 

9 
வ் 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் புராணம், 
திருஞான மாமுணிவ ரரசிருக்த பூக் துருத்திக் 
கருகாக வெழுர்கருளி யெங்குற்றா ரப்பரென 

வுருகரநின் றும்மடியேனும்மடிகடாங்வெரும் 

பெருவாழ்வுவந்தெய்தப்பெற்றிங்குற்றேனென்றார், 



௧௯௨ வருண சிந்தாமன. 

என்றவிடத்து தஇருஞா னசம்பர்த சுவாமிகள் முனிவரெனப் 

பட்டை மகாண்க, 

இங்ஙனம், நீர் கூறியபடி இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் நீங் 

யெ ஏனை மூவர்களுக்கும் பொருந்தும், இவர்வேளாளர் ஆத 

லின் இவரையு முனிவர் எனக் கூறலாமோ? எனின், 

பெரியபுராணம். 

திருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் புராணம். 

'இக்கரளிற்நிருப்பணிகள்செய்டின் றவின் றமிழ்க்கு 

மன்னானவாசேத்திருமூணி.புமதிச்சடைமேற் 

பன்னாகமணிக்தவர்தம்பதஇபலவுஞ்சென் நிறைஞ்ச [வார். 

சொன்னாமத்தமிழ்புனைம் ததொண்டுிசெய்வான் றொடர்க்செழு 

அடியனேனாதரவால்ரண்ட வரன் சரிதப் 
படியையானறிந்தபடிபகர்க்தெனப்பரமுனிவன் 

கீழ. மல்ர்மென்சேவடிகள்கைதொழு குலச்சிறையார் 

முடிவில்புசழத் திருத்தொண்டின் முயற்சியினைமொழிகின்றேன் 

எனவருவனவற்றாற் காண்க. இம்மட்டோ? 

மருவு திருமுறைசேர்ப்பாரெழு அவாரிரும் து வா௫ப்பார்பொரு 

ளூரைப்பார்கேட்டிருப்பார்மதிழ்ச்து, சரெமனசத் தக்கொண்டாடிக்கு 

அகுதப்பார்சிரிப்பார் ே ுணிப்பார்குன்மைமுனிச் செக்கிழார்செய் சீ, 
லரியதவத்,தினைநினைப்பா ரம்பலவர்முன்னா வடியெடுச் தக்கொடுக்க 

விவர்பாடினரென்றுரைப்பார், பெரியபுராணங்கேட்டவளவர்பிரான் 

செவிக்குப் பிடிச்சுமோவிணிசந்சாமணிப்பாட்டென்றுரைப்பார். 

என, தல்லைவாழக்கணருள் ஒருவராகிய சந்தானகுரவர் 

பரம்பரையில்வர்த கொற்றவன்குடி உமாபதிசிவாசாரியர் 

வேளாளர் குலச்தினராகிய சேக்கிழார் சுவாமிகளைத் இருத் 
தொண்டர் புராணவரலாற்றில் முனிவசெனக். கூறியிருக்த 

லாலு£செளிக, இன்னும் வேளாளரில் முனிவாகளாயுள்ள 
வர்கள் அேகருளர்,ஆங்காங்கு வருமிடக்தொறுங்கண்டீணோக, 

த 

6 
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திராவிடவேதம். ௧௯௩ 

இனி, அத்திராவிடவேதத்தில் பரமபதியாகிய வெபெரு 

மானையன்்றிவேறுதெவரை எடுத்தோதார். ஆகவே இன்னதே 

வரைக்குறித்ததென்று அவ்வேதத்தின் முதலில் எழுதாஅவி 

ட்டார்கள். இன்ன முனிவரால் ஓதப்பட்டதென்றும், இன்ன 

தலத்தையுடையதென்றும், இன் ன பண்ணையுடையதென்றுங் 

குறிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 

ஆரியம் திரேதாயுகம், திரேதாயுகம், துவாபரயுகம், கலியு 

கம், ஆகிய சதுர் யுகங்களினும் வழங்கிவரக் கண்டிருக்கிறோம். 

திராவிடம் அவ்வாறாக வழங்கிவரக் காணப்படவில்லையே ? 

எனின், 

கம்பராமாயணம், அகத்தியப் படலம், 

நின் றவனைவந்தநெடியோன டி.பணிஈ தர 

னன் றவனுமன்பொடுசமீஇயழு சகண்ணா 

னன்றுரைசெயென்றுபலசஈல்லுரைபகர்க்தா 

னென்றுமுளதென் றமிழியம்பியிசைகொண்டான. * 

என்றபாடலால் திராவிடமும் அவ்வாறே வழங்கிவருகிற 

து எனக்கண்ணேரலாம், மாணிக்கவாசகசுவாமிகள் முதலி 

யோரெல்லாம் இல்லாயிரத்தாண்டிற்கு முன்வந்தவர்களாயிரு 

க்க அவர்களாற்செய்யப்பட்ட திராவிடவேதம்,என்றுமுளதெ 

ன்பது எங்ஙனம் 1 அ௮வர்களுக்குமுன் வேதுதிராவிடவேதமு 

ண்டாயிருந்ததோ? எனின், சிவபெருமான் என்றுளரோ 

அன்றேயுள்ளதாம். பின்பு, எந்தெர்தக்காலத்தில், எந்தெந்த 

வேதத்தை, எவரெவர் மூலமாக வெளிப்படுத்தவேண்டுமோ? 

அந்தந்த்க்காலத்தில், அக்தர்த வேதத்தை அவரவர் மூலமாக 

வெளிப்படுத் தியருளினரென்க, 

அதனால், தமிழ்மறை பாடினவர்கள் தற்போதங்கொ 

ண்டு தாமே பாடவேண்டுமென்று பாடியதன்றெனத்தாட்த 

மாகின்று, 

17 



௧௯௪ வருண சிந்தாமணி. 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம். 

திருப்புன்கூர் திருநகர், திருத்தாண்டகம், 

கலைஞானங்கல்லாமேகற்பித்தானே க்கநேரகஞ்சாரா மேகாப்டா 

ன்றனனைப், பலவாயவேடங்கடானேயாடப்பணிவார்கட்கங்கங்சே 

பற்றாற்றானைச்,சலையாற்புரமெரித்ததீயாடி யைச் திருப்புன்கூர்மேவி 

யசிவெலோகனை, நீலையார்மணீமாடநீரோனைநீதனேனென்னேசாணி 

னைய। வாறே, 

திருமுதுகுன்றம், திருத்தாண்டகம். 
எத் திசையும்வானவர்கடொழகின் முனையேறூர்ந்தபெம்மானை 

யெம்மானென்று, பத்தனாய்ப்பணிர்தடயேன் றன்னைப்பன்னாட்பா 
மாலைபாடப்பயில்வித்தானை, முத்தினையென்மணியைமாணிக்கத்தை 

முனை த்தெழுர்தசெம்பவளக்கொம்பொப்பானைச், சத்தனையென்றிரு 

முதிகுன் உடையான் றன்னைச்நவினையேனறியாதேதிகைத்தவாழறே, 

திருவெறும்பிய, திருத்தாண்டகம். 

பல். னியசெர்தமிழறியேன்கவியேன்மாட்டேனெண்ணினெபெ 

ண்ணிறைந்தகலைகளாய, தன்னையுந்தன் றிறத்தறியாப்பொ நியிலே 

னைச்தன்றிறமுமறிவிச்அகெறியுங்காட்டி, யன்னையையுமத்தனையம் 

போலவன்பா யடைந்தேனைத் தொடர்ந்தென்்னையாளாக்கொண்ட, 

சென்னெறும்பியூர்மலைமேன் மாணிச்சத்சைச்செழுஞ்சுடரைச்சென் 
மடையப்பெற்மேனானே, 

சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள். 6 

திருநாட்டியத்தான குடி-பண்-தக்காரம். 

சல்லேனல்லேனின்புகழடி மைகல்லாசேபலகற்றே 

னில்லேனல்லேனின்வழிகின் ரூர் தம்முடையரீ இயைகினைய 
வல்லேனல்லேன்பொன்ன டிபரவமாட்டேன்மறுமையைகினைய 

நல்லேனல்லேனானுமக்சல்லானாட்டியத்தான்குடி.ஈம்பி, 

இருவாசகம், 

நாயேனைத்தன்னடிகள்பாடுவித்தநாயகனைப் 

பேயேன தள்ளப்பிழைபொறுக்கும்பெருமையனைச் 



திராவிடவேதம். ௧௯௫ 

யேதுமில்லாசேன் செய்பணிகள்கொண்டருளும் 
சாயானவீசற்சேசென்றூதாய்கோத்தம்பி, 

எனவருவனவற்றுலும், இன்னும், அழயெதிருச்சிற்றமபல மு 

டையார் அசரீரியாய் கின்று சேக்கிழார்சுவாமிகள் பெரியபுரா 

ணம்பாடுதற்கு ££உலகெலாம்?? என்று தமது இருவாக்கால் 

முதலடியை யருளிச்செய்தமையா லும் ல கவியில் பி 

றவற்றாலுமுணர்க” 

“உலகெலாம்” என்பது ஈடராசப்பெருழான் இருவாக் 
கென்பதற்குப் பிரமாணம்: , வ் 

» 

திருத்தொண்டர் புராணவரலாறு. 

அலைபுனற்பரெதிகதிசசடை யாடவாடரவாடகின் 

திலகுமன் றினிலாடுவார் திரு வருளினாலசரீரிவாக் 

குல கெலொமெனவடியெடுத்தரை செய்தபேரொலி2யாசைமிக் 
கல்கு€ரடி யார்செவிப்புல த் தெங்குமாகிறைந்ததால், 

என்னுஞ் செய்யுளாற் காண்க, 

இன்னும் திருவெண்ணெய் கல்லூரில் சிவபெருமான் 

சுந்தரமூர்தீதிசுவரமிகளைத் தடுத்தாட்கொண்டருளும் போது 

அவரை போக்கி, நீ ஈம்மைத் தமிழினாற் பாவொயென்று இரு 
வாய்மலர்தருள லும் அவர் ஒன்றும் பாடுதற்குத் தெரியாமல் 
மயங்கிரிற்க, உடனே சிவபெருமான் அவரைகோக்கி நீகம்மை 
ப்பித்தனென்று கூறியபடியே “பித்தாவென்றுபாடகவென 

அடியெடுத்துக் கொடுத்தனர், அஅகேட்டுப் “பித்தாபிறைசூ 
டி” யென்னுந்திருப்பதிகக்தைப் பாடினர், இவ்விஷயங்களை, 

பெரியபுராணத்துள்; தடுத்த £ட்கொண்டபுராணம், 

வே தியனாகியென்னை வழக்கினால்வெல்ல்வந்த 
வூதியமறியாதேனுக் குணர்வுதர் தய்யக்கொண்ட 
கோதிலாவருசேயின்றுன் குணப்பெருங்கடலைநாயேன் 
யாதனையறிந்தென்சொல்விப் பாடுகேனெனமொழிர்தார், 



௧௯௭ வருண் சிந்தாமணி: 

அன்பனையருளினோக் யங்கணாருளிச்செய்வார் 

மேன்பெனைப்பிச்கனென்றே மொழிர்தனையாதலாலே 

யென்பெயர்பித்தனென்றே பாடுவாயென்றார்நின் ற 
வன்பெருந்தொண்டராண்ட வள்ளலைப்பாடலற்றார். 

எனனுக்தருப்பாடல்களாலறிக. 

திராவிட வேதங்களினற்புதங்கள். 

புனலிலேடெதிரசெல்லெனச்செல்லமேபுச்சனார்த லைதத்தென 

தீதத்தமே, சனவிலேடிடப்பச்சென் நிருக்குமேகதவுமாமறைகாட் 
டிலடைக்குமே, -பனையிலாண் பனைபெண்பனை யாகுமேபழையவென் 

புபொற்பாவையதாகுமே, னெைவராவிடம்தீரென ச்தருமேசறந்தசம்ப 
நதர்செச்சமிழ்ப்பாடலே, - 

தலைசொணஞ்சருதாசெனவாகுமே சழலினீறுசடாகமதாகுமே 

சொலைசெயானை குணிர்துவணங்குமே கோளராவிடம் தீரெனச்திரு 

மே, கலைகொள்வேதவனப்பதிதன்னிஃல கதவுதானுங்கடுகத்திறக்கு 

மே, யன்ற க மல விப யப்பர்கூறுமருச்மிழ்ப் 
பாடலே... 

த கன பட மட் வெள்ளையானையின்மீதே 

றவைக்குமே, மங்சைபாகரைச்தூதசெல்விச்குமே மருவியாறுவழி 

விட்டுகிற்குமே, செங்கல்யாவும்பசும்பொன்னதாக்குமே இகழுமாற்றி 

ட்டசெம்பொனளிக்குமே, தங்கவாம்பரிசேரற்குகல்குமே தல்ங்கு 

நாவலூர்ச்சு்தர்பாடலே, 

பெருகும்வையைதனையழைப்பிக்குமே பிரம்படிச்குப்பிரான்மே 

ணிகன்றுமே, ஈரியெலாம்பரியாகநடத்துமே நாடி மூசைசனைப்பேசு 

விக்குமே, பரிவில்பிட்டுக்குமண்சுமப்பிக்குமே பரமனேடெழுதக் 

சோவைபாடுமே, மருவுபுத்தரைவா தினில்வெல் ஓமே வாசதவூரர்வழங் 

கயெபாடலே, 

என்னும்பாடல்களாலும் பிறவற்றாலு முணர்க. 

ஆரியவேதம் பசுநூலேன்பது. 

ஆரிய திராவிட வேதங்களுள் பேதமுண்டோ ? எனில் 

பேதமுண்டு, எங்ஙனம்? எனில், அரியவேதம் பசுநூலாம், 

திராவிடவேதம் பதிநூலாம். இதற்குப் பிரமாணம், 



இசாவிடவேதம்; ௧௯௭ 

ஆரியவேதம் பிறக்இறக்துழலும் பசுக்களாகிய விஷ்ணு, 

ருத்திரன், இர்திரன், அக்கினி, யமன், மைருதி, வருணன், 

வாயு, குபோன், சந்திரன், சூரியன்,அட்டவசுக்கள்,இவர்களை 

த்தோத்திரிக்குமிடத்த,ஒவ்வொருவறுக்குர் தனித்தனியே பர 

தீதுவங்கூறும், ஆதலிற் பசு நாலென்பது தெளிவாக விளங் 

கும். அன்றியும் பிரமனை த்தொழுவதால் பத்தியும், ருத்திரனே 

த்தொழுவதால் வைராக்கியமும்,விஷணுவைக் தொழுவதால் 

மோக்ஷழும், சத்தியா மென்றும், இங்ஙனமே மற்றைத் தேவர் 

களைவணங்கினால் ஒவ்வொரு இத்தியுண்டாமென்றும் கூறும். 

இதனால் ஒரு தேவனை வணங்கனாற சகல இத்தியுங்கிடையா 

என்பது இத்தாந்தமாயிந்று, தவிரவும், பராபரவஸ்து இது 

தானென்று ஒன்றை ஆரிய வேதத்தால் தீர்மானிக்கக்கூடா 

மையுமாயிற்று. 

அனறியு் திராவிட வேதத்தலெடுத்தக்கூ றும் சிவபிரா 

ஊைஆரியவேதம்கான்கும்அறியமாட்டா. இதற்குப் பிரமாணம். 

இலிங்கபுராணம், தரிபுரத்தோற்றமுரைத்த அத்தியாயம், 

தாழ்ச் தமழையொருகான்குங்காணாத தனிமுதலேயருணி செய் 

ய, வாழ்ந்தனம்யாமித காளே வல்லசரர்கொடுமையிழைத் திடலால் 

மாழ்கி, வீழ்க்தனர்கடுயர்க்கட ஓவ் வெவ்வசரர்தமைவிரைவினெய்தி 

மாய்த்தில், காழ்க்தவிடர்கெடுத்தியென மாயன்முதற் றேவரெலாம 

ழறைந்தரர் மன்னே, 4 

திருவாசகம். ம் 

பூவேறு கோனும் புரச், தரனும் பொற்பமைந்த 

நாவேறு செல்வியு நாரணனு கானமறையு 

மாவேறு சோதியும் வானவரும் தாமதியாச் 

சேவேறு சேவடிக்கே சென்றூதாய் கோத் தம்பி. 

கருவூர் த்தேவர் திருவிசைப்பா, 

சொன்ன வின் முறைநான்காரணமுணராச் குழல்புக்கொளித்தரீ 

யின்று, சன்னவின்மனத்தென்கண்வலைப்படுமிக் சருணையிற்பெரிய 



௧௯௮ வருண சிந்தாமணி. 

தொன்றுளதோ, மின்னவில்கனகமாளிசைவாய்சல் விளம் சளெம்பி 
றைதவழ்மாடம், பொன்னவில்புரிசையாவணவீதிப் பூவணங்கோ 
யில்கொண்டாயே. 

எனவருவன வற்றுற் காண்க, 

இனி, ஆரியவேதத்தின்தன்மை இவ்வாறாகவே, அவ்வே 
தங்களை முற்றுமுணர்ட்து சூச்தங்களாக்கிப் பாகுபாட$செய்த 
வேதவியா௪ ௫ முனிவர்பால், வேதங்களையும் புராணங்களையுமு 
ணர்க்த முனிவர்கள் அவற்றாற் றெளிவுபெருராடு, அவரிடத் 
அமீட்டுஞ்சென்று, ஆரியவேதத்தில் பதிகிச்சயம் பிரமன்முத 
லிய எல்லாஞ்க்குங் கூறப்படுதலால், அவ்வேதத்தின் மெய்ம் 
மையுணரக்த நீர் உள்ளபடியே பதிநிச்சயம் இன்னாருக்குத்தா 
னென்பதைப் பிரமாணமாகச் சொல்லியருளுமென்றுகேட்ட 
னர். உடனே அம்முனிவரும் காசிக்ஷத்இரத்இற் கங்காகஇக் 
கசையிலுள்ள விசுவேசாசக்நிஇயில் நின்று இரண்டு கைகளை 
யம் உவ 

ஹஅடவஸ_த)வ நஹ) ஹெவ௦கெரரவா தற [| 

8590 8890 OILS 5-3 8059 லு. 5௦ ர 

ஸ்க்யம்ஸ்த்பம்புனல்ஸ்தயம் ஸதைவங்கேஸவாத்பரம், 

நாராயணனே பாமபதி. இது சத்தியம்! சத்தியம்! சத் 
இயம்! எனக்கூறினர்.. இப்பெரும்பொய்மை கூறினதால் உட 

னே இரண்டு கைசளும் தம்பித்து நிற்கத் தாமுந்தம்பமாய் 
ன்றனர். அங்ஙனமே நின்று விஷ்ணுவைத் இயானித்துவ 
மஓந்தினர்; உடனே அவர் பிரசன்னராய் வந்து வியாசமுனி 
வரைப்பார்த்துச் சொல்லுவார் வியாசமுனியே ! 

சஹகெஜம_த தா 58௯_௧.378 ஹெ? | 

கஹ_0ெவாகிகெவஹ) க_5.ரகொஷி_நவிக,)0_௧[ 
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அஹம்மே ஜகக்கர்ச்சா மமகர்த்தா மஹேஸ்வர 
தஸ்யதேவா ததேவஸ்ய கர்த்தாகோபி ஈவித்யகே, 

இ.ள், எல்லா உலகத்துக்கும் கானே பதியென்பதுண் 
மை. எனக்குப்பதியாவார் மகேசுரரென்றறிவாயாக, மஹாதே 
வராகிய அவருக்குமேலொரு டதிப்பொருளுமில்லை எனக்கூ 
மிமறைக்கனர், பின்ன ர்வியாசமுனிவரும் மற்றமுனிவர்களும் 
சிவபெருமானொருவரே பஇப்பொருளென்து தெளிக்கீனரா 
இத் தத்தம்பதிகளைச்சேர்க்கனர். இஃதிங்ஙகனமிருக்க, வியாச 
முனிவர் தாம் சிவசக்கிதியில் அசத்தியங்கூறிய பாவத்தை 
மொழிக்கும் பொருட்டு ஷூ கா௫ப்பதியில் கங்கைக்கரையின் 
ஓர் பக்கத்தில் தவஞ்செய்ய லுற்றார்; அவர் தவஞ்செய்தவிட 
திற்கு வியாசகட்டமென்று பெயராம், கா சியிலிறக்க முத் 
தியெனப் பொதுவிதயிருக்கவும், வியாசர் தவஞ்செய்யும் அக் 
தவிடத்தில் இறந்தவர் கழுதைப் பிறப்பின்யடைவரென்று; 
அவரை மரணகாலத்து அந்த இடத்தைவிட்டு வேறிடத்துக் 
குக் கொண்டுவந்து விதிருர்களென்பதை இக்காலத்தும் பிர 
தீதியட்சமாகக்காணலாம், ஆதலால் அவ்வேத வியாசர் பகத் 
தன்மையுடையாரைப் பதயெனக்கூறுங் கூற்றை ஈம்பி மோ 

சம்போகலாகாத, ' இதனாலும் ஆரியவேதம் பதிநூல் அன் 

றென்றுதெளிக. இம்மட்டோ ! பிரமனும் விஷ்ணுவும் ஆரிய 
வேதத்தில் பதிரிச்சயந்தெரியாமல் மயங்கி, நான் பிரமம் கான் 

பிரமம் ஏனமமதை கொண்டு, ஒருவருக்கொருவர் கலகம்விளை 
தீதுப் பின்பு சிவபெருமானால் தமதறியாமையைக்கண்டூண 
ர்ந்கனர். இதற்குப்பிரமாணம், 

திருவாசகம். 

பிரம னரியென் திருவருந்தம் பேதைமையாற் 
பரம மியாம்பரம மென்றவர்கள் பதைப்பொடுங்க 



௨௦௦ வருண சிந்தாமணி. க 

உரனா ரழலுருவா யங்கே யளவிறக்து 

பரமா நின்றவா தோணோச்ச மாடாமோ, 

என்பது முதலியவற்றாற் காண்க 

பிரமன் என்றால் என்ன, விஷ்ணு என்றால் என்ன, வெ 

ன் என்றால் என்ன, எல்லாம் நமக்குச் சரியயென் இஞார் 

கள். இவர்கள்கூற்று எத்தனமையது ? எனில், 

உலகமெல்லாம் ஆளும் ஏகசக்கராதிபதிக்கும் அவன் ௮ 

ரண்மனைவாயிற் காவலாளருக்கும் பேதமென்ன? இவரில் உய 

ர்ந்தவன் எவன் தாழ்ந்தவன் எவன், இருவரும் சமானமாவா£ 

என்பதை நிகர்க்கும். இங்ஙனம் நினைப்பார் பெரும்பாவிகளே. 

இதற்குப் பிரமாணம். 

திருவாசகம் திருச்சதகம். 

சாவான் னாட்டச்சன் வேள்வித் தகர்தின்று ஈஞ்சமஞ்௪ 

யாவவெம் தாயென் றவிதர ஹீட் மவ ரவரே 

மூவரென் ஹேயெம் பிரானொடு மெண்ணிவிண் ணாண்டுமண்மேற் 

ஹேவரென் றேயிறு மாந்தென்ன பாவம் இரிதவரே, . 

திருவிளையாடற்புமாணம் காட்டுப்படலம். 

கண்ணிலாதவெங்கூற்றெனக்கராக்கெர்தலைபப 

மண்ணினாரெவரேனுயிம்மடுவிடைவீழக்தோர் 

தெண்ணிலாமதிமிலைந்தவர்க்கொப்பெனச்சில்ரை 

யெண்ணினாரிருணரகமீத்தேறினுமேரார். 

என்பவற்றுலும் பிறவற்றாலும் காணக, 

அன்றியும், உயர்்தசாதியாரான அந்தணருடன் இழிந்த 

சாதியானான சூத்திரன் சமமாகத்தரையில் இருந்தால், அவன் 

குகத்தை அறுத்துவிட்வேண்டுமென்று, மது தருமசாத்திரத் 

திற் கூறியிருப்பதால், இழிவான பசுஸ்தான த்திலிருப்பவராகிய 

பிரமன் முதலியோரை, உயர்வான பதிஸ்தான த்திலிருக்கெ 

இவபிரானோடு சமமாக இருத்த நினைப்பதுபாவமன்றோ? இப் 

படி. நினைப்பார்க்கு என்ன தண்டனை வீதிக்கப்பவெகோ? 



ர திராவிடவேதம். ௨௦௧ 

இனி, ஆரியவேத தாலுக்கு நிகமம் எனப்பெயர் கூறுதலி 

ன், அதன்பொருளை விசாரிக்குமிடத்து, ௮து-நி, க. ம, என் 

னு கமன்றக்ரங்களடங்கிய ஓர் சொல்லாம். அவற்றுள் நி, எ 

'ன்பது - இன்மை - க. என்பது - பதி அல்லது கடவுள். ம! 

' என்பது-பாசம், ஆகவே, பதிபாசம் என்னும் இரண்டையும் 

. நீக்யெ தென்பது பெறப்பட்டது. பெறவே, பதி பாசத்தை 

'யுணர்த்தாது பசுவையுணர்த்திய நால் ஆரியவேதமொன் 

பதாம், 

இங்ஙனம் பசு நூலென்றதற்கேறம, ஆரியவேதம் பசுக்க 

ளாதிய எவர்களை நீயே பிரமம் நீயே பிர்மமென்றுகூறலால், 

 பாசத்தினாற் கட்டுண்டு சனனமரணங்களிலுழலும் சீவர்கள் 

தாமே பிரமமென்று ஈம்பி, அப்பிரமமாகிய நாம் எதைச்செய் 

 தாலுங் குற்றமில்லையெனக் கொடிய பாவங்களைச்செய்அ 

திய ஈரகங்களில் வீழ்கின்றார்கள், *இவர்களடையும் பதவியா 

தெனின்? இயமலோகமேயாம், இதற்குப்பிரமாணம், 

தாயுமானவர், சிற்சுகோதய விலாசம், 

பன்முகச்சமயநெறிபடைத்தவரும் யாங்களேகடவுளென் திடும் 

பாதகத்தவரும்வாததர்க்கமிடு படி நரும்தலைவணங்கிடத் 

| தன்முகத்திலயிர்வரவழைக்குமெம தருமனும்பகடுமேய்க்கியாய்த் 

தனியிருப்பவடமீழலூவெளர் சனகனாதிரமுனிவோர்கடஞ் 

சொன்மயக்சமத தீரவங்கைகொடு மோனஞானமதணர்த்தியே 

சுத்தநித்தவருளியல்பதாகவுள சோமசேகரபானுவரய்த் 

தென்முகத்தின்முகமாயிரு்தகொலுவெம்முகத்தினும் வணங்குவே 

த்வா சிற்சுகோதயவிலாசமே, [ன் 

இனி பதிநூல் பாச நூல்களின் பெரஅலக்ஷ்ணம் த டன் 

அதனைச்ரிறிது சுருக்கிக்காட்கெ ? எனின், 

சிவஞானசித்தியார் 9-ஆம் சூத்திரம். , , 

வேதசாத்திரமிருதிபுராணகலைஞானம் விரும்பசபைவைகரியா 

இத்திறங்கண்மேலா, நாசமுழடிவான வெலாம்பாசஞான ஈணுயொன் 



௨0௨ வருண சிந்தாமண. 

மாவிவை€ழ்சாடலாலே, சாசலினானான் பிரமமென்னுஞானங் கருது 
பசுஞானமிவனுடலிற்5ட்டுண்,டோதியுணர்க்சொன்றொன்றாவுணர்ச் 
இடலாற்பசுவா மொன்றாகச்சிவனியல் பினுணர்ர்திடன்காணே, 

ர்க 

இச்செய்யுளால் பாசஞானம், பசுஞானம், பதிஞானமெ . 
ன ஞானம் மூவகைப்படும், அவற்றுள், 

கேகமுதலிய ச௪டப்பொருள்களையன்றி வேறு த்தப் 
பொருள் இல்லையென் றுணர்வதே பாசஞானமாம், அதையுண 

ர்த்து நூலுக்குப் பாசநூலென்றுபெயராம். 

ஆன்மாவாகியசித்துப் பொருளையன் திவேறு சடசித்துப் 

பொருள்களில்லை யென்றுணர்வதே பசுஞானமாம். அதனை 
யுணர்த்து நூலுக்குப் பசுநூலென்றுபெயராம். 

சடப்பொருள்களை யுடைமையாகவும் ஆன்மூத்துப் 
பொருள்களை அடிமையாகவுங்கொண்டு, அசைப்பித் அம் அறி 
வித்தும் இயங்கும் பரமான்வாகய சிச்துப்பொருளையறியும் ் 

அறிவே பதிஞானமாம்;அதையுணர்ச்அ நூலுக்குப் பதிநாலெ 

ன்றுபெயராம், இன்னும்விரிப்பிற் பெருகுமென்க, 

திராவிடவேதம் பதிநூலேன்பது. 

திராவிடவேதம், ஆரியவேதம்போலத் தோற்றம் இடை 
யிடு முடிவு என்பனவின் றி, அராதித்தெய்வமொ ழியாயுள்ள 

அ. அன்றியும், தற்பதத்தும் பரபதத்துங் கடவுளொன்றே, 
அதுவும், இக்தரனோ பிரமனே விஷ்ணுவோ என்றையப்படா . 
வண்ணம், சிவபெருமானேயென்று கெளிவாகக்காட்வெதாம். 
இதற்குப் பிரமாணம், 

உமாபதிசிவாசாரியார், திருமுறைகண்டபுராணம், 

அருமழையைச் இச்சிலிபண்டருக்சத்தேடு மறுபோலன் நிது 
வென்றுமுளதாமுண்மைப், பரபதமுந்தற்பதமும் பரனேயன்றிப் பல 
ரில்லை யென்றெழுதம் பனுவல் பாரி, னெரியினிடைவேவாதாற் 

த 



திராவிடவேதம். ௨௦௩ 

 ெதிரேயொடுமெனபுக்குமுயிர்கொடுக்கு மிகெஞ்சாற்றும், கரியை 

 வளைவிக்குங்கன்மிதக்கப்பண்ணுங் சராமதலைகரையிலுறக்காற்றுங் 

' காணே. 

திருவாசகம், 

| சேவர்கோ வறியாத தேவதேவன் செழும்பொழில்கள் பயந்து 

' காத்சழிச்குமற்றை,மூவர்கோனாய் நின் றமுதல்வன் மர். த்தியூதாதை 

' மாதாளும் பாகத்தெர்சை, யாவர்சோனென்னையும்வ௩ தாண்டுசொ 

 ண்டான் யாமார்க்குங்குடியல்லோமியாதுமஞ்சோ, மேவினோமவன 

டி யாரடியாரோடுமேன்மேலுங் குடைக்தாடியாடுவோமே, 
| 

| சிவஞானயபோ தமி. ரகத்து 

அவனவ ளதுவெனு மவைமஊூ வினைமையிற் 

ரேற்றிய திதியே யொடுங்கி மலத் தளதா 

மந்தமா.தி யென்மனார் புலவர், 

| சிவப்பிரகாசம் 

பல்கலையாகமவேசம் யாவையினுங்கருத்துப் பதபசுபாசக்தெரிச் 

சல் பதிபரமேயதுதா, னிலவுமருவுருவன் றிச்குணங்குறிச ளின் திரின் 

மல்மாயேசமாய் நிச்தமாகி, யலூலுயிர்க்குணர்வா௫ யசலமாகயசண்்டி. 

சமாயானந்சவுருவாயன் றிச்,செல்வரிதாய்ச் செல்க தியாய்ச்சிறிதாபெ 

பெரிதாய்க் தகழ்வதசற் சிவமென்பர் தெளிம்தளோரே, 

என வருவனவந்ருற் காண்க, 

ஆரிய திராவிடங்களுக்க 'ஆசிரியர் கள். 

ஆரிய, திராவிடங்களுக்கு முதனூல் வழிநூலாசிரியர்கள் 

யாவர்? எனின், முதனூலாசிரியர் அகாதிமுத்த சித் இருவாயெ 

சாக்ஷாத் சிவபெருமா னொருவரே, 

வழிநூலாசிரியாகள், 

ஆரியத்துக்குப் பாணினி முனிவரும், வின் கல ல்கு 

அகத்தியமா முனிவருமென்க, 

பிரமாணம், காஞ்சிப் புராணம், 

இருமொழிக்குங் கண்ணாதலார் முதற்குரவரியல்வாய்ப்ப 

விருமொழியும்வழிப்படுத்தார் முனிவேர்தரிசைபரப்பு 



௨௦௪ வருண சிந்தாமணி: 

மிருமொழியுமான்றவபேசமீஇ யினாரென்றாலிவ் 

விருமொழியுகிகசென்னு மிசற்கையமுளதேயோ, 

வடமொழியைப்பாணினிக்கு வகுச்சருளியதற்கணேயாத் 

தொடர்புடையதென்மொழியையுல்கமெலாம் தொழுசேச்துங் . 

குடமுனிக்குவலியுறுத்தார் கொல்லேற்றுப்பாகரெணிற் 

கடல்வரைப்பினிசன்பெருமையாவரே கணித்த றிவார். 

திருவிளையாடற் புராணம், நாட்டுப் படலம், 

விடையுகைத்தவன்பாணினிக் இல்ச்கணமேனள் 

வடமொழிக்குரைத்தாங்யென் மல்யமாமூணிக்குத் 

- இடமுறுத்தியம்மொழிச் கெதிராக்கியதென்சொல் 

மடமகட்சரங்கென்பத வழு திராடன்றே 

சேனாவரையம். 

ஆதியிற் றமிழ்தா ல்கத்தியர்க் குணர்ச்திய 
மாதொருபாகனை வழுத்து தும் 

போதமெய்ஞ் ஞான ஈலம்பெறற் பொருட்டே. 

என்பவற்றுலுணார்க, 

திராவிடம் தெய்வபாஷை யேனல், 

ஆரிய பாஷைபோலத் இராவிடபாஷை தெய்வபாஷை 

யோ?! எனில், தெய்வபாஷையேயாம், 

பிரமாணம் திருவாசகம். 

விண்ணாளுக்தேவர்க்கு மேலாயவே தியனை 

மண்ணாளாமன்னவர்க்கு மாண்பாின்றானை 2 

சண்ணார்தமிழளிக்குர் தண்பாண்டிநாட்டானைக் 

சண்ணார்கழல்காட்டி. சாயேனையாட்சொண்ட 

வண்ணாமலையானைப் பாடு தங்காணம்மானாய், 

கம்பராமாயணம், 

உழக்குமறைநாலினு முயர்ம்தலகமோஅம் 

வழக்கினுமதிக்கவிணி னும்மரபினாடி. 

நிழற்பொலிகணிச் யணிகெத்தியுமிழ்செங்கட் 
டமழற்புரைசடர்க்சடவுடர்த சமிழ்சந்தான், 



திராவிடவேதம், ௨௦௫ 

குமரகுருபர சுவா மிக ளருளிச்செய்த 

மீனட்கெம்மை பிள்ளைத்தமிழ், 

பைவைத்ததுச்திப் பரூஉச்சுடிசைமூன நிற்பசுங்கொடி யுடுக்கை 
ஒழியப், பாயிருட்படலங்ிழித்தெழுசுடர்ப்பரிதி பரிதிக்கொடிஞ்சி 
மான்றேர், மொய்வைச்தகசொய்யுளை வயப்புரவிவாய்ச்செல்ல ரூட் 

| கோல்பீடித்து நெடுவான், முற்றத்தை யிருள்படவிழுங்கும் அற் 
| கொடி மூனைக்கணைவடி வம்புகக்கா, மைவைச்தசெஞ்சிலையுமம்பலியு 
| மோடநெடுவான்மின்மணம்துகந்த, வடவரைமுகர்தநின்வயக்கொடி 
. யெனப்பொலியுமஞ்சிவர்வளாகரொச்சித், தெய்வத்தமிழ்க்கூடறழை 

' யத்தழைத்தவடிருப்பவளமுத்தமருளே, சேல்வைத்தவொண்கொடி 
| யைவல்ம்வைத்தபெண் கொடி. திருப்பவளுரத்தமருளே, ் 

எனவருவனவற்றுற் காண்க, 

| அர்சத்திராவிடமாகியதமிம் இன்னும் எத்தகைமைத் எனின், 
திருவாரூர்ப் புராணம், சகாட்டுப்படலம், 

இருந் துமாகவத்தகத் திய னிட த்தினிற்சேர்க்து 

மருக்தபோலுலதஇற்குவமர் சரும்பொருண்மல்இ 

விரும்புகல்வளனளித்திரு ணீச்ிவீடஸித் தப் 

பொருச் ததண்டமிழ் போன்றதபொன்ணிமாகதியே. 

| என்பதனாலும், இறையனார் முருகவேள் ஆகிய கடவுளராலும், 
 அகஸ்தியமுனிவராயெ பிரம ரிஷியாலும், குபேரன் ஈக்ரன் 
முதலிய தெய்வத்தன்மையுடையோராலும்,முதலிடை கடை 
என்னும் மன்று சங்கத்திலும் ஆசாயப்பட்டுள்ள தாலும், சை 
வசமயாசாரியாகள் ஈால்வர்கள் அருமைச் தஇருவாக்கால் தே 
 வாரதிருவாசகமென ஓதப்பட்டுள்ளதாலும் தெய்வ பாஷை 
யென்று கூறுதற்கு யாதொருசந்கதேகமுமில்லையென்க, 

இவ்விதம் மான்மியமுள்ளசனாலன் ரே மூன்னொருகால 
தீதில் காஞ்சிமா ஈகரத்திலுள்ள விஷ்ணுவானவர், செர்காப் 
புலவர் பாடலைக்கேட்டு, அவர்முன்செல்லவும் தாம் சர்ப்பசய 
னத்சைச் சுருட்டிக்கொண்டு பின்னே சென்றபோயினர், 
இகற்குப்பிரமாணம், 

12 , 



௨௦௭ வருண சிந்தாமணி. 

மீனாக்ஷியம்மை பிள்ளைத்தமிழ், 
மணிகொண்ட மெடுகேமி கலயஞ் சுமர்தாற்றுமாசணச் சூட்டு 

மோட்டு, மால்சளிறுபிடர்வைத்த வளரொளி விமானத்துவாஓுளைம 

டங்கருங்கு, மணிகொண்டபீடிகையினம்பொன்முடி. முடிவைத்தெ . 

மையலொவிவிற்றிருந்த, வங்கயற்கண்ணமுதை மங்சையர்க்கரசியை 

பயெமம்மனையையினிதகாக்க, கணிகொண்ட தண்டுழாய்க்காடலைத் 

தாடுதேல் கலுழிபாய்க்தளறுசெய்யக், கழணிபடுநடுவயிற் கமலத் 

தணங்கரசொர்கையணை முகக்துசெல்லப், பணிகொண்டமுடவுட் 

படப்பாய் சுருட்டுப்பணைச்சோளெருச்தலைப்பப், பழமறைகண்்ரு௦ 

பிபி பைக்தமிழ்ப்பின்சென்றபச்சைப்பசங்கொண்டலே. 
( (க 

என்பதனாற்காண்க. ( 

இதலைன்றோ இக்காலத்திலும், பெருமாள் திருவீதியெ 

முக்தருளும்போ அ, இருவாய்மொழியாகிய திராவிட வேதம் 

பெருமாளுக்கு முன்னாகவும், ஆரியவேதம் பின்னாகவும், ஓதிச் 

செல்கின்றனர். இம்மட்டோ? இவபெருமானும் ஒருபாவலன் 

செந்தமிழுக்கு இரக்கஞ்செய்து, அவனுக்கு ஏவலாளாட அவ 

னது தாதிவீட்கெகுத் தூதுபோய், ஓர் இரவெலலாமலை அ 

இரிந்து அவள் பிணக்கையொழித்து அப்பாவலனோடு சோ 

த்துவைத்தார், இதற்குப் பிரமாணம். 

திருவெண்காட்டுத் இருவிசைப்பா, 

யாவரேயிருக் தம்யாவரேவாழ்ச்,த.ம் யாவரேயெமக்கு றவாயும் 

தேவரீரல்லாற்றிசைமுகமெனக்குத் தருவளமறியவேறளதோ 

பாவலனொருவன்செக்சமிழ்ச்சரங்குப் பரலையாரூடலைமாற்ற 

வேவலாளாகியிரெலாமுழன் ற விறைவனேயேக நாயகனே, 

இதுவன்றியும், இத்தமிழ் சிவபெருமான் பணங்கொடுத் 

துப்பாடப் பெற்றுள்ளதமாகும். இதற்குப் பிரமாணம், 

ன் சேக்கனா திருவிசைப்பா, 

பாடலங்காரப்பரிசில்காசருளிப் பழுத்தசெம் தமிழ்மலர்கு ட 

மீடலங்சாரத்தெம்பெருமக்க ணெஞ்சினுணிழைர் தின் ரானை 

அதத் ட யு எட ட 



திராவிடவேதம். ௨௦௭ 

வேடலங்சாரக்கோலச் தினமுசைத் இருவீழிமிழலையூ ராளுங் 

கேடில£ர்த் இக்கனககர் பனம் செழுமுதற்கெவ்விடத்தேனே. 

இசனாலுணாக. 

அன்றியும் பெற்றான் சாம்பானுக்குத் இகைஷசெய்யும் 

படி., இருச்சிற்றம் பலமுடையார் தமது திருக்கரத்தால் கெரற் 
றங்குடியாரக்குவரைக்த, ் 

அடியார்க் கெளியன்சிற் றம்பல்வன் கொற்றங் 

குடியார்ச் செழுதியகைச் ட்ட படியின்மிரைப் 

பெற்றான்சாம் பானுக்குப் பேதமறத் தீக்கைசெட் ந்து 
முத்தி கொடுக்க முறை, 

என்னுஞ் செய்யுளாலும், பாணப்பத் இரனுக்குத்திரவியங்கொ 
டிக்கும்படி சேரமான்பெருமாளுக்கு மதுரைச் சோமசுந்தரக் 

கடவுள் தமது இருக்கரத்தா லெழுதிய, 

ம திமலிபுரிசை மாடக்கூடந் 

ப திமிசைகிலவும் பானிறவரிசறெ 

கன்னம்பயில்பொழி லால்வாயின் 
மன்னியசவன்யா மொழிக் திமோற்றம் 

பருவக்கொண்காூப் படியெனப்பாவலர்க் 

கொருமையினுரிமையி னுதவியணிதிகழ் 

குருமாமணி திகழ் குலவியகுடைச€ழ்ச் 

)செருமாவுசைச்குஞ் சோல்ன்காண்க 

பண்பால்யாழ்பயில் பாணபத்திரன் ப 

றஐன்போலெ்பா ல்ன்பன் றன்பாறீ 
காண்பதுகருதிப் போர்தனன் 

: மாண்பொருள் கொடுத்து வரவீடப்பதலே, 
ந் 

என்னுஞ் செய்யுளாலும், இன்னும் அவ்வெம்பெருமான், ம்து 

ரைமா நகரத்தையரசாண்டு வந்த சண்பகபாண்டியன் தன் 

மன த்திலிருக்கும் ஒருசக்தேகம் தெளியும்படி, பாடல் பாடி. 

வந்தவருக்கு இப்பொற்கிழியுரியது எனச்சங்கத்தலே கொ 

ண்வெர்து வைத்த அதனைப் பெறும்பொருட்டுத், சருமியென் 



௨௦௮ வருண சிந்தாமணி. 

னும் ஆதி சைவப் பிராமண னொருவனுக்குத் தமது இருக்கர 

த்தால் வரைர்தருளிய, 

கொங்குதேர் வாழ்க்கை யஞ்சிறைத் அம்பி 

சாமஞ் செப்பாது கண்டது மொழிமோ 

பயிலியது செழீஇய சட்பின் 

செறியெயிற் நறிவை கூந்தலி 

னறியவு மூளவோநீ யறியும் பூவே, 

என்னுஞ் செய்யுளாலும், தமிழ்ப்பாஷை தெய்வபாஷையே 

யென்றுணர்க. 
ஆரியம் தாய்ப்பாஷை யேனல், 

ஆரியர்கள் ஆரிய பாஷையைக் தாய்ப் பாஷையெனக் 

கூறுகிறார்கள். அதற்குப்பொருள் என்னை யென விசாரிக்குமி 

டத்தில், எல்லாப்பாஷைகளும் பிறக்கும் உற்பத்திஸ்தானமா 

யிருக்கிறது என்றரொர்கள் ; இது யுக்தியநுபவங்களுக்குப்பொ 

ருக்தவில்லை. ஏனெனில், முழு முதற்கடவுளாகிய இவபெரு 

மான் ஏககாலத்தில் பாணினி முனிவருக்கு ஆரியத்தையும், 

அகத்தியமா முனிவருக்குத் திராவிடத்தைய முபதேரித்தாரா 

தலாலும், இன்னும் அறிவாரும அறிய ரும் சாதியாரும் சம 

யத்தாரும், பற்பல பாஷைகளை யுண்பெண்ணுதலா லுமென்க, 

இனி, தாய்ப் பாஷையென்பதற்கு வேறு பொருள்யாகெனின்? 

பெண்கள் வசனம்போலு மினியவசனங்களு டைமையின் ஒரு 

வாறு பெண்பாஷையெனக் கூறினும் பொருகஈதும், 

திராவிடம் தந்தை பாஷை எனல், 

திராவிட பாவைியான த இக்தியாவிற் பிறந்து இர்தியா 

வில் வளர்க்ததாம், இது புறநாட்டார கொடுமையினால் வட 

நாட்டிற் செல்லாது, பொதிகாசலத்துக்கடுச்க பாண்டிநாட்டி 

ன்கண் முச்சங்கமேறிவளர்க்து பயிலப்பட்ளெளதாம். ஏங்க 

னம் ? எனின், தலைச்சங்கம் 4,440-ஆண்டும், இடைச்சங்கம் 

( 
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9,100-ஆண்டும், கடைச்சங்கம் 1,850 - அண்டும், தலைச்சங் 
கத்தில் இறையனார் முருகவேள் நிதியின் கிழவன் முனிக்கர 
சாகிய அகத்தியரேமுதலிய ஐஞ்ஞாற்று காற்பக்தொன்பஇன் 
மரும், இடைச்சங்கத்து அகத்தியரே முதலிய ஐம்பத்தொன் 
பதின்மரும், கடைச்சங்கத்தில் காணக்காயனார் மகனார் ஈக்£ர 
ரே முதலிய காறபததொன்பதின் மரும், இருந்து ஆராய்ந்தறி 
யப்பட்டதாம், இப்பாஷை முச்சங்கமேறி வளர்க்கமையானு 
ம், எழுதும் மறையாயுளதரனும், யாவர்க்குக் தீர்கையாயுள்ள 
சிவபெருமானே தலைமையாக வளர் தீதமையானும், “தந்தை 
பாஷையென்று சொல்லப்படும். இதற்குப் பிரமாணம். 

ணன வானா கூ ரு 

திருவிளையாடற் புராணம், 

சண்ணுசற்பெருக்சடவுளுங் கழசமோடமர்ச் த 
பண்ணுறச்தெரிர்தாய்க்சவிப் ப்சுக்சமிழேனை 
மண்ணிடைச்சிலவில்க்கண வரம்பிலாமொழிபோ ௩ 
லெண்ணிடைப்படக்டெர்கதா வெண்ணவும்படுமோ. 

என்பகனாலுணர்க, 

"ஆரியம் எழதாமறை எனல். 
ஆரியம் எழுதரமறை எனபதற்குப்பிரமாணம் 

திருவிளையாடற் புமாணம், 

எழு சருமறைகடேரு விறைவனையெல்லிழ்கங்கு ற் 
பொழுதறகாலத்தென்றம் பூசனைவிடாத செய்து 
தொழுதகைதலைமேலேறத் அளும்புகண் ணீ ருண்மூழ்ட 
யழுதடியடைந்தவன்ப ன டியவர்ச்சடிமைசெய்வாம், 

ட் 

காஞசிப்புராணம், 

எழுதா தமழதைறாடி யுமிறைஞ்சுமடி யார்முடியுமிலங்கப்பூதி துக் [னா 
... கொழுதாடுசிழைச்சரும்பினன்பர் ததி குடிகொண்ட கொழும்பூர்தா 
௮ யழுதார்வமிக்குடையாரலர் தூவிப் பணிர்செனத்தேனசம்பத்தம்பி 
யுமுதாஓபமல்ரிறைத் தக்கு ரங்குசினே கறும்புன்னையொ பாராய், 
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(பெரியபுராணம், 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் புராணம். 

எழுசாதமறையளித்த வெழுத்தறியும்பெருமானை தீ 

தொழுதார்வமுறநிலத்திற் ரோய்ச்தெழுச்தேயங்கமெலா 

மூழுதாயபரவசச் இன் மூ௫ழ்தீசமயிர்ச்கான் மூழ்க 

விமுதாரைகண்பொழிய விதிர்ப்புற்றுவிம்மினார். 

ஏரெழுபது, கம்பவாணா. 

எழுசொனாமறைவிளங்கு மியலிசைநாடகம்விளங்கும 

பமுதிலாஅறம்விளங்கும் பார்வேந்தர்முடி விளங்கு 

முழு துசால்பலபோக்க யுழவருழக்கியவெங்சாற் 

புழு தியால்விளையாத பொருளுளவோபுகலீரே, 

ஏனவருவனற்றுற்காண்க- 

அங்ஙனமாயின், எழுகாமறையை எழுதுமறைக்கு ஒப்பு 

ச்சொல்லலாமோ ? எனின், சொல்லக்கூடாது. ஏனெனில் 

ஆரியவேதம், எழுதாமறையென் றமையால் வாய்மொழி மாத் 

திரமேயன்றிப்பத்திரமூலமாக ஏற்படாத நூல என்று சித்தா 

நீதமாகிறது, ஞாபகப்பிசகு எவர்க்கு முளதாகலின், இவ்வா 

ரியம் ஓதுபவர் ஒருகாற் கூறியபடி மற்றொருகாற் கூறார். 

ஆகவே, ஒருவர் பாடம்போல மற்றொருவர்பாடம் இராதென் 

பதும் பெறப்பட்டது, ஏட்டில் எழுதப்பட்ட பிரமாணங்க 

ளிலேயே ஒன்தில் வரைந்தபடி. மற்றொன் நிலில்லாமல் இருக் 

கும் பாடபேதங்கள் கண்டி ருக்கிறோம், வாய்மொழியில் பா 

டங்கள் மாறுபவெதற்கு ஐயமுண்டோ ? இனி, 

ஞாயஸ் தலங்களிலும் கொடுக்கல் வாற்கல்களைப்பற்றி 

வழக்கு கேரிட்டகாலச்து, எழுத்து மூலத்தில் சாசனங்க 

ளைக் காண்பித்தால் உடனே நியாயாதிபதி £ர்ப்புச்செய்துவி 

டுகிறார். வாய்மொழி ஏற்பாடென்றால் ற்ப லில் 

ன்று தள்ளிவிடுகிருர். ஆகையால் எழுதாமறைக்கு வூ 

எக்காலச்துமில்லையாம். “'செய்யாமொழிக்குந் தறாவள் | 
( 

le HRS த ் 
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திராவிடவேதம். ௨௧௧ 

மொழிந்த  பொய்யாமொழிக்கும் பொருளொன்றே”? என்ற 

சங்கச்செய்யுளில், நாயனாராலியற்றப்பட்டு ஏட்டில் வரைந்த 

ள்ள இராவிடவேதம் “பொய்யாமொழி?” என்ற மாத்திரை 

யானே, ஆரியவேதம் ஏட்டிலெழுதப்படாத கர்ண பரம்ப 

ரையால் பாடமாய் வருவதுபற்றிப் பொய் கலந்திருக்குமென் 

து கூறாது கூறுவதமாயிற்று. 
ப 

அந்தணர்கள் நான்மறையை ஏட்டில் எழுதிவைத்தால, 

| உதாத்தம் அனுதாத்தம் சுவரிதகம் என்னப்புட்ட சுரபே 

தகங்களைக் கற்க வலியில்லாத ஏனைம் சூக்திரராதிய சாதிய 

ரும் ஓதி அவ்வேதத் இன் சுரவலிமையைக் கெடுப்பாரென் று, 

். தங்களுக்குள்ளே வாய்ப்பாடமாக வோதிக்கொள்ள. வேண்டு 

மென்று ஏட்டில் வரையாது விடுத்தனர், நாயனாராற் கூறப் 

பட்ட திராவிடவேதமாகிய குறளோவென்றால், அச்சுரங்களை 

க்கற்றுள்ளாரு மல்லாதாரும் ஓதினாலும் ஆற்றல் கெடாதென, 

ஏட்டில் எழுதப்பட்டதென்பஅு கருத்து. ் 

ஆரியவேதத்தை ஏட்டில் எழுதினால் அந்தணரொழிந்த 

ஏனைய சாதியார் அதின் சுரவலியைக் கெடுப்பாரென்றன் 

ஜோ பயந்து ஏட்டில் எழுதாத மதைத்துவைத்தார்கள்; அங் 

ஙனம் சூத்திராதயர்கள் ஓதாதிறாப்பாராயின், வேதத்தை 

ஏட்டில் எழுதலாமென்பது தெளிவாக விளங்குகின் றது; 
» 

அச்சுரவலிமை அரந்தணர்க்கே யுள்ளது ஏனேயர் க்கில்லை 

யெனின், நான்கு சாதிக்குட்படாத கணிகை மாதர்களும் பா 

டகர்களும் ஒவ்வொரு சபையிலும் சப்த சுரங்களையுங்கூ ட்டி. 

அதக சுகமாகப் பாவெதைக்கேட்ட இல்லையா ? ஆகலின் ௮௮ 

பொருளன்று. ££ அதற்குரிய ரந்தணரே? என்று கூறப்பட்ட 

மையின், அவ்வாரியவேதத்திற்கு உரியவர் அந்தணரே என்று 

தேற்ற ஏகாரங் கொடுத்து கூறியிருப்பதால், ஏனைமீர் உரியர் 

அல்லர் எனப்பொருளாகின்றத. ஆயினும், இருபிறப்பாளரா 

ய பிரம க்ஷத்இரிய வைசியர்கள் மூவரும் ஓதலாமென மூ 



௨௧௨ வருண சிந்தாமணி. 

னனசே கூறப்பட்டிருப்பதால் அது கருக்கன்ஞும், பின்னை 
என்னை ? எனில், ஓதல் ஓதுவித்தல் என்னும் இரண்கெரும 
ங்களுக்கும் அ்தணர் அதிகாரம் பெற்றிருப்பதால் இறப்புவ 
கைகோக்கி அந்தணரே எனக்கூறினரெனக்கொள்க. 

சிவபெருமான் திராவிடத்தைத் தமது அருமைத் இருக் 

கரத்தால் எழுதயும், அழிய இருச்சிற்நம்பலமுடையார் கை 
காட்டென்று கையொப்பம் வைத்தும், இருப்பதால் எழுதும 

றையெனக் கூறப்பட்டு. ஆரியவேதமோவென்றால் அவ 
விசமாகக்வேபெருமான் தமது இருக்கரங்களால் எழுதியதாக 
வாவு, அல்லத அவ்வேதங்கட்கு கையொப்பம் வைத்ததாக 
வாவது, யாவராலாயினும் பிரமாணிக்கப்பட்ளெளதா ? யாங்க 
ணும் கண்டதுமில்லை கேட்ட தமில்லை. ஆகையால் எழுதாம 
றையெனக்கூறப்பட்ட த. ஏன் கையொப்பம் வைக்கவில்லை? 
என்றால் பதி நிச்சயார்த்தம் இிராவிடத்தில் கூறுவதுபோல 
ஆரியத்தில் கூறு த, ஆணவாதி மலங்களிற் கட்டுண்டி ருக்கும் 
அணுபட்சச்தாரையும் பதிகளாகக் கூறப்பட்டிருப்பதால், ௮ 
வ்வாரியத்திற்கூறும் கூற்றுகள் உண்மையென ஒப்புக்கொள் 
ளவில்லைபோலுமாம். 

அத்தேவாதேவ ரவர்தேவ ரெனறிற்றன் 
பொய்த்தேவு பேசிப் புலம்புசன்ற பூகலத்தே 
பத்தேது மில்லாசென் பற்றறகான் பற்றிகின்ற 
மெய்ச்தேவர் தேவர்க்கே சென்றூதாய் கோத்தம்பி, 

என்ற திருவாசகத்தானுமுணர்க, 

கிராவிடவேதம் எழதுமறையேனன், 
இதற்குப்பிரமாணம், 

திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் தேவாரம். 
திருப்பிரமபுரம், வழிமொழித் திருவிராகம்-பண்-சா.தாரி, 

ஒழுகலரிசழிகலியி ஓழியுலகுபழிஓபெருகு வழியைகினையா 
மேழுதுடலிலெழுமயிர்கடமுவுமுனி குழுவினொடுகெழுவுசிவனைத் 



இராவிடவேதம், ௨௧௩. 

தொழு தலகலிழுகுமல்மழியும்வகை கழுவுமுரைகழுமனகரப் 

பமுதிலிறையெழுது மொழிதமிழ் விீரகன்வழி மொழிசண்மொழித 

[கையவே. 

பெரியபுராணம். 

சம்பந்தசுவாமிகள் புராணம், 

தெருளுமெய்ச்கலைவிளங்கவும் பாருளோர் சிந்தை 
யிருளுநீங்கவுமெழுதசொன் மறையளிப்பவர்தாம் 

பொருளுஞானமும்போகமும் போற்றியென்பாருக் 
கருளுமங்கணர்திருவரச் துறையைவச் தணைச்சார். 

2 ட. ௭ 

» 

பழுதில் £ர்த்திருப்பரு திரன் னியமரும்பணிர்த 8 
கசெழமுதுமாமறையாம்பதி கத்திசைபோற்றி 

முழுதமானவர்கோயில்சள் வணங் கயேமுறைமை 
வழுவில்சீர்த் திருப்பூவனூர் வணங்இிவந்தணைந் து. 

இருகாவுக்கரசு சுவாழிகள் புராணம், 

தொண்டர்குழாம்புடைகுழத் தொழுதகரத்தொடு ரீறுத தைர்த 
கோலங், கண்டவர்தம்மனங்க சிம் தகரைம் தருகுங் கருணைபுறம்யொ 
ழிர்துசாட்டச், தெண்டிரைவாய்க்கன்மிதப்பி ௮தைத்தேறுச்திருகா 
வுச்கரசர்சாமும், வண்டமிழாலெழுதுமறை மொழிக்தபிரான் இருப் 
புகலிமருங்குசார்ச்சார், 

ஏரெழுபது கம்பவாணர்;, 

உழு துண்வோழ் காரே வாழ்வார்மற்டெறல்லாக் 

தொழுதுண்சிபின்செல்வ ரென்றேயித்தொல்லுலகி 

லெழு துண்டமறைசொன்னா வீவரேவன்மள்ளர்க்கும் 

பழுதுண்டோபார்வேக்சர் படைமன்னரொப்பாரே, 

எனவருவனவற்றுலும் காண்க, 
டு 

திருப்பெருர் துறைப்புராணம், தில்லையை யடைந்தபடலம், 

அமவக்காளிற்செம்பொ னம்பல்த்தாடுமைய 

சேயமாமதையோராூ யேடெழுத்தாணிகொண்டு * 

பாயமற்றவர்முன்சென்றார் பனவரேநீரியாரென்ன 

மாயமில்பாண்டிாட்டுப் பெரும் துறைவ திவோமென்றார், 



௨௧௪ வருண சிந்தாமணி, 

வந்தகாரியமென்னென்ன வாசவூரிறைவரேகீர் 

பந்தரீத் தலகழுய்யும் படியினிதருளிச்செய்த 

சந்தவாசகம்வரைம் த போதற்குசசமைம் தவந்தே 

னந்தயாநீதியேயின்றே ஈயம் தருள் செய்வீரென்றார்.. 

ம் டட ஆடவனை 2" 6 

என் றலுஈமச்சிசொய முதலினிதமையக்கூறி 

கன்றமைபடையெழுச்சி ஈகுபடையாட்டெயச்சோ 

“வொன் றுநின் றுலாவுறும்பத் தொச்சயாத் திரைப்பத்தோதிப் 

பொன்றலிலெலாமுடித்தார் பூசரர்பின்னுஞ்சொல்வார். 

இயம்பியவனைத் துறையை ரேயினியெமுதிக்கொண்டே 

னயம்பநிுகோவையொன் று நவின் நிடவேண்டுமென்ன 

வயம்படுமவருமுள்ள ம௫ழ்ச் சனர்பாடப்பாடச் 

சயம்பமெறையோர்தாமும் வரைந்தனர்சலித்தலின் தி. 

முற்றியபின்மாணிக்க வாசகர்மொழிக்தவாறே 

பற்றியவெழுதினேனம் பல்வாணன்கையெழுத்தென் 

ரெொற்றியதன பேரு முலகறிதரவரைம் ௮ 

மற்றியலேடுகாப்புச் செய் தசைக்சொடுமறைத்தார், 

மறைந்தவர்போதவாத வாருண்மயங்கிமன்று 

ணிழைச்தஉர்கொல்லோவென்று நெஞ்சரெக்குருகவெங்கு 

முறைந்தவர்மன் றுண்மேவி யுவந்தயனரிமுன்னோர்க்கூ 

யழைந்தனர்£ம்பால்ன்பன் பாடியதறித பென்று! 

பின்னர்மைக்காப்புச்செய் து பிறங்குபுத்தகஞ்சேயித் து 

ஈன்னரைம்தெழுச் இனாமப் படிமிசைஈயக்கவைத்தா 

ரன்னதைமறுநாண்மூவா யிரருமாங்கமையச்கண்டீ 

தென்னவற்புகமென்றங்கை யேந்தினார்சலைமேற்கொண்டார். 

திருமுறையதையவிழ்ச்துச் சிறப்புறவா இயந்த 

மொருமுஹறைகோக்கினார்ச ரூலகெலாமுய்யவாடும் 

பெருமுூறையவர்திருக்கை யெழுத்செனல்பிறங்கக்கண்டா 

சருமுறையனையாருற்ற மூழ்ச்சியாரளக்கவல்லார். 

கட்ச் உடம் ன ்குல்க்க கத அல்கி கவை குகன் 

ஒங்குபொற்சிவிசைமேலா லொய்யென முறையையேற்றித் I 
சேங்குபல்லியமுழங்சச் திருவாதவூரர் முன்போ ; 

ம் 



இசாவிடவேகம், ௨௧௫) 

யீங்கி த நுமதபாட லெழுதினார்ம்மானாரென் 

ரங்குவைத்தஞுசலித்தா ரழுசமுூசவருங்கண்டார். 

முறையிதன்பொருளையாங்க ளறியுமாமொழிவீரென்ன 

விறைவளர்சபைமுன் சொல்வா மென்றவரொடுமாங்கெய்தி 

கிறைபெருநடஞ்செய்வாரே நிசழ்பொருளென்னக்காட்டி 

மறைமுடிபெனுமுட்புக்கு மழைக்தனர்வாதலூர், 

எனவருவனவற்றாலுணாக, 

ஆரியதீர விடங் களுக்குள்ள பேதம். , 

ஆரியம் திராவிடமா இரண்டே வேதங்களின். பொரு 

ளைச் சீர்தூக்கிப் பார்க்குமிடத்து, ஆரியம் அணுவும் திராவி 

டம் மகமேருவுமெனக் கூறுதலும் பொருந்தாதென்பதாம், 

இதற்குப்பிரமாணம், 

இராமலிங்கம்பிள் ளையவர்கள் திருவருட்பா, 

இலைச்குளரீரழைச்ச சனி விக்கலை மககள வல் 3 

சலைக்குசலைமதலையுயிர் சழைப்பவழைச்தருளியகின் 1 
கலைக்கும்வடகலையின் முதற் கலைச்குமுறுகணக்குயர்பொன் 
மலைக்குமணுரிலைக்குமுறு வன்றெொண்டப்பெருந்தகையே, 

எனவும், மாணிக்கிவாசகசுவாமிகள் ஒத சவபெருமானாலெழு 
தப்பட்ட திராவிடவேசமாகிய திருவாசகத்தின் ஓர் பாடலின் 
கண்ணுள்ள பலவெழுத்தினுள் ஓர் எழுத்தின்பயனை நான்முக 
னால் ஓதப்பட்ட ஆரியவேதமாகிய நான்கு வேதங்களையு மோ 

தீயுமறியார்கள் என்று திருப்பெருக்தறைப்புராணத்தில், 

, உருத்திர மூர்த்தமுரைத்தபடலம். ட் 

வெள்ளியபங்கயக்கிழத் இ விம்மிபிறுமாக் கமுலைவிக்கச்தாக்கள், 

தள்ளியவெண்டோள்வரையான் வரைந்தவெழுத் தற்றபயன் றோன் 

தவோரார், ஈள்ளியசக்திருவாசவூரடிகள் வாய்மலரஈம்மானேருற், 

ரறெள்ளியகையமால்வரைந்த பலவெழுத்துளோரெழுச்சை மோர்ந்து 

ளாரே, 

எனவும், 



௨௧௭ வருண சிந்தாமணி. 

திருவாரேர்ப்புராணம், தியாகராஜசருக்கம், 

கலைகளிற்றெக்துள்னளதோர் தென்கலைசறங்கு 

மலைகளிற்சறந் துள்ளதோர் பாலலையறத்தி 

னிலைகளிற்றெந்துள்சூதோர் சைவரன்னிலைபோன் 

மலைகளிற்சிறந்துள்ளது சயிலைமாமலையே: 

எனவும், 

கம்பராமாயணம், ஆரணியகாண்டம், அகத்தியப்படலம். 

உழக்குமறைகாலினு முயர்ச் துல்சமோதும் 

வழக்கினும திக்கவியினும் மரபினாடி 

'நிழற்பொலிகணிச்சியணி கெற்றியுமிழ்செங்கட் 
டழற்புரைசுடர்க்சடவு டக்ததமிழ்தட்தான். 

எனவுங் கூறுதலால், ஆரியவேதம் கான்கினுஞ் சிறங்தள்ளஅ 

தமிழ்வேதமென்பஅ 9த்தாந்தம். 

பின்னும் ஆரியவேதமோதின் அன்பினைவிளைவியா அ; தி 

ராவிடவேதமாகியதி நவாசகமோதன் அன் பினைவிளைவிக்கும், 

பிரமாணம், 

இவப்பிரகாசர் ஈால்வர் நான்மணிமாலை 

அகவல். 

விளங்கழைபகிர்க்த மெய்யுடை முக்கட் 

காரணனுரையெனு மாரணமொ ழியோ 

வாதிசீர்பரவும் வாதவூரண்ணன் 

மலர்வாய்ப்பிறந்த வாசசத்தேனோ 

யாதோசிறந்த தென்குவீராயின் 

வேதமோதின் விழிரீர்பெருக்ி 

நெஞ்சரெக்குரு நிற்பவர்க்காண்கிலேர் 
திருவாசகயிங் கொருகாலோதிற் 

கருங்கன்மனமுங் கரைம் துகக்கண்க 

டொடுமண ற்கேணியிற் சுரம் தநீர்பாய 
மெய்மயிர்பொடிப்ப விதிர்விதிர்ப்பெய்.இ 
யன்பராகுந ரன்றி 

மனபசையுலகன் மற்மையரிலரே, 



திராவிடவேதம். ௨௧௪ 

ஆரியவேதம் மட்கல நிகர்க்கும் 

திராவிடவேதம் பொற்கல நிகர்க்கும், 

இதற்குப் பிரமாணம். 

திருலார்பெரும் தழைச் செழுமல்ர்க்குரும்தி 

னீழல்வாயுண்ட நிகரிலானந்தத் 

| தேன்றேச்செறியுஞ் செய்யமாணிக்க 

| வாசகன்புகன்ற மதரவாசகம் 
| யாவருமோது மியற்கைத்தாதலிழ் 
| பொற்கலஙிகர்க்கும் பூசுரர்சான்மறை 1 

மட்கலநிகர்க்கு மதுரவாசக ௩ 

மோ தின்முத்தி யுறுபயன் » 

வேதமோ தின் வத் ம் அம் 

என்பதனாற்காணக. 

3 ௨ ௭௪ 

727 அணை 

இரண்டாவது: அத்தியாயம் வருண_ணவிளக்கம். 

I ப டத் | 

1: தேவாரம். 
அந்தணர். 

திருஞானசம்படர்தசுவாமிகள் தேவாரம், 

திருஈல்லூர், திருவிராகம் புண்-சாதாரி. 

மாலுமல்ர்மேலயனு நேடியறியாமையெரியாய ரு 

சோலமுடையானுணர்வு கோதில்புகழாணிடமதாகு 

நாலுமறையங்கமுத லாறுமெரிமூன்றுதழலோம்புஞ் 

ல்முடையார்சணெடு மாடம்வளருக்திருகலூரே, 

திருக்கருப்பறியலூர், இருவிராகம் பண்-இக்தளம். 

வேதமொடுவேதியர்சள் வேள்விமுதலாகப் 

போதினொடுபோதுமலர் கொண்டுபுனைகன்ற  , 

நாதனெனகள்ளிருளிண்மு னாடுகுழைதாமுங் 

காசவனிருப்பது கருப்பறியலூரே, 
19 



௨௧௮ வருண சிந்தாமணி. 

தரு ஆக்கூர், பண்-சீகாமரம். 

கொங்குசேோதண்கொன்றை மாலையினான்கூற்றடரப் 

பொங்கனான்பொங்கொளிசேர் வெண்ணி ற்றான்பூங்கோயி 

லங்கமாரோடு மருமறைகளைவேள்வி 

தீங்கொராக்கூரிற் முன்றோன்றிமாடமே, 

ஓமாம்புலியூர், பண்-புறடீர்மை, 

மணக் இிகழ்திசைகளெட்டேமேறிசையு மலியுமாறங்கமைவேள்வி [ஸ் 

யிணைந்தகால்வேதமூன்றெரியிரண்பிறப்பென வொருமையாலுணரு 

குணங்களுமவ்ற்றின்கொள்பொருள்குற்ற மற்றவையுற்றதுமெல்லா 

முணர்க்தவரீவாமுமோமாம்புலியூ ருடையவர்வடதளியஅவே, 

மேற்கண்ட செய்யுட்களால் அந்தணர்களின் முக்கிய தருமம் 

வேசமோதலும் வேள்விசெய்தலுமாகத் தெரியவருகின்றது, 

அரசர், 

திருஞானசம்பரந்தசு வாமிகள் தேவாரம், 

திருப்பூவணம், பண்-தக்கேதி, 

அறையார்புனலுமாமல்ரு மாடரவார்சடைமேற் 

குறையார்மதியஞ்குடி மாதோர்கூறுடையாணிடமா 

முறையால்முடிசேர்தென்னர் சேரர் சோழர்கடாம்௨ணங்கு£ 

திறையரரொளிசேர்செம்மை யோங்குசென் நிருப்பூவணமே. 

இருமக£ச்சுரம், பண்-செவ்வழி. 

அன்னமன்னகடைச்சாயலா சோடழசெய்தவே 

மின்னையன்னசடைக்கங்கையான் மேவீயகாரணம் 

தென்னன்கோழியெழில் வஞ்சியு மோங்குசெங்கோலினான் 

மன்னன்மூக்கீச்சுரத்தழகள் செய்ன்றதோர்மாயமே. 

திருவாலவாய், பண்-புறநீர்மை, 
மண்ணெலாகிகழமன்னனாய்மன்னு மணிறுடிச்சோழன்றன்மகளாம் 
பண்ணினேர்மொழியாள்பாண் டிமாதேவிபாம்னொற்டணிசெய் அபர 
விண்ணுளாரிருவர்£ழொடுமேலு மளப்பரிதாம்வகைநின் ற [வ 
வண்ணலாருமையோடின் புறுகின்ற வாலவாயாலனமிதவே, 



| 

வருணவிளக்கம்: ௨௧௯ 

மேற்கண்ட செய்யுட்களால் சேர சோழ பாண்டியராதி அர 
சர்களிருக்தார்களென்பதும், அவர்களுக்கு உலகோம்பலே 

மூக்கியதகருமம் என்பதும் தெரியவருகின்றன. | 

வைசியர். 

திருஞானசம்பர்தசுவாமிகள், இரு ஆக்கூர், பண்-ீகாமரம், 
வாளார்சண் செந்துவர்வாய் மாமலையான் றன்மட ந்தை 
கோளாகம்பாகமாப் புல்னொன்றன்சோயில் 

வேளாளரென்றவர்கள் வள்ளன்மையான்பயிக்கிறாக்குந் 
தாளாளராகீகூரிற் முன்னோன். றிமாடமே, ன ரர 

ஈண்டு,தாளாரென்றதற்கு வைசியரெனப்பொருளாம்ஃ£ தாளா 

ளரிப்பர் தருமக்கிழவோர், வேளாளரிளங்கோக்கள் வைசியர் 

பொதுப்பெயர்? என்பதைப் பிங்கலந்தையிற்காண்க. 

இக்கருத்அப் பற்றியே கடையெழுவள்ளலி லொருவனா 
கிய பாரியென்னும் வேளாளனைச் நெப்பித்துச் சு தரர் த்தி 

சுவாமிகளும் திருவாய்மலர்க்தருளினர்.  பின்வருந்தேவாரத் 

தாலுணா்க. 

சுக்தாமூர்தீதி சுவாமிகள் தேவாரம் திருப்புகலூர் 

பண்ஃ-கொலலி. 

மிடுக்கலொதானைவீமனே விறல் விசையனேவீல்லுக்வெனென்றங் 

கொடுக்கலொதானைப்டாரியேயென்று கூறினுங்கொடுப்பாரிலை 

பொடிக்கொண்மேனியெம்பண்ணியன் புகலூரைப்பாடுமின்புலவீர்கா 

ளடுக்குமேலமருல்கமாள்வ தற் யொ தமையுறவில்லையே. 

01 * [்] » ட் 

பெரியபுராணம், சாக்கியகாயனார் புராணம், 

தாளாளர்திருச்சங்க மல்கையினிற்றகவுடைய 

வேளாளர்குல்த் துதித்தார் மிக்கபொருடெரிர்துணர்க்து 

கோளரஇப்பல் ஓயிர்க்கு மருளூுடையராய்க்கெழுமி % 

நீளாதுபிறக் இறக்கு நிலயொழிவேனெனகிற்பார், 

மற்றும் வருவனவற்றாற்காண்க, பின்னும், 

» 



௨௨௦ வருண சிந்தாமணி. கற் 

திருஞானசம்பர் கசுவாமிகள் இருப்புகலி, பண்-செவ்வழி. 

மயலிலங்குக் துயர் மாசறுப்பானருந்தொண்டர்க 

ளயலிலங்கப்பணி செய்யநின் றவடி.கள்ளிடம் 

புயலிலங்குங்கொடை யாளரதேத்தொவிபொலியவே 

கயலிலங்கும்வயற் கழனிசூழுங்கடற்காழியே, 

வேளாளரென்பதற்கு கொடையாளரென்பது பொருளாம், 

கொடை பிறவருணங்களிலிலதோ ? எனின், காரணங்கருதிய 

வழி யேனையோர்க்கும் பொருக்துமேனும், இத வேளாருக்கு 

க் காரணஇஇருறியாய் நிற்றலின் வேளாளருக்கே யுரியதெ 

ன்க. இது கோக்கியே நாயனாரும் “* பக் நீழலுக் தன்கு 

டைக்கழக் காண்ப, ரலகுடை நீழ லவர் ?' எனவோதியருளி 

னார். *புரவல ஸனீகையாளன் தியாகி யுபகாரிவேளாளன் 

கொடையுளோன் டெயரே”' என்பது பிங்கலர்தையிற்காணக. 

திருவையாறு, திருவிராகம், பண்-இந்தளம், 

துன்னுகுழைமங்கையுமை நங்சைசுளிகெய்தப் 

பின்னொருசவஞ்செய்துழல் பிஞ்ஞசனுமங்கே 

யென்னச தியென் றுரைசெ யங்கணனிடஞ்சீர் 

மன்னுசொடையாளர்பயில் வண்டிருவையாறே, 

திருவேதிகுடி. , திருவிராகம், பண்-சாத ரரி, 

பூவின்மிசையர்தணனோடாழிபொலி யங்கையனுநேடவெரியாய்த் 

தேவுமிவரல்லரினியாவரென நின்றுதிகழ்ன்றவரிடம் 

பாவலர்களோசையியல்கேள்விய தருதகொடையாளர்பயில்வா 

மேவரியசெல்வடெடுமாடம்வளர் வீதஇிகிகழ்வேதிசுடியே, 

திருவீழிமிழலை, திருவிராகம், பண்-ஈட்டபாடை. 

மலைமகடனையிகழ்வதுசெய்த மதியறுசிறுமன வன துயர் 

தலையினோட ழலுருவனகர மறமுணிவுசெய்தவனுறைப தி 

கலைநிலவியபுலவர்களிடர் களைதருகொடைபயில்பவர்மிகு 

சிலைமலிம திள்புடை தழுவிய இகழ்பொழில்வளர் திருமிழலையே, 



வருணவிளக்கம், ௨௨௧ 

இதுவுமது, 
இகமுருவொடுபறிசலைகொடு மிழிதொழின் மலிசமண் வீரகினர் 
திகழ்தவருடையுடல்பொதிபவர் கெட வடி.யவர்மிகவருளிய 
புகமுடையிறையுறைப திபுன லணிகடல்புடைதமுவியபுவி 
இிகழீசுரர்சருகிகழ்கொடையினர் செறிவொட திகழ் இிருமிழலையே, 

திருமறைக்காடு, திருவிராகம், பண்-௩ட்ட பாடை. , 

கரமுதலியவவயவமவை கடுவிடவரவதுகொடுவரு 
வரன்முறையணிசருமவனடல் வவிமிகுபுவியதளூடை யின் 
னிரவலர் தயர்கெடுவகைநினை யிமையவர்புரமெழில்பெறவ ளர் 
மரரசிகர்கொடைமனிசர்கள்பயின் மறைவனமமர்தருப2 மனே, 

இருபிறப்பாளருள், அந்தணர்க்குச் இறப்புவேசமோ தல், 
அரசர்க்குச் சிறப்பு வேள்விசெய்தல், வைசியர்க்குச் இறப்பு 
ஈதல் ஆகலின், சம்பந்தசுவாமிகள் வேளாளரைக் கொடையா 
ளரெனப் பல பாடல்களில் விதந்து கூறினமைகாண்க, 

திருஞான சம்பந்த சுவாமிகள், இருப்பிரமபுரம் ஈறடி, 

பண்-பழம்பஞ்சுரம். 
காணியொண்பொருட்கற்றவர்க்ககையுடைமை யோரவர்சாதல்செய் 
ரோணிவண்புரத்தாணியென்பவர் தூமதியினசே, [யுகற் 

» 

ஈங்கு கொடையாளர் வேளாளரென்பதை ஐயப்பா. 
கலக் காணியுடையார், பொருளுடையார், கற்றவர்ககையு 
டையார், எனக்கூறியருளினார். வேளாளர் காணியாளரென்ப 
தற்கு. 4 தறைக்குரிய காராளர் ?? என்றும், பொருளுடை 
யாரென்பதற்கு 46 வாழித்தேவர் இருமக்கள் வையம்புரக்கும் 
பெருக்காளர் ?” என்றும், உட வையில் விளங்கவுரை 
கீதனர். ஆங்குணர்க, 

சூத்திரர், 

திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள். 

இரு அவளிவணல்லூர், இருவிராகம், பண்-சா தாரி, 

சழியருகுபள்ளியிட மாகமீன்கள்சவர்வாரும் 

வழியருகுசாரவெயி ணின்றடிசிலுள் கிவருவாரும் 



௨௨௨ வருண சிந்தாமணி: 

பழியருனோரொழிக பான் ௯மயொடுகின்றசொழுதேத்தம் 

மழியருவிதோய்ச்தபெரு மானுறைவதவளிவணல்லூரே. 

இருஈல்லூர், திருவிராகம், பண்-சாதாரி, 

பொடி கொடி ருமார்பர்புரி தூல்ர்புனல்பொங்கரவுதங்கு 

முடிகொள்சடை தாழவிடை யேறுமுதலாளரவரிடமா 

மிழ்கொண்டுழவோசையெழி லார்செய்தொழிலாளர்விழமல்கச் 

செடிகொள் வீனை யகலமன மினியவர்சள்சேர்திருசல்லூரே. 

சூத்திருக்குச் சுதந
்தரத்தொழிலின்மைய

ால விசேடித்து ௨ 

ன்றும் றவீல்லை. 

11. தேவர்குறள். 

தெய்வப்புலமைத் இருவள்ளுவ நாயனார் திராவிட வேத 

த்தை அறம் பொருள் இன பம். விடு என்று சொல்லப்பட்ட, 

புருஷார்த்த நான்சையும் வருணாச்சிரம தருமங்களையும் உள் 

ளடக் 133 அதிகாரமும்,1,830 குறளுமாக வோதியருளினா
ர். 

எங்ஙனமெனில், 

அதிகாரம், 

கடவுள் வாழ்த்து ட 1 பரசிவ வணக்சம். 

வான்றெப்பு சகி 1 பராசத்தி வணக்கம், 

நீத்தார் பெருமை ட... 1 அந்தணர் சிறப்புத் தருமம். 

அறன்வலி யுறுத்தல் 
பொதுவறம உ 1 (இவை முதன் மூன்று வருணத்தா 

இல்லற வியல் 0 ருக்கும் பொதுத் தருமம், 

துறவறவியல் சகட ம்க் 

அரசியல் கத) தட்ட ் 

அங்கவியல் ட 32 இவை அரசர் சிறப்புச் தருமம். 

ஒழிபியலுள், குடிமை. 
முதல் இரவச்சமீறான ,... 12 இவை வையெ தருமம், 

கயமை 1 இதுகுத்திர தருமம் 

களவியல் ௫66 ் ்் ப் ஓ. 

கற்பியல் fe 18x இவை காமத்துப்பால். 

ஆ, அதிகாரம் ட 198 

( 



வருணவிளக்கம். ௨௨௩. 

முதல் அதிகாரம், கடவுள்வாழ்த் து 
பரசிவ வணக்கமாம். 

வேகத்தில் உலகத்திற்குக்காரண கரத்தர்கள் ““சப்பிரம 

 சஸ்ஸிவ சஹ்ஹரி சூட்சும பரமஸ்வராட்”' எனப் பிரம விஷ் 

ணு உருத்திரர்களைக் கூறப்பட்டிருக்கின்றது. அங்ஙனமிரு 

ப்ப நாயனார் கடவுள் வாழ்த்துக் கூறுமிடத்அ, 

1 குறள். 
அகர முதல் வெழுத்தெல்லா மாதி 

பக௨ன் முதற்றே யுலகு. 
ரன் முதற்குறளில் மூவரையும் கொஷ்ளாது, உலகத் தோற்ற 

அண்ட ம்ப கர்த்தா அம்மூவருள் ஒளுவரே ஆதபாயுள்ள 

 வரென்றும், அவரே இவ்வுலகத்அக்கு முதன்மையுடையவ 

ரென்றும், ஆதிபகவன் முதற்றே யுலகு எனச்சுட்டாது சுட் 

டிக்கூறினார். ஒவ்வொருசமயவா திகளும் தத்தங்கடவுளே ஆதி 

பகவன் எனப் பொருக்தாவுரைகொண்டு சாதிக்கிறார்கள், ௮ 

வை பிரமாணமாகாவாகையால், சருதி யுக்தி யனுபவங்களைக் 

- கொண்டு இங்கு இவரே ஆதிபகவன் எனச் இத்தாந்தப்படுத்த 

வேண்டும். எங்ஙனமெனில், 

சுருதிவாக்கியம். 

உ௱௱க௱_தறொவ ஹா அகறாகாடொொஹமி | 

அகறா_கறடசொஸ்லம8 கஹா_கஃலெராயிகொ நஹி | 

மருக 65 கத) 688585 | 
கமுக 5௧ ர க 69௦59 ஓர 11 

பராத்பரதரோ பிரஹ்ம தத்பராத் பரதோஹரீ 

தத்புராத் பரதோயீம௦ தஸ்மாத் துல்யோதிகோகஹீ || 

இ-ள், பரத்துக்கெல்லாம் பரம்! பிரமன் ; அவற்குப் 

பரம் அரி, அவற்குப் பரம் இவபெருமானாகும் அவர்க்குச் ௪ 

மானாதிகர் விமலை 
இருக்குவேதபுருஷன. 

நொ ;ரயூ8நடுவெ 

* 



௨௨௫ வருண சிந்தாமணி. 

9 BOTH 2 SINE 
7 
ஷி நமா ருத்திராய மன்யவே என்றும், 

யஜுரவேதபுருஷன், 

580 ஹா-௨_8_ந) வெ | 

ஸல 66 8:27 
கமஸ்தெருத் எமக்யவே என்றும், 

சாமவேதபுருஷன். 

என [உ ரப. ஹற0_5_ ௩89 

[மு 5305 ஜவ? 
ருத்திராய ஹாரதெரம$ என்றும், 

அதாவணவேதபுருஷன், 

ஆளொயஹு[ர-உ. ரய | 
ஆ ௨7 

q 
669 BOSD KO EO DOS? 

கமோயஸ்௮ ருத்திசாய என்றும் ஈமஸ்கரித் த, 

யெகயெவற-கெ...ர.5 கி. சியாய_தஹெ | 

ஈ௦35 ஸ்கல் (88902௩ SD” 
ஏகயே வருத்ரோ ஈத்விதியாயதஸ்தே, 

எனறு மகாருத்திர மூர்த்தியைத்தவிர இரண்டு வஸ் அவில்லை 
யென்று சந்தேக விபரிதமற. . அநாதியாய் உத்கோ ஷிக்கின்ற 
னர், வேதங்களுக்கு மூடிவாயுள்ளது ஆகமம், அவ்வாகமத் 

தின் மூடி.வாயுள்ளதைச் 9வஞானபோதமெனச், வெபெரு 
மான் மாணிக்கவாசக சுவாமிகளுக்கு அனுக்ரெகஞ் செய் 

தருஸிஞர், 
அவனவ ளதவெனு மவைமூ வினைமையிற் 
ரோற்றிய திதியே யொடுங்கு மல்த்தளதா 
மந்தமா இ யென்மனார் புலவர். 



வருணவிளக்கம். ௨௨௫ 

| என்பது முதற்சூத்திரம். இச்சூத்திரத்தான அவனென்தும், 

அவளென்றும், அதுவென்துஞ் சுட்டியுணரப்பவெகெதுவோ 

அதுவே யுலகமாம், அவ்வுலகம் இருவினைக்கடாய தோற்றம் 

நிலை இறுதி என்னும் முத்தொழிலையுடையதாம், அஅ ஒரு 

| வனாற் ரோற்றப்பட்டு உள்பொருளாகச் சங்கார கர்த்தாவீனி 

| டத்தொடுங்கும்: அது சகசமலம் நீங்குமளவும் தோன்றியும் 

நின்றும் ஒடுங்கும், ௮து தோன்றுங்கால், தானொடுங்குதற்கு 

, நிலைக்களனாயுள்ள சங்கார கர்த்தாவினிடத்தினின்றும் வெ 

ளிப்படும், இவ்வாராகலிற் சங்கார கர்த்தாவே உலகிற்கு 

முதற்கடவுள், .ஏனையோ ரல்லரெனக் கூறுவர் அசுவ நூ 

லுணர்ச்சோர் என்பது பொருளாம், 

அதனால் வேதாகம முடிவை யுணர்க்த காயனாரும் உல 

. இற்குக் காரண கர்த்தாவாயுள்ளவர் பரமவெமெனக் கூறவந்த 

வர் ஆதிபகவன் எனக்கூதியருஸிஞர், ் 

சிவஞானபோதம் சைவமத இத்தாக்த நூலாதலாற் அது 

. தவனையே முதற்கடவுளாகக்கூறும். அசனால் அதையொழி 

த்து வேறுநூற்பிரமாணங்கூற வேண்டுமெனில், சமணநா 

். லாகிய சூடாமணி பதினொராவதுசிகண்டில் “£புகவனே யி௪ 

. ன்மாயோன் பங்கயன் சனனே புத்சன்'”எனக்கூறியிருக்கின் 

றது. இதனால் பகவன் என்பதற்குப் பொருள் இவன் விஷ் 

ணு பிரமன் அருகன் புத்தன் எனக்கூறப்பககின்றது. இவ 

ற்துள்ளும், மூன்னர் இவனையும் பின்னர் விஷ்ணுவையும் அத 

“ன்பின்னர் பிரமாவையும் வரிசைக் கிரமமாக வகுக்கப்பட்டி. 

ருக்கன்றது, இதுமாத்தரமன்று, இச்சூடாமணி முதலாவ 

து நிகண்டு தெய்வப்பெயர்ததொகுதியிலும், முன்னர் சிவ 

நாமங்களும் பின்னர் விஷ்ணு£ாமங்களூம் அதன்பின்னர் 

பிரமகாமங்களும் வகுக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. இவ்வளவு மாத 

இரமேயன் று, பிங்கலக்தையிலும் இரண்டாவ அமிகண்டு “வா 

னவர் வகையுளு£”? இவனையே ஆதியாகக்கொண்டு பெயர்கூற 

ப்பகின்றது. இவாகரங்களுள்ளும் இவ்வரிசைக்கிரமங்களைக் 



௨௨௭. வருண இந்தாமணி. 

கண்டுணரலாம். இமமும்மூர்த்திகளிடத்தஅ அருகர் புத்தர்க 
ரூக் கபிமானமின்றே, அங்வனமாயிருக்கவும், அவர்கள் பல 
நூல்களையும் ஈன்காராய்ம்து மூவருள் வேனே ஆதிபகவன் 
எனச் சித்தாந்தப்படுத்தி யிருப்பதே போதுமானசான்றும். 
இதற்கு மேற்கொண்ட பிரமாணத்தை யொருவருமெதிர்கோ 
க்கா. கோக்கினசென்றால், 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள், தேவாரம், அதிபுராணம், 

திருக்குறுந்தொகை, 

ட.செனச்செத் துப் பிறப்பதேதேவென்று 
பச்திசெய்மனப் பாறைகட்கேறுமோ 
வச் சனென்றரி யோடுபிரமனுக் 
அச் தியஞ்செய நின்றநற்சோதியே, 

என்பதனாலுணர்ச, 

காயனாருக்குச் வெனே ஆதிபகவன் என்பது கருத்தா 
யின் ஏன் வெளிப்படையாகக் கூறவில்லை? யெனின், இவர் 
எடுத் அக்கொண்ட நூல் தமிழ்மறையாதலின் மறைபொருளா 
கவே கூறினாரெனக்கொள்க. 

உலகென்பது ஒருவனொருத்தி ஒன்றென்று சூட்டப்ப 
ட்ட சேதனாசேதனப் பிரபஞ்சம், இப்பிரபஞ்சம் பசுபாசமெ 
னவும், இப்பிரபஞ்ச த் அக்குப் பதிப்பொருள் ஆதிபகவன் என 
வமையும், ' ஆகவே, பதி பசு பாசங்களைக் கூறியிருப்பதால் 
திருக்குறள் சைவித்தாக்த நூலெனவும், கடவுள்வாழ்த் தெ 
ன்ப அ பரவெவணக்கமெனவுங் கொள்ளப்படும், வெபெருமா 
ன் உலூற்கு முதற்கடவுள் என்பதற்குப் பிரமாணம், 

திருஞான சம்பர்தசுவாமிகள் தேவாரம், இருவிற்கோலம், 
6 பண-காந்தாரபஞ்சமம். 

முக் தினான் மவருண் முதல்வனாயினான் 

கொர்த லாமலர்ப்பொழிம் கூகமேவினா 

{ 

அவ்ன்! 



வருணவீளக்கம். ௨௨௭ 

னட்திவான் பிறையினா னடியர்மேல்வினை 

சிக்தவானுறைவிடம் திருவிற்கோல்மே. 

திருவாசகம், 

“முன்னானேமூவர்க்கு” முற்றுமாயமுற்றுக்கும் 
பின்னானைப்பிஞ்ஞகனைப் பேணுபெரும் துறையின் 
மன்னானைவானவனை மாதியலஓம்பாதியனைத் 

தென்னானைக்காவானைத் தென்பாண்டி நாட்டானை 
யென்னானையென்னப்ப னென்பார்கட்கன்னமுதை 

யன்னானையம்மானைப் பாங்காணம்மானாய், , 

» 

திருவெம்பாவை. , ட் 

முன்னைப்பழம்பொருட்கு முன்னைப்பழம்பொருளே 

பின்னைப்பு அமைக்கும் பேர்ச் தமப்பெற்றியனே 
யுன்னைப்பிரானாகப் பெற்றவுன் ரடியோ 

முன்னடியார்தாள்பணிவோ மாங்கவர்க்கேபோங்காவோ 
மன்ன வரேயெங்கணவ ராவாரவீருகம்.த ல 
சொன்னபரிசே சொழும்பாய்ப்பணிசெய்வோ 

மின்னவகையே யெமக்கெங்கோனல்குதியே 
லென்னகுமையு மிலோமேலோரெம்பாவாய், 

திருச்சதகம், 
தேவர்கோவறிபாத தேவதேவன் 

செழும்பொழில்சள்பயக்து காத்தழிக்குமற்றை 

மூவர்சோனாய்கின்ற முதல்வன்மூர்த் இ 

மூதாதைமாதாளும் பாகத்தெந்தை 

யாவர்கோனென்னையும் வந்தாண்டகொண்டான் 

யாமார்க்குங்குடியல்லோம் யா துமஞ்சோ 

EN ரடியாரோடு 

மேன்மேலுங்குடைந்தாடி யாவோமே, 

இவற்றாலும் மற்றும் வருவனவற்றாலுங்காண்க. இச்செய்யுள் 

களால் ஆதிபகவன் என்பது வெபெருமானெனச் இத்தாந்தப் 

படுகின்றது. » 

அச்சிவபெருமான் உலகிற்கு எவ்வாறு முகன் மையா 

செனக்கூறின் ௮கரமானஅ ஏனைய அட்சரங்களுக்கு முதன் 



௨௨௮ வருண சிந்தாமணி, 

மையாமாறெனக் கொள்க, அதனைத் இஷ்டாந்க தாஷடார் ச 

ங்களால் விளக்கவேண்டுமெனின் , 

அகரமானது, 

1. தானே தனித்தும், 2. ஏனைய உயிருடம்புகளெல் 

லாம் புணர்ந்தும், 3. அங்ஙனம் புணர்க்தவழி தன்னுறு தோ 

ன்ாததாயும், 4. எழுத்துகளுக்கெல்லாம் முதற்கண்வைக்கப் 

பட்டும், 5. கரதமாத்திரையாய் இயல்பாய்ப் பிறந்த தாயுமிருக் 

கின்றது. அஅபோல, 

சிவபெருமான், 

1 தானே தனியனாயும், 2, உயிருலகெல்லாம் புணர் து 

ம், 8. அங்கனம் புணர்க்தவழி தன்னுருக்தோன்ருதவனாயும், 

4, தேவர்க்கும் யாவர்க்கும் முதன்மை பெற்றவனாயும், 5. ௭ 

ன்றுமுள்ள சுயம்புவாயு மிருக்கிராரென் க: 

சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தேவாரம் 

திருநெல்வாயில், இரு அரத்துறை, பண்-இந்தளம், 

சிகரமுகத்திற்றிரளாரலும் மிகவுந்திவருந்கிவ வின் கரைமே 

ணிகரின்மையில்வர்தாம்பயிலு செல்வாயில்ர த துறைநின் மல்னே 
மகரக்குழையாய்மணக்கோலமதேபிணக்கோலமதாம்பிறவியிதுதா 

னகரமுதலினெழுத்தாகிின்றா யடியேனுய்யப்போவதோர்குழல்சொ 
[ல்லே, 

தாயுமானசுவாமிகள், பொருள் வணக்கம், 

சிவபெருமான் தானே தனித்தும் உலகொடு புணர் த 

கின்றார் என்பது, 

அகரவுயிரெழுத்தனைத்துமாவேறா யமர்ச்ததெனவலொண்ட 
மனைத் துமாடுப், பகர்வன ஷெல்லாமாகியல்லதாடப் பரமாகிச்சொல்ல் 

ரியபான்மையாகித், துகமாறுசங்கற்பவிகற்பம்களெல்லாம் தோயாத 

உறிவாடுச்சுத்தமாகி, கிகரில்பசுபதியானபொருளைகாடி. கெட்டுயிர்த் 

தப்பேரன்பாணினை சல்செய்வாம். 
ர் ( 

சிவபெருமான் புணர்க்துமித் தன்னுருக்தோன்றாது கரக்துகி 
ன்றுர் என்பது, 

பு 4 ரப் 



வருண விளக்கம்: ௨௨௯ 

இருஞான சம்பந் த சுவாமிகள் தேவாரம் 
திருப்பிரமபுரம், பண்-௩ட்ட பாஷை. 

தோடுடையசெவியன் விடை யேறியோர் தாவெண்ம குடிக் 
காடுடையசுடலைப்பொடி. பூசியென்னுள்ளங்கவர்கள் வ 
னேடுடையமலரான் மூன நாள்பணிச்சேச்சவருள் செய்த 

பீடுடையபீரமாபுரமேவிய பெம்மானிவனன்றே. 

தேவாரம், திருமுதுகுன்றம் பண்ஃபழக்தக்கராகம், ' 

பற்றுமாகிவானுளோர்ச்குப் பல்கதிரோன்மதிபா 

ரெற்றுநீர்திக்கா ஓமேலை விண்ணியமானனோடு 

மற்றுமாதோர்பல் ஓயிராய் மாலயஜலும்மறைக ண்... 

மூற்றுமாகவேறுமானான் மேய தமுஅகுன்றே, 
DD 

திருவாசகம், திருச்சாழல், A 
தான் கனியன் என்பது, 

கோயில்சுகாடு கொல்புலித்தோனல்லா டை 

சாயுமிலிதக்தையிலி சான் றனியன்காணே ௨, 
தாயுமிலிதந்சையிலி தான் றணியனாயிடி னுங் 

காயிலுலகனைத்துங் கற்பொடிகாண்சாழலோ. 

திருவாசகம் திருச்சதகம், 

வானாகிமண்ணாகி வளியாகயொளியாடஇ 

யூனாகியுயிராக யுண்மையுமாயின்மையுமாய்க் 

கோனாயொனெனதென் றவரவரைக்கூச்சாட்டு 

வானாகிநின்றாயை யென்சொல்விவாழ்த் தவனே, 

என வருவனவற்றாலுங் காண்க, ட் 

2. சுற்றகனா லாய பயனென்கொல் வாலறிவ 
னற்று டொழா௮ ரெனின். 

இதில் கடவுளை வாலறிவன் எகைகூதினர். வாலலிவ 
ன்--மெய்யதிவன், இங்கு மெய்யறிவுடைய கடவுளை வண 

ங்கனால் பயனுளதென்ற மாத்திரத்தால் பொய்யரிவுடைய 

கடவுள்களைத் தொழுவதால் பயனில்லையெனப் பொருளாகி 

ன்றது, ஆகவே பொய்யறிவானது மலினமுடையதாய் ஆ 

20 7 
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௨௩௦ வருண சிந்தாமணி: 

ணவாதி மலங்களிலமுந்தச்செய்து சனன மரணங்களை யுண 

டாக்கும். புல் பூடு புழு மரம் பறவை மலை மக்கள் தேவர் 

நரகராதிய சீவ கோடிகளினறிவெல்லாம் பொய்யறிவாம். 

என்றும் பரிசுத்தமுடையதாய் நிர்மலமாய் மிஷ்களமாய் 

நிரஞ்சனமாய் அழறிவுக்கறிவாய் ஆணவாதி மலங்களில் கட்டுப் 

படாத பதியறிவே மெய்யதிவாம், அதனால் பிரம விஷ்ணு 

வாதிய கடவுளர்கள் சனன மரணமுடையர்களாதலின் பொ 

ய்யறிவினரென்றும்,சவபெருமானுக்குத் திரிகாலத்தும் சனன 

மரணமில்லாமையின்' மெய்யறிவன் என்றும், த்தாக்தப்படுன் 

ன்றன. இதற்குப் பிரமாணம். 

கப்பா பது ஆூத்திய புராணம், 
உ ஹவிஷுஹுறெ ௫ ராகா வவ 8 வறிகீறி.தா$| 

பெசஷா௦வ!.அி.கரஜெவெபு பரிவு வ.சிஹர.அ$ o || 

ஜி 05 ஜஜ) 6923 368 68% | 

“8௭௦௧98௭708 886522 200685 85 | 
2 பன் 

பிரஹ்மவிஷ்ணுஸ-?ரஈதிரா தீயா பராவடபரிரத்திகாச 

சேஷாமபதஇத்வாக? தவேரஸ் ஸிவ?பஸுஈபதிஸ்மிருத2 

‘ ~ 2 

இகனால் பிரம விஷ்ணு தேவேந்திரா தியாகள் பசுவென் 

று ப, இவர்களுக்குப் பதியாயுள்ளவர் பசுபதி என்ற த 

மான என்றுங், கூறப்பகென்றன. 

“ரு£ரவுக்கரசு சுவா மிகள் தேவாரம், ஆஇபுசாணம், 

' ஒருக்குறுக்தொகை. 
அமழ்கோழ.பிரமர்க ணொங்னொ 

மாறுகோடி.ரா ராயண ரங்கனே 

யேறுகங்கை மணலெண்ணி லிக்திர 

ரீஜிலாதால் லீச னொருவனே. 

{ 



வருண விளக்கம்; ௨௩௧ 

அருணகிரிய௩்தாதி. 

எல்லார் பிறப்பு மிறப்புமியற் பாவலர்,சஞ் 

சொல்லாற் நெளிர்தோஞ் சோணேச -ரில்லிற் 

பிறர்தகதை யுங்கேளேம் பேருலகில் வாழ்க ண் 

டி.றந்தகதை யுங்கேட்டி. லேம். 

இதனால் வெபெருமான் பிறப்பிறப்பில்லா தவரென்றும், ஏனை 

யோர் சனனமரணத்தை யுடையவரென்றுஞ, சித்தாந்தப்ப 

'டஇுதின்றன. மற்றும் வருவனவற்றாற் காண்க. ஆகையால் கா 

யனார் இங்ஙனம் வாலறிவன் எனக்கூதியது பசில கதையே 

யெனக்கொள்க. s i rn? 

3. மலர்மிசை மயேனொன் மாணடி சோக்தார் 

கிலயிசை நீடுவாழ் வார்.” ் 

இதில் கடவுளை மலர்மிசை ஏகினான் என்றார். 

| 
27 

ஆகமவிதியிற் கூறியபடி. சிவபெருமானைப் பதமாதனத 

தில் எழுந்தருளச்செய்து வெபூசைசெய்பவர் மோக்ஷவுலக 

த்தில் நீடூமிகாலம் வாழ்வர் என்பது கருத்தாம். எங்ஙனமெ 

னில்? ஆகமத்தில் வெபூசைவிதியில் அகப்பூசை புறப்பூசைக 

ளில் விதித்தருக்கறது அவற்றுள் அகப்பூசையாமாறு. பின்வ 

ரஞ் செய்யுட்களாலுணர்க, 

» - 

சிவபூசையக்தாதி. , 

சீவிக்குமைங்கலைப் பிரணவச்தாற்பூரகத்தாற் 

சிருட்டிவழிகொடசோதி மயனாய்த்தாபித்துதீ 

தரவுற்றவெளஷடர்த சத்திமனுப்பகர்ச்து 

சத் இயினின்றெழுமருதா லபிடேெதெ்ததற்பின் 

மேவுற்றவங்கநியா சம்புரிர்தமேற்சொல் 

விதியி “னகத்தாமரையிற் சவனைமானதமாய த் 

தூவுற்றபூசைபணி நாபிகுண்டத்தனலைச் 

சுழுழுனையாழ்றுவாதசாந் தேசன் பால்மைத்தே,” 



௨௩௨ வருண சிந்தாமணி. 

“அமைவினின்ஞா னாச்ளெயாமதைகாபிகுண்டச் 

தமைச்சசனிற் சிவனையருச்சனைபுரிக்தவ்வனலிற் 

சமையும்விச்து வகத் ததிக்குமருதரெய்யா லியன் ற 

சச்திமூலத் தமதிற பத்திலொன்றுமாச 

வெமையருள்சங்கசையாலு மோமஞ்செய்சோமத் 

திசைந்தபலனுளத் திருந்த சவணிடத் திற்கொடுத்து 

விமலவிர்துத்தல்த்தீனுடுப் போற்சிவனைநீனைம் து 

.... வெளியினும்பூசிப்பனென வனுமதிபெற்றுவந்தே,”” 

புறப்பூசையாமாறு. 

இணி. புறப்பூசனையினும் கந்தம் பீஜம் அங்குரம் நாளம் - 
க தளம் கேசரம் கர்னிகைபீசம் பதமமெனத் தசவித 

வுருவுடன் கமலாசனமமைத்து, அவற்றுள் தாமரையிதம் எட் 

டினுள்ளும் வாமாஇசத்இகளையும் கர்னிகையின் ஈசான பாக 

த்தில் மனோன்மனி சத்தியையுமமைத்து, தளாகார விருத்த 

த்தில் கூரியமண்டலத்தையும் சூரியமண்டலாதிபதியான பிர 

மனையும் பூசித்து, அதன்பின் கேசாரகார விருத்தத்தில் சந்தி - 

ரமண்டலத்தையும் ௪க்திரமண்டலாதிபதியான விஷ்ணுவை 

யும் பூசித்த, பின்னர் கர்னிகாகார விருத்தத்தில் ௮க்னிமண் 

டலத்தையும் அக்கினிமண்டலாஇபதியன உருத்திரனையும் 

பூசித்து, அதன் மேல் கர்னிகையின்மத்தியில் சத்திமண்டலத் . 

தையும் அச்சத்திமண்டலாஇிபதியான மகேசுரனையும் பூசித்து, 

அதன்மேல் இவாசனமிட்டு அதன்மேல் சிவபெருமானை எ... 

முக்தருளச்செய்து, பூசிக்கவென் று விதிக்கப்பட்டிருக்கின்ற அ, 

பிரமாணம் சிவபூசை யகவல், 

மீதமாகந்தம் பீசமங்குரம் 

தன்மைகாளச் சாதுகன்னிகைவிகை 

பன்மையுறுப்புறு பத்மாசனத்தையுர் 

இமையில்சேசரஞ் செறியிதழெட்டினும் 

வாமைமுதலெண்வசைச் சத்திசளுட 

னிடமுறுகர்ணிகை மிீசானத்திற் 

நடமுலைமனோன்மனி தன்னையுஞ்சாத்தி 



வருண விளக்கம். ௨௩௩. 

யிசழ்நுதிவட்டத் திரவிமண்டல்தசையு 

மசன பதியா மயனையுஞ்சாதது 

நூண்டருகேசர நதியினின் மதியின் 

மண்டலந்தன் இனாடு மாயனைச்சாததித் 

தாங்யெகர்ணிகை தரு. நுதவட்டத் 

தோங்ககன் மண்டலத் தருத்திரன் றனையுந் 

தயங்குசர்ணிகைகடுச் சத்திமண்டலத்து 

வயங்கதிபதியா மகேசன்றனையுக 

தவாததன்மிதிற் சாத்தியபின்னர்?? 

'என்பதனாலுணாக. சிவபெருமான் எங்கும் பரிபூர்ணராய் நி 

றைந்தருக்க ஏகினான் என்றது என்னை! எனில், அமு்மார்கள் 

வ் எவ்வடிவமாகப் பாவிதீதுத் இயானிக்கின்றார்களோ 

அவ்வடிமாய் அவர்கள்மன த்திற்போய் த தோற்றி நிற்திறதிய 

த் இற்கு பிரமாணம், 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், இருப்பேரெயில் 

திருக்குறுக்தொசை. ) 

உழைத்.தர்.தள்ளியு முள்ளச் திலேயுரு 
விழைத் தமெந்தை பிரானென்றிராப்பக 

லழைக்குமன் பின ராயவடியவர் 

பிழைப்பு?க்குவர் பேரெயிலாளரே, 

பட்டின தஅப் பிள்ளையார், கோயினான் மணிமாலை, 

இணைக்குறளாடிரியப்பா. 

உரையின்வரையும் பொருளினளவு 

மிருவகைப்பட்ட வெல்லையுங்கடச்து 

தம்மையுமறர் அ நின்னைநினைப்பவர் 

செம்மைமனத்தினுச் அவ லமன் பலாப் 

மாமெம்பல வாணநீடு, 

திருவாசகம், திருப்படை யாட ௫. 

பந்தவிகாரகுணங்கள் பறிர் தமறிர் திடமோகாதே 

பாவனையாயகருச்தனில்வக்த பராவமுதாகாதே 



௨௩௪ வருண சிந்தாமணி: 

இருநாவுக்காசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

திருக்கற்குடி, திருத்தாண்டகம்; 
வானவ லானவர்க்கு மேலா நனை 

வண குமடியார்மனச் அண் மருவிப்புக்க 

தசேனவனைத்தேவர்தொழு சழலான்றன்னைச் 

செய்குணங்கள்பலவாூ கின் வென்றிக் 

கோனவனைக்கொல்லைவிடை யேற்றினானைக் 

குழன் முழஉமியம்பச் கூத்தாடவல்ல் 

கானவனைக்கறகுடியில் விழுமியானைக் 

கற்பக ததைச்சண்ணாரக் கண்டேனானே, 
( 

த்தல். திருமாற்பேறு, இருக்குறுக்தொகை, 

ஏத மொன்று றிவிலராயினு 

ட மோதியஞ்செழுத்தும் முணர்வார்சட்குப் 

பேதமின் றியவரவருள்ளத்தே 

மாதுந்தாமும௫ிழ்வர்மாற்பேதரே, 

A சு்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தேவாரம், 

இருவேகம்படந்தருமேற்றளி, பண்-ஈட்டராகம். 

மரொரந்காவொண்சுடரே தனையேநினைம் திரும்தேன் 

வந்தாய்போயறியாய் மனமேபுகும் துநின் ற 

இந்தாயெர்சைபிரான் திருமேற்றளியுக றயு 

மெர்தாயுன்னையல்லா வீனியேத்தமாட்டேனே. 

மோறாம்தோரொராகா னினையாதிருந்தாலும் க 

வேறாவந்தென்னுள்ளம் புகவல்லமெய்ப்பொருளே 

சேரார்தண்கழனித் திருமேற்றளியுமையு 
் மேறேயுன்னையல்லா லினியேச்தமாட்டேனே. 

நரனேலுன்னடியே நினைந்தேனினைத்தலுமே 

யூனரிவ்வுடலம்(புகுக்தாயெனொண்சுடரே 

தேனேயின்னமுதே திருமேற்றளியுறையுங் 

வனர GUA குளிர்க்தேத்தமாட்டேனே, 

இகனாலு மற்றும் வருவனவற்ரூ லுங் காண்க. இங்ஙனமா த 

லின் மலர்மிசையேகனான் என்பது சிவாகமவிதயாற் செய்ய 
(8 
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வருண விளக்கம். ௨௩௫ 

ப்படும் பூசையினிடத்துக் கமலாசன த்தில் எழுந்தருளப்படுஞ் 

சிவபெருமானையே யெனப்புலப்படஇன்றது. 

4, வேண்டுதல்வேண் டாமை யிலானடி சேர்க்தார்க் 

கியாண்டு மிடும்பை யில. 

இதில வேண்டுதல் வேண்டாமை இலானென்பது பரவத் 

தையே குறித்ததாகத் தெரியவருகிறது. எங்ஙனம்? எனில், 

இருவாசகம்,கோயிற்றிருப்பதிகம், 

இன்றெனக்கருளி யிருள்கடிர் தன்ளத் : 

தெழுஇன்ற ஞாயிழேடோஸ்று 

நின் றகின்றன்மை நினைப்ப றங்னைந்தே 

னீயலாற்பிறிதுமற் றின்மை 

சென்றுசெனறணுவாய்த் தேய்ச் ததேய்க்தொன்றா$ 

திருப்பெரும்அறையுறை சிவனே 

யொன்றுநீயல்லை யன் நியொன் றில்லை 

யாருனை யறியற்பாரே, » 

TD 

இப்பாசுரத்துள் அடியேனை யாண்டருளிய தவபெருமா 

னே! உனது சொரூபத்தை உணருமிடத்அ, இவ்வுலகத்துள் 

எதிரிட்டுத்தோற்றப்பட்டவை “ஒன்று நீயல்லை?? ஆகவே யெ 

ல்லாம் உனக்கன்னியமேயாம். ஆகையால் அவற்றுள் உனக்கு 

வேண்டாமை ஒன்றில்லை. உலகு உனக்கு அன்னியப்பொரு 

ளோ? எனின், “அன்தியொன்தில்லை மின்னையன் கிச் செகத் 

தவேறின்றென்றால் உனக்கு அவற்றுள் வேண்டுவதொன் றில் 

லையாம். 

உலகு உனக்கு அன்னியப்பொருளா தலின் உனக்கு வே 

ண்டாமை ஒன்தில்லை எனக்கூறியவாற்றுல்,எல்லாம் உனக்கு 

வேண்டும் பொருளே எனமுடியுமே; அங்ஙனம் வேண்டுதலி 

ல்லை என்னு முடிபு ஒழிந்ததே என்னில், அற்றன்று,சிவபெரு 

மானுக்கு வேண்டுகையுளதெனினும் ௮௮ தன்பயனைக்குறித் 

தோ பிறர்பயனைக்குறித்தோ அவபயனைக்குறித்தோ என வி 

ஞாகிகழும் ஆங்கு, 



௨௩௭ வருண சிந்தாமணி: 

1. தன்பயனெனில், இடர்நீங்கல் சுகமடைதல் புகமடை 

தற்தாகவெனக்கொள்ளவேண்டும், இவபெருமான் நிர்மலனாத. 

லால் அவனுக்கு இடரொன்றின்றாும். அவன ஆனக்தமயனாத 

லால் அவன் சுகமடைதலின்றும். அவனுக்கு ஒப்புயாவு ஒன 

றுமிலையாதலின் அவன் புகழடைதலின்றாம். 

2. பிறாபயனைக்கருஇி வேண்டுவனெனில் அது அருளை 

க்கருதியதாம். ஆகையால் ௮௮ வேண்டுதலும் வேண்டாமை 

யுமாகும், 

8,௫ஊாயனை க் குறித்து வேண்டினனெனில் அதுவிளை 

யாட்டாயொழியும், 

ட இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

திருமாற்பேறு, இருத்தாண்டகம். 

மலைமகடங்கோனவனைமாசீர்முத்தை மரகதத்தைமாமணியை 

மல்குசெல்வச், லைகிலவுகையானைக்கம்பன் நன்னைக் காண்பினி௰ய 

செழுஞ்சடரைக் கனகக்குன்றை, வீலைபெரியவெண்ணீற்று மேனி 

யானை ““மெய்யடியார்வேண்டி யதேவேண்டுவானைச்”, இலைநிலவுகரத் 

தானைத்திருமாற்பேற்றெஞ் செம்பவளக்குன் நினைச்சென் றடைச்சே 

னானே. 

என அடியார்கிமித்தம் வண்மை அய ல 2 தன 

க்கெனவேண்டதேல் கூறாமையால் அவ்வேண்டுதலுபசாரமே 

யாம், 0 

சலமில் ன்ண்ணார்ச்கு ஈண்ணினர்க்கு நல்லன் 
சல்மிலன் போசங் கரன், 

என்பத திருவருட்பயன். இதனால் தன்னை வர்தடைக்தவர்கள் 

ஈற்கதியடைதலின் அவர்களுக்குச் வெபெருமா ன் ஈல்லவனாவ 

ன். தன்னை: வக்கடையாதார் பயனடைதலின் மையின் கல்லவ 

ன் அல்லஹவன். ஆகவே தன்னையடைக்தவரிடத் அ விருப்பமு 

ம் அடையாதவரிடத்து வெறுப்பும் உடையவனாகிரானே?எனி 

ன், அற்றன்றாம். பனியினாலும் மழையினாலும் குளிரடைர்தவ 
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வருண விளக்கம்: ௨௩௭ 

ர்கள் சூரியன் சர்கிதியில் வர்தமாத்திரம் குளிசொழிச்து' ௬கம்' 

டைஇஞுர்கள்; அடையாதார் குளிர்கோயால் வருந்துவார்கள் 

ஆதலால் தன்னை வந்தடைக்தவரிடத்து விருப்பும் அடையா 

. தாரிடத்து வெறுப்பும் சூரியனுக்கு இன்றாம். அதுபோலச்சவ 

பெருமானுக்கு விருப்பும் வெறுப்பும், இல்லையாம்.£ “சலமிலன்”' 

வயிரமில்லாதவன் “பெயர் சங்கரன”? அவன்பெயர் சங்கரனா 

ம், சங்கரன், சம்௫சுகம், கரன் செய்பவன், எனவே ௮வன் 

சுகத்தைக்கொடுப்பவன் என்பது பொருளாம். 

சிவபெருமான் றன்னைக் கலலரலும் வில்லாலும் பிரம் 

பாலு மடித்தவர்களுக்கும், ஈன்மலருஞ் சொன் மலரறுங்கொண் 

டு பூித்தவர்களுக்கும் பேதமின்றிக் இருபைசெய்தருக்கிறார். 

பிரமாணம், 

தாயுமானவர், 

கல்லாலெறிர் தங்கை வில்லாலடித் அங்கனிமலுரச் 
சொல்லாற்றுஇத். தற் பச்சிலைதூவியுந்சொண்டரின ) 

மெல்லாம்பிழைத்தன ரன்பற்றகானினியேதசெய்வேன் 

கொல்லாவிரதியர் சேர்நின் நருக்கட்குருமணியே, 

இனி, அவா பொவினில் நடனம் புரிறெவராதலால், அவருக் 

குத் தம்மவரென்றும் தமக்கன்னியரென்றும் பேதமில்லை 

யாம். சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தமதடி.யவரர்யிருக்தும் சத் 

தியம் தவறியகாலத்த அவருக்குக் கண்ணிழக்கச்செய்தார், இ 

ராவணன் தரிபுராதியர் இயமன் தமக்குத் திங்கிழைத்த கால 

தீதத் தண்டனையையும், வணங்கியகாலத்து ஈற்பயனையும் 

அடையச்செய்தார், 

திருப்பாற்கடல்கடைந்த காலத்நு அமுதமுண்டாயிற்று 

தேவர்களெல்லாம் அதை விரும்பினார்கள். விஷம் பிறந்தகால 

த்து எல்லாரும் அதை வெறுத்தார்கள். சிவபெருமானோவெ 

னில், அமுதம் வந்தகாலத்து விரும்பவுமில்லை, விஷம்வர்சகால 

த்து வெறுக்கவுமில்லை, அதனால் சிவபெருமானே வேண்டுதல் 

» 
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௨௩௮ வருண சிந்தாமணி. 

வேண்டாமை யிலாதவன் எனத்தேற்றமா தலின், பரசிவவாழ் 

த்தெனக்கூறாது கடவுள் வாழ்த்தெப் பொஅப்படக் கூறி 

னா. 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 
இரு - ஆவடுதுறைத் திருத்தாண்டகம். 

வேண்டாமைவேண்வெத பில்லான்றன்னை 

விசயனைமுன்னசைவித்த வேடன்றன்னைத் 

தூண்டாமைச்சுடர்விடு ஈற்சோதியானைச் 

.குலப்படையானைச் காலன்வாணாண் 

மாண்டோடவுதைசெய்த மைந்தன் றன்னை 

மண்ணவரும்விண்ணவரும் வணங்கயேத்து 

மாண்டானையாவடுதண் ிறையுண்மேய 

வரனடி.யேயடி.ரா யேனடைம் துய்க்தேனே, 

இதனால் வேண்டுதல் வேண்டாமையிலாதவன் வெபெருமா 

னென்பதைத் தெள்ளிதிற காண்க, 

5. இருள்சே ரிருவினையுஞ் சேரா விறைவன் 
பொருள்சேர் புகழ்புரிக்தார் மாட்டு, 

10. பிறவிப் பெருங்கட். ன ந்துவர் நீந்தா 

ரிறைவ னடிசேரா தார், 

இவ்விரண்டு குறள்களிலுங் கடவுளை இறைவனெக்கூறி 
னர். இறைவன் என்பது சிவபெருமானுக்கே உரியதென்பத 

ற்குப் பிரமாணம். 

இருஞானசம்பச்த சுவாமிகள் தேவாரம், 

திருப்பு கலியுச் இருவீ மிமிழலையும், வினாவுரை, 
பண்-நட்ட பாஷை, 

ன்னியாபில்க்வக்றயிக க கந்துகவாடைகல்ர் அதுங்கப் 

பொன்னியன்மாடகெருங்குசெல்வப் புசலிரிலாவியபுண்ணியனே 

G 



வருண விளக்கம். பப தல 

யின்னிசையாழ்மொழியாளோர்பாகச் செம்மிறையேயிதவென்கொ 
[ல்சொல்லாய் 

மின்னியனுண்ணிடையராமிழலை விண்ணிழிகோயில் விரும்பியதே. 

காகபணர்திகழல்குன்மல்கு ஈன்னுதன்மான் விழிமங்கையோடும் 

பூகவனம்பொழில்குழச் தவச். தண் புகலிகிலாவியபுண்ணியனே [லாய் 

யேகபெருந்தகையாயபெம்மா னெம்மிறையேயி தவென்கொல்சொல் 

மேகமுரிஞ்செயில்குழ்மிழலை விண்ணிழிகோயில்விரும்பியசே. 

இப்பதிகம் முழுதும் சிவபெருமானுக்கு இறையெனக் ௯. 

றப்பட்டி.ருக்கின் றதனானும், 
> 

ry Dp 

பட்டினத்தார், ஏகம்பமாலை, 

நன்னாரிறயூட்டியகுத் திரப்பாவை நன்னார்தப்பினாற், 
ழன்னாலுமாடிச்சலித் திடுமோ வந்தத்தன்மையைப்போ 
அன்னாலியானுந்திரிவசல்லான் மற்றுனைப்பிரிக்தா 
லென்னாலிங்காவஅண்டோ விறைவாகச்சியேசம்பனே, 

நல்லாரிணக்கமுநின் பூசை சேசமுஞான மூமே 
யல்லாதவேறுமிலையுளதோ வசமும்பொருளு 

மில்லாளுஞ்சுற்றமுமைக்தரும்வாழ்வு மெழிலுடம்பு 
மெல்லாமவெளிமயக்கே யிறைவாகச்சியேகம்பனே, 

» 

இம்மாலை முழுதுஞ் சிவபெருமானே இறைவனெனக் கூறப்ப 

டுன்றதனாலும் பின்னும், 

எளியேமுக்குறவணீ யாவர்க்குமிறைவனீ 

யளியோடிகாப்பவன யறவாழியச்சணனீ 

முழுமதியார்சுந்தரனீ முன்ன முன்ன ச்சுவைப்பவனீ 

,கெழுமுமையாள்பாகனீ கெடுவில்வெண்சாடுடையவனீ, 

இப்பாசுரத்தால் மக்களுக்கும் பிரம விஷ்ணுவாதி தேவர்களுக் 

கும் சிவபெருமானே இறைவனெனக் கூறப்படூகின் ற தனானும் 
ச 

பட்டினத்தார் தருவொற்றியூர்ச்சொலை 

: தராமதிசடைமிசைச் குசெறூரெறி 

யாமதியானென வமைச்சவாறே 
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௨௪௦ வருண சிந்தாமணி 

யறனுருவாகய வானேழேறுத 

விறைவன்யானென வியற்றுமாறே,” 

என்பதனானும், இறைவனென்பது பொ தவகையானுஞ் இறப்பு 

வகையானஞ்  சிவபிரானையே யுணர்த்துமாறுகாண்க, இக்குற 

வில் இறைவனது பொருள்சேர் புகழ்புரிதலாவது ஆரியவே 

தம், இராவிடங்களோதலெனக்கொள்க, இதனால் அவ்விரு 

வகை வேதமுமோதுபவரிடத்து இருவினை யடையாவாம். 

இதற்குப் பிரமாணம். 

லச இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

பாவநாசத்திருக்குறுக்தொகை, 

கூடவேடத்தராடூக் குழுவிலென் 

வாடியனை வருத்தித்திரியிலென் 

னாடல்வேடத்த னம்பலக்கூத்தனைப் 

பாட.லாளர்க்கலாற் பயனில்லையே. 

எனவருக் தேவாரத்தானுங்காண்க. இதுகாறும் இறைவன் சிவ 

பெருமானென்பதற்குக் கூறிய பிரமாணமெல்லாம் சைவசம 

யத்தார் கூறுங் கூற்றாமாதலிற் பொருந்தா எனின், 

இறை ூவன்சடன்வேர்தன்கை யிறையு றப்பிறைகெக்கொத் 
சிறுமைபுள் விறகுதங்கல் சென்னிகனிறப்பீராறே 
யுறையுளென்பதுகசா$ரா முறுதியேன் மைகல்வி . 
பொறை லைதுறுகல்பாரம் பொழைசுமைசருப்பம்பூமி, 

எனப் புறச்சமயிகளாயெ சமணர்களுள் மண்டலபுருடனாற் செ 
ய்யப்பட்ட பதினொராவது நிகண்டில் இறை ஏனைய கடவுளரு ': 
க்குச் செல்லுமென்பதையொழித் அச் சிவபெருமானுக்கே உ 
ரியதெனக்கூறியிருத்தலே பெரியயிரமாணமாகக் கொள்க, 

இன்னும் உச்சிமேற் புலவர்கொள் ஈச்சினார்க்கனியர் இ 
றைவன் என்னும் பதத்திற்கு இறு-தங்கு எனக்காதுப்பொரு . 

ள்கூறிச் சடசித்துப் பிரபஞ்சமனை த்துந்தங்கும் சிவபெருமா - 



வருண விளக்கம். ௨௪௧ 

னுக்கே இப்பெயர் பொருந்துமென்னுங் கருத்தால், இறைவ 

'னென வருமிடக்தோறும் சிவபெருமானெனக் கண்ணழித்த 

' ருளிஞர். அன்றியும், இறையனாரகப்பொருள், ப்பட்டு 

। லையில் இறையனார்பாட்டு என்னுமிடங்களில், இறைவன் என் 
 னும்பதம் காரணவிடுகுறியாய்ச் சிவபெருமானுக்கே செல்லு 

தலறிக, 

6. பொறிவாயி லைந்தவித்தான் பொய்தி ரொழுக்க 
நெறிநின்றார் நீவாழ் வார். 

| 

| 

வெபெருமானுக்குச் சனனமரணமில்லையா தலின் மாறக நு 

(ஒன் அமில்லை, ஆகவே பொறிவாயிலைச்சவித்தான் என்பது 

அவருக்கே யுரியதாம். அங்ஙனமாயாத நு இல்லையேல், பஞ் 

'சஇருத்தியம் எங்ஙனம் நடக்கும்? எனின் ஈடக்குமென்பதற் 

குப்பிரமாணம். 

» 

இலிங்கபுசாணம், திரிபுரமெரித்தவத்தியாயம். 

காலின்முகடக்துமுறுகையின் முகிச்சவாச் தமலர் 

போலும்வலிழியின்றாயெரும்பொருள்களனை தீ அங்கண்டுயிக 

வேலுஞ்செவியின்றாய்க்கேட்டும்வாயின் ருயியம்பியுஞ்சீர் 

சாலவுழறையுந்தனிச்சுடரேதலைவாநின்னைத்தொழுதோமே., 

எனவரும் இச்செய்யுளா லுணாக. 

அங்ஙனம் மராயாதநுவிலலாதிருக்கவும், ஆன்மாக்கள் தி 

ருவடி வந்தடையும்பொருட்டுிச் சிவபெருமான் தட் ௪ணாமூர்த் 

தியாகி, சனகாதி நால்வருக்கும் சரியை கிரியை யோகம் ஞா 

னங்களாகிய சதுஷ்பாத முக்தி மார்க்கங்களை யனுக்கிரகித்த 

ருளினா, அவர்களுக்கு உணர்த்துமுறையில், காம் பொறிவா 

யி லைக்தவித்தானாட யிருக்கிறோம், நீங்களும் மெய் வாய் கண் 

மூக்குச் செவி யென்னும் ஐம்பொறிகளை வழிகளாக வுடைய 

சத்த பரிச ரூப ரச கந்தமென்னும் ஐந்தாசைகளையும், ஒழிப் 

பீராகில், சவொனுபவம் வெளியாகுமென வறுக்கிரகித்தருளி 

னார். அதனால் சிவபெருமானுக்கு யோகியென்றும் ஞானி 
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௨௪௨ வருண சிந்தாமணி. 

யென்றும் ஐர்தவித்தானென்றும் பெயர்களாயின. ஐர்தவித்த 

விடத்அச் சிவாநுபவம் வெளிப்படுமென்பதற்குப் பிரமாணம். 

திருவிளையாடற்புராணம, 

வென்றுளேபுலன்களைக்தார் மெய்யுணருள்ளக்தோறஞ் 

சென்றுளேயமுதஞூற்றுக் திருவருள்போற்றியேற்றுக் 

ருன்றுளேயிருக் துகாட்டி கொடுச்தருள்சோலம்போற் றி 
அளேமாறியாடு மறைச்சிலம்படி.கள் போற்றி, 

என்பசனாற் காண்க. சவெபெருமான் யோகியென்பதற்குப் 

_ பிரமாணம். 

திரு£ாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், கோயிந்றிருகேரிசை, 

( பண் - கொல்லி, 

பத்தனாய்ப்பாடமாட்டேன் பரமனே பரமயோகு 

யெத்தனாற்பத் திசெய்வே னென்னைநீயிசழவேண்டா 

முத் தனேமுதல்வா இல்லை யம்பலத்தாடுகின்ற 

“ல த்சாவுன்னாடல்காண்பா னடியனேன் வக்சவாறே, 

திருஞானசம்பந்தசுவாமிகள், திருவீழிமிழலை, 
பண் - மேகராகக்குறிஞ்சு, 

அகனமர்ச் சவன்பினராயறுபகைசெற்றைம்புலனுமடக்ஜஞொனப் 
புகலுடைமேலார்தமுள்ளப்புண்டரிகத்தள்ளிருக்கும்புராணர்கோயி 
றகவுடைநீர்மணித்சலத்துச்சங்குளவர்க்கச் திக ழச்சலசத்தியுண் 
மிகவுடையபுன் குமலர்ப்பொரியட்டமணஞ்செய்யுமிழலையாரே, 

எனவருவன வற்றாற்காண்க, 

பொய்தரொழுக்ககெறி என்பது என்னை பெனின்? வ 

பெருமானால் அருளிச்செய்த அறநெறியாம், 
6 

திருவாசகம், இருச்சாழல். 

நன்றாசநால்வர்ச்குகான் மறையி னுட்பொருளை 

யன்றாவின்ழிருக்தங் கறமுரைத்தான்காணேடி. 

யன்றாலின் கீழிரும்தஙல் கறமுரைத்தானாயிடினுவ் 
கொன்றான் காண்புரமூன் றங் கூட்டோடேசாழலோ, 

ட் 



வருணவிளக்கம். ௨௫௩ 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

தொழப்பாலனம் திருக்குறுக்தொகை. 

ஆதியானை யமரர்தொழப்படு 

நீதியானை நியமரெறிதனை 

யோதியானை யுணர்தற்கரியசோர் 
சோ தியானைக்கண் டீர்தொழப்பால்தே, 

மேற்கண்ட பிரமாணங்களால் ஐந்தவித்தானென்பது சவபெ. 

ருமானுக்கென்பதே காயனார் கருதீசென்சு, 

7. தனக்குவமை யில்லாதான் மாள் செர்ச்தார்ச் கஸ்லான், 

மனக்கவலை மாற்ற லரிது, படட 

இதில் கடவுளைத் தனக்குவமையில்லாகானெனக் கூறினர், 

இதை விசாரிக்கப்புகன் சவபெருமானுக்கென்றே இத்தாந்தப் 

படும், 
 ] 

தனக்குவமையில்லாதானெனபது ஈசனது எண்குணங் 

களி லொன்றாகக் குறிக்கப்படுகின்றது; அது ஒன்பதாவது 

குறளில் விரித்அரைக்கப்பட்டது. ஆங்குணர்க. இன்னும் இத 

. ற்குப்பிரமாணம், 
ந 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள், இருவினாத் இருத்தாண்டகம். 

மைப்படிர்தகண்ணாளுந்தானுங்கச்ச மயானகத்தான் வார்சடை 

யமான்மாசெ.ன்றில்லா,னொப்புடைனல்லனெருவனல்ல் னோருரனல் 

லனோருவமனில்லி, யப்படியனவ்வருவனவ்வண்ணத்த ன்வனருளே 

கண்ணாகச்காண்பதல்லா, லிப்படியனிவ்வுருவனிவ்வண்ணத்த னிவ 

னிறைவனென்ழெமு திக்காட்டொனணாதே, 

மாணிக்கவாசக சுவாமிகள், அதிசயப்பத்து. 

வைப்புமாடென்றுமாணிகச்சகத்தொளியென்று மன த்திடையுருகாதே 

செப்புரேர்முலைமடவரலியர்தங்க டி.ற ச திடைகைவேனை ் 

யொப்பீலாதனவுவமனிலிறந்தன வொண்மலர்ச் திருப்பாதம் 

தப்பனாண்டுதன்னடியரிற்கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே. 

என வருவனவற்மு லுணாக. 



௨௪௪ வருண சிந்தாமணி. 

ஒவ்வொரு மததித்தாந்திகளும் தத்தங்கடவுளர்க்கு ஓப் 
பிலாதவனெனக் ௯. றியிருப்ப கீர் வெபெருமானுக்கே ஓப்பிலி ' 
எனப் பிரமாணிப்பதை எங்ஙனம் சித்தாந்தப்படுத்தக்கூடும்? 

எனின், அக்கடவுளர்க்கெல்லாம் சனன மரணமுண்டாயிருப் - 

பதானும், சிவபெருமானுக் சஃதின்மையானும், ஒப்பிலலாத 

வன் எனக்கூறப்பட்டது. இதன் விரிவை இரண்டாங்குறளில் 

கண்ணொர்க. 

அங்ஙனமாயின், பிறமதத்தாரும் தத்தங்கடவுளை ஓப்பிலி 

எனத்கூறுங் கூற்றுப் பொய்யோவெனின்? ௮.து உபசாரவழ 
க்கே எனக்கொள்க. 

8. அறவாழி யந்தணன் ராள்சேர்ந்தார்க் கல்லாற் 

பிறவாழி நீந்த லரிது, 

இதில் கடவுளை அறவாழிபர்தணன் என்னார். அறம் தருமம், 
ஆமி--கடல, ௮ந்தணன்-கடவுள், எனவே தருமக்கடலாயெ 

- கடவுளென்பது பொருளாம். இது சிவபெருமானையே குறி 
தீததாம், எங்ஙன மெனில் ? 

பட்டின க துப்பிள்ளையார். 

எளியேமூக்குறவுநீ யாவர்க்குமிறைவனீ 
யளீயோடுசாப்பவனீ யறவாழியர்தணனீ 
மூழும் இயிற்சுக்தரனீ முன்ன முன்னச்சுவைப்பவனீ 
கெழுமுமையாள்பாகனீ கெடுவில்வெண்காடுடையவஸி. 

என்பதனாற்காண்க. 

கருமக்கட்வளெணக்க மு.அ தருமக்கடலாதிய கடவுள் எ 
னக்கூறுவானேன்?எனின், அக்கடவுளின த தருமத்தை எடுத் 
அத்கூறின அளவைக் கெட்டாதெனத் . தோன்றக் கூறிய 
தாம், அங்ஙனமாயின் அவற்றுள் ஒன்றையெடுத்அ விளங்கக் 
காட்டவேண்டுமென்னின், ஆணவமலத்திற் கட்ணெடுடெக் 
கும் ஆன்மாக்களைச் சிவபெருமான் தனத காருண்யத்தால் 

( 



. சக்கரவர்ச்தியாக்கி யருளினார். இஃதன்றியும். 

வருணவிளக்கம். ௨.௫௫) 

அவைகளுக்குத் தனுகரண புவன போகங்களையளித்து, இரு 

வினை யொப்பு மலபரிபாகம் வருவித்தத், தமது இருவடி.யிற் 

 கூட்வேதெயாம், 
த் 

செய்யாமற் செய்த வுதவிக்கு வையகமும் 
உானகமு மாற்ற லரிஅ, 

என்று நாயனார் கூறியபடி இச்வெபெரத்மான் செய்த வுதவிக் 

கு ஆன்மாக்கள் என்ன பிரதி உபகாரஞ் செய்யப்போகிறார் 

கள். இத்தருமத்தைவிட மேலான தருமம் ஒன்றுளதோ 1 உ 

ண்டாயின் எடுத்துக்காட்டகெ. இனி, ஈறியதருமங்கள் . அலவற். 

றை யெடுத்துக்காட்டுதும். வியாக்கிரபா தரிஷியின் குழந்தை 

உபமன்னியர் பாலில்லாமல் பரி மிகுதியாலழ, அக்குழந்தையு 

ண்ணும்படி. திருப்பாற்கடலைக் கொடுத்தருளினார். ” 

வில்வத்தைப்பறித்தெறிந்க குரங்கை முசுகுந்தச் சக்கர 

வாத்தி யாக்கினார். தீபத்தைத் தூண்டின எலியை மாபலிச் 
» 

ப்ட்டினத்தப்பிள்ளையார், கோயிஞன் மணிமாலை, 

சஅர்முகன்றந்தைக்குக் கதாவிகெடவு 

ளாழிகொடுத்த பேரருள்போற்றி 

மூயற்சியொடுபணிக்த வியக்கர்கோனுக்கு 

மாகிதியிரண்டு மானாப்பெருவளத் ௬ 

தளகையொன்றும் தளர்வின் றிகிறுவிய ் 

செல்வங்கொடுத்த செல்வம்போய்றி 

தாணிழல்டைக்த மாணிக்காக 

நான்முறைபிறழாது கோன் முறைவலித்தப் 
பதைத்துவருங்கூற்றைப் படிமிசைத்தெறிக்க 

வுகைச்துயிரளித்த வுதவிபோற்றி 
குலைகுலைகுலைக்த நிலையாத்தேவர் 

படுபேரவல மிடையின்றிவிலக்கிக் கு 

கடல்விடமரும்தின கருணைபோற் றி, 

இவைபோ லவன பலவுள, இவைநிற்க, 

ப 



௨௪௭ வருண சிந்தாமணி. 

இனி,சிவபெருமா னிருப்பிடமோவெனின் மருக்கள் மிர 
தாம். ௮ஃதெங்கனமெனின்? தருமதேவதையான அ இடபரூ . 
பமாயிருக்குமென்றும், அஅகிரேதாயுகத்தில் 4-பாதத்தானும், 

திரேதாயுகத்தில் 8-பாதத்தானும், துவாபரயுகத்தில் 9-பாதத் 

தானும், கலியுகத்தில் 1-பாதத்தானும் கடக்குமென்றும்,தரும _ 
சாத் இரங்களிற கூறப்படுகின்றன, அவ்விடபத்தின்மீது சவ . 
பெருமான் வீற்றிருக்கிறார், அதனாலன்றே இவபெருமானுக் ப் 
குப் பலவாகனங்களிருக்கவும் இடபவாகனஞ்சிறந்ததென்றும், : 

அதை ட முக்கியமாகத் தெரிசிக்கவேண்டுமென்றும் . 

விதிஷ ஜ்ணட்டிருக்கிற து. இதைத்தகெரிரிப்பின் என்ன பயனெ 

னில்? வப தருமத்தின் மீதிருப்பகால் அவரது இரு 

வடி. யடையவிரும்புவோரும் தருமவழியிலேயே ஈ௩டக்கவே , 

ண்டுமென்பதை யுணர்த்துவத. அறஞ்செயவிரும்பு என்பது 

ம், தருமமே செயமென்று கூறுவது மிதுபற்றியேயாம், இட - 

பவரகனந்தருமசொரூப மென்பதற்குப் பிரமாணம். 

திருவிளையாடற் புராணம், இருமணப்பட லம், 

உடையானடி சாழ்க்திவை யோதலுமோசசீச்தச் 

சடையானிளவாணகைசெய்து “*தருமச்செங்கண் 

விடையான்” சலையானிகல் வென்றிவிளைக்குக்தெய்வப் 

படையானெழுக்தானமராடிய பாரிற்சென்றான். 

பட்டினத்தார் திருவொற்றியூர்த்தொஷை. 

அறனுருவாயெ வானேறேறுத 
விறைவன் யானென் வியற்றமாழே, 

என்பனவற்றாற் காண்க, சிவபெருமான் தருமசெொ ரூபி என்ப | 
தற்குப் பிரமாணம். , 

தருவீளையாடற புராணம், மூர்த்திவிசேடம். 

லு டப்பு தட்ப கம் வியாபியாய்ச்றக் தநிற்கு 
“மறப்பெருங்கடவுள்?' சோமசுர்தரனதனாலன்றே 
எழைக்கதிர்வடிவேற்றென்னன் கையிற்பொற்பிரம்புபட்ட 

புறச்சடித்சழும்புமுன்று புவன மும்பட்ட தன்றே, 
[i 

1 

வி 



வருணவிளக்கம், ௨௪௭௪ 

“அறவுருவனால்வாயா”னாமஞ் செவிமடுத்தால்டைந்தபச்துப் 
பிறவிவினையறுகினைர்சா ரைறுபெரும் பவப்பாவப்பிணிபோங்கூட, 
விறைவனையின்றிழறைஞ்ச தமென்றெழுச் தமனைப் புறம்போச்தாலீ 
ரைஞஏனாற, மறமுறுவெம்பலக் திழைத்த பாதகவல்வினையனைகத்து 
மாயுமன்னே, 

என வருவனவற்றுற் காண்க, அவரது பாகத்திருக்கும் உமா 
தேவியாருக் தருமசொருபி எனபதற்குப் பிரமாணம். 

திருவிளையாடற் புராணம், இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் அதி, 
“அ றப்பெருஞ்செல்விபாஃத் சண்ணலஞ்செழுச்சாலஞ்சா 
மறப்பெருஞ்செய்கைமாறா கஞ்சகரிட்டரீல கயல் 
நிறப்பெருங்கட லும்யார்க்கு மீம்ததற்கரியவேழு 
பிறட்பெனுங்கடலுநீத்த பிராணடிவணக்கஞ்செய்வரம், 

என்பதனாலறிக, இன்னும், உமாதேவியார் காஞ்சியில் எழும் 
கீறாளி 32-தருமங்களையும் வள௱ாத்தாரென்பதைக் காஞ்சிப் பு 
ராணத்தில் கண்ணொசக. i 

சகல உயிர்களையுங்கொன்றொழிக்கும் சம்மாரகாச்தனை 
மறப்பெருங் கடவுளென்னாது அறப்பெருங்கடவுளென்னலா 
மோ? வெனின் அற்றன்று இவர்களைக் சங்கரிப்பத அவர்களி 
டத்துத் திவேஷங்கொண்டு செய்வதன்றாம், பொன்னைப் புட 
ம்போடுவதெல்லாம் மாறறுயர்த்தித் தங்கமாக்குதற்காம், அது 
போலச், சகசமலத்தி லழுக்திக்கடக்குஞ் வேர்களை அம்மல 
மொழித்துச் சுத்தான்மாவாக்குகிமித்தம் இருவினை க்€டாக 
அவர்களுக்குக் தேகங்களை மாற்றுவதாம். இது அவ்வான 
மாக்களினிட தீதுவைத்த காருண்யத்தால் செய்வதாம். 

திருவாசகம், அதிசய்பக அ. 
நீக்ிமுன்னெ னைத்தன் னொடுநிலாவகைகுரம்பையிற்புசப்பெய் த 
ரோக்கிறுண்ணியரொடி யனசொற்செய்கது நுக்யின் றிவிளாக்லைத் துத் 
அக்முன்செய்தபொய்யறத்தகளறத்தெமுதருசடர்ச்சோதி 
யாக்யொண்டுதன்னடியரிற்கூட்டியல இிசயங்கண்டாமே, 
என்பதனாற்காண்க, இதுகிற்க, 



௨௫௮ வருண சிந்தாமணி. 

திருவாசகம், திருவண்டப்பகுதி. 
படைப்போற்படைக்கும் பழையோன்படை த்தவை 

காப்போற்காக்கும் கடவுள்காப்பவை 

கரப்போன்கரப்பவை கருதாக் 

கருத்துடைக் கடவுள். 

இதனால் சவர்களைக் கொல்லவேண்டுமென்பதவன் கருத்தன் 

ரூம்: கருணைபற்றிச்செய்யுங் கருத்தியமாதலின் அறப்பெருங் 

கடவுளேயன றி மறப்பெருங்கடவுளெனபது பொருக்தாதாம். 

இனி, வெபெருமானடியார்களும் கருமசொருபிகளாம், இதற் 

குப்பிரமீர்கம். 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

இருமறமாற்றத் இருத்தாண்டகம். 
ஏன்றுகாமியாவர்ச்குமிடைவோமல்லோ மிருகில்த்திலெமச்கெ 

திராவாருபயில்லை௫, சென்றுசாஞ்சிறுதெய்வஞ் சேர்வோமல்லோஞ் 

பெருமான் திருவடியேசேரப்பெற்றோ, மொன்றினாற்குறையு 

டையோமல்லோமன்றே யுறுபிணியார்செறலொழித்திட் டோடிப் 

போனார், பொன் றினார்தலைமாலை யணிந்தசென்னிப் புண்ணியனை 

நண்ணிய புண்ணியத்தளோமே, 

என்பதனாலுணாக, 

ஆகையால் காயனாள் அறவாழியந்தணன் என்றது இவ 

பெருமானையே குறித்ததென்க. இத்திருகாமம் வேறு தேவர் 

களின்மே லேற்றப்பொருக்தாதாம். அறவாழிக் கடவுளென் 

னாத அறவாழி அந்தணன் என்றது என்னை யெனின்? 

அர்தண ரென்போ பறவோர்மற் றெவ்வுயிர்ச்குஞ் 

செர்தண்மை பூண்டொழுக லான, 

என காயஞூர் கூறியபடி, வேர்களிட தீக் கருணையுடையவன் 

என்பதற்கென்க. இவன கருணையுடையானென்பதற்குப் 

பிரமாணம், 



வருணவிளக்கம். ௨௪௯ 

திருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 
திருவையா றுஃஇிருத்தாண்டகம். 

பெண்ணாண்பிறப்பிலியாய்கின்றாய்ரீயே பெரியார்கட்கெல்லாம் 
பெரியாய்நீயே, யுண்ணாவருஈஞ்சமுண்டாய்நீயே யூழிமுசல்வளாய் 

கின்றாய்ரீயே, “*கண்ணாயுல்கெலாங்காத்தாய்நீயே'” கழற்சேவடியெ 
ன் மேல்வைத்தாய்நீயே, இண்ணார்மழுவாட்படையாய்நீயேதிருவையா 

மகலாதசெம்பொற்சோதி, 

திருஞான சம்பந் தசுவாமிகள் தேவாரம், 
திருகெல்லிக்கா, பண்- -இக்களம்.' 

“அறத்தாலுயிர்காவ லமர்க்தருஸி'' இவர. 
மறத்தான்மதின்மூன்றுடன் மாண்பழித்த 
திறத்தாற்றெரிவெய்இயதிவெண்டிங்க 
ணிறத்தானெல்விக்காவுணிலாயவனே, 

எனபனவற்றாற் காண்க, 
இ; 

இன்னும் அந்தணன் என்பதை, இரட்றெமொழிதலென் 
னும் யுத்தியால் வருணத்தின்மேலேற்கின் ,தேவர்களுள் சிவன் 
விஷ்ணு பிரமன் இர்திரன் இவர்கள் முறையே பிரம க்ஷத்திரிய 
வைசிய சூத்தரர்களெனக்கூறப்படுஇன்றனர். ஆதலால் அந்த 
ணன என்பது வெபெருமானுக்கே யுரியதாகலின் ஈாயனார் 
அறவாழி அர்தணன் என்றாரெனக்கொள்க, இதற்குப் பிரமா 
ணம். 3 ர 

பரா ஹணொ ல. மவாநுற௩9 கர கூகிரயொவாசொ 
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பிராஹ்மணோபகவான்ளூத்ரோ க்ஷத்திரியோ பரமோஹரீ 

வைஸ்யபிதாமகச்சைவ இக்தரஸ்சஸ-ஒத்திரஅஜாயதே, 



௨௫௦ வருண இந்தாமணி. 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், 

இத்தத்தொதை, திருக்குறுக்தொகை. 

ஐயன் ““அர்தணன்”” ஆணொடுபெண்ணுமாய 

மெயயன் மேதகு வெண்பொடி பூசிய 

மைகொள்கண்டத்தன் மான்மறிச்கையினான் 

பைகொள்பாம்பரை யார்த்தபரமனே. 

திருஞானசம்பட்தசுவாமிகள் தேவாரம், 

திருப்புள்ளிறாக்கும் வேளூர், பண்-சீகாமரம், 
தையலாளொருபாகஞ் சடைமேலாளவளோடு 

மைய சர்க்தழல்வானோ “ரர்தணனா” ருறையுமிட 

மெய்சொல்லாவிராவணனை மேலோடிமீடழித்தப் 

பொய் சொல்லா தயிர்போனான் புள்ளிருக்கும்லெ ரே: 

என வருவனவற்றாற் காண்க, 

9. சோளில் பொறியிற் குணமிலவே யெண்குணத்தான் 
(ளை வணங்காத் த. 

இதில், ,கூறப்படும் எண்குணங்களாவன. தன்வயத்தனாதல் 

தா யவுடம்பினனாதல் இயற்கை யுணாவினனாதல் முற்றுணா 

தல் இயல்பாகவே பாசங்களினீங்குதல் பேரருளுடமை முடி 

விலாற்றலுடைமை வரம்பிலின்பமுடைமை ஆகிய இவை 

எ ட்மொம். இவ் எட்டும் சிவபெருமானுக்கு 'ஆகமங்களில் ஏடு : 

தீ துக்கூறப்படுதலின், எண்குணத்தானென நாயனார் கூறுங் 

கூற்று, சிவபெருமானையே குறித்ததெனக்கொள்ஃ. இன் 

னும் சிவபெருமானுக்கு எண்குணங்கள் வேறுவிதமாகவுங் 

கூறப்பட்ளெளன. அவை வருமாறு, பிறப்பின்மை இறப்பின் 

மை பற்றின்மை பெயரின் மை உவமையின்மை வினையின்மை 

குறைவிலறிவடைமை கோத்தரமினமை என்பனவாம் பின் 

வரும் பிங்கலர்தைச் சூத்திரத்திற் காண்க, 

பவமின்மையிறவின்மை பற் நின்மைபெயரின்மை 
யுவமையின்மை யொருவினையின்மை 

குறைவில் நிவுடைமை கோத்திரமின்மையென் 

மிறைவனிடத்தி லெண்குணமிவையே. 



வருணவிளக்கம், ௨௫௧ 

இன்னும் சிவபெருமான் எண்குணத்தானென்பதற்குப் பிர 
மாணம், 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், ' 
விடக்தீர்த்த திருப்பதிகம், பண் - இந்களம், 

எட்டுக்சொலாமவரீ றில்பெருங்குண 

மெட்டுக் கொல மவர்குடுமினமல 

ரெட்டுக்கொலாமவர்தோளிணையாவன 
வெட்டுக்கொலாக்திசையாக் னெ தாமே, 

ம் 

பிங்கலக்தையார் வானவர்வகை, வென்டெயுர்; 

அறன்சிவனரூபி யனந்தருச் திரன் 

பரன்கறைமிடற்றோன் பார்ப்பதிசொழுகன் 

காலகாலன் பசுபதிகண்ணுத ட் 

ரேணுமெவண்குணன் சங்கரனக்கி, 

° . ப 3, ௨ 2 

என வருவன வற்றாற்காண்க, எண்குணக்கடவிளாகிய வெபெ 

"மான் அடியாரும் எண்குணத்தராவர், இதற்குப் பிரமாணம். 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள், திருமாற்றுத் தருத்தாண்டகம், 

காவரரகமபனையேபாடப்பெற்றோ காணற்றார்கள்ளாமே விள் 

ளப்பெற்றோ, மாவாவென்றெமையாள்வா னமரர்காசனயனொடுமா 

ற் கறிவரியவனலாய்ரீண்ட, தேவாதிதேவன் 9வனென்டிந்தை சேர் 

ந்திருந்தான் றென்றிசைச்கோன்னானே கசத, கோவாடிக்குற்றேலல் 

செய்கென்றாலுங்-குணமாகச்கொள்ளோமெண்குணத்துளோமே, 

என்பதனாலுணர்க. ஆதலால் இப்பச் தத் இருக்குறளி லுங் கூ 

கியவெல்லாஞ் இவபிரானையே குறிக்கப்பட்டிரத்தலின், கட 

வுள்வாழ்த்துப் பரசிவ வணக்கமெனச் சித்தார்தமாயிறறு. 
ப 

2-ம் அதிகாரம் வான் இறப்பு. 
த © ட் ் பராசத்தி வர்கம், பதக 

கடவுள் வாழ்த்தை மேற்கண்ட பிரமாணங்களால் பர 
இவ வணக்கமெனக்கொள்ளப் பொருந்துமாயினும, வான் றப் 
பை எங்ஙனம் பராசத்திவணக்கமெனக் கொள்ளலாமெனின் ! 

» 
ப 



௨௫௨ வருண சிந்தாமணி, 

தாயானவள் தானீன்ற இசுவுக்குப் பசிக்காலமறிந்துபால் 

கொடுத்து வளர்ப்பதுபோல, சவத்தை விட்டு நீங்காவருட் 

சத்தவடிவாகிய மேகங்கள் வானத்தினின்றும் அமுத தாரை 

களைப்பொழிக்து உலகுயிர்களைப் பருவமறிக்து ஊட்டி வளாக 

இன்றன. இதனால் தமிழ்வேதஞ் செய்யவந்த நாயனா தமது 

நூன்முாகத்து, உருவாகிய உலூனைக்கொண்டு, அருவா கிய இவ 

பெருமானை வெளிப்படுத்தியதுபோல, உருவாகிய மழைத்தா 

ரையைக்கொண்டு, அருவாகிய சத்தியை வெளிப்படுத்துவதற் 

கு வான்ிறப்பெனக் கடவுள் வாழ்த்தின் பின் வைத்தருளி 
னர். அண 

இருஞானசம்ப$தப் பிள்ளையாருக்குத் தேவியார் அனற 

ருளிய ஞானப்பாலானது அறிவினைமாத்திரம் வளர்க்கும், 

அதுவும் ஏகதேசத்தில் ஓரான்மாவுக்குதவியதாம். இவ்வானப் 

பாலான மழைத்தாரைகள், ௮அண்டசராசரங்களிலுள்ள வுயிர 

னை த்தையும் வளர்ப்பதால், ஈாயனா மழையை அமுதமெனக் 

கூறியருளினார். பிரமாணம், 

வானின் றுல்கம் வழங்கி வருதலாற 

ரென பயிழ்த மென்றுணரற் பாற்று, , 

எனக்கூறியதனாற் காண்க, 

இதுவன்றிடம் மழையின் றித் தேவர்களுக்கும் மிசை ௩ட 

வாதென, 
சிறப்பொடு பூசனை செல்லாது வானம் 

வறக்குமேல் வானோர்க்கு மீண்டு. எனவும், 

மழையின்றி அந்தணர் தறவியர்கள் தவ நிலமை நடவா 

தென, 
தானம் தவயிரண்டும் சங்கா வியனுலகம் 

ஈ வானம் வழங்கா தெனின். எனவும், 

"மழையின்றி அரசன் உலகிலுள்ளமாக்களை ஒழுக்கம் தவ 

ருது நிறுத்தமுடியாகென, 



வருண விளக்கம். ௨௫௩. 

நீரின் றமையா துலகெனின் யார்யார்க்கும் 
வாணின் றமையா தொழுக்கு, எனவும், 

மழையின்றி வைசியர் உழவுதொழில் ஈடச்சாநென 

ஏரி னுழா௮ ருழவர் புபலெனனும் 

வாரி வளங்குன்றிக கால், எனவும், 

மழைபெய்யாஅ பொய்ப்பின் ௭௨ ர கடகம் பசியினா 

ல் வருக்துமென 

ட 

விண்ணின்று பொய்ப்பின் விரிநீர் விரினல்கத் 

துண்ணின் றுடற்றும் பசி, எனவும், 

கூறியருளினார். ஆகையால் ப.ராசத்தியைப்போல, மழை 

யின்றி உலகத்தோற்றமின்மையால், அதைவான்றெப்பென 

இரண்டாமதிகாரத்துள் ஓதியருளினார். 
பு 

8-அம் அதிகாரம், நீத்தார் பெருமை: 

அந்தணர் சிறப்புத் தருமம். 
நீத்தார் என்பது துறக்சவர்களன்றோ? அவரைப் புத்திர 

மித்திர களக்திராதிகளுடன் கூடிவாழும் அக்தணரென்பதெ 
வ்வாறாமெனின்? இவ்வதிகாரத்தில், 

ஐர்தவித்தா னாற்ற லகல்விசும்பு ஈார்கோமா 

ணிக்தரனே சாலுங் கரி, , 

என நாயனார் அகலியையோடுங் கூடிவாழ்ந்த கெளதமரை 

நீத்தாரெனக் கூறியிருத்தலாலென்க. இணி, வூட்டர் விசு 

வாமித்திரர் அகத்தியா முதலிய ரிஷிகளும், களத்திர புத்திரா 

திக ரூடையராதலாலும், பஞ்சேர் இரிய நிச்சிரகஞ்செய்க 

தவூசேட்டசாதகலாலும்,வேத வித்துக்களாதலாலும், அர்தண 

ரைக் கூறவந்த நாயனார், அவர்களுக்கு மூலபுருடராயுள்ள ம 

னிவசைக்கூறி, அவர்கள் வழிவந்த அந்தணர்களுக்கு உபலக்க 

ணத்தால் பொருந்துமாறு மா கன வல்கள் கூறினார். 
oD 



௨௫௪ வருண் சிந்தாமணி 

நீத்தார் அக்தணமரென்பதனைச் சூடாமணிரிகண்டு மக்கட்பெ i 

யாத் தொகுதியில், 

அு.றவர்சார்பிலோர்ரீத்சோர் தாய்ச்தவர் நுனைவர்மெய்ய 

ரறவர்மாதவர்கடிக்தோரட்தணரடிகளைய 

ருறுவர்தாபதர்விளங்குமிருடிகளுயர்க்தோர்யோக 

ரறிஞர்பண்ணவர்ரசிறரந்தவருந்தவர் முனிவராமே, 

எனக்கூறப்படுவதாலுணர்க, 

இவ்வீடத்அ நாயனார் காரியமாயெ உலகினைக்கொண்டு 

காரணமாகிய கடவுளை வெனிப்பதேஜனராதலின், அவர் - | 

சைவசித்தாந்தத்திற்கு மாறுபட்டவர ல்லராம், ஆகவே உலகி 

லுள்ள ஆன்மாக்களைப் பதப்படுத் தும்பொருட்டுக்கடவுளையும், 

கடவுளை வழிபடுதற்கேதுவாகிய அறங்களையும், உலகத்துக்கு 

உள்ளவாறு அறிவிப்பவர்கள் இருடியர்களும் அவர்வழிவர்தார் 

களாகிய அ சணர்சளுமா தலின் நீத்தார் ௮அர்கணரே என்பது : 

அவர்கருத்தாம், 

கடவுள் எங்குள்ளார்? எனின் தருமத்தின் மீதுள்ளார் எ . 

ன்பதுதோன்றச் வெபெருமான் தருமவிடை என்கிற இடபவா 1 

கனத்தின்மீது ஆரோகணித்திருப்பதே காட்சியளவையாம், 

இதனால் கடவுளை வழிபடுதற்கு அறனே முக்கியகருவியாம், 

6 

ஆதலால் உலூனைக்காப்பவர் அரசரென்றதபோல, ௮. 

றத்தனைக்காப்பவர் அந்தணர் என்பதுகோன்ற, 

௮ச்சண ரென்போ ரறவோர்மற் றெவ்வுயிர்ச்குஞ் 

செந்தண்மை பூண்டொழுக லான். 

என்று விளங்க வுரைத்தருளினார். 
( 

கூறும் வேதத்தைக் காப்பவரென்பது பொருளாம். அதலால் 

அந்தணர் வேதத்தை எக்காலத்தும் தாம் ஒதியுணர்தலுடன் 

இங்ஙனம் அறத்தினைக் காப்பவரென்றதற்ரு அறத்தனைக் 

3 



வருண விளக்கம்: ௨௫௫ 

பிறர்க்கு ஓதுவித்தலும் வேண்மெ, அரசன் முதலியோரை 

யும் அறனெறியில் மிறுத்தவேண்டும், அப்படிச் செய்யாது தம.து 

சுயலாபத்தைக்குறித்து உண்மைகெறிகடக்து மாறுபடக்கூறி 

வஞ்சிப்பவர்கள் அந்தணராகார், வேதமோதா அந்தணர்கள் 

பதர்களாவார், இதற்குப் பிரமாணம், 

காலையுமாலையு நான்மறையோதா 

வந்தணரென்போ ரனைவரும்பதரே. 

என்பதனாலுணர்க: அங்ஙனமாயின். ட் 
ம் 

மறப்பினு மோத்துக் கொளலாகும் பார்ப்பான் 

பிறப்பொழுக்கம் குன்றக் கெடும், 

என்று நாயனார் கூஜியிருக்கிருரே? எனின் மறப்பினுமென்ற 

வும்மை இழிவும்மையாமாகலின் மறக்கலாகாதென்பது கருத் 

தாம். அவர்கள் ஒழுக்கம் *£ஓதலின்ன்றே வேதியர்க்கொழுக 

கம், என்று வெற்றிவேற்கையிற் கூறியபடி, ஓதலினுஞ் இற 

ததெனவும், அவர்களுக்குரிய வொழுக்கங் கெடின் பிராமண 

கம் ஒருங்கே கெடுமெனவும், ஒழுக்கத்தைச் சிறப்பிக்கவ௩த 

விடமாதலின்,மறப்பினுமோத்துக் கொளலாகுமென ஒருவாறு 

கூறியொழித்தார். ஆதலால் வேதத்தை மறந்தவா பிரமாண 

ரல்லராம். இக்குறளை நீத்தார்பெருமை யென்ற அந்தணமை 

க்குறித்த வதிகாரத்நில் கூறாது, ஒழுக்கம் என்ற அதிகாரத்தில் 

கூறுவானேன்? எனின், வேதமோதல் அந்தணர் முதலிய 

முதன்மூன்று வருணத்தாருக்கும் பொதுக் தருமமாதலின், 

அந்தணர்க்குரிய இறப்பு விதியாயெ நீத்தரர்பெருமையென்ற 

அதிகாரத்தில் கூறவில்லை. , 

பின்னும் இவ்வக்தணர்க்குச் சுதந்தரத்தொழிலினமை 

யின் அரசன் இவர்களைக் காக்கவேண்டுமென்றும், அங்ஙனங் 

காவாக்கால் வேதங்களை மறப்பர் என்றும், பின் வருங்குறளாற 

கூறினா. அதாவது, 



௨௫௭ வருண சிந்தாமணி, 

ஆபயன் குன்று மறதொழிலோர் அன்மறப்பர் 
காவல்ன் காவா னெனின். 

என்பதாம், இக்குறளால் அந்தணர் வேதமோதல் ஒஅவித்தல் 

வேட்டல் வேட்பித்தல் ஈதல் ஏற்றலென்னு மறுதொழிலு 

டையாசெனக் கூறியருளினார். 

4-மூகல் 88-ஆம் அதிகாரம் வரையும். 
மதன் மவர்க்கம் போதுத்தநமம். 

9-முதல் 84-ஆம் அதிகாரம் வரையும் இல்லறம், 

விகெமுதல் 38-ஆம அதிகாரம் வரையும் துறவறம். 

என்பது காண்க. 

(  89-முதல் 57-ஆம் அதிகாரம் வரையும், 

அரசர் சிறப்புத்தநமம். 

இதில் சாதுர் வருணத்தினும் அரசனே ஆதி அல்லது 
தலைவன் என. ஒதியருளினார். 

அந்தணர் அறகு மறத்திற்கு மாதியாய் 
நின்றது மன்னவன் கோல், 

இதனால், அரசரினும் அந்தணர் றெந்தவரேனும், அவ்வக் 

தணரும் அரசர்க்குப் பின்னவராயுள்ளவரும் அறத்தினின்று 
ம் பிழைப்பா ராயின், அவர்களை ஒறுத்தற்குரியானரசனே யாத 
லின், அவனே யாவர்க்கு முதன்மையான வனென்பதாயிற்து. 

முறைசெய்து சாப்பாற்று மன்னவன் மக்கட் 
இழையென்று வைக்கப் பூம், 

என்பதும் தட 
ன் 

ஆபயன் குன்று மறுதொழிலோர் அன்மறப்பர் 
ட காவலன் காவா னெனின். 

Q 

என்றமையின் அரசன் அட்டமிருகங்களைக்கொன்று வையெ 
7அ ஆனினங்களைக்காவானாயின், அவ்வானிங்களாலாகயெ இரு 

( 



வருண விளக்கம்: ௨௫௭௮ 

ஷிபலன் கெடும், உண்டியுதவி அர்தணர்களைக்காவாவிடி ன் 

வேதப்பயிற்டுகெடும், 

இகனால் அரசனுக்குப் பின்னவரு முன்னவருமாகிய 

வைசிய அந்தணர்களத தொழிலலாங்காதென்பதாம். 

கொடையளி செங்கோல் குடியோம்ப னான்கு 

முடையானாம் வேந்தர்க் கொளி, 

படைகுடி கூழமைச்ச ஈட்பர ணாறு 

முடையா னரசரு ளேறு, டு 

செவியைப்பச் சொற்பொறக்கும் பண்புடை "பேர்ன் 

கவிசைக்கழ்த் தங்கு முலகு, 

என்னுங் குறள்களுள் “கொடையளி'? என்றதில் ஈதலும் உ 

லகோம்பலும் “£படைகுடி.” என்றதில் படைபயிற்றலும் செ 

விகைப்ப”” என்றதில் மனமடக்கலும் அரசர்க்குக் கூறப்பட் 

உ, 
» 

96-முதல் 107-ஆம்-அதிகாரம் வரையும், 

வைசியர் சிறப்புந்தநமம், 

ஒழிபியலுள் குடிமை முதலிய 12-அதிகாரமும் வைசிய 

ருக்குச் சிறப்பு த்தருமமாம், எங்கன மெனில், *£வைசியவென் 

பது வடமொழியில் விர வென்றபதத்திலிருக் துண்டான தாம் 

இருக்குவேதம் 8-ஆவது அஷ்டகம் முதல் அத்தியாயம் 9- 

ஆவது வருக்கையில் “விஸா மனிஷ்யாணாம்?” என்றதனால் 

விய என்பதற்கு மனிதனென்பது பொருளாம். அவ்விய 

வென்ற புத்மோவென்றால் “வே” என்னுமொழியினைக் ச 

ஜிக்கின்றது. “வேம?” என்பதற்குக் குடிமை என்பது பொரு 

ளாம். உலகு உயர்ந்தோர் மாட்டென்பதுபோல, குடிமை எ 

ன்பது உயர் குடிப்பிறப்பினரைக்குறித்ததாம், ௮ஃததெங்கன 

மொக்குமெனில், முன்னர் அந்தணா தருமத்தையும் 'அரசர்த 

ருமத்தைபுங் கூரியொழித்தமையின் அரச சருமத்துக்கதெத 

அ வைசிய தருமமெனக் கூரு,தமையும. 
ப 



௨௫௮ வருண சிந்தாமணி: 

ஈசுர சிருட்டியிலுண்டான மனிதரெல்லாம் ஒன்றுதா 

னே அவருட் சிலர் உயர்குலத்தாரென்றும் சிலர் இழிகுலத் 

தாரென்றும் கூறும் பேதமுண்டோ? எனின், 

பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்ச்குஞ் எறப்பொவ்வா 

செய்தொழில் வேற்றுமை யான், 

என்று கூறப்பட்டிருப்பதால் பஞ்சபூதக் கூறாகிய எலும்பு 

தோல் இரத்த மாமிசங்களாலாயது உடம்பு. அவவுடம்பு ௭ 

ல்லாவுயிர்க்கும் ஒன்றேயாயினும், . அவர்கள் செய்கருமங்கள் 

ஒன்றுக்கோன்று மாறுபட்டிருப்பதால், உயர்குலமென்றும் இ 

மிகுலமென்றும் பேதப்படுகின்றன. இவ்விருபகுப்பினையும் 

அவரவர் வாய்மொழியானுங் குணங்குறிகளானும் அமிர்து 

ணரலாம், 

நிலத்திற் டர்தசமை கால்காட்டும் காட்டுவ 

குலத்திற் பிறந்தார்வாய்ச் சொல், 

நலத்தின்க ணாரின்மை தோன்றி னவனைக் 

குலத்தின்௧க ணையப் படும், 

என்பனவற்றாற் காண்க. வ 

பின்னும் மானம் பெருமை சான்றாண்மை பண்புடை 

மை செல்வம் உழவு ஒழுக்கம் முதலியவை, இழிகுல/மாக்களுக் 

கியல்பிலமையாவாம், ஆகையால் இவையெல்லாம் உயர்குல 

மாக்களாகிய வைசியருக்கே உரியனவாம், 

இஃ தன்றியும், இவர்களுக்குக் கூறிய அதிகாமங்களுள் 

ஒன்றாகிய உழவதிகாரச்குள், 

சுழன்றமேர்ப் பின்ன துலக மசனா 

/ இழன்று முழவே தலை, 

எனக்கூறப்பட்டிருக்கின்றத. இதனால் எத்தகை மேம்பாடு 

டைய தொழிலரேனும் (எனவே வேதமோதும் அந்தணரே 



வருண விளக்கம், ௨௫௯ 

னும், உலகாளுமரசசேனும்) பசிப்பகையையொழிக்கமாட்டா 

மாகவே ஏரின் பின்வம்து உணவின்மூலத்தை எதிர்பார்த்த 

நிற்பராம். அதனால் உழவுத்தொழில் எவ்வளவு சிமமுடைய 

தேனும் எல்லாத்தொழிலுள்ளும் முதன்மையானதொழீலாம், 

இமமுதனமையான தொழிலுடையார் “முதலியாரென ” இக் 

காலத்தும் வேளாளருக்கு வழங்கிவருதலால் இவர்கள் மேன் 

மக்களான வைசியரேயோவா: 

பின்னும் இவ்வைசியர் உலகுயிர்களுக்கெல்லாம் அதார் 

பூதராயிருக்கிறுரென்பஅ தோன்ற, இரண்டாவது குறளில், 

உழுவா ரூலகத்தார்ச் காணிய தாற்றா 

தெழுவாரை யெல்லாம் பொறுத்த, 

எனக்கூறினார். அன்றியும் வைசியரெனப் பிரித்துக்கூறாக கு 

டிமையெனப் பொதுப்படக் கூறினமையின், வைசியர் என்று 

ஞீ சூத்திரர் என்றும் பகுத்தறியப்படா மல் மயங்குவரெனக் 

கரு£ி, முன்னவர் உழுதுண்டு வாழ்வாரென்றும், பின்னவர் 

தொழுதுண்டு வாழ்வாரென்றும், 

உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற் றெல்லாம் 

தொழு௮ண்டு பின்செல் பவர், 

என்னுங்குறளில் ஐபப்பாடகல விரித்தோ இனர், 
ந 

தொழுதுண்டு வாழ்வாரென்பது சூத்திரரைக குறித்த 
தெனக்கொள்க, 

பின்னும் இவ்வேளாளரின் ஆற்றலும் வெற்றியும், மூன் 
னவரிருவர் தொழிலினும், ர ரவொெனன வெட் குறிக்க, 

பலகுடை நீழலும் தங்குடைக்டிழ்க் காண்ப ் 

ரலகுடை நீழ லவர். ட்ப 

என்றோதினார், ஆதலின் வைசியருக்கு முதன்மையான தொ 

ழில் இருஷியே.பாம், அக்கிருஷிக்குத் அணையாயுள்ளத ஆன் 



௨௬௦ வருண சிந்தாமணி. 

காத்தலாம். ள் த்திக் பயன் வாணிகமாம் அவ்வா 

ணிகத்தை, 

வஹீணிகஞ் செய்வார்க்கு வாணிகம் பேணிப் 

பிறவும் தமபோற் செயின், 

என முதன் மூவருக்கும் பொஅவிதியாயெ ஈடுவுகிலைமையிற் 

கூறியருளினார். இதனால் கிருஷி கோ சம்ரட்சணை வாணிகம் 

ஒன்றைவிட்டொன்று பிரியாதாம். 

முதன் மூவருக்கும் பொதுவிதி கூறியவற்றுள் அடங்யெ 

ஒழுக்கமூடூமையால், ஓதலும் வேள்வீயும் இவருக்குக் கூறு 

தமையும், ஈ தலை இவ்வதிகாரக் துள், 

இரவா ரிரப்பார்ச்சொன் றிவர் கரவாது 
கைசெய்கூண் மாலை யவர். 

உழவினார் சைமடங்ட வில்லை விழைவ தூஉம் 

விட்டேமென் பார்க்கு கலை, 

எனச் றெப்புவகையால் ஓஇயருளினார். இதனால் வைசியருக் 

கறுதொழில் விதித்தவாறுணர்க, நாயனார் குறள் தமிழ்வேத 

மாகலின் அதன அட்பொருளைப் பலகால்விராரித்து ஒர்ந்தோ 

ர்டீதறியவேண்டும், 

1038-ஆம் ட கயிமை, இது சூச்திரரைக்குறித்ததாம், 

சூத்திரர் தருமம். 
முற்கூறியவெல்லாம் கிரமமே, ஓழிபியலுள் கயமை எ 

ன்ற அதிகாரம் சூத்திரர்க்கென்பதெவ்வாறொக்கும்? எனின, 

குடிப்பிறக்தாரென்பது உயர்குடிப் பிறர்தாரென்று 'கொண் 

டமையானே இழிகுடிப் பிறப்பினர் கூத்திரரேயாவர், இதற் 

குப், பிரமாணமுண்டோ? எனின், 

சூடாமணி நிகண்டு மக்கட்பெயா த்தொகுதி, 

பொறியிலார்கயவர்நீசர்புள்ளுவர்புல்லர்தியோர் 

ஏிறியசிக்தையர்கனிட்டர் திக்குணர் திம்பர்தேரார் 



வருண விளக்கம். ௨௬௧ 

முறையில்ர்முசண்டா்கூர்க்கர்முசுடர்பல்ல்வரேகையர் 

மறைவிலாச்கலர்ஷூவாறுமன்னுபூரியரும்தழோர், 

என்பதனாற்காண்க, ் 

இச்சகுத்திரர் முதன்மூவருக்கும் பணிசெய்கிறதே தரு 

மமென்றும், முக்கியமாக அந்தணருக்காகவே ஒருட்டிக்கப்பட் 

டிருக்கிருரென்றும், அவர்அடிமைத் தொழிலைச் செய்கிறவரெ 

ன்றும், விட்டு அடிமைகளென்றும், அவர் சொற்பக்குற்றஞ் 

செய்யினும் பெரியதண்டனைக்குள்ளாவார் என்றும், ஆரிய 

வேதத்தில் கூறியவாறே நாயனாரும்,” க் 

சொல்லப் பயன்படுவர் சான்றோர் கரும்புபோற் 

கொல்லப் பயன்படுங் £ழ், ! 

ஏற்றிற் குரியர் கயவரொன் றுநறக்கால் 

விற்றற் குரியார் விரைந்த. ௦ 

எனறும் கூறியிருக்கின் றார். ஆகையால் இவை வட நூனமுடி 

புக்கு மாறுபடாவாறறால், கயவர் என்ற அதிகாரம் சூத்திரர்க் 

கென்பதற் கையமின்றாம். இவர்கள் மேன்மக்களுக்குப்பணி 

செய்து டெப்பதே தருமமாகலினானும், சுதந்தரத்தொழிலின் 

மையானும், விசேடங்கூறவமையாஅ “கயமை” என ஒரே 

அதிகாரங் கூறியொழித்தார், 

பினினும், ் 

தேவ ரனையர் சயவ ரவருந்தா 

மேவன செய்தொழுக லான், 

என்னும், கூறளானும், 
» 

இர்தமுச்குலத்தளார்க்கே யேவல் பூண்டொழுகுனெற 

வெச்திறலாளர்தாமே விதித்த குத்திரரென்றாகும், 

என்னும் சூடாமணி சிகண்டானுங் கண்டுணர்க, மற்றும் வரு 

வனவற்றாற்காண்க, இவற்றின் விரிவு சூத்தரரென்னும் அதி 

காரத்தில் கூறப்பட்டிருக்கின்றது அங்குணர்க, 



௨௬௨ வருண சிந்தாமணி: 

III. இதிகாசம். 

“சாதுர் வநணதநமம். 

ஈல்லாப்பிள்ளை பாரதம். 

சாம்திபருவம், வீட்மெனைக்கண்ட சருக்கம். 

அந்தணர்தருமம். 

மறையவர்க்குசன்மறையுணர்ச் திதெல்பன்மகங்க 

டுறைபடுத்தலத் தியயனமோ ததல்சுசியோடு 

பொறையிகுத்தநற்றவந்தரல்கடவுளர்ப்போற்ற 

விறைவளர்க்கனல்வேட்பித்தலீதெலாமியல் சப, 

நெறியின் மிக்கவர்தந்திிதான பன்னிதிக 

ள நிவின் மிக்கவர்பெறவழங்குவ துமாமவர்க்குச் 

செறிவுபற்பலவென்னினுஞ்சிறழப்புடைத்தரும 

மிறைவகற்றவமியற்றுதலென்றுணர்வாயால், 

அரசா தருமம், 

சருநிமாகமம்பயிலுதல்லைமறைதொடர்தல் 

விருதினே?காற்படைகளுமளிக்குதன்மேவார்ப் 

பொருதழித்தனல்லுயிர்களைப்பொதமையிற்புரத்த 

விருநிதிக்குழாமிதன்மன்னவர்குலவியல்பே. 

வைசியர் தருமம். ன் 

௮னையசன்மைபற்பல்வினுஞ்சிதப்புடையறமா 

முனையினொன்னலர்முடிப்ப தமுடிபுனைந்தவர்க்குப் , 

பினையுல்வைியர்க்கருமறைமகம்பேண 

னினைவ திற்பெரிதாமறமிகழ்த்துதுங்கேண்மோ, 

அறம்வழாவகை முயற்சியோடருநிதிமீ ட்ட 

றிமம்வழாவகையேர்த்தொழில்செலுத் அதல்செப்பு 

நிறம் ௨உழாகிரைச்சண்ம்புர் சளித் தலிக்கில் த்தின் 

மறம் ௨ழாதவவையர்தம்மியல்பிதேமஇப்பாய். 

ட சூத்திரர் தருமம். 

'இத்திறத்தவர்மூவருமுளமகிழ்வெய்த 
வத்திறத்தலாரருந்தொழில்செய்வ தேய நனாங் 



வருண விளக்கம். ௨௬௩. 

சைசத்திறற்சொருவருகிசரம்றகாவலகேள் 

வித்தகத்தனிச்குத்திரர்தங்குல்மேன்மை, ௩ 

IV. நிகண்டு. 

மண்டலபுருடன் செய்த சூடாமணி, நிகண்டு, 

அட்கணர், 

ஐயர்வேதியசேதாலோரறதொழிலாளராய்ச்தோர் 
மையில்பூசுரரேசெம்்திவளர்ப்பவர்தொழுகுலத்தோர் 
பொய்யிலர்தணரேயா திவருணாழுப்புமிதூன் மார்பர் 

மெய்யர்விப்பிரரேவேதபாரகர்வேள் வியாளர். 
2D 

இருபிறப்பாளர் பார்ப்பாரேற்றமேற்குல ருயர்ந்தோர் 

உருமறையாளர் ok 3% % 34 

௮ ர சர், 

புரவல்ன்பெருமானேர்தல்பூபாலன்வேந்தன்மனன , 

னரபதிபொருநன்மற்றைநகைமுடிநிருபனோடி 

குரிசில்பார்ததிவனேகோவேகொற்றவனிறைவனண்ண 

லரசன்பேரிவைமூவைந்தாம்தலைவன் காஉவனுமாமே, 
ல் 

வியார, 

இளங்கோக்கண்மன்னர்பின் னரிப்புரெட்டியர்சாராளர் 

வளம்பெற ரழ்வேளாளர்வை*யர் தம்பொதுப்பேராறாங 

இளந்தசோக்காத்சன்மற்றுங்களர்பொருளீட்டலேரை 

விளங்கவேயுழலான்மூன் றுகுலம்பெறும்வேறுசொல்வாம், 

ர்க்க ட தொ தடுத்த னரிப்பர் முப்பேர், 

முச்துகோவைசயரென்றுமொழிச் திடும்வணிகர்சாய்கர் 

சந்தநூற்பரதர்முப்பேர்தனவைசியர்க்கேசா ற்று 

முந்தபூவைசியர்முப்பேருழவர்மேழியர்வேளாளர். 
ரு 

வைசியருக்கு ஏற்பட்ட இம்மூவிதப்பிரிவுகள் வடநாலிலின 

மையின் இவை இத்தாந்தமாகா, 
» 



௨௬௪ வருண சிந்தாமணி: 

சூத்திரர், 

இந்தமுக்குல்த்தளார்க்கே யேகல்பூண்டொழுகுகின் ற 

வெந்திறலாளர்தாமே விதிச்சசூத்திரென்றாகுக் 

தக்ததூலுரைச்சவாறே சாற்றினமிவர்கடாமே 

யுக்தியதொழிலுக்கெல்ல்ா முரியவர்தெரியுங்காலே, 

சூடாமணி நிகண்டுக்கு முதனூலாகய பிங்கலந்தையி 

ல் வேளாளரை வைதியரென்றுகூறி, பின் சூத்திரரைக்கூ 

றுமிடத்தம் ஆ வேளாளர் சூக்திரரென மாறுபடக்கூறி 

யது ஓயத்துக்டெமாகவீருக்கிறது. இவ்வையத்தை நீக்கும் 

பொருட்டு, இதற்கு வழிநூலசெய்த மண்டலபுருடனார் தமது 

நிகண்டில் வேளாளர் வைசியரென்றும் முதன் மூவர்க்கும் ஏ 

வற்றொழில்செய்பவர் சூத்திரரென்றும் தெளிவாகக்கூறினா. 

மண்டலபுருடன என்பவரது நிகண்டு வழிநூலென்பதற்கு 

ம், வட நான்முடிபைத் தழுவிய தென்பதற்கும் பிரமாணம், 

பண்டைநிசண்டுதிலாகரம் பிங்கலம்பன்னுரிச்சொ 

லெ.ண்டிசையின் சொல் வடமொழீிச்செய்யுளெலாமுணர்ந்தே 

சண்டமிழ்கொண்டுகிசண்டு குளாமணிதானுரைத்த 

மண்டலவன்குடிகொண்டது நீடொண்டமிண்டலமே, 

என த்தொண்டமண்டல சதகத்துள் கூறப்பட்டகனாுலுணாக, 

மண்டலபுருடனார் வடநூல் முடிபையுமூணர்ந்து கூ. றினாராத 

லால், வேளாளரைச் சூத்திரரெனக்கொள்ளின் அவர் அறு 

தொழிலாளராதலின் மிருதிக்கு மாறுபடுமென வைரசியரென 

வாளாகூறிப், பின்சூத்திரரைக் கூறுமிடத்துதீ தேய வேறுபா 

ட்டின்படி ஓவ்வொரு தேயத்துக்கொவ்வொரு வகுப்பினர் 

சூத்தாரெனக் கூறப்பட்டிருப்பதால் மூவர்க்கும் பணிசெய்ப 

வர் என்று பொதுவகையால் கூதியொழித்தார். 

மைசூர் முதலிய சிலகாட்டில், குயவரையும், செகநாத 

ம் முதலிய லெநாட்டில் அம்பட்டரையு?, கிருஷ்ணா கோதா 

வரி முதலிய நாடுகளில் வண்ணாரையும், சூத்திரரெனக் 



வருண விளக்கம். ௨௭௫ 

கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றத, அன்றியும் விக்தகரிக்கு வடபா 

லிலுள்ள ஆரியாவர்த்தன முதலிய இடங்களில் விக்கும் சூ 

தீதிரராயுள்ளவர் வேளாளமோ? இவற்றையெல்லாம் ஈன்கு 

ணராதுபொதுவகையால் உயர்க்த சாதியராயுள்ள வேளாள 

ரைச் சூத்திரரென இழிவுபடுத்திக் கூறுவது “வேளாளரென் 

றவர்கள் வள்ளன்மையால்மிக்கிருக்கு£ தாளாளா”' என்ற வே 

தவாக்யெத்திற்கு மாறுபதெலாற் பொருந்தாவுரை எனமறுக்க. 

1: அந்தணர். ட் 
திராவிடருள் பிராமணர் என்ப்வர் யாவர்? எனின், ஆ 

இசைவப்பிராமணசேயாம். பிரமாவின் முகத்திலுஇத்தவ 

சே பிராமணரென வேதங்கள் கோஷ்டிக்க, ஆதி சைவரை 

எவ்வாறு பிராமணராகக்கொள்ளக்கூடும்? எனின், 

சிவபிரானிடத்துதித்தவந்தணரே பிராமணராவரேனல், 

வரா.வணொ.மவாறுற௩ ஆர க்ஷ௮ி)யொஷாசொ 

ஹூ | வெற)? விதா ஹடெெவ ௨.௦ 2 பம , 

கஜாயட்க| 

ஸ்ருஷ்டி ஏன வருக | 

3 9905 EID) 9௦(8)89(௫ ௫2:22 3 ॥ 

பிராஹ்மணோபகவான்ளுத்ரோ க்ஷத்திரியோ பரமோஹரீ | 

வைஸ்யபிதாமகச்சைவ இரந்தரஸ்சஸ-2 த்திர அஜா யகே. 

இதனால் பிராஹ்மணன் உருத்திரன் என்றும், க்ஷ£த்இரி 
யன் விஷ்ணுவென்றும், வைசியன் பிரமனென்றும், சூத்தின் 

இர்இரனென்றும் பெறப்பட்டன. ஆதலால் உருத்திரனாதிய 

பிராஹ்மணனிடச்தில் பிறந்தவர் பிராமணரேயன்றிய பிரம 

னாய வைசியனிடத்தல் பிறந்தவர் பிராஹமணராகார். 

மேற்கூறியது புராண வசனமேயன்றி வேகவாக்கியமாகாது, 

23 ம் 



௨௭௭ வருண சிந்தாமணி. 

ஆகவே, பிரமன் வைசிய னென்பது வேதப்பிரமாணமோ? 

எனின். 

சாந்தோக்கிய சருதி. 

பக் அத்தான் அ 0) 

ஹ5_நஃஷெ.ஷ பர ஹண? | 
வெ, ஹணஉஉஉாவ.அி 

உவயாவாூ கி விஷஃ வெ. 

கைக யொ, ஹாவெிவெஜஐ.கி | 
(7 

௨2 அ ன் 6 90255 ல 2 (| 

அ (9௦68 

சல்வா லல சே 

( [830553 9669 

அவம்கதேவேஷூு பிராஹ் மணோஹ்ய 

ஹம்மனுஷ்யேஷுு பிராஹ்மண 3. 

வைப்பிராஹ்மண௦ உபதாவதி 

உபதாவாமீதி விஷுணுர்வை 

கதத்திரியோ பிரஹ்மாவைஸ்யஇது, 

என்னும் ௬௬௫ வாக்கியத்தாற்காண்க, 

பிரமன முகத்துஇத்தவாரியரைப் பிராமணர்களாகக்கூ * 
அம் வேதம்.பொய்யோ? எனின், அற்றன்று, காயின் வயிற்றிற் 
பிறந்த செளனகரையும்,கமுதையின் வயிற்றிற் பிறக்ச கார்க்கே 
ரையும், தவளை வயிற்றிற் பிறந்த மரண்டவியரையும்,வேசிவ 
யிற்றிற் பிறந்த வசிட்டரையும், பிரரமணரென வேதங்கூறும் 
போது, திரிமூர்த்திகளில் ஒருவராகிய பிரமானிடச்துதித்தவ 
ரைப் பிராமணரெனக்கூறுவதிற் றடையென்னை ? அங்ஙனம் 



வருணவிளக்கம். ௨௬௭ 

கூறியது அவரவாகள் செய்த கரமவிசேடத்தாலனறிச் சென்ம 

விசேடத்தாலன்றாம், ஆகவே ஆரியர்கள் பிராமணர்களெனக் 

கூறுவது உபசாரமொழியேயன்றிச் சித்தாந்தமாகா அ? 

வேதத்தில் கூறுவதை உபசாரமென எங்கனங்கொள்ள 

க்கூமெனின் ? அவ்வேதவாக்கியம் இந்திரன் வருணன் வாயு 

குபேரன் அக்கினி யமன் நிருதி முதலிய ஒவ்வொரு தேவரை 

யும் தோத்திரிக்குமிடத்அ, நீயே பரம் நீயே பரம் எனக்கூறுகி 

ன்றது. இவபெருமானைத் தோரத்திரிக்குமிடத்துமி அவ்வாமுக 

வே நீயேபரமெனக்கூதுகின்றது, இவற்றுள் எதபொய்,? எது 

மெய்யெனக்கொள்வது? ஆகையால் இவற்றினுண்மையை வெ 

ளிப்படுத்்துவது ஆகமமேயாம், ஆதலின், ஆரியப்பிராமணரை 

யும் ஆதி சைவப் பிராமணரையும் வேதத்தில் பொதுப்படக் 

கூறினும், அவ்விருவர்களிற றெப்புடையார் ஆகி சைவன் 

அ ஆகமம் எடுத்துக்காட்டும், 

ஆதி சைவப் பிராமணர் உற்பத்தி, 

சுவாயம்பு வசனம், 

உர் 142 ரஉவீரவிவ;ா:ரூசபெவா வெ; கி.சி.1.கா 6 

விவர ஹு -லகாயெ சஷ.ஃ-வகாகா௱றாஅ$ பா நஹி | 

ல வு ௧53 ௮ SET 

ஐஇ ந 57 SSO நட்த தற டத டது ॥ 

? 

ஊர்த்வ வக்த்ரோத்பவாவிப்ரா; அதிறஹைவாஃப்ர£ர் இதா? 

விப்ராஸ்து பக்தாயேதேஷாம் பூஜாகார்யாங்ய தாஹி, 

இ-ள், வெபெருமானுடைய ஊர்த்துவ முகத்திற் பிறர் 

தவர்கள் ஆதி சைவர்கள் அவர்களுக்குப்பக்தர்களாயிருக்கும் 

விப்பிரா் பூஜிக்கப்பவேர்; அல்லாதவர் அபூஜ்யராவார, 
) 



௨௬௮ வருண சிந்தாமணி. 

ஆதி சைவர் பஞ்சரிஷி கோத்திரத்தா ரேனல. 
எந்த 

காமிகாகமம், 

ஷஹரஷ.)_௩௦ க௱காலெயெ க்ஷி தாகளமி கா௨உயூ| 

ஸரிவெ.ந த தஃலொஉர ஹட) ஈ௦ பெெவாஹஞார நிகரா அஜா | 
௯ 

“5065-8 60924 OT FITTS 

9 8656305760 லு SORES 

ஸ்ருஷ்ட்ய௦தரகாமேயே தீக்ஷிகா$செளஸிகா சய 

ஸிவேஈதச்குலோத்தாஸ்யுஹ பைவாஸ்தந்தாகிகா திவிஜா 5 

இஃள். சிவபெருமானால் கெளசிகாதி மகரிஷிகள் சருட் 

டிக்கப்பட்டு அவரால் கை செய்யப்பட்டார்கள், அவரகள் 

குலத்திலுண்டானவர்கள் சந்தான கிரமத்தில் வந்த ஆதஇிசை 

வப் பிரரமணபரெொனப்படுவார்கள். 

காமிகாகமம், 

சள பககாப௦ிவெடெெவ ஜரவாஜொ கி;ரெவவ | 

மள _ச8 பெ கிவபெெடெக உணவகெணத கூதி.கா$] 
21 ச ( 

பெஷாகலெஹ8 ௨௫ _தா6 சூடி யொொவவேர கிகி சா 

8958879929 FOOSE OSS 

RE A BLOT BY Koss Saad es 

GON ORINDA OTS 663 86 SYS: 

செளஸ்ரீச;காஸ்யபஸ்சைவ பரத்வாஜோத்ரிரேவ௪ 

கெளதமங்சேதிபஞ்சைதே பஞ்சவக்தரேண த க்ஷிதா 

சேேஷாங்குலேஸ்மூக்பூ தா? ஆதிபைவா ஓ பிரதர்த்திகா£ 

இ-ள், கெளூிகர் காஇபெர் பரத்துவாசர் அத்தரி கெள | 

தமர் என்னும் பஞ்சரிஷிகள் சகா௫வமார்த்தியின் பஞ்சமுக : 



வருணவிளக்கம். ௨.௬௯ 

ங்களால் இட்டுக்கப்பட்டார்கள். அவர்குலத்தில் பிறர்சவர்கள் 
ஆதி சைவரெனப்படுவார்கள், 

ஆ! இதென்ன விபரீதம் மேற்கண்ட கெள்சிகராதிய 
பஞ்சரிஷிகளும் பிரமாவினாலே ஒருட்டிக்கப்பட்டாரென்பது 
உலகத்தில பிரசித்தியாயிருக்க, இங்கு சிவனாலே இருட்டிக் 
கப்பட்டாரென்பது எங்ஙனமொக்கும்? எனில், 

இவர்கள் ஆதியில் சவெனுலே சிருட்டிக்கப்பட்ணெடானார்க 
ள்,பின்பு வேறு கெளசிகர்முதலானவர் விரமாவினாலே சிருட 
டிக்கப்பட்டண்டானா்கள். அதலால் பின்னோரும் முன்னோருக் 
குப் பெயரொற்றுமையாற் சமத்துவழமுடையரானார்கள். இவ் 
விருதிறத்தாருள்ளே சிவனாலே இருட்டிக்கப்பட்ட கெளிகர் 
மூகலானவர்கள் வேறு, பிரமனாலே இருட்டி க்கப்பட்ட கெள 
சிகர் முதலானவர்கள் வேறு, என்று அறிக அுகொள்க, அங்ங் 

னம் அறியுமிடத்து ஈண்டெடுத்துக்காட்டிய கெளகெர் முத 
லான ஐவரும் சைவசம்பம்தமுடையார் களென்பதில்லயமில்லை 
யாம், இங்ஙனம் ரஷிகள் இருவகையினராகச்ரிருட்டிக்கப்பட் 
டிருந்தனென்பதற்கு, பராசரருக்கு முன்விருத்தபராசரரும், 
மது என்பவருக்கு, முன் விருத்தமனுவும், வூட்டருக்கு முன் 
விருத்த விட்டரும், இருப்பதே சானரும். பசாசரம் அசாரகா 
ண்டம் 281- 505- 522-ஆவது பக்கங்களில் காண்க. இருக்கு 

வேதம் 44அவது அஷ்டகம் 2.ஆவது அத்தியாயம் 5-ஆவது 
வருக்கையில் இவ்வாதிசைவர்கள் பஞ்சக்ஷிதியென்றும் பஞ் 
சஜனமென்றும் கூறப்பட்டிருக்கின்றனர். இதற்கு வேதகபாஷ 
யகாரராயெ சாயனாசாரியார் நிஷாதர் அல்லது காந்துருவர் 
பிதுர் தேவர் அசுரர் இராட்சகரென மனங்கொண்டவாறு 

கூறுகின்றனர். 

ஆதி சைவட்பிராமணகர் ளே தீக்ஷைசெய்தந்தரியர் ஏனல். 
சந்தான ஸம்ஹிதை, 

உள ஹஉாமரிவெடெவெவ8 கூதி கரஹாகியபொவகா 6 | ஞூ 
விடுடி பவா ஹுடபெததெயாஸவ-ரந௯ அஹகாஹேர தாயு 



௨௭௦. வருண சிந்தாமணி: 

ர 825922 50 மா 653 ௨579 

863 வால் 8 ௦095-68 Ts | 

அதெளலதா ஸபிவேசைவ ஓஇக்ஷி தாஸ்த்வாதபைவகா? 

ஆதிபைவாஸ் ததெக்ஞோயா ஸர்வா நுக்ரஹ்காஜஸ்மிருதா 

இஃள். ௪தா இவ மூர்த்தியால் இகைஷசெய்யப்பெற்றவா் 

கள் ஆதி சைவவேதியாகள் ; அவர்கள் எல்லாவருணத்தாருக 

குக் இக்ஷானுக்கிரகஞ்கெய்ய அதிகாரம் பெற்றவர்கள். 

காமிகாகமம். 

சூச்ஷெவகு௩லெஜா_கா௦ ஹெ) ஷாஹ-வஹாஉ_நா 

லிஷு[| 8க்ஷரயாகஹவ-3_த )-37_நா௦ வ; கிஷயா2மொ. 

வெொஹவடபெவெராகணெடெவெவ வராய விஷெ டெ .ந| 

வாழா மநாலெள வ ஸரஹாஹட) ௦ ஹாயெ-வாம் வரா 

ம.க | 

83 839 ஜுன (ல 9098 இல்லக் | 

ROOFED BSE TO (கன்சி 8) 

WOR (ABTS 9922 | 

CG Na கரி 556098 வாடல் Gorge Sl 

ஆதிலைவகுலேஜாதா$பமீசேஷடாஸ்யு₹ஸ்தாபகாதிஷ: 5 

இக்ஷாயாம்ஸர்வமர்த்யாகாம்பிர தஷ்டாயாமதோ தஸவே 

ஸ்கபகேபுரோகூணேசைவபிராயஸ்திபிஷேசகே 

வியாக்கயொகாதெளசஸாஸ்தாஸ்யு$ஸ்வார்தேவாதபரர ர்தகே. 

இ-ள். ஆதி சைவ குலத்திலுதித்த பிராமணர்கள் ஸ்தா 

பாதி காரியங்களிற் இரேஷ்டசாகின்ற எல்லாவருணத்தாரு 

க்கும் சிவ இட்சையால் அநுக்கரெடப்பதிலும், பிரதிஷ்டை உற 



வருணவிளக்கம், ௨௭௪௧ 

சவம் ஸ்தபஈம் ஸம்புரோக்ஷணம் பிராயச்சித்தம் அபிஷேக 

முதலியவற்றை நடத்துவதிலும், சிவதருமங்களை வியாக்கயா 

ன ரூபமாக வெளிப்படுத் துவதிலும்,ஸ்வரா த்த பரார்த்தங்களி 

அம், அஇகாரிகளாவார். 

மானீடரிற் சிறந்துள்ளா ராதிசைவரே எனல். 

இகனால் மானிடராயுள்ள வர்களில் இறக் தள்ளவா ஆடி 

சைவப்பிராமணரே என்று ஏற்படுகின்றது. இதற்கு அதுப 

வமாகத் திருவிளையாடல் மூர்த்திவிசேடப் படலத்தில், 

ச் 

மணிதரிலுயாந்சோராதி மறையவர்தேவர் தம்மிற் 

பனிதருதிங்கள்வேணிப் பகவனேயுயர்க்தொன்வேட்டோர்க் 

இனிதருள்விரதந்தம்முள திகமாமிந்தவாரம் 

புனிதமம் திரங்கடம்முட் போதவைந்தெழுத் தமேலாம், 

எனக்கூறியிருத்தல் காண்க, 

ஆதிசைவர் சப்தலிங்கத்துள் ஒரு லிங்கமேனல். , 

தரிசன விதியிலும் அர்ச்சகரென்னும ஆதி சைவப்பிரா 

மணரையும் ஏழுலிங்கத்தளொன்றாகத் தரிசிக்கும்படி ஆகம 

வாக்யெம் ஏற்பட்டிருக்கின்ற ௮. 

பிரமாணம். 

மொவாுரெஸி கறெடாறெ ௨; காறெவெவிஷீடகெ | 

௯19 ௮ி௨மஹ) ஹி மஹெறிஷவயெசி | 

ஈர ET (TDS 8 

OH \BsooroNOKKR 68 5௦ BESS . , 

கோபுரேரிகரேஅவாரே பிரகாரேபெலிபீட்டகே 

* அர்ச்சகேமூலலிங்கஸ்ய ஸப்.தலிங்கஸ்யதெரிசயேது.' 

* அருச்சகர், இவரைப் பாண்டிநாட்டில் பட்டரென்பர் சோழ 

நாட்டில் குருக்களென்பா. 



௨௭௨ வருண சிற்தாமணி. 

இ-ள். கோபுரம், கருப்பக்கருகத்இன் சிகரம், சிவாலய க 
தின் வாயில், பிரகாரம், பலிபீடம், சிவார்ச்சனை செய்யும் அரு 
சீசகர், வவெலிங்கப்பெருமான், ஆக இவ்வேழினையும் தரிசிக்க 

வேண்டும், அங்ஙனம் தரிசித்தபின்னர். ட 

சிவப்பிரசாதம் ஆதிசைவர் ழலமாகப் பேறவேண்டமெனல் 

இலிங்கபுராணத்தில். 

பிவி விம் ல் 8D, ஹிகூாபமிவஅிஜா ௫] 
ஹய(9_நாஉஉர_ நபெ ஹார ௯௦௨ கிவஉ ௦ | 

9ல(5925066 8:3௭:09 3808௬ | 
DS “58௦௩852068 

பவொக்ரேபபிவகிர்மால்ய மக்கிரஹித்வாபபிவத்இிவிஜா த 
ஸ்வயமேகாததாகஸ்சேக்கரகம்பிரஇப.ச்பதே. 

இதனால் விபூதி கந்தம் புட்பமாதி பிரசாதங்களாகிய கின் 
மாலியங்களை எவனொருவன் இவெச்துவிஜர்கள் கொடுக்கப்பெ 
ரேமல, தானே எடுத்துக்கொள்ளுரனோ, அவன நரகத்தை 
யடைவன் எனக்கூறப்பட்டிருக்கின்றது. ஆதலால் சிவத்த 
விஜர் கையினாற் கொடுக்க வாங்கவேண்டுமென்ப சாயிற்று. 

அதீக்ஷ்தரான ஆரியர்கள் தீக்ஷைசேமியலாகா தெனல். 

திரணாகமம். 

சபா ஹீ. நாஷுூயெலிவ, ரநத ரவாய- லவஃதிடெக॥| 

அ தக௯அண-ா2விவண-ரநா௦ ஸிவ ரா க௯8-ணி| 

சொல்லா ல்ல னோ 5௦88 | 
WOOT E OAS ERO OTS 5002-09] 



வருணவிளக்கம். ௨௪ ௩ 

இக்ஷ£ஹிகாஸ் துமே.விப்ரா? நத்வாசார்யபவந்திதே 

ச.துர்ணாமபி வர்ணாகாம் ஸிவஸம்ஸ்கார கர்மணி, 

இதனால் இீக்ஷா£ஹீன ராயுள்ள பிராமணர்கள் நான்கு வரு 

ணங்களிலும் இவூட்சைசெய்யும் ஆசாரியராகமாட்டராகள் 

என தீதெரிகன்றது, 

அதீகஷிதரால் தீக்ஷைபேறல் பயன்பட௩தேனல: 

கடிகநிபெகநவிவெரண 8 கூிடெகாயகிா_நவ 9 | 

2௦ ஆ ஹிதி.-. சஹ ஹி ஹாய். மிஷ லா வெகு, 

மக SNES 8S Ss | 

௦௫88௨௪௧830 % புக்க ॥ 

அஇூக்ஷி2தஈவிப்பிரேண இ௯்ஷிசோயதிமரஈப? 

மந்தரஸித்தாகதஸ்யாஸ்தி ஸா தீகூ£ா நிஷ்ப்பலாபவேது. 

இதனால் திஷையில்லாத பிராமணனிடத்தில் எவன: 

இக்ஷிக்கப்படுகிரானோ அவனுக்கு மந்இரடத்தியுண்டாகாது. 

அவன் பெறப்பட்ட தீகை வியர்ததமாம் எனக்கூறப்படுகின் 

றத, ஆகையால் வெதிகையில்லாத ஸ்மார்த்தப் பிராமண 

னிடச்துத் ”க்ை செய் துகொள்ளப்படாதென்பது கருத்து: 

அதீகூடீதர் பரார்த்தபூசை சேய்யப்படா தேனல். 

சிவ இகைதயில்லா த ஆரியர்கள் அல்லஅ ஸ்மார்த்தர்கள் 

பரார்த்தபூசை செய்யப்படாது. செய்யின், அவ்வூர் பஞ்சதீ 

தாலழியும். இதற்குப்பிரமாணம், 

திருமந்திரம். 

பேர்கொண்டபார்ப்பான் பிரான் றன்னையர்சித்தாற் 

போர்கொண்டவேந்தர்க்குப் பொல்லாவியாதியாம் 

பார்சொண்டமாட்டுக்குப் பஞுசமுமாமென்றே 

யேர்கொண்டகந்தி யெனக்குரைத்தானே, 
ர 



௨௭௪௫ வருண சிந்தாமணி. 

சைவ பேதம். 

திக்ஷாப் பிரபாவத்தில் சாதுர்வருணத்தினார்க்கு முண்டா 

ன சைவபேதங்கள். 

வீராகமம். 

சபெெெவாஹவவியாஜெ யா பெசஷாஃலெ௨௦பமரணல ஷய 

கநா ொெவெவேர ய8 3 சூகிெவொ அி_தியக$8| 

ர கீயஹு8ஹாடபெொ௰வ கய ஸமா நபயொவக௯௫| | 

வஉவசொவானா பெபெவ ௦ ஷவே, வவெ. | 

ஸமா) புமெவெமாபெெவா நா லெஉழமீி.௧$ | 

OTK) BNO BOBO rao C8 

மனு 8 3809909 6௨௫ KT 

க 3 58093 

501 ஒருலு௦05 5. 335 38 885 ஒவ ௨ | 

க STE க 3 இ ஒ:5ு0280007 ESS 

ஸைவாஸ்ஸப்தவிதாக்ஞேயா? கேஷாம்பேச௦ஸ்ருணுஷ்வத 

அ௩ாதிபைவபிரதம; ஆதிபைவோ தவிஜியக 

திரிதியஸ்அமஹாஸபைவ ௪துர்தஸ்சா நுமைவக$ 

பஞ்சமோவாச்தரஸ்மைவா ஷஷ்ட$பிரவரவுச்யகே 

ஸ்ப்தமங்சாக்யபைவங்ச பைவாநாம்பேதமீரித$, 

இ-ள், சைவர் ஏழுபிரிவின ராவர் அவருள் 1-அகாதிசை 

வா. 2-ஆதிசைவர். 2-மகாசைவர, 4-௮ நுசைவர், ப 0-அவாட் 

தரசையவர். 6-பிரவரசைவர், மது அ௩இயெசைவராவர். 

க நாஜிபெொொெவஹமபிவஃ ரூகிஸெவவறிவ.அிஜ$| [வ] 

விவரரவபெவ3 ஹாெறொவக்ஷ தி) யொடவெறா)ஹெவ 

பண்கலை பத மட வ கிவ அப்து 

தா |ஸவ ௩.47, ஷ9%3ஹ3௯ஃலாவ6 2 வாஹா-கா ௦ o | 



வருணவிளக்கம், ௨௭௫ 

வாரடெெவஹஸவெராக க௫நடிபொெவமொ ௨௦ ௧॥| 
உடெதொ ஜா கயொயாஹு௫இஸெவொஹ-ஃ_காஹாதா 5 

9௬8 S93 66 8 RSE 

(0௦ 85058 58 [88 வலம 

95% FSO) கோலு] வாமு vs 

WADE OVS DNS Soros SASS. 558 

0B RODS 0 மஜ 5 SAE | 

ஒலி ஜிலு 855083 மூட வாங ராய 

அநாதிபைவஸ்ஸமபவெ ஆதிபைவஸ்ப்பிவ. தஇவஜ௦ 

விப்ரா ஸ்சைவமஹாஸைவ₹ க்ஷத்திரியோவைஸ் பஏவ௫௪ 

அ நுஸைவஸ்ஸமாக்யாச£ ற௫தரரஸ்சைவாக்தசாஸம்மிருதா 8 

ஸவர்காம்பஷடமகயலஸ்த$குலாலடி பிரவரஸம்மிருதாட , 

பாரஸ்சைவலம்புரோக் த அந்யபைவமதோச்யதே 

இதகோம்யஜாதயோயாஸ்து அந்யபைவாஸ் அதாஸ்மிரறாதா 

இஃள். அவர்களில் அ௫ாதிசைவர் செபெருமான் ஒருவ 

ரே, ஆதிசைவர் இவத்துவிஜர், மகாசைவர் சிவத$ீகை்ஷைபெற்ற 

வைதிகப் பிராமணா, அநுசைவர் சில இக்ஷைபெற்ற க்ஷத்தி 

ரிய வைசியர்கள், அவார்சரசைவர் சூதீஇரர், பிரவரசைவர் 

பொன்வேலை செய்பவரும் கூ£ரவரஞ செய்பவரும் குயவரும, 

அந்ய சைவர் மேற்கு றியவரொழிர்த ஏனையர் ஆவர். அவா் 

தர சைவர் முதலியோரும் சிவாகமங்களிலே தத்தமக்குக்கூ 

றிய விதிப்படி. தகை பெற்றுக்கொள்சாக் கடவராவர். 

ஆரியநக்தம் ஆதிசைவநக்கு ழன்ளபேதம், » 

ஆரியர் மதுமாமிசபட்சணஞ் செய்வார். அ திசைவர் 

௮ செய்யார், அரியர் பசுபந்த யாகஞ்செய்வார், ஆதசை 

வர் அதனைச்செய்யார். 
ப ச் 



௨௭௪௭ வருண சிந்தாமணி, 

அரியர் விஷ்ணுவை2ய பரமபதியாகக் கொள்வார். ஆதி 

சைவர் வெபெருமானையே பரமபதியெனக்கொள்வார். 

ஆரியர் விவாசஞ்செய்யும்போது, அக்கினி வளர்ப்பதில் 3 

அல்லது ஹோமஞ்செய்வதில் நவக்கிரகத்தைப் பூசிப்பார, ... 

ஆதிசைவர் சிவாக்கினி ஹோமஞ்செய்வார, 

ஆரியர் அந்தியேஷ்டியில் ஆன்மாவை வசு ருத்திர ஆது 

த்தபதவியில் ஓடுக்குவர். ஆதுசைவா ஆவ்வானமாவைத் த | 

கதாகிரமத்திற்கேறப ஸ்கந்த சண்டகணா தீசபதவிகளில், அல் 

லது ஈறபுரந்த சதாசவபதவிகளில் ஓடுக்குவர். | 

ஆரியர் ஆசரவாதஞ் செய்கையில் அட்சதைகொடுப்பார். 

ஆடிசைவர் விபூஇப்பிரசாத மளிப்பார். 

ஆரியர் இராமசிராஷ்ணாதயர் கதைகளைக்கூ றும் இராமா 

யண பாரதங்களாகய இதிசாசங்களைப் பாராயணஞசெய்வார், 

ஆதி சைவர் ஆகமம் அல்லது தேவார இருவா௪கங்கள் ஸ்கா 

ந்தம் இருவிளையாடற்புசாணங்களையே சிக்தைசெய்வார். 

ஆரியர் அனுஷ்டான சக்தயாவர்தன த்தில் கேசவா நா 

ராயணா கோவிந்தாவென்று துவாதச நாமங்களைச் சம்மிதா 

நாமங்களாக ஓதுவார். ஆதி சைவர் பஞ்சப்பிரம மந்திரங்க 

ளையும் இருதயா இஷடங்கங்களையும் மந்திரங்களாக ஓதுவார், 

ஆரியர் அஷ்டாக்ஷர மந்திரத்தை மூலமந்திரமாகக்கொ 

ள்வர், ஆதி சைவர் ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தை மூலமந்திரமாகக்கொ 

ள்வா. 

ஆரியர், பிரமானுஷ்டான தஅள் பிரமகாயத்தரியை யோ 

துவர், ஆதி சைவர் சிவகாயத்தரியையோ அவர். 

. ஆரியர் வேதங்களுள் இருக்குவேதமே சிறந்ததென அத 

னுஞள்ளி புருஷ சூக்தத்தைப் பூசாகாலத்தி?லா துவர், ஆதி i 

சைவர் யசுர் வேதமே சிறந்ததென அதனுளுள்ள ஸ்ரீருத்திர 

ஈமக சமகாதிகளைப் பூசாகாலத்திலோதுவர்; 



வருண விளக்கம். உள் 

ஆரியர் நானே பிரமமென்பார். ஆதி சைவர் ஆண்டவ 

ஜொருவனுண்டு ஆன்மா அவன் திருவடி. யடையவேண்டுமென 

LT (7 
ப) 

இவைபோன்ற பேதங்கள் பலவுள. ஆயினும் ஆரியர்க் 

குக் கூறப்பட்ட ஐம்பெரும் வேள்வியும் அறுவகைத்தொழி 

லும் சோடச இரியையும் ஸ்கானுஷ்டாக ஜெபதப ஹோம தே 

வதாபூசை முதலிய நித்திய நைமித்திய கருமங்களூம் (சிறலெ 

பாகங்களில். பேதப்படினும்) பெரும்பா லும் ஆரியருக்கும் ஆ 

இசைவருக்கும பொதுவிதியாக விருக்கின்றன. அகையால 

வைகளை இவ்விடத்தில் விரித்துக் கூறவேண்டுவதில்லையென 

விடுத்ததென்க. 
» 

ஆதி சைவர்கள் வடதேசமிநந்து வந்தவர்கள் எனல், 

ஆதி சைவர்கள் ஆதிகால தீதில் கங்கை சூழ்ந்த நாடுக 

ளாயுள்ள ய ப பிரதேசங்களில் வத் அக்கொண்டிரு 

ந்தார்கள். குலசேகரபாண்டியன் காசயொத்திைரைபோன கா 

லத்தில் அவர்களைக்கண்ட தம்முடைய நாட்டிற்கழைத் அக் 

கொண்டுவந்து சேர்க்தானென்று திருவிளையாடற் புராணத் 

இல் கூறியிருக்கின்ற த. ப 

திருவிளையாடற் புராணம், இருககரங்கண்ட படலம், 

கைவரரையெருத்திற்கனவரைகிடந்த ச்ரட்சியிற்பொவிக்தொளி 

ர்கோயின், மைவரைமிடற்றமதுரைகாயகரை மரபுளியரூச்சனைபுரி 

வான், பொய்வரைமறையாகமகெறியொழு கும் புண்ணியமுனிவரை 

யாதி, சைவரைக்கா௫ிப்பதியினிற்கொணர்க்து தலத்தினிற்றாபன ஞீ 

செய்தான், ம் 

இதுபோலவே இராஜேந்திர சோ்ழனென்னும் பெயரு 

ள்ள சோழ மகாராஜ ூனொருவன் பூமியா ளூங்காலதீதில், கங்கா 

ஸ்கான த்திற்குப் போனபோது, அவ்விடத்திலுள்ள அதிசை 

வர்களைக்கண்டு, ஸ்கானஞ்செய்து திரும்பி வருங்காலத்தில், 

அவர்களையழைத்து க்கொண்வெந்து,சோழமண்டலங்களிலும் 
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௨௭௮ வருண சிந்தாமணி. 

சொண்டைமண்டலங்களிலும் ஸ்தாபித்தான், இதன் சரித்தி 

ரத்தைச் இத்தாக்க சாராவளி கிரியாபாதம் 90-ஆவது சுலோ 

சுத்தில், காண்க, 

இந்தியாவின் எல்லை. 

சங்கச் செய்யுள், புறகா நூறு, 

, தென்குமரி வடபெருங்கற் 
சூணகருட கடலாலெல்லை 

சுன்றுமலை காடுகா 

டொன்று பட்டு ௨ மிமொழியக் 

சொடிசகடிந்து கோறிருத திப் 

படுவ தண்டு பகலாற்றி 

யினிதருண்ட சுடர்கேமி 

ட மூழூ எண்டோர் வழிகாவல 

விடியென முழங்குமூரசின் 

உரையாவீகைக் குடவர் கோவே,” 

இச்செய்யுளான் தென்றிசைக்கண் கன்னியாகுமரியும், வடதி 
சைக்கண் மகமேருவும், கீழ்த்திசைக்கண்ணும் மேற்றிசைக் 
கண்ணும் கடலும், எல்லையாகக்கொண்டமையின் இவ்வெல்லை 
க்குள்ளடங்கெதா இய பூமி இந்தியா என்பத பெறப்பட்டது. 

ட ௦ 

அகவே, சேரசேசத்தரசன் வீரத்தனமுடையானென் 
தும் இந்தியாவிலுள்ள 56-தேசத்தரசர்களையும் வெற்றிகொ 
ண்டு தனது விற்கொடியை மக மருவில் காட்டினான் என் 
தும் தெரியவருகின்றன. 

இன்றியும் பெரியபுராணம் புகழச்சோழகாயனார் பு | 

ராணதடுவ, 
ய 

ருல்கிரியின்சொடுமுடி மேற் கொடிவேக்சைக்குறியெழுதி 
மிலவுதருமஇச்குடைக் கீழ் ரெடுகிலங்காத்தினிசளிக்கு 

(. \ 



வருண விளக்கம். ௨௭௯ 

மலர்புசழ்வண்டமிழ்ச்சோழர் உளசாடுமாகூதூ 

நுவ்ல்வளரணிக்கெல்ல! முஎ்ளுரையூராமுறையூர். 

இச்செய்யுளான் புகழ்ச்சோழனும் அரசரை எல்லாம்வென்று 

தனது புலிக்கொடியை மகமேருவின்மீது காட்டினானென் 
த் தெரி.பவருகன்ற த. 

ஆதலால், தமிழ்காட்டரசர்சள் ஓவ்வொருகாலத்து இக் 
தியாமுழுவதும் எகச்சக்கரா திபதிகளாக அண்டிருக்கிருர்க 

ளென்பதற்குச் சக்தேகமில்லை. ) 
» 

தண்டகநாட்டேல்லை. 

தென்றிசைக்கண் கன்னியாகுமரியுர், வடதிசைக்கண் 
வி்தியபர்வதமும், இழ்த்திசைக்கண்ணும் மேற்றிசைக்கண் 
ணுஃ கடலும், எல்லை.பாகக்கொண்டது தண்டகாரணியம். 

» 

இத தண்டகனென்னும் அரசனால், ஆளப்பட்டதால் தண்டக 
காடென்றும் பெயராம், 1 

முக்கணான்சணநாதாக்கு முதன்மைத் துண்டீரகாடு 
மிக்க தண்டீரகாடாய்ச் சண்டகவேந்தன்றாக் த் 
தீச்சசண்டகன்ன்னாடாய்ச் சபனன்மாகுலச் தச்சோழன் 
சொக்கதார்த்தொண்டமான்காத் சாயதுசொண்டகாடே, 

தமிழ்நா ட்டேல்லை. 

» பவணக்திமுனிவர் நன்னூல், 

“குணகடல்குமரி குடகம்வேங்கட 

மெனுகான்செல்லையி னிருர்தமிழ்க்கடலுள்,”் 

இதனால் தென் றிசைக்கண் கன்னியாகுமரியும், ஒடதஇிசைக்க 

ண் வேங்கடமும், நீழ்த்திசைக்கண்ணும், மேற்றிசைக்கண் 
ணும் கடலும், எல்லையாகவுடையகாடு தமிழ்காடாம். 

ஈண்டு ௮ரசரென்றெடுத்துக்கொண்டது தமிழ்நாட்ட 
சரைக்குறித்ததாம். இதைப்பண்டைகாள் தொடங்கி ஆண்டுவ 
ந தவர்கள் சேரன் சோழன் பாண்டியனென்னுமூவேர்தராம், 

் » 



௨௮0 வருண சிந்தாமணி. 

சோழனாலாளட்பட்ட த சோழமண்டலமென ஓம, சோ 

னாலாளப்பட்டது சேரமண்டலமென்றும், பாண்டியனாலாளப் 

பட்ட பாண்டி மண்டலமென்றும் பெயராம். 

சோழமண்டலம் ஆதொண்டைச்சக்கரவர்த்தியின் பொ 

ருட்டு, கென்சோழம் வடசோழமென விருகூறாக்கப்பட்ட | 

அ. அவற்றுள், தென்சோழம் சோழமண்டலமென்றும், வட 

சோழம் தொண்டைமண்டலம், என்றும பெயராயிற்று. ஆக 

வே தமிழ்காடான த 4-மண்டலங்களாகப்பிரிக்தது. அவற்றுள், - 
( 

€ 

சேரமண்டலம், 

வடக்குத் தசைபழனி வான$ழ்த்சென் காரி 

குடடக்குத் திசை*% கோழிக் கோடாக் -கடற்கரையி 

னோ ரமோ தெற்காகு முள்ளெண் பதின்காதஞ் 

சேரராட் டெல்லையெனச் செப்பு, 

சோழமண்டலம் (ஃதென்சோழம்.) 

கடல்ழக்குத் தெற்குக் கரைபொருவெள் ளாறு 

குடதிசையிற் கோட்டைக் கரையாம்.-வட திசையீ 

லேணாட்டுப் பெண்ணை யிருபத்து நாற்காதஞ 

சோணாட்டுக செல்லையெனச் சொல். ட 

தொண்டைமண்டலம் (அவடசோழம,) 

மேற்குப் பவளமலை வேங்கட கேர்வடச்கா ( 

மார்க்கு முவரி யணிழெக்கு—பார்க்குளூயம் 

தெற்குப்ர் பினா திசழிருப தினகாத 

ஈற்றொண்டை ஈாடெனவே நாட்டு. 

( பாண்டிமண்டலம், 

வெள்ளா றதுவடக்கா மேற்குப் பெருவழியாச் 

, தெள்ளார் பனற்கன்னி செற்காகு--முள்ளார்வத் 

தாண்ட கடல்கழக்கா மைம்பத் தறுகாதம் 

பாண்டிகாட் டெல்லைப் பதி, 

* கோழிக்கோடகாவிகட், (வேரு) 1 பின௫அபெண்ணையாறு, 



| 

வருண விளக்கம். உக 

மண்டலங்களின் சிறப்பு. 

ஒளவையார். 

வேழ முடைத்து மலைநாடு மேதக்க 

சோழ வளநாடு சோறுடைத்துப் பூழியர்கோன் 5 

நறென்னாடு முச்தடைச்த தெண்ணீர் வயற்றொண்டை 

நன்னாடு சான்றே ருடைத் ௮. 

இ-ள். சேரகாடு அனைகளிற்றெந்தது, சோழநாடு சோ 

ற்றிற் ந்தது, பாண்டிராடு முத்திறசிறந்க து, கொண்டை 

| 
| 

| பரம், 

நாடு சான்றோரிற் சிறந்தது, 

சேரராசனுக்கு இராஜசானி கருவா (அல்லது வஞ்9) 

| பகோதை (அல்லது கொடுங்கோளூர்.) 

சோழராஜாக்களின் தலைகரம் அலலது இராஜதானி. 

உறையூர் கும்பகோணம் கங்கைகொண்டான் சோழபுரமாம். 

அதொண்டைச் சக்கரவர்த்இக்குதி தலைககரம் காஞ்சி 

பாண்டியனுக்கு இராஜதானி மதுரை கொறுக்கையாம். 

வேந்தரின் தலம். 

சேர சோழ பாண்டியசாகிய கமிழ்காட்டரசர் மூவரும் 

முறையே அக்கினிகுலத்திலுஞ் சூரியகுலத்திலுஞ் சக்திரகு 
லத்திலு முதித்தவராவர். பிரமாணம், 

1 

திருவீளையாடற்புராணம், தருவாலவாயானபடலம், 

வெள்ளநீர்வறப்பவாதி வேதியன்ஞால முன்போ 

ஓள்ளவாறுதிப்பஈல்இ யும்பரோடிம்பரேனைப் 

புள்ளொடுவிலங்குரல் க் கதிருடற்புத்தேண்மூவர் 

தள்ளருமரபின் முன்போற் றமிழ்வேந்தர்தமையுங்தர்தான், 
» 

என்பதனாலுணாக, 

இம்மூவேந்தர்களின் மகிமையை விசாரிக்குமிட த்தில் 

ஏனையநாட்டரசர்களைப்போல இவர்கள் சாமானீயாகளல்லா 

இவர்களுள் பெரும்பான்மையர் இவானுக்கரகம்பெற்றவர்கள், 

ந » 



௨௮௨ வருண சிந்தாமணி: 
மவேநீ்தர்களின் தசாங்கம், 

திருவள்ளுவமாலை, சீத்தலைச்சாததனார். 

மூம்மலையு மூச்காடு முந்க தியு முப்பதியு 

௨. மும்முரசு முத்தமிழு முக்சொடியு மும்மாவும் 

சாமுடைய மன்னர் தடமுடிமேற் ருரன்றோ 

பாமுறைதேர் உள்ளுவர்முப் பால், 

பெயர் ,..| சேரன் | சோழன் உ] பாண்டியன். 1 
2 | மலை | கொல்லி | கெரி | பொதிகை. 

காடு ,..குடகாடு | புனனாுு ,,. தென்னாடு, 

கதி பொருனை | காவிரி வைகை, 

உட பதி வ கருவூர் | உறையூர் ,,.] மதுரை 
6 ! முரசு ... மங்களம் .,, வெற்றி | கொடை. 
7 (தமிழ் ..| இயல் | இசை | நாடகம், 
8 கொடி. ப விழ்சொடி ... புலிக்கொடி. | மீனச்கொடி, 
9 | ஊர்தி ,..| கனவட்டம் ...| பாடலம்  ...| கோரம், 

10 | மாலை... ler | ஆத்தி | வேம்பு, 

EERE கைக ம் அனை வைகாகபா கையக அகவை ம வைக னம வையை வணக வங்கா 

ழம்மண்டலத்தின் சிவாலயங்கள். 
இம்மூவேந்தர்களால் 1,008- -சிவாலயங்களும் 108-திருப் 

பதிகளும் உண்டாயிருக்கின்றன, மறைந்து போன அபோக 
இக்காலத்திலுள்ள சிவாலயங்கள் 388, அவற்றுள் 1 

வடப திகள் க ற ரட்ட 6 
அர வகாடு ளி த 

வடசோழம், (சொண்டமண்ட லம்) ஆ ஒட் 

7) தென்சோழம், 

மகதகாடு ன் 2 
சாவிரியின் வடகரை OO 

5 கென்கரை லா நரகக் 
ணன் 222 ஓ 

பாண்டிகாடு 2 Sp 0S 
சேரகாடு, 

கொங்குநாடு ் ,,, 1 
மலைசாடு i த ந்தால்? 

6 _—- க 16 
ஈழகாடு.., ல் க க 3 



வருண விளக்கம்; ௨௮௩. 

மூவேந்தர் ஒழுக்கம், 
இவ்விதமாசத் தமிழ்காட்டுள்ள அரசர்கள் ஈல்லொழுக் 

கம் ஆசாரம் தேவதாபக்தி நீதிவழுவாது£டத்தல் மூதலியவற் 
கில் இறக்துள்ளவர்களாக இருக்தருக்கிறார்கள் அ தனாலன் 
றே சிவபெருமான் அவாகளன்பினையும் நீதயினை யும் ஆங்கா 
ங்கு வெளிப்படுத்தியிருக்கெ றனர், 

ஐம்பத்தாறு தேசத்து அரசர்சளுள்ளும் இத்தமிழ்காட் 
டினுள்ள அரசாகளைப்போலச் சிவபுண்ணியமும் புகழும் றக 

இயும் பெற்றவாகள் கெளிப்படவீஃ லை, 
1] 

அசசாககுரிய வேதமோ தல் வேள்விசெய்தல் ஈதல் உல 

கோம்பல் படைபயிலல் மனமடக்கலாதய ஷட்கருமங்களை 
யெல்லாம் ஆரியகாண்டத்தில் கூறியிருத்தலின் ஈண்டுவிரிக்க 
வேண்டுவது மிகையாமென்க, 

ஆயினும் ஆண்டெடுத்தோதப்பெறாத லெ்அரியவிஇிகளை 
அகஸ்தியர் விக்கிரம௫ங்க பாண்டியனுக் குபதே௫த்தருளினர். 
அதை ஈண்டெடுத்துரைப்பாம். 

மது௩ீதயுரைச்தல். 
'பாவநாசத்தலபுராணம். 

விக்கிரம சிங்கபாண்டியனுக்கு அகஸ் இயர் மனு£ீதியுரைத்த அ. 
ஆறிலொன் நிறைடாகஜே 

கூறகொண்டதுகோடலா 
மீறில்வெர் தயரெய்தினோர்க 

கூறுமீச்குவ துன்கடன், 

» 

ஆதிதூலினராவின 

மாதாபாலர்லயோ திய » 

ரோஅவெம்பிணியோர்சமைப் 

பாதகாச்திடல்பண்பரோ, 

காமமாதிகடக்இடல் 

வாமமாதிமறர் திட 



௨௮௫ வருண சிந்தாமணி. 

லேமவில்லியையேத் அதல் 

பூமிமன்ன உர்பொற்பரோ. 

ஊக்க ரகெஞ்சிலழைத்தலு 

மாக்கநாடொறுமாக்கலும் 

வாக்குமாறலைமகாற்றலும் 

தூக்மெனனவாகுழ்ச்சியால். 

ஒற்றர்கூவருலனை 
லற்றமானுவ நீ தியு 

உற்றுமோர்க்சவைமாற்றுதல் 

கொற்றமன்னவாகொள்கையாம், 

போதமவாய்ந்தபுரோதித 

ராசல்கூறுமமைச்சருந 

,த.திறால்பயில் செல் வரு 

மோதில்வேக்சருக்குண்மையோர். 
சே 

அசசமின்மையவாவ றல் 

விச்சையாவும்விரும்புத 

றுச்சமானதறப்பதி 

லிச்சைமன்னரியற்கையாம். 

( 
வரைவிலாக்கொடைவண்மையும் 

புரையின் மாசவர்ப்போற்றலும் 

விரவுகுதைவெறுத்த லும் 

சரைபுரப்பவர தன்மையாம. (ச 

வேறு. 
ச். 

குடி. பறங்சாத்தல்வேகக்கற்றுவர்தெதிர்த்தபோது 

மடியிலாச்சேனைசேர்த்தன்மாற்றல்ரறைபோதற்கும் 

தடைபடுமரணுண்டாக்கல்சர் சதம்பொச்சாப்பின்மை 

£்புடவியோர்புயத்நிற்றாங்கும்புலவருக்குற தியாமால், 

(1 

சிற்நினநட்புநீத்தலசரியருறவுபோற்றல் 

சுற்றம்வர்தடுத்தகாலைத் தயரொழித்தவரைக்காத்தல் 

1 



வருண விளக்கம். ௨௮௫) 

பற்றல் உலியுச்தங்கள் வலியு 2மம்பாடும்பார்த்தல் 

வெற்றிவேலரசர்சக்செண்ணவேண்டியகருமமாமால், 

என்பனவற்றாலுணாக, 

சோறாஜன் பேருமை, 

சேரமான்பெருமாள் சிவபெருமானாலே பாணப்பத்திர 

ருக்காகத் திருமுகம் அனுப்பப்பெற்றவர், சுக்தரமூர்த்திசுவா 

மிகள் அனுக்ரெகம்பெற்றுத் தேகத்தோடு தருக்கைலாய 

மடைகந்தவா, - 

சோழசாஜர்கள் பேருமை, 

முசுகுந்தன் பூர்வசென்மத்தில் கூரங்காயிருக்து வில்வத் 

தைப்பறித்தச் வெபெருமான்மீஅ எறிந்த புண்ணியத்தினால் 

சக்கரவர்த்தியாயினன் ? இவன் தெய்வலோகத்தையாளு. 

இர்திரன் இராக்கதர்சளாற் போரில் தோல்வியடைகந்தகாலத 

தில், அவனுக்கு தவியாயிருகது? செயமடையர்செய்தான். 

அங்கன ஞ் செய்ததற்குப் பரிசாக தீ தேவேர்திரனது ஆத்மா 

த்தமாகிய இயாகராசப் பெருமானைப் பெற்றுக்கொண்வெக்து 

திருவாரூரில் ஸ்தாபித்துப் பூசைஈடாத்திவக் தவன், 

காடுவெட்டி: சோழன் காஞ்சிபுரத்தில் வாசஞ்செய்த 

வன்; இவன் வெபெருமானிடத்து வைத்த அன்பினால் மது 

ரையிலெழுர்தருளியிருக்கிற மீனாட்செர்தரேசுரரை தீ தரிசிக்க 

ஆசையற்றிருந்தான் அதன்மேல் மதுரைச்குச்செல்லின் பா 

ண்டியனால் சிறைப்படுத்தப்படுவேனென் றஞ்சி வரும் அகையி 

ல், வெபெருமான் அச்சோழனை இராக்காலதீதில் கொணர ௩ 

த தமது கோயிற்கதவிற் பாண்டியனால் மீன முத்திரைவை 

த்தருந்ததை யுடைக்து உமாதேவியுடன் தரிசனங்கொடுத்த 

னுப்பிப், பின் கதவங்களுக்குத் தமது இடபமுத்திரையை 

வைக்தருளினர், இவ்விகமான இருவருளைப்பெற்றவன்; ' 

கோச்செங்கட் சோழகாயனார், இவர் முன்சனனத்திற் 

இலம்பியாயிருந்து வெபெருமானுக்குப் பட்டொலிழைத் அப் 
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பந்தலிட்டப் பூசித்தவர், அந்தப்புண்ணிய விசேடத்தால் ௮ர 

சனாகப்பிறந்து அரசாண்டு அநேக இவாலயங்களும் அந்தணர் 

களுக்குத் இருமாளிகைகளுங் கட்டிவைத்துச் இவபதமடைம் 

தவர். இவர் அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களில் ஒருவராக 

இருது பூசிக்கப்பட்வெருகிஞார், 

புகழ்ச்சோழநாயனார், இவர் உறையூரிலிருந்து அரசு 

செலுகீதிக்கொண்டிருக்கையிற் கொங்குநாட்டரசன் குடகு 

நாட்டரசன் முதலியார் கொண்டுவந்து செலுச்தும் திறைப் 

பொருளைப் பார்க்கும்படி கருவூர் என்னும் இராஜதானியில் 

வக்தஇறங்கியிருந து, திறை செலுத்தினாக்கெல்லாஞ் சன் 

மானஞ செய்தனுப்பினார், அக்காலத்து அதிகனெனனும் ஓரா 

மலைநாட்டரசன் திறைசெலுத்தத் தவறிப்போன தனால் அவ 

மேற் படையெடுத்தப்போய் அவன் படைவீரர்சளையெல் 

லாம் தமது படைவீரரால் வெட்டி அவர்கள் தலைகளைக் 

கொண்டுவரும்போது; அத்தலைகளில் ஒன்றில் சடையிருக்கக் 

கண்டி சிவனடியார்களுக்குத் தீங்குசெய்தோமென்று நினைத் 

அ அத்திக்கனை யொழிப்பதற்காகத் தியைவளர்த்து அத் சியி 

னுள் அத்தலேயை ஏச்திக்கொண்டு தாமும் இறங்கிச் இவபதம 

டைக்தவர், இவரும் அறுபத்துமூன்று ஈரயன்மாரிலொருவ 

ராகப் பூசிக்கப்பட்டு வருசிறார், 

அபயகுலசேகரசோழன், இவன் திருவாரூரை இராஜதா 

னியாகக்கொண்டு வாழும் நாளில் ஒதுவார்கள் ஒவ்வோர் தே 

வாரங்களைப் பண்ணோடோதக்கேட்டு வியப்புற்று அத்தே 

வார முழுவது மெங்குளவென்று விசாரித்து அவையகப்ப 
0 ° ச 9 ° ° 

டாது மறை அவிட்டனவென தெரிந்து விசனமுற்றிருக்குங் 

க் * பொல்லாப்பிள்ளையாரைப் பூசிச்தருள்பெற்ற £ சம்பி 

த் பொல்லாப்பிள்ளையார் உளியினால பிளக்து கருக்கு சம் 
யப்படாத சுயம்புமூர்ச் தி. பொல்லுதல்--பிளசசல், 

ர கமபியராண்டார்கம்பி௮ அறுபத்க ஞூன்று நாயன்மார் சரிதங் 
களைத் இருவந்சாதியெனப்பாடியருளினவர், 
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யாண்டார்கம்பியென ஒருவரிருக்கன்றாரெனக்கேட்டு அவர் 
பாற்சென்று வணங்கித் இருமுறைகள் எங்குளவென்று விகா 
யகாபால் தெரிக்கருளவேண்டுமெனப் பிராரத்தித்தீன, 

அர்கம்பியாண்டார்கம்பி அங்ஙனமே பொல்லாப்பிள் ஆ 
யார்பாலுணர்ர்து, அவை இதம்பரத்திற் இவெபெருமான் ஈட 
னஞ்செய்கின்ற சற்சபையின்மேல்பாலுளவென்நும் அவை 
சேமித்இருக்குமிடத்தில் திருக்கரத்தால் இலச்எனையிட்டிருக் 
குமென்துங் கூறியருளுதலும், அங்வடையாளப்படிகண்டு ௮ 
தீதிருமுறைகளை எடுத்து வெளிப்படுத்தினவன, 

அகபாயச்சோழன,, இவன் அரசாண்டபெருை பில், சம 
ணதாலாகிய வகரிக்தாமணியை வாஇத்து தனிப் து மி 
கவும் அன்புள்ளவனாயிருப்பதைக்கண்டு, அவனுக்கு மந்தரியா 
யுள்ள சேக்கிழார் நாயனார் இர்நூல் பொய்நாலாம, இம்மைப் 
டயனையொழிப மறுமைப்பபனைத தராதென்றுகூற, அரசன் 
மறுமைப்பயனைச் சரத்தக்கநூல் எத? எனக்கேட்சு, உலகத் 
தின்கண் சவனடியார்சளது பெருமையைச் சொல்வசற்குத் 
இருவா ரரிலெழுந்தருளியிருக்கும் தியாகராஜப்பெருமான் “தி 
ல்லைவாழர்கணா”” என்று முதலடி. யெடுச்துக்கொடுத்தருள, 
சுந்தரவா த்திசுவாமிகள் பதினொரு திருப்பாடல்களாகப் பா 

டி.யருளி.ப திருத்தொண்டத்தொகைககுத், திருகாரையூ ரிலெ 
மு$தருளியிருக்கும் பொல்லாப்பிள்ளையார் பொருள் அரு 
ளிச்செய்ப அதைக்கேட்டு, ஈப்பியாண்டார் ம்பி தமது பெய 
ரைமுன்னிட்ட கலித்துறைத் இருவர்தா தி செய்தருளினர் 
என்று, அந்த மில் காயன்மார் சரித்தீரத்தை எடு 
தீதுக்கூறுதலும், அதுகேட்ட அஃபாயச்சோழன் நம்பியா 
ண்டார்£ம்பி இருவர்காது தொகுச்துக்கூறிபதேபன்றி விரி 
கீதுக்கூறவிலலை. ஆகையாலதைப் புராணமாக வீரித்துரை 

க்க மீவண்டுமென, சேக்கிழார் இதம்பரச்தின்கண் எழுந்த 
௫ளி.ப ஈடராசப்பெருமான் சம்கிதானத்தில் வந்திருந்து ஈட 
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உ௮௮ வருண சிந்தாமணி: 

ராசப்பெருமான் உலகெலா மென அடியெடுத்துக்கொடுக்கப 

பெரியபுராணம் பாடியருளினார், இங்ஙனம் பெரியபுராணம் 

பாடுதற்கு ஏதுவாயிருக்த அபாயச் சோழன் முதலிய சிவ 

னேசமுள்ள சோழர்களை எல்லாம் எடுத் துரைக்கிற் பெருகு 

மென விடுத்ததென்க, 

பாண்டிய ராஜர்கள் பேருமை. 

குலசேகரபாண்டியன் மதுரையில் எழுக்தருளியிருக்கிற 

மீனாட்சி சுக்தரேசுரர்களுக்கு ஆலயம் செய்வித்து மதுரைஈ 

கரைத்தையும் உண்டபெண்ணி ஆதிசைவர்களைக்கா சியிலிருக்து 

கொண்வெர் த அச்ககரத்தில் ஸ்தாபித் தவன். 

மலையத் துவசபாண்டியன் 10,000-வருடமிருந்து மது 

ரையையாண்டு 99-அசுவமேத யாகஞ்செய்து 100-ஆவது 

யாகச்தில் உலக மாதாவாகிய உமாதேவியாரை மகளாகப்பெ 

ற்றவன். தடாதகைப்பிராட்டியார் சோமசுந்தர பாண்டியன் 

உக்கெகுமாரபாண்டியன் இம்மூவரும், முறையே உமாதேவி 

யார் வெபெருமான் முருகக்கடவுளாதலின், அவர்கள் பெரு 

மையையெடுத்தச்சொல்ல ஒருவராலுமுடியாது. 

இராஜசேகர பாண்டியன் அன்பு மிகுதியினாலே வெள் 

ஸியம்பல வாணராஇிய ஈடேசப்பெருமானைக் கான்மாறியாடி 

யருளும்படிசெய்தவன். 

குலபூடண பாண்டியன் இவன் தன்னாட்டி லுண்டான 

காமம் நீங்கச் திவபெருமானிடத்து உலவாக்கிழிபெற்றவன். 

வரகுணபாண்டியன் இவன் பக்தீமிகுதியினாலே சிவபெ 

ருமான் இவலோகங் காட்டியருளத் தர்சித்தவன். 

( . ° » s ப் € { 
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வருண விளக்கம். ௨௮௯ 

| அரிமர்த்தன பாண்டியன். இவன் மாணிக்கவாசகசுவாமி 
' களை மந்திரியாகக்கொண்டு, அவரால் ஈரிகளைப் பரிகளாக்கிக் 
| கொண்டுவரக் அதரப்பெற்று, பின்பு சோமசுந்தரக் கடவுளை 

. மண்சுமக்கச்செய்து, அவரைப் பிரம்பாலடி த்து, அவரது இரு 
் வருள்பெற்றவன், 

கூன்பாண்டியன், இவன் இருஞானசம்பந்தசவாமிக 
। ளால் தனது கூனல் நிமிரப்பெற்றுச் சுரவியாதி நீங்கச்சமண 
| ரைக் கழுவிலேற்றி, முன்போலச் சைவமதக்துட் பிரவேரித் 

» | தவன: 

மழவேந்தநம் தேய்வத்தன்மை பேற்றவர்கள் எனல். 

இன்னும் இத்திராவிடவரசர்களாகிய சேர சோழ பா 

ண்டியர் மூவரும் தெய்வத்தன்மை பெற்றுள்ளவர். இதற்குப் 

| பிரமாணமென்னை? எனின், ஒருகாலத்தில் இவர்கள் நாட்டில் 
மழை பெய்யாமையால், பயிர்கள் வளராது பசிப்பிணிழமலி 

| ட்டுக் குடிகள் வருந்தக் கண்டு, இம்மூவேந்தரும் மதுரையின் 
 கணுள்ள சொக்கலிங்கப் பெருமானைப்பூடு ௧.௮, அவர் திருவரு 

| ள்பெற்றுத், தெய்வலோகஞ்சென் அ இர்துரனுக்குத்தெரிவிக்க, 

அவன் இவ்வரசர்களுக்குத் தனித்தனி தவிட்டு இருக்கும்படி. 

| சொன்னான். சேர சோழர்கள் அவனுத்தரவின்படி. இருந்தார் 

கள். பாண்டியராசன் இந்திரனுக்குச் சமானமாக உயர்க்த ஆ௪ 

ன த்திலேறியிருந்தான். தேவேந்திரன் முன்னையரிருவருக்கும் 
வேண்டுவதாதிய மழைபெய்யும் வரத்தைக் கொடுத்தனுப்பிவி 

ட்டுப், பின்னவனாயெ பரண்டியனிடத்தக் கோபங்கொண்ட 

வனாயிருக்து அதை உள்ளடக்கிக்கொண்டு, அரேச கிங்லிய 
ராலுஞ் சுமக்கமுடியாத ஓர் ஆரத்தை அப்பாண்டியன் கழுத் 

இலிட்டான், அதைப்பாண்டியன் யாதொருவருத்தமுமில்லா 

மற் மூங்கிக்கொண்டிருந்ததைக் கண்டு பயந்து, அவனுக்கு 

ஆரந்தாங்கு பாண்டியனெனப் பெயர்கொடுத்தனுப்பினான். இ 

ச்சரித்திரம் பதினெண் புராணங்களிலொன்றாுகய ஸ்கார்க 
| 2௦ ) ) 



௨௯௦ வருண சிந்தாமணி. 

புராணத்தில், ஈசஸ்ம்ஹிதையில் ஆலாஸ்யமான் மிடமென்ற தி. 

ருவிளையாடற் புராணத்திற் கூறப்படுகின்றது. பின்வருஞ் 

செய்யட்களிற் காண்க, 

இருவிளையாடற் புரரணம், 

இந்திரன் முடிமேல் வளையெறிக்த படலம். 

வான்வழிவந்சமூன்று மன்னரும்பொன்னாடெய்இ 

யூன் ௮ழிகுலிசவைவே ஓும்பாரகோன்மருங்கிற்புக்கார் 

தேன்வழிபோர் தின்கண்ணிச் சேரனுமார்த்தார்வேந்தங் 

 கான்வழிதாருமாடன் காட்டியதவிசன்வைச., 

மைக்கடல்வறப்பவென் ற வாகைவேர்செழியன் மெளலிச் 

செக்கர்மாமணிவிற்காலத் சேவர்கோன்றவிசிலேறி 

யொச்சவீற்றிருக்கானாக வும்பர்கோனமுக்காறெய்திப் 

பக்கமேயிருந்தவேனைப், பார்த் இிபர்நுகச்தைப்பாரா, 

முகமனன்யெம்பிநீவிர் வம்ததென்மொழியினென்ன 

மகபதியெங்கணாட்டின் மழைமறுத்தடைர்தேமென்றா 

ரகமலர்க்தனையார்காட்டி னளவும்வான் சுரச்சகல்க 

ஈகை மணிக்கலன் பொன்னாடை ஈல்கிநர்போமினென்றான, 

அன்னவரகன் பின்னை யமரர்சோன்சன்னிமாடன் 

றன்னரறியணைமேலொக்கத் சருக்கலேடிருக்குமா றும் 

பின்னருமாரிவேண்டாப் பெருமிதவீறுகோச்கி , 

யின்னா தபுலப்படாமை பினையசோர்வினயமுன்னா. 

பொற்புறவரிசைசெய்லான் போலளவிறக்தோர்தாங்இ 

வெற்புறழ்திணிதோளாற்றன் மெவிவதோராரக்தன்னை 

யற்புறவளித்தான்வாங்க யலாமதத்தார்போலீசன் 

சற்புடையுமையாண்மைக்சன் சதுமெனக்கமுச்திலிட்டான். 

சண்டனன்கடவுணாசன் கழியவுமிறும்பூ தள்ளங் 

கொண்டனனின றசொட்டுக் குரையளிதழாவுரிம்பத் 

தண்டழைமார்பவாரம் தாங்குபாண்டியனென் அன்னே 

மண்டலமஇக்கவென்றான் வான ரடடையமன் னன். 
( 



வருணவிளக்கம். ௨௯௧ 

। இங்ஙனம் தமிழ்சாட்டரசர்கள் தெய்வத்தனமையுள்ளாராய்ச் 

. செங்கோல் டோத்தி வக்இருக்கிறார்கள். 

111. வைசியர்: டு 

சாதியேற்பாடு தொழிலைப்பற்றி வர்ததாதலின், மூன்றா 

ங்குலத்தினர் வைசியரென்றும், அவர் ருஷி வாணிபம் கோ 

சம்ரக்ஷ்ணை என முத்தொழில்களையுடையாரென்றுங் கூறப் 

பட்டனர், ஈண்டு முக்தொழிலென்ற.து சீவனவிருத்தியைக் 

குறித்ததாம், 

வைசியர் ழவகைச் சீவனத்தோழில், 1 

கோக்களைக்காத்தலு மாப்பொருளீட்டலு 

மேர்த்தொழின்ஞூன்றும் வைசியர்தந்தொழிலல், 

சன்பது பிங்கலக்தை கிகண்டானுணர்க, 

இம்முத்தொழிலுடையார் அரியத்தில் வைசியரெனறும், 

திராவிடத்தில் வேளாளரென்றுங் கூறப்படுசின்றனர். ' 

உழவுத்தொழில் செய்வதால் கிருஷியும், அத்தொழிற்கு 

உபகரணமாயுள்ள ஆன்காத்கலும், இருஷி.பாலுண்டான பொ 

ருளைப் பண்டமாற்றலால் வாணிகமும், ஒன்றைவிட்டொன்று 
பிரித்தற்குக்கூடாது. ஆகவே, இம்முத்தொழிலையுமுடையா 

ரை வேளாளரெனப் பொதுமுகத்தாற் கூறப்பட்டது. 

ஆனிரையாதிகளுக்கு உணவாகிய வைக்கோல் கொள்ளு 

ECA தானியம் விளைக்தகாலத்அப் பதினெ 

ண்குடி மக்களுக்குக் களவேள்விசெய்தலும், எலி எறும்பு கா 

கம் குருவி முதலியவைகளும் உண்கெளிப்பதாற், சகலதீவாக 
ரூக்கும் இவர்கள் உபகாரியாயிருத்தலும் உடையராதலின், இ 

வர்களுக்கு வேளாளபரென்று பெயர் கூறப்பட்டது. இதற்குப் 
பிரமாணமாகவே, மகாபாரதம் ஆரண்யபருவம் ஐந்தாமத்தி 

யாயத்தில், சாஅர் வருணங்களுக்காகத் தொழில்களை வருக்கு 
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௨௯௨ வருண சிந்தாமணி. 

மிடத்து 1-அர்கணருக்கு ஏற்றலையும், 2-க்ஷத்திரியர்க்கு உலக 
பாலனச்சையும், 8-வைூயருக்கு போஷணையையும், 4-சூத் 
இருக்கு ஏவல்செய்தலையும், ஹெந்த தொழில்களாக ஏற்படு 
தீதப்பட்டிருக்கன்றன. இதனை உல்௪ன் துரையாற் செய்யப் . 
பட்ட இதியர் ஜாதிநூலில் எடுத்தெழுகப்பட்டி ருக்கின் றது, 4 

Vide India caste by Mr, Wilson Page 253. 

“Taking alms beloug to the Brahmins, protection 
(palana) being the duty of the Kshatriyas, supporting 
(poshana) that of the Waishyas, and service (shushrusha) 
that of the Shudras.” 

இதன் மொழிடெயாப்பு. 

உல்சன் அுரையாற் செய்த ஜாதிநூல் . 258ஃபக்கம், 
தானமேற்றல் அந்தணருக்கும், உலகபாலனம் க்த்தரியருக் 
கும், போஷணம் வைசியருக்கும், சஸ்ருஷை சூத்திரருக்கும் 
உரியதர்ம், 

ரஈணடுக்கூறிய போஷணை என்பது வைசியருக்கு ஏற்ப 
பட்ட, ஓதல் வேட்டல் ஈதல் என்னும் வைதிக கருமங்கள் மூ 

ன்றனுள் கடைசியாயுள்ள ஈதலில் அடங்கியிருக்கிறது. 

வைசியர் அறுதோழில். 

ஒதல் வேட்ட லுபசாரமன் நியும் 

வாணிபம்பசுக்காவ லழவுதொழிலெனப் 

புகன்றவையாறும் பூவைசியர்தொழிலே. 

ஆகவே பூவையெராகிய வேளாளருக்கே வையேபட்டம் இத் 
தமாம். அங்ஙனங் கூறவேண்டுவதென்னை? எனின், 

உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற் றெல்லாந் 
தொழு அண்டு பின்செல் பவர், எனவும், 



வருணவிளக்கம். 4 

பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்ச்குஞ் சிறப்பொவ்வா 

செய்தொழில் வேற்றுமை யால், எனவும், 

வேகத்துள் கூறப்பட்டிருப்பதை நோக்கி எனக்கொள்க. 

உயர்க்க பொன்னென்பதும் தாழ்ந்த பொன்னென்பு 

ம் மாற்றுரைக்கல்லாலறியலாம். அதுபோலச் சாதியின் உய 

ர்வு தாழ்வுகளை அவரவர் செய்யும் கருமத்தாலறியலாம். 

பிரமாணம், 
1 

பெருமைக்கு மேனைச் சிறுமைக்குச் தத் சங் 
3 

கருமமே கட்டளைக் கல், 

எனபதனாலுணாக. 

சாளாண்மை பென்னும் தகைமைக்கட் டங்றெறே 

வேளாண்மை யென்னுஞ் செருத்கு. 

இதனுண்மை யறிக்துணரா மாக்கள் தத்தம்வாய்வர்துவாறே 

கூறுவர் அதசித்தாந்தமன்றாம். 

ஏரெழுபது. 

நிறைக்குரியவர்தணர்கள் நெறிபரவமறநுவிளங்கத் 

தறைக்குரியகாராளர் தமதுவரம்பினிசதோங்க 

மறைக்குரியபூமனையும் வண்டுளபச்்சாமனையும் 

பிறைச்குரியகெடுஞ்சடிலப் பெம்மானையும்பணிவாம், 

மகா கவியாகியகம்பர் தாம் எடுத்துக்கொண்ட ஏமெழுபது 

என்னும் நூன்முகத்து கிறைக்கூரிய அந்தணர்கள் நெறிபரவ 

என அந்தணரை முதல் வருணத்தாரெனவும், மதுவிளங்கவெ 

ன அரசரை இரண்டாம் வருணத்தாரெனவும், தறைக்குரிய 

காராளர் தமது வரம்பினி தோங்கவென வேளாளரை மூன் 

ரூம் வருணத்தாரெனவும், முறையே வாழ்த் தியருளினார். இத 

னால் வேளாளர் மூன்றாம் வருணக்காராகிய வைூ௫யசென்ப 

தே தேற்றம், 
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௨௯௪ வருண சிந்தாமணி: 

வேளாளர் என்பதன் பதப்போருள்விளக்கம். 

வேளாளர், வேளாண்மையர், வேள்வியாளர், வெள்ளா 

ளர் எனப் பலகாரணத்தால் திரிக்து வழங்கும். 

(1) வேளாளர். 

அவற்றுள், வேளாளர் என்பதற்குப் பொருள்கூறுமிட . 

த்து, வேள்-ஈன்னிலம், ஆளர்--ஆள்பவா என்பதாம், என 

வே, ஜந்தணையுள் சிறந்தது மருதகிலம், அதனை கிருஷியால் 

வளப்படுத்தி யாள்பவசென்பதாம். 

“வேள்-ஈன்றி, ஆளர்௫ஆள்பவர் எனவே ஈன்றியாளா, 

வேள்-- விருப்பம், ஆளர்-ஆள்பவர் எல்லாரும் தம்மை 

விரும்பச் செய்பவர். 

வேள் ஆண்மகன் ,ஆளர்௫ஆள்பவர். எனவே, இளங்கோ 

க்களாய் அரசாண்டவரும், மன்னர்பின்னரென மக்தரி பிர 

தானி சேனாதிபதி தானாதிபதயாயிருந்தவரும், குடியரசுக்கா 

லத்து முதன்மையவராயிருந் தவரும், காணியாளராயிருந்தவ 

ரும், காட்டாண்மைபெற்றுப் பதனெண்குடிகளையும் வசப்ப 

டுத்தியாண்டவரு மிவரென்பதாயிற்று. 

வேள் ஈகை, ஆளுர௪ஆள்பவா, எனவே ஈகையாளராம் 

கொடையாளர் என்பதுமறு, 

வேள் சத்தியம், ஆளர்௫ஆள்பவர் எனவே சத்தியவர் 

கராம், 

்மெய்மையுல் கொடையும் வேளாண்மை யாகும்,” 

என்பது பிங்கலந்தையிற்காண்க, 

விளைவாளர் என்பது வேளாளரென மருவியதென்பாரு 

முளர். 



வருணவிளக்கம், ௨௯௫ 

(2) வேளாண்மையர், 

வேளாண் மையாஃ-கிருஷியாதியமுச்தொழி லையுடையார். 

வேள்= அரசரால் விருமபப்படூக்சன் மையும், ஆண்மை 
யா விரக்சையுமுடையார். எனவே மந்திரித்தலைமை சேனை 

ததலைமை என்னும் ஆண்மைபூண்டொழுகுவார் என்பதாம், 

வேளாண்மை-உபகாரம், அதைச்செய்பவர் வேளாண் 
மையர். 

தாளாற்தித் தர்த பொருளெல்லாம் தக்கார்க்கு 5 
கேளாண்மை செய்தற் பொருட்டு, 

(3) வேள்வியாளா, க் 

களத்தில் கெற்கதிரைக் தேவர் அந்தணர் தொழிலாளி 
முதலியவர்களுக்கு வழங்குவதால் களே வள்வியையும்” வேத 

மோதலாற பிரமவேள்வியையும், அக்கினிகாரியாதி செய் 
வதால் தெப்வ வேள்வி: யயும், ரொத்தாதிசெய்வ தால் பிதுர் 
வேள்வியையும், அதிதி கடளிதருக்கு sf கட்டு. 
மானுஷவேள்வியையும், ஆக ஐம்பெரும் வேள்விகளை யும்?” 
செய்வதால் வேளாளர்களுக்கு வேள்வியாளரென்றும் பெய 
ராம், 

வேள்வி-- அருச்சனை, ஆளாக செய்பவர். அரு: ச்சனையா 
திய திவபூசைசெய்பவா். 

5 வேளாண்குடி என்பது, 

உயர்நிலைக்காப்பிய வழக்குச்சொன்னடைச், றெப்புமு 
| ன்னிலைக் காரணம்பின்னிலை, யிகுறிச்சாதிக் கூற்றுத்தொட 

ர்கிலை, கருத்துப்பொருட்புறத் அயா இணைக்காட்டுப், பெரு 
ட்பன்மைத் தோற்றத் தன்மொழித்தொகைச் சொற்றொடர் 
ஆசலின், இதனை வேளாண்மைக்குரிய குடிப்பிறப்பினரென் 
று விரித்துக்கொள்க. 
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௨௯௬ வருண சிந்தாமணி. 

(4) வெள்ளாளர். 

இது வெள்-௮ம்-அளர், என்ற மூவசையாலாகிய ஓர் 

பதமாம். இதில் அம் என்ற இடைகுறைகந்து வெள்ளாள 

செனத்திரிந்ததாம். இனி, வெள்ளம் ஆளரென்பஇல், வெள் 

ளம் நீரின்பெருக்கினை, ஆளர் கடலிற்செல்லாது மறுத்து 

வயலிற் செலுச்தி நிலத்தினை வளப்படுத்திப் பயன்கொள்ப 

வரெனறுமாம். 

CHINGLEPUT MANUAL OF 1879. P. 211. 

KANIATCHI-KARAR. 
"Taking the Chola epoch as the very earliest which 

yields any reliable data, we find the propriety, exlusively 

வண்ட ட ட. ஆணஷண்வயவவவுவைைுளைா யுட ௨ 

consisting of the class of Vellalars. ‘These have now been | 
incorporated with the Sudra caste, but this has been the : 

result of the Brabminical ascendency which belongs to a 

later period Originally" when they were imported by 
Adonda Chakravarti Chola to colonize Thondamandalam 
they formed the highest class, and the name of the Bral- 
min was unknown. Accordingly they enjoyed a monopoly 
of priveleges as of rank and formed the sole proprietary 
body. It has been shewn above how tLey were distribu- 
ted in little bodies over the country in villages or Town- 
ships the lands of which they held and the concerns of 

which they managed in common. The derivation of the 

name by which they were designated is from Kani the 

Tamil for land, and adsi = adchi the root of which is al, 

owner, lord. This name must have been bestowed conse- 

quently lpng before Mernu or Sanscrit or Brahmins 

were even known here. In process of Brahmins and a few 

other tribes were also added to the list of the proprietary 
share-holders who finally though still calling themselves 

by the original tittle Kaniatchi-karar become known by 

the Mahomedan name of Mirasdars or holders by right of 

inheritance. 
( ( 



வருணவிளக்கம். ௨௯௭ 

செங்கல்பட்டு ஜில்லா சரித்திரம், (211-பக்கம்,) 

காணீயாட்சிக்கரரர். 

ஈம்புதற்குரிய பூர்வகாலவரையறை சோழர்காலமாகவே 

கொள்ளவேண்டும், காணி ஆட்டு அ௮க்காலக்தொடங்கி வே 

ளாள வகுப்பினாக்கே உரியதாகவிருக்கின்றது, இக்காலத் 

தில் அவர்களைச் சூத்திர வகுப்பிற் சேர்க்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

இதற்குக் காரணம் பிற்காலத்து வந்த பிராமணர்களின் தலை 

யெடுப்பேயாம். பூர்வத்தில் தொண்டைச் சக்கரவர்த்தி யிவர் 
களைத் தொண்டைமண்டலத்தில் கொண்டுவர அ குடி யேற்தின 

போது இவர்கள்தான் சாதியுள் எல்லர்ஞ் நெந்தவர்களாகவிரு 

தார்கள். அக்காலத்தில் பிராமணரென்ற பெயரே தெரியாத 

ரு சது. ஆகவே கெளரவத்துக்குரிய சகலசு தந்தரமும் இவ்வே 
rae ot யனுபவித்துவர்தார்கள், அன்றியும் காணியாட்ி 
வகுப்பின ராகவே யேற்பட்டிருந்தார்கள். இக்நாட்டில் இவர்க 

ளைச் சிற்சலவகுப்பாகப்பிரித்தஅமி, இவர்களிருக்கும் நிலத்தை 

நகரங்களாகவும் சீராமங்களாசவும் பிரித்தஅம், இவர்கள்: அந்த 

நாட்டை ஈடத்திவந்ததும், மேலேகுறிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 

காணியாட்ட என்பது தமிழில் காணி--நிலம்,ஆட்ட- ஆளுதல் 

எனவே , நிலத்துக்குச் சுதந்தரக்காரர் எசமானா அல்லது கர்த் 

தர் என்பது பொருளாம். மனுவின் காலக்துக்கு முன்னோ, ௮ 

ல்லது சமஸ்கிருதத்திந்குமுன்னோ, அல்லது பிராமணரென்ப' 

வர்கள் இவ்விடத்துத் தெரிவதற்கு முன்னே, இந்தப்பெயர் இ 

வாகளுக்குக் கொடுக்கப்பட்டிர௬ுககவேண்டும், பிராமணர் கால 

த்துக்குப்பின்னும் லெ சாதியர்களைக் காணியாளர்களின் சாபி 

தாவில் சேர்க்கப்பட்டது, இவர்கள் பூர்வீக பெயரினால் கா 

ணியாளர்கள் என்று சொல்லிக்கொண்டபோதிலும், மகமதி 

யர் காலத்தில் சுதந்தர பாத்தியதைபற்றிவரும் மிராசுதாரர் 

என்று வழங்கப்பட்டு வருகின்றார்கள், ு 

TANJORE MANUAL. வ் 
Of the various sections above enumerated, Soliars, & 

Kondaikattis are considered to be the most ancient. Possi- 
ப » 



௨௯௮) வருண சிந்தாமணி. 

bly also ihe Sola cozntry was the birth placo of the Vellars, 

and the foreign emigrants in other parts of the Tamil 

country acquired this name from analogy of occupation. 

1. Vellalars are exclusively the inhabitants of Tamil 

country. 

2. In religious observances they are more strict than 

the generality of Brahmans. 

3. They abstain from both intoxicating liquors and 

flesh-meat. They are remarkably cleanly in their habits. 

4, They do not permit the re-marriage of widows Or 

indulge in polygamy. 

த. They never worship demon gods ot village die- 

ties. If any classes which call themselves vellas follow 

demonpatory it may be presumed they are certainly not 

true Vellalars. Most of them profess the Siva faith; but 

some apparently converts to the school of Ramanujachari 

are follower of Vaishnava set. 

The occupations of the generality of the Vellalars 18 

aggriculture in which they excel all other classes; but 

many are 80000 in tha various grades of the Government 

Service, more especially as Karnams or Village Accoun- ’ 

tants; some are engaged in trade. They do not however 

condescend to work of degrading nature. They carry on 

aggriculture by ‘‘ Pannayals ” or predial laborers. 

தஞ்சாவூர்ச் சீமை சரித்திரம், 

மேற்குறித்த அனேக பிரிவுகளுள் சோழியரும் கொண் 

டைகட்டிகளும் பூர்வமாயுள்ளவர்கள், நம்பத்தக்கதாகவே 

சோழகாடானது வேளாளர்களுக்கு உற்பத்திஸ்கானமாக வி 

ருக்கிறது, வேறு தமிழ்நாட்டில் குடியேறினவர்களும் இர் 



வருணவிளக்கம், ௨௧௬௯ 

நாட்டையே தங்கள் பூர்வச்திலிருக்த இடமாகக் கூறுவதால் 

மேற்கூறும் கூற்று ஒற்றுமையுள்ள தாக இருக்கின்ற அ, 

ச 

1. வேளாளர் மூழுதும் கமிழ்சாட்டாே. 

2. சமயானுஷ்டிப்பில் பிராமணர்களைவிட அதிக செறி 

யுள்ளவர்களாக இருக்கிறார்கள், 

8, அவர்கள் மது மாமிசங்கள் கொள்ளார்கள், 

4. விதவாவிவாகமாவது அல்லது பலதாரவிவாகமாவ 
அ செய்வதில்லை, 

5 அவர்கள் பிசாசுகளையாவது, அல்லது இராம தேவ 

தைகளையாவஅ ஆராதிப்பதிலலை. இதில் எர்த வகுப்பாராவது 

பிசாசுகளை ஆராதிப்பரென்றால், அவர்கள் உண்மையான வே 

ளாளரல்லசாவர். அவர்கள் பெரும்பான்மையும் வெமகத்தை 

யே கள் ஆனால் சிலர் விஷ்ணுமதமாயெ 

இராமானுஜமதத்தில் புகுதிறார்கள், 

வேளாளர்களின் தொழிலானது சாதாரணத்தில் பயிர்த் 

தொழிலாம். இத்தொழிலில் மற்றையவர்களை ப்பராக்கிலும் இ 

வர்கள் மிஞ்சியிருப்பார்கள். அரேகா இராஜாங்க உத்தியோ 

கத்திலிருப்பார்கள். முக்கியமாகக் கிராமக் கணக்கராயிருப் 

பார்கள். இழிவான தொழில்செய்ய உடன்படார்கள். பயிர் 

த்தொழிலையும் பண்ணையாட்களைக்கொண்டுசெய்வார்கள். 

\ "THE MADURA MANUAL 1868. 
Page 32. » 

Of the customs and religion of Vellalars I have not 
much to say, except that they are reputed to be for the 
most part strict and self denying followers of the Saiva 
faith : and to carefully abstain from eating flesh-meats, 
and drinking intoxicating liquors. They burn their dead. 

Early marriages are usual amongst them, Their widows 
ச் 



௩௦௦ வருண் சிந்தரமணி, 

do not re-marry, Polygamy is unknown. And_thn chastity 

of their females is jealously guarded. 

« 

மதுரை ஜில்லாச் சரித்திரம், 

வேளாளர்கள் பரம்பரையாய் சைவசமயத்தாராக, 

மாமிசம் புரியாமலும், லாகிரியாயுள்ள மதுபானஞ்செய்யாம 

லும் * அவற்றினின்றும், அதிக சாக்கிரதையாக நீங்கி இருக்கி 

ரார்களென்பதல் ர்த்தி பெந்திருக்கிறார்கள் என்று கூறுவ 

சகேயொழி.ப அவர்கள் ஒழுக்கத்தையும் மதத்தையும்பறறி கா 

ன் விசேஷங்கூறவேண்டுவதொன்் றுமில்லை. இவர்கள் இறந்த 

பிரேதத்தைத் தகனஞ்செய்௫ருர்கள். பாலியவிவாகஞ்செய்கி 

ரூர்கள், அவர்களுள் விதவைகளுக்கு மநதுமணஞ்செய்வ இல்லே. 

புருஷர்கள் பலதாரங்கள் செய்வதுமில்லை. பெண்டுகளின் கற் 

புகிலையை வெகு சாக்கிரதையாகக் காப்பாற்றி வருகிரோகள். 

கலியில் கூத் இரிய வைசியரில்லை என்பதை 

மறுத்தல் 
மேற்கூறிய நான்கு வருணக் அள் ம்ம் வைசியரும் 

இக்காலத் து இல்லையென ஆரியர்கள் கூறுகிறார்கள், பிரமாண 

மென்னை எனக் கேட்குமிடத்துப் பரசுமாமன் க்ஷத்திரிய ப் 

பூண்டை 21-தலைமுறைபாகக் கருவறுத்துவிட்டான் என்றும், 

கிருஷ்ணன் யாதவர்களைக் கருவறுத்தானென்றும் சொல்லுகி 

மூர்கள், இஅவன்றியும் பாகவதத்திலும், இன்னுஞ் லெ புராண 

ங்களிலும் ஈக்தன் என்ற அரசனுக்குப் பின் பூமியில் சகலரும் 

சூத்திர்களால் அளப்படுவார்களென் நுஞ் சொல்லுகிறாகள். 

எங்ஙனமெனில், பாரதம் சாம்திபர்வத்தில். பிருகுவின் பேர 

னும் ஜமதக்கினியின் குமானுமாதிய, பரசுராமர் வில்வித்தையி 

ல் மிகவம் பயிற்சியுள்ளவசாயிருக்கார் இவர் மகாதேவரிடம் தவ 

தீஇனால் பரசு என்னும் ஆயு தச்சைப்பெற்றிருக்தார்.இங்ஙன மி 

* அவற்றின் - இதில் 'இன்னுருபு, வினையினிங்கி விளங்கிய 

வநிவின் முனைவன் என்றதுபோல நின்ற, 
i \ 



வருண விளக்கம்; KOS 

ருக்க, கேகயதெேசத்தரசனாயெ கிருத வீரியனுடைய குமாரன் 
அர்ச்சுனன்தான் செய்தஅசுவமேதயாகதீநில், தனது பலவித 

மான ஆயுதங்களால் செயிக்கப்பட்ட தேசங்களையும் சப்ததீபங் 

களையும் மலைகளையும் பிராமணர்களுக்கே தானஞ்செய்தான், 

ஆலை பரசு. ராமரால் இந்த அர்ச்சுனன் பாணங்களெல்லாம் மு 

கியக்கடவதென்து வடட்டரஅு சாபம் முன்னரே ேரிட்டிருக் 

த்து, இந்த அர்ச்சுனனுக்குத் தெரியாமலேயே இவனுடைய கு 

மாரர்கள் பரசுராமருடைய பிதாவாகிய ஜமதக்கினிமுனிவன் 

கன்றுக்குட்டிகளைக் கொண்டுபோய்விட்டார்கள், இதனையறி 
நீத பரசுராமர் அர்ச்சுனனை யெதிர்த்து அவன் பாணங்களை 
யெல்லாம் முறித்தெறிந்தனா. அர்ச்சுனன் பிள்ளைகள் இத 

ற்குப் பிரதியாக ஜமதக்னியின் றலையைத் துணித்தார்கள். 

இதைக்கண்ட பரசுராமர் இனியிக்த கத் தரியப்பூண்டை உல 

கத்திலிலலாதபடிக்குக் கருவறுப்பேன் என்று சபதங்கூறி, அர் 
ச்சுனனையும் அவன் பிள்ளைகள் பேரன்மார் முதலிய சகல 

ரையும் ஒருங்கே கொன்றொழித்தார். பின்பு பரசுராமா தாம் 

செய்த கொடுமையினை நினைந்து, வருத்தமுற்றுக் காட்டுக் 

குப் போய்விட்டார். 

1,000. வருஷம் சென்ற பின்னர். விசுவாமித்திரன் 
பேனாகிய பரவாசு என்பவன் பரசுராமரைக்கண்டு ஜய, ௯5 

தீதிரியப் பூண்டுகளையெல்லாம் கருவறு ததவிட்டேன் என்று 

பலபேர் முன்பாக வீணான டம்பவார்க்தை கூறிபிபோனீரே 

க்ஷத்திரிய வமிசத்தில் குழக்தைகளாக இருந்து தப்பிப்பிறைத் 

இருக்தவர்களெல்லாம் பெரியவர்களாட வீரமுள்ள அரசர்க 

ளாக உலகமெல்லாம் பரவி விட்டார்களே, உமது சபதமெ 

ங்கே நீர் எங்கே என்று, இவ்விதமாக ஆ£ாத்திரத்தையுண்டால் 
இனான். இதைக்கேட்ட பரசுராமர் மீளவும் அர்த அரசர்களை 

யும் அவர்கள் பிள்ளைகளையும் கொன்றொழித்தார். 

ஆயினும் தாயின்வயிற்றிலுள்ள சில குழந்தைகள் தப்பிப் 
பிழைத்திருக்து தக்க வயது வந்தபின் அரசர்களாக அரசா = 20 ் 



௩௦௨ வருண சிந்தாமண். 

ண்டு வந்தார்கள். இதைக்கண்ட பரசுராமர் மீளவும் அவர்க | 

ளைக் கொன்றொழித்தார், 

இவ்விதமாக 21-தரம் கூதத்தரியப் பூண்டைக் கருவறுத் 

'ஐு அசுவமேதத்தை முடித்து, க்த்திரியராண்பிவெர்த பூமியை 

யாகத்திலுள்ள கியபருக்குத் தானஞ்செய்தார், அப்போது 

தபர் இனிப்பிழைத்துள்ள க்ஷ்த்திரியர்களை நீர் கொல்லப் 

படாது, - இனிநீர் தென்கடற கரையில் போய்ச்சேரக்கடவ 

தென்று, பரசுராமரை அனுப்பிவிட்டு, தானம் ௨ வாங்கிய பூமி. 

மைப் பிராமணர்களுக்கு இருப்பிடமாக்கிவிட்டு, தாமுங் காடு - 

போய்ச் சோரக்தார். 

௮ரசு இல்லாமையால் சூத்திரர்களும், வைசியர்களும்; * 

பிராமண ஸ்திரீகளை தராகிரதஞ் செய்யத்தொடங்கினார்கள் . : 

இங்ஙனம் எளியோரை வலியோர் ஒறுக்கவும்,ஒவ்வொருவரும் 

தாந்தாம் ஆர்ச்செத்த பொருளை யனுபவிக்கச் ௪த்தியில்லா இருக் ை 

அ பின்பு தென்னாட்டுக்குச் செல்லத் தொடங்கினார்கள். ் 

அப்பால் பூமாதேவியானவள் கசியபரிடஞ்சென்று உல | 

இனைக்காப்பதற்கு அரசு இல்லாமையால் ௮இக்கிரம மிஞ்சி 

என்னால் இப்பூமிபாரஞ் சுமக்கமுடியவில்லை. அதனால் கான் 

கேகய தேசச்தப்பெண்களினிடமாக ௮கேக க்ஷக்திரியரைக் 

காப்பாற்றினேன். அவர்களில் ஒருவமை யெனக்குக் காவல. 

னாகக் கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டாள். உடனே கரியப 

ரும் அவ்வாறே ஒரு அரசனைத் தெரிந்தெடுத்துப் பட்டங்கட் 

டி. உலகினை நீதி கநெறிதவருது ஆளும்படி யனுக்காகித்தருளி 

னார். இதனால் கஷத்தரிப வமிசம் கசியபரால் கிலைகிறுத்தப் 

பட்டதென்றும், பரசுராமர் சபதம் மாற்றப்பட்ட தென்றும் 

தெரியவருகின்றன. 

இத நிற்க இராமாயணத்தில் அ௮அயோத்திக்கரசனாகிய த 
ரதச் சக்கரவர்த்தியைப் பரசுராமர் எதிர்த்துக் கொல்லவரு 

ங்காலமெல்லாம், வக சமயத்திலும், சக்கரவர்த்தி ஒவ் 



வருண விளக்கம்; ௩௦௩ 

வொரு கன்னிகையை மணம்புரிர்து கங்கணமவிழ்க்காமல் 
மாப்பிளைக்கோலமா யிருந்தாரென்றும், அதைக்கண்டு அக்கா 
லதீதுக் கொல்வது நீதியன்றெனக் இரும்பப்போய்விட்டாரெ 
ன்றுங் கூறப்பட்டிருக்கின்றன. அதன்மேல், 

சீதா பிராட்டியாரைக் கல்யாணஞ் செய்துகொண்டு, 
வசிட்டர் தசரதச் சக்கரவர்த்தி பரத சத்துருக்கள் இலட்சு 
மணருடன் வருகிற, ஸ்ரீராமனைப் பார்த்துப் பரசுராமர் எதி 
ர்த்து, இராமா! நீ சொத்தை வில்லைவளைச்து உன் தோள் 

வலியைக்காட்டினாஊயே, இப்போது என் கையிலிருக்கப்பட்ட 
வில்லைவளை பார்ப்போம் என்று சொல்லவே, ஸ்ரீராமர் பரசு 
ராமரிடத்திலிரும்த வில்லைவாங்கி வளை த்து காண்பூட்டி.க்கணை 
தொடுத்துச் சொல்லுகிறார், பரசுராமரே! நீர் பிராமணராதலா 
லும், விசுவாமித்திரருடைய உடன்பிறக்தாளுடைய? பேரப் 
பிள்ளையாதலாலும், மது உயிரைக்கொல்வது தருமமன்று, 
அயினும், எனது குறியோ தப்பாத; ஆகையால் உமது தா 
ளின் வலியையாயினும் தவத்தால் பெற்ற நற்கதியையாயினும் 
இரையாகக் கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்க, அப்போது பர 

சுராமர் சொன்னதாவது, இராமா! முன்பு கான் பூமியிலுள்ள 
அரசர்களையெல்லாம் 2]-தரங்கொன்று இப்பார் முற்றுங் ௧௫ 
யபருக்குத் தானமாகக் கொடுசத்தகாலையில், க௫ியபர் என்னை 
கோக்கி இவ்வகலிடம் எல்லாம் என்னுடையதாயினமையால் 
இனி நீஎன்னுடைய பூமியில் வாசஞ்செய்யப்படா தெனவுரை 
தீதனர். அதற்கு யானும் உடன்பட்டு இனி உமதுகிலத்தில் 
இரவுக்காலங் கழிப்பதில்லை என மகேக்திரப்பொருப்பைச் சா 
ர்க்திருக்கிறேன். என்னுடைய தவத்தை இக்கணையால் கொல் 
லலாமென்ன, உடனே ஸ்ரீராமன் அவ்வண்ணமே செய்அமுடி 
க்க, பரசுராமர் கண்ணுற்றுத் தமதிருப்பிடஞ்சோந்கனர். 

இதற்குப் பிரமாணம். » 

கூர்மபுராணம், இராமபிரானவதரித்த வச்தியாயம்; 

மணவினைமுடிர்தபின்னர் மன்னர்கோன்மைச்தர்சூழப் 

பணிவரும்பவளச்தாற்றுச் செந்நெலம்படைப்பைவே 
துணிசெழுமிதுலைநீங்கு யகநகர்க்கேகுமெல்லைத் 

துணிக திர்ப்பரசுரரம னிராமனைகோக்செசொல்வான், 
) » 



௭௩௦௪ வருண சிந்தாமணி. 

பாற்றினஞ்சுழலஞ்குலப் படையினோனளித்த வில்லை 

யாற்றல்கொலிறுத்ததென்ன வணிமணிருறுவல்கோட்டி 

பே.ற்றுஇயிர் சவில்லென் றளிச்சலுமிமைப்பினேற்றிக் 

கூற்றுறழ்பகழிக்கென்கொ விலக்குநீகூறு சென்றான். 

ஈட்டியதவங்கள்யாவு மெய்தகொன் நிடதயென்னப் 

பூட்டியபகழியொன்றா றீ பொன்னகர்ப்புகவுமாற்றி 

வாட்டி றவிளையரோடு மன்னொூஞ்சிலையிராமன் 

சேட்டிஎம்பரி திதாமு மணிமதில்யோத்திசேர்ந்தான். | 

இனி, இரகு ராமரின் முன்னோர்களைப் பரசுராமர் ஒழித்தாரெ 

ன்று சொன்னால், இரகுவமிசத்தில அரிச்சந்திரன் முதல் இர 

குராமர்வரையும் 91-தலைமுறையாதிற அ; இவருக்கு முன்னோ . 

ர்களழிக்துபோயிருக்தால், தசரதச் சக்கரவர்த்தியும் அவருக்கு 

இராமலட்சுமணாதியா்களும் பிறந்தருக்கமாட்டார்கள். அன்றி 

யும் அவ்விராமர் பரம்பரையிலுதித்த அடியிற்கண்ட அரசா 

கள் பலரும் அரசாண்டு வந்தருக்கவுமாட்டார்கள். 

1 குசன், 91 சுதரிசனன், 41 பிரதிகசுவன், 

2 அதிதி, 92 அக்நினிவருணன்| 42 சுப்பிரதிகவன், 

2 நிஷதன். 93 சீக்ரெகன், 43 மேருதேவன், 

4 நபசு, 94 மரு 44 சுதட்சன. 

5 புண்டரீகன. 25 பிரசுகர் 45 இரட்சகன். 

6 வஷேமதனுவா. 26 சந்தி, 46 அந்தரட்சகன. 

7 தேவானிகன். 27 ௮மர்ஷன் 47 சுதப்சு, 

6 அ௮ூனைகு. 28 சகஸ்வரன 48 அமித்திரசித. 

9 கரு. 29 விசுபவன் 49 பிரகத்தவாசி. 

10 பாரியாத்திரன், (30 பிரதக்பல்ன. 50 பேரி, 

11 பலன்: 31 போகதிருணன், |5! சனஞ்சயன். 

12 சலன், 82 உருஷிதன். 52 இரண்ஞ்சயன். 

138 உற்கன்ய 38 வச்சபரிதன். 53 இரஞ்சயன், 

14 வச்சிரகாபன், 

15 சங்கணன். 

aL பிரதிவியோமன் றக் சக் இியன். 

55 கத்தாதரன, 

10₹ வியூஷிதாகவன், |36 தஇிவிகசு, 56 பிரசெளசி து. 

17 விலசுவஹ்னு. 37 வாக்கினிபதி 594 க்ஷழுத்திரகன். 

18 இரண்யநாபன். |83 சகதேவன். 58 இரணகன், 

19 புஷ்யன், 39 பிரகதசுஉன், 59 சுரதன். 

20 தருவசந்தி, 40 பரதா2ன் * [60 சுமித்திரன், 

கர்பம் கோர ரர் 



வருண விளக்கம். ௧.0௫ 

பிறருமாம். குருகுல வமிசத்தை விசாரிக்குமளவில், கலி 

யாரம்பம்வரையும், பஞ்சபாண்டவர்களிருக்தாண்டி ருக்கிருர் 

கள். அவர்களுக்குப் பின்பரிசித்து ஜனமேஜயன் நரேத்திரன் 

சாரங்கன் விக்கிரமன் முதலானவர்களும் ஆண்டி ருக்கிறார்கள். 

கலியுகம் பிறக்தபின்னரும், இரகுகுலத்தரசரும் குருகுல 

. தீதரசரும் ஆண்வெர்திருக்கிறார்கள். பரசுராமர் இவர்கள் பூண் 
டைக் கருவறுத்தாரா! சேரன் சோழன் பாண்டிய வமிசத்தார் 

அலுக்கர் வந்து கைக்கொள்ளுகிறவரையும் ஆண்டிருக்றொர் 

களே, இவர்கள் பூண்டைக் கருவறுத்தர்ரா? : 

வடதேசத்தில் இக்காலத்தும் அரேக க்ஷத்திரிய வமி 
சத்தார் இருக்கற தாகத் தெரியவருகிறது. ஆகையால் க்ஷ்த் 

இரிய வமிசத்தைப் பரசுராமர் முழு அங்கருவறுத்தா ரென்பது 

. பொருந்தாது, ல் 
» 

இனி, கிருஷ்ணன் யாதவர்களைக் கருவறுத்தான் ' அத 

| னாலே வைசியப்பூண்டு ஒழிக்துவிட்ட தென்பதை விசாரிக் 

குமிடத்தில், யாதவர்களை வைசியரென்று ஆரியதிராவிட வே 

தங்களில் கூறப்படலில்லை. அதலால் யாதவர் வைசியரல் 

| லர். ஒருகால், ஆரியர் கூறியபடியே அவரை வைரியரென வைத் 

அப்பார்த்தாலும் கிருஷ்ணன் சண்டையிற் போர்புரிக்திறந்த 

வர்கள்போக, அவர்கள் வீட்டிலுள் ளஎஞ்மரக்தைகளும், கருப்ப 

தீதிலிருக்து பின்னிட்டுவெளிப்ட்ட செக்களும், அளவிறக்க 

தாயிருக்குமன்றோ. ஆதலினவர்கள் வாழையடிவாழையாகப் 

பரவி இக்காலத்துமிருக்கிறார்களென்பது வெளிப்படுகிற த. 

அதலால் மேற்கூறிய கிழவி கதையினால் வையியர்கள் மா 

ண்டபோனார்கள் இக்காலத்து ஒருவருமில்லையென்பது பொ 

ருந்தாகாம். ் 

இது நிற்க, சாத் வருணங்களும் சீவசிருட்டியா? ஈசு 

ரசிருட்டியா? என்று கேள்வி நிகழும், அதற்கு விடை வே 

) » 



௩௦௬. வருண சிந்தாமணி: 

தங்களிற் கூறப்பட்டிருப்பதால் ஈசுரஇருட்டியென்றே கூ. 

ருதமையும். அங்ஙனமாயின், ஈசுரனால் அநாதயில் ஆக்கப்ப 

ட்ட சாதுர் வருணங்களுள் 2-சாதகெட்டு 9-சாதிமாத்திரமி | 

ரூக்குமா? ஒழிந்தால் &-உம் ஒழியவேண்டும். 2-கெட்டு 2- 

இருக்க ஹேதவில்லை. ஆகையால் கலியில் க£த்இரியவைசி 

யர்களில்லை என்பது அடாதவார்த்தையாம். 

‘« All this is said with the full admission of the fact 

that the Brahmanical theory of the total extinction of the 

Kshatriyas and Vaishyas is altogether inadmissible.” Vide 

(Indian caste by Mr. Wilson page 98) 

ப மொழிபெயர்ப்பு: 

உல்சன் துரையாந் செய்யப்பட்ட இந்தியர்களின் சா | 

இநூல் 58 -ஆவஅ பக்கம். 

க்ஷத்திரிய வைசியர்கள் ஒருங்கே ஒழிக்துபோனார்கள் 

என்ற அந்தணர்களின் கற்பனையை முழுதும் ஒப்புக்கொ 

ள்ளப்பட்டிருக்கிறதென்று கூறுங் கூற்று முற்றுமே நம்பத்தக் 

கதல்லவாம். ப | 

திராவிட நாட்டில் க்ஷத்திரிய வைசியரில்லை 

என்பதை மறுத்தல். 2 

மேற்கூறிய பிரமாணங்களால் கலியில் க்ஷத்திரிய வை 

யெர்க ளிருக்கருர்களென ஒப்புக்கொள்ளுவோமாயினும், 

அவர்கள் விக்தஇரியின் தென்பாகத்திலுள்ள தமிழ் நாட்டிலி 

ல்லையாம். ஏன் என்றால் இக்காட்டையாளும் சேர சோழ 

பாண்டியர்கள் முதலாவது க்ஷத்திரிய குலத்தினான்றாம்.. 

2-ஆவது அவர்களுக்கு வைதிக காமமின்றாம். 8-ஆவது ௮ 

வர்கள் பயிரிடுங் குடி.களாயிருக்து அரசரானவர்களாம். இக் 

காரணம்பற்றி அவர்கள் சூத்திரராம், அவர்க்குப் பின்னவ 



ணன் எணண ரணை றை பண ணை ணாள கணுணுாை  ணுணுகுவளுபளுணளுகணை ண ணா யய வை 

தச 

வருண விளக்கம். ௩௦௭ 

சாயுள்ள கிரிஷிகரும் அங்ஙனமாகவே கொள்ளப்படும் ஏன் 

ரூல், அவற்றை யீங்கு விசாரிப்போமாக, 

தமீமரசர்கள் க்ஷத்திரிய தலத்தாரேன்பது. 

பெரியபுராணம், அஇபத்தகாயனார் புராணம், 

மன்னிரீடியசெங்கதி ரவன் வழிமரபின் 

ரெனமையாமுதற் சோழர்தந்திருக்குல்த்துரிமை 

பொன்னிநாடெனுங் கற்பகப்பூங்கொடிமலர போ 

னன்மைசான்றத நாகப்பட்டின ததிருககரம், ௦ 
3 

. இருவிளையாடற்புசாணம், 

உக்கரகுமாரபாண்டியன் தருவவதாரப்படலம், 

மற்றதற்கசையத்தானு மருமகனாகவைய ் 

முற்றம்வெண்குடைச்டீழ்வைச முூறைசெய்தானாகமூன்று 

கொற்றவர்தம்மிற்றிங்கட் கோல்குடி விமுப்பழெய்தப் 

பெற்றதபோலுமின்னும் பெறுவதோர் குறைவுதீர்ப்பான், 

மேற்கூறிய இரண்டு செய்யுளானும் சோழன் சூரியகுலத்தர 

சனென்றும்,பாண்டியன் சந்திரகுலத்தரசனென்றும், வெளிப் 

படுகின்றன. அவர்கள் விக்தகிரியின் தென்பாகத்திலே 

ண்டகனாட்டிலுள்ள க்ஷத்தீரியர்களாகவே யிருக்கிறார்கள், 

அதனால் தென்னாட்டிலரசாண்ட சேர சோழ பாண்டியர்கள் 
தத் 7 

க்ஷ க்திரியரல்லரென்பது பொருர்தாவுரை யென மறுக்க, 

தமிழ் நாட்டாசர் வைசியர் வைதிக கரமழடையார் என்பது. 

பின்னும் ஒதலாதி அறுதொழிலும் திராவிட க்ஷத்திரிய 

வைசியாகளுக்லெலை அதனால் கக்கத் கூறி 

ரூர். அங்ஙனமாயின், 

பெரியபுராணம், கழறிற்றறிவார், புராணம், , 

வேதரெறியின் முறைபிறழா மிக்கவொழுக்கந்தலைகின் ற 

சாதிரான்குஙிலைதழைக்கார் தனமைத்தாகித்தடமதில்குழ் 

) 
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௩௦௮ வருண சிந்தாமணி: 

குதவகுளசரளகிரை தசையுஞ்சோலைவளககர்சான் 

கோதையரசர்மகோதையெனக் குல்வுபெயருமுடைக் த.ல௫ல். 

இச்செய்யுளால் இத்தமிழ் காட்டிலுள்ள சோ தேசத்தின் ஓ 
முக்கங்கூறுமிட தஅச் சாதுர் வருணத்தாரும் வேதநெறி தவ 
ருது ஈடக்துவர்தார்களென்று கூறப்படுகின்றது. அதற்குச் 

சான்றாகவே, பாண்டி காட்டரசனாகிய மலையக துவச பாண் 

டியன் 100- அசுவமேத யாகஞ்செய்தானென்று கூறப்பட்டி 

ருக்னெறத. பிரமாணம், 

இருவிளையாடற்புராணம், 

தடாதகைப் பிராட்டியார் தரு அவதாரப் படலம். 
கண்ணுதலைமுப்பொழு தும் வந்தபணிகற்றோே 

னெண்ணில்பலகாண்மக வீலாலறுமையெய்திப் 

பண்ணரியதானதருமம் பல்வுமாற்றிப் 

புண்ணியநிரம்புபரி வேள்விபுரிகுற்னான். 

ஈறின்்மறைகூறுமுறை யெண்ணியொருதொண்ணாற் 
ரூமினொடுமேன் றுமக மாதறவமரேச 

னூறுமகமும்புரியி னென்பதநொடி ப்பின் 

மாறுமெனமற்றசனை மாற்றியிதுசாற்றும், 0 

இவ்வாறிருக்க. இத்தமிழ் நாட்டரசர்களுக்கு ஓதலாதயகரு 

மங்கள் இல்லை என ஆரியர் கூறத்துணிர்கது தங்களுக்குத் 

இராவிடர்கள் சமமாகப்படா கென்னுங் கருத்துப்போலும், 

ப்யிர்த்தோமில் சேய்ததனால் அரசராகா ரேன் பதின் மறுப்பு. 

பின் ஷம் இவ்வாரியர்களின் அபிப்பிராயப்படி, 

History of India by Sinclair. 

“Phe most ancient kingdoms were Pandiya and Chola 

both of which were founded by persons belonging to the 

aggricultural classes. 

( 



வருண விளக்கம்; ௩0௦௯ 

இதன் மொழிபெயர்ப்பு 

சன்கிளேயர் ஹிந்துஸ்தான சரித்திரம், 

மிகவும் பூர்வீகமாயுள்ள பாண்டிய சோழ இராஜாங்கங் 

கள் பயிரிடுங் குடிகளால் உண்டாக்கப்பட்டன. 

ஆதலால் இத்தமிழ் நாட்டரசர்கள் பயிரிடுங்குடிகளாயிரு 

ந்து அரசரானார்கள் என்பதும், அதனால் அவர்கள் க்ஷ்த்திரி 

ய வமிசத்தார்களன்றென்பதும், ஆரியரின் டட ௮ங் 

நன மானால், 3 

ஆரியர் என்பவர்யாவர்? அவர் பூர்வத்திலெப்படி யிருர்த 

வர்களென வினா கிகழுமன்றோ? அதை விசாரிப்போமாக, 

Indian Reform-Caste, 

The word Aryas probably comes ட “Ar” to 
plough. 

மொழி பெயர்ப்பு. 
ஆரியர் என்ற மொழி “ஆர்? என்னுக்தாஅவி லிருந்து 

ண்டானதாம், ஆர் - உழுதல், எனவே, ஆரியர் என்பவர் 

உழவினசென்பது' பொகுளாம், 

Afterwards it comes to mean noble, nations fullowing 

aggriculture being more civilized than the wandering 
races. 

நாடோடி தீ திரிபவர்களைப் பார்க்கிலும் உழவுத்தொழிலி 

னை ச்செய்பவர் மிகவும் விவேகிகளாயிருத் தலின், அவர்களுக் 

குப் பின்னா மேன்மக்கள் எனப்பொருள்கொள்ளப்பட்ட து, 

The Aryans were a pastoral and BEGGS! people. 

ஆரியர்கள் ஆனீரை மேய்ப்பவரும் டம் க்கக் 

யிருந்தார்கள், பின்னர் லகம் வந்து பிரம க்ஷத்திரிய 

» 
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௩௧௦ வருண் சிந்தாமணி: 

வைசியரானார்கள் என்று ஒப்புக்கொள்ளும்போது, திராவிட 

காட்டிலுள்ள அப்பயிரிடுங்குடிகள் ஏன்? க்ஷத்திரிய வைசிய 

ராகக்கூடாத. ஆதலால் இது பொருந்தாவுரை என மறுக்க. 

பின்னும் திருவிளையாடற்புசாணத்தில், இவ்வுலகம் ௧ 

டல்கொள்ளப்பட்டகாலத்தில் சோமசூரியாக்கினி என்னுமு 

ச்சுடர்களினின்றும் தமிழ்ராட்டு மூவேந்தர்களும் உண்டாக் 

கப்பட்டார்களென்று கூறப்படுகின்றது. ௮ஃது புராணகற்ப 

னையெனின், 'இதுசாமானியர்களால் கூறப்பட்டதன்று, பதி 

னெண்புராணங்களில் ஒன்றாயெ ஸ்காந்தபுராணம் ஈ௪ சங்கி 

தை அலாஸ்யமான்மியமென்னும் கிரந்தத்தில் ஆரியாசா 

ரியரிற் திறந்துள்ள சூசமூனிவராலேயே கூறப்பட்டுள்ள. 

இவ்வாரியாசாரியரின் வாக்கியம் பொய்யென்றால், ஆரியாக 

ளால் ஆக்கப்பட்ட நூல் முழுதும் பெய்யென்றேயொழிக்க, 

அவற்றையுண்ல௰மயெனக்கொள்ளின்,தமிழ்காட்டரசர்கள் க்ஷ 

த் தரியரென்றே கொள்க. இப்பிரமாணங்களாலே,தமிழ் நாட் 

டுள்ள வேளாளரும் வைசயரெனக்கொள்க. பின்னும் அவ் 

வேளாளர் வைதிக இரியையுடையாரென்பதை வேளாளரது 

தொழில்விளக்கமென்னும் அத்தியாயத் திற் கண்டுதெளிக, 

1. சூத் இரர்: 

ஆதிகாலத்தில் ஏற்பட்ட சாதிகள் கான் கேயாம், ஜரந்தாவ 

இல்லை என மதுவால் நிச்சயிக்கப்பட்டிராக்றெ அ, 

அவர்களுள் முதன் மூவருக்கும் முறையே : அவ்வாறு 

தெரழில்கள் .ஏற்பட்டிருக்கின் றன, கான்காவது அன கூத்தி 

ரனுக்கு இன்னதொழில் என்று ஏற்படவில்லை. ஆயினும் மு 

தன் மூவருக்கும் பணிசெய்வதெனப் பொதுவசையாற் கூறப் 

பட்டிருக்கன்றதன்றி இதுதான் தொழிலென வரையறுக்க 

ப் படாமையின் எஜமான் ஏவின வேலை எல்லாஞ்செய்ய வே 

ண்டுமெனப்பொருளாயிற்து, 



வருண விளக்கம்; ககக 

ஆகவே அச்சூத்திரர் செய்யற்பாலனவாகிய தொழில் 

பலபடவிரிக்துடெர்தமையின், ௮ வஎல்லாம் ஏககாலத்தில் 

ஒருங்கே ஒருவரால் செய்தமுடி த்தற்குக்கூடாதிருக்தன. 

ஆதலால் ஒவ்வொரு தொழிலையுக் தனித்தனியே செய்து 
முடிப்பதற்கு அச்சூதீதிரர் வண்ணார் அம்பட்டர் குபவர் முத 

லிய பற்பல சாதியராகப்பிரிக்தனர். 

இவர்கள் பூர்வத்தில் ஏற்பட்டபடி ஒரேவகையான சூகீ 
திர சாதியராக இருந்தபோதிலும், ? 

பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞ் சிறப்பொவ்வா 
செய்தொழில் வேற்றுமை யால், » 

என்ற வேதவாக்கியத்இன்படி. அவரவர்கள் செய்தொழில் வே 
றறுமையால், சிலர் மேலானவராகவும் சிலர் மோனவராக 
வும் மதிக்கப்பட்டி ருக்கிறார்கள். ) 

இவையிற்க அக்காலத்தில் மேற்குலத்தார் தழ்க்குலத்தார் 
பெண்ணை விவாகஞ்செய்பலாமென விதியற்பட்டிருக்தது. 
அதனால் கான்குவ்ருணத்தள்ளும் ஒருவர்க்கொருவர் விவாக 
சம்பர்த,தீதினாலோ, களவுப்புணர்ச்சியாலோ, உண்டானவர் 
கள், அறுலோமர் பிரதிலோமர் அம்.தராளர் விராத்தியர் என 
ப் பலசாதியர்களாகப்பிரி்கார்களென்று மிருதிகளினும் புரா 
ணங்களினும் கூறப்பட்டிருக்கின்றது. அங்ஙனமுண்டாயே 
சாதிகள் கணக்கிடச் தொடங்கின் நூற்றிற்கு மேற்படவிரிக்து 
டெக்கின்றன. 2 

» 

அவைகளை யீண்டெடுத்துக்கூறின் ஒவ்வொருவருக்கும் 
மனவருக்சத்தையுண்டாச்குவதாக முடியும். அவற்றை ஒரு 
வரும் ஒப்புக்கொள்ள த்தக்கதாகவுமிலலை, ஒவ்வொருவன் ஜா 
தியை விசாரிக்கப்புகின், கான் அனுலோமசா இயன், “கான் 
பிரதிலோமன், கான் மிசிரமசாதியாருக்குற்பத்தயானவனென 



௩௧௨ வருண சிந்தாமணி: 

ஒருவனும் கூறான. நூல்களிலுள்ளபடி எடுத்துக்கூறினும் 

ஒருவனும் ஒப்புக்கொள்ளான்: ஆகையால் அவற்றை விரித் 

தோது வதில் பயனில்லையாம், 

இவைகிற்க. பிற்காலத்தில் கோமாமிசம் புசிப்பவா பஞ் 

சமசாதிபரென ஏற்படுத்தப்பட்டனர். இவர்களுள்ளும் பறை 

யன் பள்ளன் வெட்டியான் என உட்பிரிவுகளுண்டாயிருக்கி 

ன்றன. 

பூர்வமாக ஏற்பட்டசாதி நான்கனுள், வேதமோதுபவன் 

அந்தணன் என்றும், உலகாள்பவன் க்ஷத்திரியன் என்றும் 

வெளிப்படையாகத்தெரியவருகன்றன. எஞ்சியவர் குடிக 

ளாயிருத்தவின் அவர்களுள் வைஇயரின்னாசென்றும் சூத்திர 

ரின்னாரென்றும் வெளிப்படவிளங்கவில்லையே ? எனின் காய 

ஞர் குறளில். 

உழுதுண்டு வாழ்ஃ ராரே வாழ்வார்மற் றெல்லாம் 

் தொழுதுண்டு பின்செல் பவர், 

என்னுங்குறளால்கிருஷித்தொழிலின ராகிய வேளாளரேவ
ை 

இயரென்றும், தொழுதுண்டு வாழ்பவா சூத்திரரென்றும், 

விளக்கியருளினார். 

பின்னும் இச்சூக்திர ராவாரின்னாசென்று புலப்படுத்தும் 

படி. மண்டல புருடனா! தமது சூடாமணி கிகண்டில் 

இர்தமுக்குலத்தளார்க்கே யேவல்பூண்டொழுகுஜன்ற 

வெந்திறலாளர் தாமே விதித்சகுத்திரரென்றாகும். 

எனச்சுருங்கக்கூ றி விளங்கவைத் தனர். 

வ் க்வி ப அ 

| 
தொழிலாளிகளூள் இன்னாரின்னார் இன்ன வேலைசெய்கி I 

றதென்று பூர்வகாலத் தரசர்களால் விதிக்கப்பட்டு இக்கால த | 

தம் ஈடர்துவருகின்றது. அவர்களுள், 

- ஆடைவெளுக்க க் வண்ணான். 

கூஃவரஞ்செய்ய ais ச் அம்பட்டன், 

ணு 

ஆ ட பயக்கு. எற் 



வருண விளக்கம். ௩௧௩. 

மட்பாத்திரஞ்செய்ய ,.., குயவன், 
கலப்பையா தி மரவேலை செய்ய ,,, தச்சன் 
கொழுவாதி இரும்புவேலை செய்ய ,.. கொல்லன். 
வெண்கலப் பாத்திரஞ் செய்ய ல்க சன்னான். 

கருங்கல் வேலைசெய்ய ,.. கல் தச்சன். 

பணிசெய்ய ,,, Se தட்டான், 

மாடுமேய்க்க, பால்சறக்க 5௩ உ இடையன், 

எண்ணையாட்ட கத .. செக்கான், 

ஆடைகெய்ய,.., க ௦ சேணியன், 

ஆடைதைக்க... வ வடு பாணன், 

நெல் சுமக்க ... எருத்து வாணியன், 
குயிலுவத்தொழிலாயே லத 

வியடித்தற்கும் துளைக் கருவி ் 

யூதற்கும் ... ர ட தேவதாமெச்சள்.” 

வேட்டையாட டன் உ வேடுவன், 

தோல்வினைசெய்ய  ... )ஃ சக்கிலியன், 

என இவைபோன்ற பற்பல தொழிலாளிகள் ஏறபடுச்தப்பட் 

டிருக்னெறனர், 

இனி, இச்சூத்திரர்களின் பாகுபாடுகளும், உயர்வு தாழ் 
| வும், அவரவர்களின் தரத்திறகுத்தக்கபடி கிகண்டுகளில் வகு 
| க்கப்பட்டிருக்கின்றன; ஆங்குணர்க. மேற்கூ நியவற்றால் 
ஆதியில் ஒருஞுடும்பமாயிருக்த சூத்திர வகுப்பினசே பிற்கால 
தீதில் பலகுடும்பமாகப் பரவிப் பல தொழில்புரிஈ்து பல சா 

| தியர்களானார்களென்பது வெளியாகின்றது, 

பின்னும் சூத்திராகளைப் பற்றிய விஷயங்களெல்லாம் 

| ஆரியகாண்டம் வருணோற்பத்தி 163-ஆவது பக்கத்திலும், 
திராவிடகாண்டம் வருண விளக்கம் 260- ஆவ தூ பக்கத்திலும், 

விரித்துரைக்கப்பட்டன; ஆங்கறிர்துணர்க. ம் 

த 1 ௮ை 5 



௩௧௫௪ வருண சிந்தாமணி. 

© மூன்றாவது: அத்தியாயம் 

வேளாளருற்பவ விளக்கம். 

க) 

வேளாளர் கங்கையிடத்துதித்தாரேனல. 

“௫ இமயமலையின் கண் தவம்புரிக்திருந்த பர்வகராஜ குமாரி 

யான உமாதேவியாரைச் ெபெருமான திருமணம்புரிக்து ' 

கைலையங்ஜிரியில் வக்தெழுந்தருளியிருக்தனர்- அக்காலத் 

இல், உமாதேவியார் தாம் இமயமலையில் தோழிகளோடும் . 

விளையாடின துபோலக் கைலையங்கிரியில் வந்தகாலத்துங் ் 

கமலினி அகிந்திதைமுதலிய சேடியர்களோடு நீர் விளை 

யாடல் முதலிய மகளீர்விளையாடல் புரிக்துவருங்காலத்தில, 

ஒருகாள் சிவபெருமானுடன் தனித்தருந்தபோது அவரை 

கோக்கி ஆகாயத்தில் பிரீகாசித்து உலகினில் ஒளியைவிள 

க்கும்: சூரிய சந்திரர்கள் யாவரென்று வினாவுதலும், சுவா 

மிகள் அவர்களிருவரும் ஈமதிருகண்களே எனக்கூறினர். அங் 

ஙனமாயின் சுவாமிகள் கண்களை மூடின் உலகமெல்லரமி : 

ருளடைந்துவிடுமோவெனலும், சுவாமிகள் ஆம் என்றார். . 

அங்ஙனமாயின் பார்ப்போமென்று பார்வஇிதேவியார் ஏனைய : 

விளையாடல்களிலொன்ருககினை துச் சுவாமிகளின் கண்களை 

த்தமதுஇருகரத்தாற்பொத்தினார்.உடனே உலகமெல்லாம் இரு 

ளடைந்தது, பிரம விஷ்ணுவா திதேவர்களும் இருடியர்களும் . 

பதினெண்கணங்களும் உலகிலுள்ள கால்வகையோனி எழு 

வகைத்தோற்றமாகிய எண்பத்துகான்குலட்ச சீவராசிகளும் 

கண்ணொளியிழசக்திருக தார்கள். பின்னர் இவர்கள் தத்தம். 

தொழிலை நடத்த முடியாமல் சிவபெருமானைக்குறித்துத்தியா 

னித்து வருந்தினார்கள். உடனே சிவபெருமான் சகலவேதயா 

பரரானீதால் அவர்கள் வர்தனைக் இரக்கமுற்றவராய்ச் தமது ' 

நெற்றிக் கண்ணினைக் இறந்தார், கோடிசூரிய ருதயமானாற 

போலப் பிசகாசமுண்டாயிற்று; இதைக்கண்ட உமாதேவியா 

( 



வேளாளருற்பவ விளக்கம்; ௩௧௫ 

ர் பயந்து வெபெருமான் கண்களில் பொடுர் தள்ள தமது இரு 
கரங்களையும் எடுத்தருளினார். தேவியாரது தளமான கரா 

ம்புயங்களில் சுவாமிகளது கண்களின் வெப்பம் தாக்யெமாத் 

திரத்தில் சலசலவென்று வியர்வையுண்டாகிப் பிரளயகாலதீ 

தைப்போலும் பிரவாகமாகக் கங்கை ஆரவாரித் தெழுந்த. 

அக்கங்கையிடத்துச் செபிரான் திருவருளால் வேளாளர்கள் 

தோன்றி உமாதேவியையும் சிவபெருமானையும் சூழ்க்திருக் 

தார்கள், (கங்கை என்பதற்கு கம்-கை என இரண்டுபதங்களா 

கப் பிரித்து, அவற்றுள், கை-உமாசேவியார் கையினிடத்து 

ண்டாதிய, கம் - சல மெனப்பொருள்கொள்க). அப்பால் ௮ 

ந்தக்கங்கைப் பிரவாகமானது உலூனை யழிக்குமபென்றஞ்ு, . 

மனிதரும் தேவரும் சிவபெருமானிடத்து எம்மைக்தா ததரு 

ளவேண்டுமெனறிரந்தார்கள். பக்தவத்ஸ்லான எம்மான் ௮ 

வர் வேண்டுகோளுக்கிரங்கி அக்தங்கையைத்திருக்கரங்களா 

லெடுத்துத் தமது சடாமகுடத்தில் தரித்தனா, வேளாளர் 

கங்கையினிடத் அதிக்தமையால், கங்கை புத்திரரென்று பெ 

யர் பெற்றனர், பின்வருஞ் செய்யுட்களிற் காண்க, 

கவிச் சக்கரவர்ச்தியாகிய கம்பர் அருளிச்செய்த, 

கங்கைபெறுங்காராளர் கருவியெழுப.துமுரைச்ச 

வங்கைபெறும்வளைத்தழும்பு மூலைத்சழும்புமணியுமலை 

மங்கைபெறும் திருவுருவாய் வந்துறைந்தார்தமைவலஞ்செய் 

கற்கைபெறுந்தடவிகடக் களிற்றானேக்கழல்பணிவாம், 

சேக்கிழார் சுவாமிகள் பிள்ளைத்தமிழ். 

முறியுமல்ரும்பொருவுதிருமேனியுமையம்மை மூவுலகுயத்தமு 
வுபு, மூரிப்புனற்கங்கை யெம்பிரான் திருமேனி முற்றங்குழைத்த 

ஞான்றி, லறியும்வகையறமெல்ம்பொலிய விருசாழிகெலளர்சப்பி 

ரான் கொடுக்க, வனையமாதேவியேற்றேற்றகையுயிர்த்த மகளாலுயிர் 

த்தொர்களேநன், னெறியுகலனும்பெருகவுளரெனல் குறித்தல்ர்கை 

நீட்டப்பணிர்துவாங்கி, நீடுங்கொழுக்கொடுதம் மனையுதவியானணி 



௩௧௭ வருண சிந்தாமணி. 

நிரம்பப்பெருக்குகுடியுட், செறியுமொருகுடியாய சேவையர்குலா தி 

பன் சிறுதேருருட்டியருளே, ஈிறுகோலெடுத்சரசு செங்கோனிறச் 

தினோன் சிறுதேருருட்டியருளே, 
4 

இன்னும் “பாப்புநீர்க்சாவிரிப் பாவைதன் புதல்வர்,” 

என்ற இலப்பதிகாரம் நாகொண்கசையினுங்காண்க, 

இது நிற்க அம்மையார் ஏழுந்து சிவபெருமானை வணங்கி 

இவ்வுலகுயிர்கள் துன்பமடையும்படி. சுவாமிகளுடைய இருக் 

கண்களைப்பொத்திய பாவம் எவ்வாறகலுமென வீனாவுதலும், 

சுவாமிகள் அம்மையாரை கோக்க நீ பூலோகத்திற்போய்த் 

தவஞ்செய்வாயாக வென்றார்; அதற்கு உமாதேவியார் பூலோ 

கத்தில் ,கவஞ்செய்வதற்குச் ரறந்துள்ள தலமெது? கிருபை 

கூர்க்தருளுமென்ன, அதற்குச் சிவபெருமான் பூலோகத்தில் 

அயோத்தி மதுரை மாயை காட காஞ்சி அவச்தி துவாரகை 

ஆயெ இவ்வேழும் முத்தி ஈகரங்களென்று சொல்லப்படும், 
அவற்றுள்ளும் இறக்துள்ளது காஞ்சிககரம், அவ்விடத்திற்செ 
ன்று தவம்பரியின் உனது பாவம் நீங்கும, காம் அங்கேவக்து 

கருணை செய்வோமென்றார். ஈங்கு முத்திககர் ஏழினுள் கா 
ஞ்.சிகர் சிெறந்ததென்பதற்குப் பிரமாணமென்னை ? எனின், 

அருணாசலப்புராணம். 

ஈசனுமங்குரைத்தருள் வா னுனை வினைவர்தணுகாதேயெனினும் 
யார்க்கு, மாசகலும்படிக்கரியதவம்புரிய விரும்பினையேன்மதுரை 
சமாயை,காசிர்யவர்திதுவாரையயமோத் தியினுஞ் ஈஎறப்புடையகாஞ் 
மேவிப், பூசைபுரிந்தரியதவம் புரியென் ரான் விடைகொண்டாள்புக 

ழ்க்தபோற்தி,, ௩ 
6. [ SA ய் 

என்றசெய்யுளாற் காண்க. 

இதைக்கேட்ட உமாதேவியார் பின்னுஞ் சிவபெருமா 
னே கோக்கிக்கூ றுகின்றார். நான சீவராரிகளுக்கு ஹிம்சை 

* மாயை = அரிச்அவாரம், * அவந்தி ௪ உஞ்சை, 

if 



வேளாளருற்பவ விளக்கம், ௩௧௭ 

யுண்டாக்னெவளாயிருத்தலின், இப்போது அச்சீவராரிகளுக் 

கு இதமுண்டாகும்படி. அறம்வளர்க்க வேண்டுமென விரு புதி 

றேன் ; அதற்கு என்ன உபகரணங்கள் வேண்டுமோ அதனை 

எனக்கருளவேண்டுமென்றார்; அசைக்கேட்டுச் சிவபெருமா 

னும் அம்மையாருக்கு இரு காழிகெல்லளிக து இதைப்பூலோ 

கத்தில் கொண்டுபோய் உழவுதொழிலாற்பெருக்க அறம் 

வளர்ப்பாயெனகச் இருபைசெய்தார்; அதைப்பெற்றுக்கொண் 

டு உமாதேவியார் கைலையங்கிரியைவிட்டுப் பூலோகத்திற்குச் 

செல்ல புறப்பட்டார். 

அக்காலத்து, கமலினி அமிக்திதை த சவிய் சேடியர் 

களும் சப்தகன்னியாகளும் கக்கன் கணேசன் காராளர் 

முதலானவர்களும் அம்மையா 2ராடு சூழப் புறப்பட்டா! கள், 

உமாதேவியார் முத்துச் சிவிகையின் மீத ஆரோகணித்தார். 

அப்போது விஜய லட்சுமி குடைபிடித்தாள், சரசுவதி அடை 

ப்பைதாங்கி வந்தாள், கமலினி அநிக்திதை இருபுறத்தினின் 

று சாமரை வீவெந்தார்கள். இவ்விதமாகக் கங்கை குழ்க்த 

ள்ள காட்டை வந்தடைந்தமாத்திரத்தில், காராளரிற் சிலரை 

கோக்கிநீங்களிங்கிரு௩து வேதமோதல் வேள்விசெய்தல் ஈதல் 

கிருஷி வாணிகம் ,அனிரைகாத்தலாகிய ௮நுதொழில்களைக 

செய்து அறங்களை வளர்ப்பிரென்று, சிவபெருமான்றந்த கெ 

ல்லிற் சிறிதை உமாதேவியார் கொடுத்தருளினார், 

இறந்தவுயிர்கள் மீளவும் பிறவாதருக்கும்படி சயமே 

இருவருக்கொண்டெழுந்த தலமாகிய கரச ககரையடைந்து, 

அங்கு விசுவேசுரரைப் பூசித்து, ௮க்காட்டில் அநேக நாளாக 

மழையின்றி க்ஷ£மமடைந்இருப்பதொழிக்து மமை பெய்ய 

வும், அத்தலத்திலுள்ளோர் பிழைக்கவும் செய்து, காராசனு 

க்கு விடையளித்து, உமாதேவியார் தொண்டைமண்டலம்வக் 

அ சேர்ந்து, அத் தொண்டை நாட்டின் நடு காயகமாயூள்ள கா 

ஞ்சிபுரத்தக்கெழுக்தருளி, ஏகம்ப வாணரைக்குதித்துத் தவ 

ஞ்செய்பத்தொடங்கினார், 
) பி 



௩.௧௮ வருண சிந்தாமணி. 

அக்காலத்துத் தம்முடன்  கைலையிலிருக் துவந்த காராளரை 

ரோக்கிப் பிள்ளைகளே ! வாருங்கள்; நீங்கள் இளங்கோக்கள், 

மன்னர்பின்னர், வேளாளர் முதலிய பேர்கள்பூண்டு, உங்களை 

ப்பலரும் போற்றும்படி. இககாஞ்சிமண்டலத்திலிருக்த, வே 

தமோதல் வேள்விசெய்தல் ஈதல் கிருஷி வாணிகம் ஆனிரை 

காத்தலாகிய அறுதொழிலும் பினனிடாதியற்று இர், சிவபெரு 

மான் தம்தருளிய உணவின் மலத்தை உமக்குத் தந்தோம்; 

இவற்றை உழவாற் பெருக்கி 82-அறங்களையும் வளர்ப்பீராக 

வென்று கட்டளையிட்டருளினார். இதற்குப்பிரமாணம் பின்வ 

ரும் செய்யுட்களிற் காண்க. 

புராணசாரத்திட்டு, 3 

அழூன்மேம்பமோரனை வென் றருளமலன் 
குழவிவெண்மதிதவழ்திருக் கயிலையங்குன் நின் 

மழலைமென்மொழியுமையவ ளொடுமனமஇழ்க்து 

, பழகுமேல்வையினிகழ்க்கதொன் நளததைப்பகர்வாம். 

நாயகன்றிருமலாமுக சோக்குபுநங்கை 

சேயசெஞ்சுடர்வெண்சுடர் விரித் தவான்றிகழ்ச் த 

மேயஞாயிறுமதியமும் யாரெனவினாவட 

வேயகம்மிருகண்களா மென்றனனிறைவன். 

அனையநல்லுரைகேட்டரு ளம்பிகையங்கண் 

விளையமுன்னியித நிவமென் ணக அலு 

நினையுமோர்விளையாட்டென வுவகையினிமலன் 

றுனையுமின்னருள் விழிகளைப் புதைத்தன ணீர் ௮. 

ஆயகரலையிவிர்திரன் பிரமன்மாலாதி 

யேயவோசிருசுடர்களுர் தமாதொளியிழப்ப 

மாயமென்னென மற்றுளவுயிர்களுமயங்கப் 

பாயகாரிருள்பொ திந்ததா ஓலசெலாம்படர்க் த. 

. நெருங்குகாரிருட்செறிவினாற் றந்சொழின ட்ட 

யொருங்குமான்முதலோர்குழீஇ யவ்விடரொழிப்பான் 

/ 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௧௯ 

மருங்குூவச் தகம்மானெதிர் காவெனவணங்க 

மூருங்குசெக்தழல்விழியினை அதலினின் மூ௫ழ்ச்சான், 7 

கோடி சூரியருதித்தெனப் பேரொளிகுலாவ , 

வோடியேனவீருளொடு வானவருறுகண் 

ணாடியாவையுங்கண்டுள கடுங்கியகங்கை 

மீடிலெம்பிரான் விழியைவிட் டெடுத்தனளிருகை, 

எடுத்தவமபிகையிருகைமா மலரினின் றெம்மான் 
மடுத்தகண்களின்வெம்மைதாக் குறும்வியர்வையினா 

ல்டுத்ததாஞுசலசலவெனு மொலிழியாமெடங்காத் 

தொடுச்சவெண்டிரைமாகதி யொன்றுதோன் நியதால், 

அந்தமாக தியின்பெயர் கங்கையா மப்பேர் 

வட்தகாரணம்புனலெனுங் கங்கையின்மங்சை 

தம்ததாலெனப்புகலுவர் கற்றுணர்சான்றோ 

ரிச்சமர்க்கசெஞ்சடைமுடி யிறைவனவ்வேலஞ்வை, 

மையுலாம்விழியுமையறம் வளர்த்திடவருகா 

ணையுமாறின் ஜியுலகுயிர் பசிப்பிணிகண்ணா 

துய்யுமாறுதன்றிருவுளச் செண்ணியாங்குவந்து 

பெய்யுமின்னருள்சுர் து வேளாளராய்ப்பிறங்கும், 

மைந்தர்பற்பலருதித்திடக் சங்கையைம௫இழ்ச்து 

சிந்தையன்பொடுரோக்கலுங் கங்கையாந்தெரிவை 

யந்தவெல்லையிற்பெற்றன ஞல்கெலாமாக்கு , 

மெர்தையெம்பிராற்கரியதோ விதசெயகெளிஃத, 

டல வெறு, 

இன்னணமைக்தர்தம்மை யீன்றருள்கங்கையாங் ச 

ணென்னருகடுங்கவேசச் செழுந்தெங்கு ம்பரவமாலு 

மன்னவூர் தியமேனோரு மரனடியடைந்தாராகு 

முன்னர்கின் நிறைஞ்சியேத்தி முறைமுறைமொழியலுற்றார். 

பல்பம் அ கடனு மாற்றிலேமடக்காவிட்டால் டர 

வையசத் தேவருய்வார் மற்றெமைக்கடைக்கணித்தே 
ர ் 
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யொய்யெனக்காத் தயென்ன வொலிசெழுகற்லகதன்னைச் 

உ செய்பவார்சடையுள்வைகத் தரித்தனன் சிவபிரானும், 

தீமைப்பெறும் தாயாங்கங்கை தனைத்தலைதரித்தார்தம்மை 

யமைப்பருந்தோளியாகு மம்பிகைதன்னையாங்கட் 

கமைப்பெரும்திறல்வேளாளர் கைதொழுஉக்களிப்புமீக்கொண் 

டெமைப்புரச்சருளுகென்ன வேத்தினரிருக்தா ரிப்பால், 

பலவுயிர்க் சொருதாயாகும் பார்ப்பதி பரமன்பாத 

மலரினை வணம்கிநின்று வள்ளலுன் மலர்க்சண்பொத்தி 

யுலகுயிர்க் கடையூருற்று மொருதவ ழேகற்கொச்த 

நலமெதைப் புரிவதென்று வினவ லு நவிலுநம்மான். 
ம் அலங்கல் பக்க க) த்வம் ன் 

ஏதமிலிமயமின்ற விளம்பசுங்களி நீயேடப் ் 

பூதலம் தன்னின்முத் தி பொருகதுறு காசியாதி 3 

யோதலாந்தலமோரேழுண் டுவைகளு ஞூயர்$தகாஞ்சி 

மாதலர் தன்னிற்சென் று மாதவ மியற்றவேண்மை, 

ஆயிடை மமமைப்பூசை மாற்றுக வாங்கணெய்த 

மீயுயர்கருணேசெய்ய மேவுவம் விடுச்கும்பாவம் 

நீயிறைசொள்கவென்ன நீன்பீரிவாற்றே னீ சொல் 

வாயுரைமறுப்பதன்றா லென்றுமை மறித்துங்கூறும், 

உயிர்க்கெலா முயிராய்நினற வுன்விழி புதைத்தலான்மற் 

அயிர்க்கெலொ மதெஞ்செய்தே னுவகைமிக்கூரவந்த 

வு பீர்க்கெலா மிதஞ்ரெய்வானல் லுயரறமுஞற்றவேண்டு 

முயிர்க்கெலார் தர்தையாநீ யுதவிசெய் தருளுகென்றாள். 

என்றலும் கருணைவைப்பா மிறழையவ ணிலங்கிழாய்நீ 

நன்ற து புரிகவென்று ஈயந்திரு காழிகெல்லை AN, 

யன்றவப் கருளியிந்ரெல்லவனியிற் கொடுபோயாங்கட் 

குன் றலி லுழவாலாக்கங் கொளவொன்று கோடியாக, 

'அன்புமீச் கொள்ளவெண்ணான் கறங்சளாம் வசர்ப்பாயென்று 

புன்புலி யுரிவைபோர்த்த பூணன் கருணைபூப்ப 

மன்புவி யடைதற்கம்மை யெழுதலும் உளக்கூர்கங்சை 

தன்புதல் உர்களு மேனைக்கணங்களுச் தழுவிச் சூழ்ச்தார். 

் 
\ 
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மே வறு, 

அருகினின் றவிசையமகள்குடைபிடிப்பச்சயமசகள்பொன்னடை 
ப்பைதாங்கத், திருவமையுமகிந்திசையுங்கமவினியுமணிக்கவரி செல் 
கையெச்தி, மருவியிருபுடையிரட்ட மாமணிப்பொற்விகையினை 
மஙசையூர்க்து, பொருவிலறம்வளர்ப்பச ற்குப்புனன்மவிசங்காஈஇியி 
ன்புறச்துச்சார்ர்தாள். 

அச்ஈ தியின்புனன் மூழ்கிக் சணங்களொடும்விசுவேசரமருங்சோ 
யிர், சக்கிதியையடைர்திறைஞ் மருக்கனின் ற சாராளர்தமிற்சில் 
லோரை, யிக்ஈதியின்பாங்கரிருந்தானிரைகாத் து மவொடுலாணிகமு 
ஞ்செய்சே, யெர்ஈலமும்பெறுவிரெனவிறைசருகெற்சிறிதவா்சட்ட 
நீதாளன்றே, 

ஆங்கவர்களெம்மிறைவி யருட்பணிகொண்ட்முதொழிலேயாதி 
யாற்றிப், பாங்கமையும்றையோதல்கேள்வி செயலீதலுறப் பயில்வ 
சானார், தேங்சமழ்பூங் குழலுமையுமழை வளத்சாலச்நாடுசெழிகச்கச் 
செய்விச், தோங்கறமெண்ணான்கும்வளர்த்த யிரெலாம்புரம் தின்னா 
ரூழறைந்தாளிப்பால், 

கங்கைநாடாண்டு வருமரசனறம் வளர்த்தருளுங் செளரியெண் 

னு, மங்கைநாயகெருணை ததிறம்வியர் தவந்தெ தரே மலாப்பொற்பா 

சஞ், செய்கைகப்புபுகின் றதிருவருள்பெற் நறேகவிடைசெலுச் திப்பி 

ன்ன, வக வல் பல் வத்த தடா டை கா 

எனதே, , ; 

அந்தநாட்ளெநகர்க்குமேனைய நாட்ளெரகர்க்குமணியென்றே தஞ் 

செந்தமிழ்மாமமைமுழங்குங்காஞ்சி ஈகர்புகுக் ததவஞ்செய்யவெண் 

வந்தருளம்பிகைதனைச்குழ்வேளாளர் சம்மைமுகமலர்க் த நோக் [ணி 

யெர் தமரும்பிள் ளை நீரிளங்கொக்கண் மன்னர்பின்னரெனலாய்வைடி, 
- ந 

உமக்குரியதொழிலாறுமியற்றுகெனச் கருணைபுரிக்தயர்வொப் 

பில்லா, னெமக்குதவுசாலியினைக்சொண்மினெனச் கொடுச்சன்னா 
» 

லெம்பிராட்டி, ஈமைக்குமரராப்பெறற்குநாஞ்செய் சவமென்னையெ 
ன ௩யந்தன்னோரும், தமச்ிணியவறம்புரிர்தாரீ தநிற்க வம்மைசவஞ் 

£த்றலுத்றாம், oY 
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22. அறங்களா வன, 

சேரிசையாஇரியப்பா, 

1 அதுலர்க்கடையச் சாலையமைத்தலும் 

2 ஓதுகர்ச்சருங்கலை யோஅவித்தொதுநர்க் 3 

குறுசுவையூணுடை முதலியவுதவலும் 

அறுசமயத்தோர்க் கன்னமளித்தலும் 

பசுவுக்குணவிட்டுப் பாஅகாத்தலுஞ | 

இசவுக்குப்பால் தெளிமரும் ததவ லுஞ் 

சிறைபட்டோர்க்குத் இனவூணளித்தலும் 

அறச்சோ நிரப்போர்க் கழைத்துக்கொடுத்தலும் 

விளைபயன னை த்தையும் விழைர் தணக்கொடுத்தலுங் 

9 களைகணற்றோரைக் காத்தினிதோம்பலும் 

10 அதரவற்ற பிள்ளைகட்கருத்தித் 

திதறவளர்த்்அச் சிறப்புறவுய்த்தலும் 
1] அ௩ாதியாயுயி ரகன்ற களேபரம் 

சனாசெனவெடுச்துச் தகனஞ்செய்தலும் 

12 ஏழமைமணச்துநல் லிபங்கலிப்பித்த லுங் 

13 கோழடைபாகுசுண் ணத்தொடுகொடுத்தலும் 

0 ௩3 மு 60௨ மே 

14 பிணிப்பட்டோர்க்குப் பெறலருமருக்து 

தணிப்பிலன்பொடு தந்திட்சித்தலும் 

15 வலவியற்றோர்க்கு மாசுடைச்தூசனை 

யொலித் தக்கொடுக்க வண்ணானுதவலும் 

16 தலைமயிர்கழிக்கத் தருபொருளிலர்க்கு 

விலைதந்தேமயிர் வினைஞனையு தவலும் 

17 முன்னுறமுகந்தெரி சண்ணாடிகொடுத்த லுங் 
18 கன்னியர்சாதணி யோலைகொடுத்தலுங் 
19 சண்ணோவகற்றுங் கண்மருந்துதவலும் ட 

20 எண்ணெய்பிண்ணாக்குச் தலைக்கெவீசலுங் 

21 காமச்சத்திரங் சட்டிநடாச்தலும் 

( 

22 ஏமமாயிடர்பட் டோர்குறையிகுத்தலு 
23 நெடுவழிச்செல்வோர் விடாய்க்குரீர்ப்பர்தரும் 

24 பபெசதிர்க்கப் பாலூண்மடமும் 

20 ஊர்தொறுஞ்செல்லற் குறன்னெறியுஞ் 

20 சேர்பவர்வெம்மை தெறுகிழற்சாலையும் 
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27 மச்கள்விலங்குபுள் ளா தியமன்னுயிர் 

தொக்கமர்தண்ணிழற் சோலையமைத்தலும் 

28 பெற்றமுரிஞ்சப் பெருங்கன்னாட்டலு 

20 மற்றையுயிர்க்கும் நீர்நிலைவகுத்சலும் 

30 ஆவினஞ்சுல்கொண் டருங்குலம்பல்சச் 

சேவினம்வளர்த ச் தேவர்க்குவிடுத ஓல் 

31 கொல்லப்படுமுயிர்ச் குறுவிலைகொடுத்தே 

யொல்லையின் மீட்டவற் றயிர்பிழைப்பித்ச லுங் 

22 கைப்பொருளில்லாக் காளையைக்கன்னியை 

மெய்ப்பரென்மண விதியிற்புணர்த்தலும் * 

இன்னவாமுப்பா னிரண்டெனவிதச்து 

சொன்னவறங்களின் றெகையும் த றவும் 

வெந்துயர்குடையும் விதிச்செங்கோலும் 

ஆய்ச்துயர்கலைகஞு மமரர்தஞுசிறப்பும் 

லழுவில் வாணிகப் பயனும் 

உழுநர்தந்தொழிலி னுண்டாவனவே, 

இதனாற் கண்டுகொள்க. 

உமாதேவியார் வேளாளர்களுக்கு அறம் 

உட் 

வளர்க்க உணவின்மாலக் தந்தாரென்பதற்காப் பிரமாணம். 

பெரியபுராணம், ,திருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார் புராணம், 

விழவின் மவிதிருக்காஞ்சி வரைப்பின்வேளாண் 

விமுக்குடி. மைப் பெருஞ்செல்வர் விளங்கும்வேணி 

மழவிளவெண்டிங்கள்புனை ட்டது படல 

மலைவல்லிக்களித்த வருளூணவின் மூலம் 

தொழவுலகுபெறுமவடா னருளப்பெற்றத் 

, தொன்னிலத் துமன்னுபயிர் வேதவாய்மை 

யுழவுதொழிலாற்பெருகக யுயிர்களெல்லா + 

மோங்கவருச்சரும வினைக்குள்ரரவென் றும், 

என்னுஞ் செய்யுளிற்காண்க, 

கங்கை நாட்டு வேளாளர், ரு 

வேளாளரென்பவர்கள் எக்காலத்தும் பயிரிடுங் குடிக 

ளேயாம். அவர்கள் சதா நீர்வளம் நிலவளமுள்ள காட்டிலே 

\ 



௩௨௫ வருண சிற்தா!ணி, 

யே குடியிருக்க விரும்புவார்கள். ஆகவே, பூர்வகாலத்டில் இ 
தியாவின் வடபாகத்திலுள்ள நிலங்கள் அதிகவளமுடையன 
வாக அவைகளுக்கு ஹிமாசலக்திலிருச்து கங்கையமுனை சர 
சுவத முதலிய ஈஇகள் சதாகாலமும் வந்துபாய்ந்து கொண்டி 
ருக்கும். ஆகையால் காடிப்பதிக்கடுத்த கங்கையாற்றின் 
இருபுறத் துள்ள நிலங்களும் இறந்திருக்தமையால் ஆதிகாலத் 
தில் கைலையங்கிரியிலிருக்து உமாதேவியாருடன் வந்து அங் 
கு ஸதாபிக்கப்பட்டவேளாளர்கள் வித் இருக்தார்கள். அவா 
கள் வைசிய குலத்தாரா தலின், தனந்தொறும் கங்கையில் ஸ்கா 
௩ஞ்செய்து செபதப முதலிய அனுஷ்டானமும் சிவபூசையுஞ 
செய்து கொண்டி ருக்தார்கள். அதனால் அவர்களுக்குக் கங் 
கை நாட்டாரென்றும் பெயர் வழங்கப்பட்டிருக்தது. இதற் 
குப் பிரமாணம். 

திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் தேவாரம், 

£ சீகாழி பண-பியக்தைக் காந்தாரம், 

மங்கைகூறமர்மெய்பான் மான்மறியேர் தியகையா 
னெங்களீசனென்றெழுவா ரிடர்வினைகெடெ்பவற்கூராஞ் 
சங்கையின நின்ணியமம் தாஞ்செய் ௫ தகு தியின்மிக்க 
*கங்கைநாடகர்ஒீர்ச்தி மறையவர் ஈழிரன்னகரே. 

இ-ள். எமது ிவிபெருமான் எழுரதருளியிருக்குதூர் 
யா செனவினாவின் நியம நிஷ்டைகளிற் சிற்துள்ள கங்கைகா 
டவர் (-மவளாளர்) ஒர்த்தயும், மறையவர்இர்த்தயும், நிறைக் 
அள்ள சீகாழிப்பதியாம் எனக் கூறப்பட்டி ருக்கிறது, , 

ஆதியில் வடநாடு, சைவந்தழைத்துள்ள தேனல், 

பூலோகத்தில் சம்புச்இவின் கடுவிலிருக்கும் மகமேருவிற் 
குத தென்பாரிசத்திலுள்ள இமயமலைக்குத் தென்புறமாயிருக் 
கும் கண்டம் பரதகண்ட மென்று பிரசிக்தமாயிருக்கன்றஅு, 

ட் ட் உய்வகை 
* கங்கைநாடுவர் என்றும் பாடபேசமாூண்டு, 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௨௫ 

அதில் தூர்வாசமா முனிவராலே ஸ். தாபிக்கப்பட்டது 
ஆமர்சசகமடா, அர்தமடத்கில் 0. ள௫ிகர் கசியபர் முதலான 
வர்களூு தக்ஷிணா மாத்தி சொருபரான ஸ்ரீகண்ட பூமமேசு 
ரரையுபாசிக்து ஆகம ஞானம்பெற்றுக் கொண்டி.ருர் தார்கள். 

ஆங்குச் சனகாதி நால்வரும் நான்கு வேதங்க ளையும் வே 
தாந்த சாக்திரங்களையு முற்றுமோதிக் கரைகண்டவர்களாக 
விருக்தும், பிரக்ஞானம்பிரமம், அகமபிரமாஸ்மி, கததுவமத, 
அயமாத்மாபிரமம் என்னும் நாண்கு வாக்கியங்களையும் அ 
சக்தானஞ்செய்தும் பிரமகிஷ்டைகூடியும் சித்தம் நிலைபெ 
ருதவராக ஸ்ரீகண்ட பரமேசுவரரை யுபாசிக்க, அவர் கல் 
லாலின் ழ் எழுர்தர்ளி இவர்களின் சந்தேக விபரீதங்க 
ளொழியவும், சவானுபவக்தில் இத்தம நிலைபெறும்படி யாகவும், 
பதிபசு பாசம் அகாதியென்பது விளங்கவும், அவைகளில் பா 
சம் நீங் “ப் பசு பதிபிற்கூறுபாயிக்கைச் சின்முகிிசையாற் 
காட்டிய நளி, ௪ட்சுபரிசமுதவிய தீக்ஷைகளாலனுக்கிரகஞ்செ 
ய். தருளினார். இதற்குப் பிரமாணம் பின வ௫ுஞ் செய்யுளிற் கா 
ணக. 

தாயுமான சுவாமிகள். 
பன்முக எய்ய அபத மியாங்களேகடவுளென் திடும் 

பாதகதீதவரும்வாததர்க்சமிடு படிறருந்தலைவணக்கஇடத் 
தன முகத்தினுயிர்வரவழைக்குமெம சீருமஜும்பகடுமேய்க்யொய்த் 

தனியிருப்பவட நீழலூ ிவளர் சனகனாதிமுனிவோர்ஃட்ஞ் 
சொனமயக்கம து தரவமகை கொடு மோனஞானமதுணர்த்தியே 

சத்த சதவருவியல்பசாகவுள சோபசேகரமீர்பாளுவாய்த் 
தென் முகத் தின முகமாயிருர்ககொலு வெமமுகசத்னும்வணங்குவே 

தெரிவ தற்ஃரியபிரமமேயமல சிற்சுசோசயுவில சமே. [ன் 

மேற்கூறிய ஆமர்த்தக மட தீசிலிருக்து அதற்குச் சரியா 
னதாக இரணபத்நிரம் கோளகி புஷ்பகரி என்னும் மூனு 
மடங்கள் பிரிந்தன. ஆக கானகு மடங்களுக்கும் சனற்குமாரர் 
முகலான காலவரும் ௮திபதிகளாக இருக்தார்கள், 

ட் 
மத \ 



௩௨௭ வருண இந்தா மணி: 

ட 1. ஆமர்த்தக மட த்திற்கதிபதி ௪னற் குமாரர்: அவர் ௪௩ 

ததியார் அந்தமடாதிபதிகளாக இருந்தார்கள், அங் கேகதம்ப 

விருக்ஷமுள்ளஅு. (கதமபம்- .கடப்பமரமூ) 
ப 

9, புஷ்பலிரி மடத்திற்கதிபதி சனகர் ; அவர சந்ததியார் 

அந்த மடாதியஇிகளாஞார்கள். அங்கே அர்ச்சுன விருக்ஷமுள் 

ளது. (மருதமரம் ) 

3. கோள மடத்திற்கதிபதி சனாதனர் ; அவர் சந்ததி 

யாரந்தமடத்த ற்கு மடாதிபதிகளாயிருந்தாரகள், அங்கேசம் 

புவிருக்ஷமுள்ள அ. (2பபு-காவல்,) 2 

4. இரணபத்திர மடத்திற்கதிபதி சநந்தர்; அவா சந்த 

தயார். அம்மடத்து மடாஇிபஇகளாஞார்கள்.: அங்க
ே வடவிரு 

க்ஷமூள்ள த. (வடம- ஆலமரம்). 
| 

கோதாவரி தீரத்தில். சைவர்கள் வாசஞ்செய்யும் மந்திர 

காளி என்னும் ஓர்பட்டணமுண்டு ; அவ்விடத்தில் தான சை 

வாசாரியர்கள் விசேஷமாயுண்டாயிருக்தாாகள். அவ்விடத் 

தில் மந்திரகாளிஸ்வரரைச் சூழ மேற்கூறிய ஆமாத்தக மூதி 

லான இந்நான்கு மடங்களுமிருந்தன. 

இவையெல்லாஞ ஏித்தாக்த சாராவஸியிற் கண்டுணாக, 

அது நிற்க, இக்காலதீஅள்ளும் காசிப்ப தயில் இருப்பனது 

ந்தாள் WE A முதலிய சைவா தீனத்தலை 

வர்களால் நூற்றுக்கணக்காக ௮25௧ சைவமடங்கள் கட்டப் 

பட்டி ருக்கின்றன. குமரகுருபர சுவாமிகளை வாதுக்கழைத்த 

டில்லிபாட்சாவை சுவாமிகள் வாதில்வென்றதனால் அந்த 

டில்லிபாடீசாவால் 5 காசிவிசுவநாதர் கோவிலுக்கும் அதைச் 

சார்க்தமடங்களுக்கும் அகேக கிராமங்கள் மாணியம்வீடப்ப 

ட்டு காளிதுவரையும் அம்மானியமுடையார் அநுபவித்தூ. 

வருகிறது பிரத்தியட்சமாகவிறாக்றெ அ. % 

: 8. இதனால் மகமேருவுக்கும் வி் திரிக்கும் மத்தியப்பிரதே 

சங்களிலும் ஆங்காங்கு தலைஈகரங்களாயுள்ள. அயோத்தி மது 
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சை மாயை காரி சாஞ்சி அவந்திகை துவாரகை ஆகிய சப்த 

புரிகளிலும், சைவர்களாயுள்ள வேளாளர்களும், சைவஸ்தாப 

னாசாரியர்களாயுள்ளவர்களும் பிரபலமாயிருக்தார்கள். , மேற் 

கூறிய சைவ தபோதனர்கள் நிறைந்திருந்தபடியால், இந்தச் 

சப்த புரிகளுக்கும் முத்தி ஈகரங்கள் என்று ,பெயசாயிற்து 

முத்தி ஈகரங்களென்பது பின்வருஞ் சுலோகத்திற் காண்க, 

அயோத்பாமதுராமாயா காசிசாஞ்சிஅவர்திகாபுரி 

அவாராவத் ிநைமிஸாரண்யா ஸப்ததேமோட்சதாயச 

பின்னும், ட 

கங்கே சைவ்வமுனேசைவ கோதாவரி ஸரஸ்வதி 

ஈர்மதேஸிகது காவேரி ஜூலஸ்மின் சர்கிதிம்குரு? 

என்ற அங்குள்ள கங்கையமுனை கோதாவரி சாஸ்வஜ ஈ௬ம 

தை இந்து காவிரி என்னும் சப்த ஈஇிகளும் முத்தி இர்த்தங்க 

ளாயிருஈத னா, ல் 

| MADURA MANUAL OF 1868. PAGE 32. 
In connection with the devotedness of the Ve ars 

to the Saiva faith there 18 a curious tradition existent to the 

| effect that they came to Madura from Benaros in the 
reign of Kulasegara Pandya, with a sole object of esta- 

blishing there the Sivagama Siddantam or Saiva rule of 

faith. Perhaps they were amougst the earliest and most 

| faithful cgnverts of Manikavasaka :sand came to Madura 
shortly after their cortversion. ் 

இதன் மொழிபெயர்ப்பு, 
1868-ஆம்மத்திய மதுரைஜில்லா சரித்திரம் பக்கம் 82. 

வேளாளர்கள் சைவமதத்தில் அழுத்தமுடையவர்களாக 

இருந்ததனால், அவர்கள் குலசேகரன் பாண்டியன்காலத்தில் 

காசியிலிருஈது சைவரித்தாந்தத்தை மதுரையில் ஸ்தாபிக்கும் 

பொருட்டு வந்தார்கள். அவர்கள் ஆதியில் மாணிகிகவாசக 

ரிடத்து அனுக்கிரகம் பெற்றுச் சிலகாலத்தின்பின்னர் மிது 

\ 
ரைக்கு வந்திருக்கவேண்டும். ; 



௩௨௮ வருண சிந்தாமணி. 

இந்தச் சரித்திரங்களால வேளாளர்கள் பூர்வகாலத்தில் 

கங்கை நாட்டிலிருந்ததா கவே ஸ்காபிச்£ப்படுகின்ற து. 

( 

ஆரியர் வேளாளரோடூ பேரர்புரீதல், 

மேற்கூறிய வேளாளர்கள் கஙகைகாடடில் வ௫க்குங்கா 

லத்த ஆரியர்கள் பார் காட்டிலிருந்து இக தியாவிற குடிபுகு 

தத்தொடங்கினார்சள். அதன்முன்னர் இந்துகதியின் மேலைக்க 

ரையில் வந்துசேர்க்து அங்குள்ளகாட்டை வசப்படுத்திக்கொ 

ண்டு பின்னர் இந்துவைக்கடந்து இழைக்கரையிற்சேர்க்து 

அங்குள்ள பூர்வகுடி களு டன் அநேக யுத்தஞ்செய்து அவர் . 

கள் நாட்டைக்கைக்கொண்டார்கள். 

அங்கு சிலகாலமிருந்து கிழக்கே திரும்பி சரஸ்வதி இரு 

வதி யென்னும் இரண்டு திகளுக்கும் மதீதியிலுள்ள தேச 

ங்களையு!ம் சண்டை செய்த கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள். இவ் 

னின் பட் 

விதமாக இந்தியாவில் இவாசள் ஸ்காபனையான பின்னர் கங் 

கைகாட்டின்மேலே படையெடுத்தார்கள். அங்குள்ள வேளா | 

ளர்கள் ஆரியாகளைக் கூடியமட்டில் அடித்துத்தரததனார்கள். 

ஆரியர் வேற்றிபேறல்,௦ 

அரியருக்குச் சேனைகள் மேலுமேலும் பின்பலமாகவக் 

அ சோர்தவுடனே வேளாளர்கள் அவர்களுடன் போருக்காற் 

முத பின்னிட்டார்கள். அதைக்கண்டு ஆரியாகள் இவாகளை 

தீதுரத்த ஆரமபித்தார்கள். வேளாளர் போருக்காற்றுது. 

ஒடி, விக்தகரிக்குக் தென்பாகத்தில் தண்டகாரண்யத்திலு. 

ள்ள சோழுகாட்டி லவகது சோக்தார்கள். 

கலர் ளர் வேற்றிபேறல, 

“ அவர்கள் சிலகாலம் அங்கு வடத்திருக்து பின்னர் சோ 

மசாஜனை ச் னே த்துக் கங்கைகாட்டில் ஆரியரால் சங்களு 

க்குரேரிட்ட துன்பத்தை அவனுக்குத்தெரிவித்்து, அவனால் 

படைத்துணேைகொண்டு, மீளவுங் கககைகாட்டை நோக்கிச் 



வேளாளஈற்பவ விளக்கம். ௩௨௯ 

சென்று ஆரியருடன் யுக்கஞ்செய்து, அவர்களைப் புறங்காட் 
டியோடும்படி அரத்நியடித்தார்கள். மேழிக்கொடியினையும் 
புலிக்கொடியினையும் மகமேருவிற்கொண்டு நாட்டினாதள். 

யுகமேழுகோடியிருபதிலக்கமுமுள் எமட்டுஞ் 
சக பழு “மழுமபுகழேரிறுத்தித்தமிழ்புனேர் அ 
புகழ்மேழிலாசைப்பதாகையும்லீரப்புலிக்கொடியு 

மகமேருவிற்சென்று£ட்டியதாற்றொண்டமண்டல்மே. 

வேளாளர் தேன்டைடைதல், 5 

பின்ன! அவர்கள் இலெகாலம் கங்கைநாட்டிலிருக்தார்க 

ள், மீலேச்சர்கள் மேலிட்டபடியால் இங்கு இனி வரிப்பத 
ற்கு யோக்கயதையில்லையென்று சோழநாடு வர்துசேர்ர் துவி 
ட்டாரகள். இந்த வேளாளாகான வைசியரென்பவர்கள். 

குடியரசு, 

ஓர் காலத்துக் காஞ்டு நாட்டில் பலவளங் களும் நிறைய 
அதிலுள்ள மனுக்கள் இன்புற்று வாழ் துவருநாளில், அந்காட் 

 டையாளும,மதனபூபதி என்னுமரசன் அரசர்க் குரிய உலகோ 
._ ம்பல் படைபயிலல் மனம்டக்கல என்னு முததொழிலினையும் 
. ஒருங்கே அறந்தவனாய்த், துன் மக்இரிகளின் சகவாசத்தால் கா 
. மம் கட்குடி முதலிய அர்ச்செய்கைகள் அதிகரித்துத் தன்னா 
ட்டிலுள்ள, ஸ்திரிகளைப் பலவக்தஞ்செய்யத் தொடங்கினான். 
அக்காலத்தில் ஓர் பதிவிரதா சி ராமணியாதநிய வேதவ 
ல்லி என்னும் ஸ்திரீ அவனுக் நிணங்காதிருக்கவும் கையைப் 
பிடித்தப் , பலவர்கஞ்செய்து இமிசை செய்தான். அதை 
க்கண்ட அம்மாது மனம்புழுங்கி யும் உனது குடும்பமும் 

, உனது காடும் இநந்தவிடம் தெரியாமல் அழிந் தபோகக்கட 
வதென்று சபித்துவிட்டுத் தன்னுடலைவிட்டுப் பிரிர்தனள். 
இதைக்கண்ட அவ்வூரிலுள்ளா ரெல்லோரும் நாம் இய்வூரிலி 
ருந்தால் இவளுக்கு வந்த கதிகானே ஈம்முடைய ஸ்திரீகளுக் 
குமுண்டாம். 

\ 

» 

) 



௩௩௦ வருண சிந்தாமணி: 

0 கொடுங்கோல்மன் னன வாழுகாட்டிற் 

கடும்புலிவாமுங் காடின்றே. 

என்று பெரியோர் கூறியிருப்பதால் இக்காட்டைவிட்டுப் பிற 

தேசத்தில் போய்ச்சீவிப்பதே தருதியென் நு வேற்றரசா நாட் 

டில் போய்ச்சேர்க்தார்கள். உடனே அவ்வரசனும அவனது 

குடும்பமும் ஒருங்கேயழிர்தன. அவனு நாடும் மண்மேடி. 

ட்டுப் புல் பூண்டுகளுமின் றி வெட்டவெளியாய்வ
ிட்டது: சில 

நூற்றாண்கெளின் பின்னர் காகெள் மண்டிப் புலிகரடி மான 

பன்றி முதலிய அஷ்டமிருகங்கள் வ௫ச்திருந்தன. சில கா 

ளுக்குப்பின்னா் குறும்பர்கள் ௮க்காட்டில் ஆடுமேய்க்கவ௩்து 

சேர்க்தார்கள், பின்னர் பலசனங்களும் இறுகச் இறுக வந்து 

சோ்து “இற் நூர்களாயின, பின்னருஞ் சனங்கள்வக்து சேர 

வே பயிர்கள் உண்டாக்க ஆரம்பித்தார்கள். பிறநாட்டில் போ 

யிருக்க வேளாளர் கவரை செட்டி வாணிகர் முதலிய பலகு 

டிகளும் வந்து சேர்ந்தார்கள். இங்ஙனம் காடாயிருக்த இட 

மெல்லாம் நாடானது. ஆகிலும் அதிலுள்ள மனுக்கள் தங்க 

ையாள அரரில்லாமையால் தங்கள் தங்கள் குலதருமங்களை 

ஈடத்தமுடியாமலும், தாந்தாம் சம்பாதித்த, பொருளை அனுப 

விக்கக்கூடாமலும், இிவர்த்திக்கொள்ளை கன்னங் களவு பகற் 

கொள்ளை முதலானவைகளால் இடர்ப்பட்டி வாத்தகம் ஈடத்த 

முடியாமலும், ஈவிரக்கம் தான தருமம் செய்ய ஏலர்மலும், இ 

ருந்ததுடன் ஒருவர் மனைவியை வேறொருவர் கைப்பற்றுத 

லும் பசிகோயால் வருக்துதலும் நேரிட்டன. 

அங்ஙனம் கேர்க்ககாலத்தில் விவேகியாயுள்ளவாகள் இப் 

படியிருப்ப சரியல்ல; நாம் எல்லாருங்கூடி. ஈம்முள் ஒரு ௭௪ 

மானை ஏற்படுத்தக்கொண்டு, அவனுக்கு உலயெலைடத்தவே 

ண்டிய அதிகாரங்களைக்கொடுத்து, அவன் கட்டளையின்படி 

காம் கடக்கவேண்டுமென்று ஏற்பாடுகள்செய்தால், காம் இவ் | 

விடச்தில் சுகவேனஞ்ரொய்யலாமென்று சொன்னார்கள். இது: | 



வேளாளருற்பஷவிளக்கம்; ௩௩௧ 

ஈல்லகாரியமே இப்படி ச்செய்வ அ எங்களெல்லாருக்குஞ் சம்ம 

தமென்று சகலரும் ஒப்புக்கொண்டார்கள். 

ஆலை ஈம்முள் யாரை அதிகாரியாகக் கொள்ளலாமெ 

ன்று ஆ ஃலாஇக்கத்தொடங்கினார்கள். அதில் விவேசியாயுள்ள 

ஒருவன் எழுக்தூ, ஒழுக்கம் வீரம் தயை சாந்தம் ஈகை பொ 

றை மானங் குலம கல்வி புகழ் சான்றாண்மை மாண்பு காண 

ம் வாய்மை இன்சொ” பெருமை இவை நிறைநக்குள்ள கற் 

குடிப்பிறக்கானை நமக்குத் லொல்லு நன்மை. 
யுண்டாகுமென்றான். 

இதை எல்லாருங்கேட்டுச் சந்தோஷங்கொண்டு இக்கு 

ணங்களெல்லாம் ஒருங்கே எக்குடியில் நிறைக துள்ளன வென 

விசரரிக்கவே, அதில் ஒருவன் இவை யெல்லாம் வேளாண் 

குடியிற் காணலாமென்றுன். பின்னும் இவ்வேளாண் குடிப் 

பிறப்பினர் ஈடுகின்றெவ்வுயிர்க்கும் நுகர்ச்சி வருவித்தலும், 

பகைப்புலன் முருக்கிப்பாதுகாத்தலுக், திருவீற்பொலிக்த றெ 

ப்புடைமையும், இன் சுவையமுதமிரந்தோர்க்தீத லும், பூமகட் 

குரிமைபூண்டு நிற்றலுஞ், சத்துவத்தனிக்குணத்திலே பயிற 

லும் ஊக்கமுஞ், செவ்வியும் உடையாரென ஆன்றோர் வாக் 

கானுமறிக்திருக்கிரோமென்முன். 

நச னங்கள் ளீல்லாருங்கூடிச் சற்றுநேரம் ஆலோ௫த் 

அ,இக்குணா தசயழுள்ளார் வேளாளசென்று சருவசம்மதமாய் 

ஒப்புக்கொண்டு, அக்குடியிலுள்ள சகல சற்குணங்களு மமை 

ந்த ஓர் பிரபுவைக் குறிப்பிட்டு, இவரே ஈமக்கெல்லாம் முத 

ன்மையராக இருக்து அதிகொாரஞ்செலுந்இ ஈம்மையாளவேண் 

டுமென்று அவருக்குப் பட்டங்கட்டினார்கள், அனறு முதல் 

அவருக்கு முதலியார் எனப்பட்டப்பெயர்வர்ததுஷ இப்பெ 

யர் இக்காலத்தும் அவர் மரபிலுள்ளார்க்கும் வழங்கவருகி 2 

ன்றது. 

\ 



௩௩௨. வருண சிந்தாமணி. 

௮௮ அங்ஙன மிருப்ப, இதைக்கண்ட கம்மாளர்கள் ௮ 

முக்காறு டையவர்களாய், இவ்வேளாளருக்கு காம் அடங்கி 

நடக்றெகா? காம் இவர்களை எதிர்த்தால் வெல்லமாட்டோம். 

இம்மனிதருக்குள் ெரைக்கலஃப்படுத இக் கட்சியேற்படுத்திக் 

கொண்டு, அவர்களை முன்னாகச் செல்லவிட்டு, நாம் பின்னிரு ப 

ந்து அவ்வேளாளருக்குக் கொடுத்த அதிகாரத்தை மாற்றவே 1 

ண்ூமென்று நினைத்து, வியாபாரச்செட்டிகளைக் கூட்டி நீங் ப 

கள் செல்வ வர்தர்களாயிருக்தும வேளாளர் பட்டங்கட்டி 

யாள, நாம அவர்களுக்குக் £ழ்ப்படிர்.து. நடக்கிறதா ! என்று 

சொல்லவே, வி.பாபாரச்செட்டிகள் அதற்கு என்ன செய்கிற 

தென் ரர்கள். நீங்கள் பொருளைச் செலவிடும்பட்சத்தில, மகா 

சனங்களை யெல்லாம் ஈம்முடைய பட்சம் திருப்பிக்கொண்டு, 

அவ் சவளாளர்களுக்குக்கொடுத்த அதிகாரத்தை உங்களுக்குக் 

கொடுக்கும்படி ௦ செய்விக் இராம் 2 ; நீங்கள் எசமானாக ஆளலா 

ெனவே, அவர்களும் அதை ஈம்யித் தங்களிடத்தில் உண 

டான இர்வியங்களை வாரிவிட்டார்கள். அத்திரவியங்களை ப்பெ 

ற்றுச் சொற்செல்லுதலுடைய சனங்களுக்கெல்லாம் வேண்டு 

மான வரையும் கையடைகட்டுகிறோம் அவ்வதிகாரத்தை வி 

யாபாரச்செட்டிகளுக்கு மாற்றவேண்டு மென்றார்கள். அதற் 

குச் சிலர் உடன்பட்டும், லர் உடன்படாமலும், வெகு ௪னக் 

கூட்டங்களுள் இரண்கெட்டி உண்டாயின. வேளாளருக்குக் 

குடியாசுப் பட்டம் கொ டுக்கவேண்டுமென்ற கட்சிக்காரர்கள் 

யா வனின் 

கவரைகள், இரெட்டிகள் கம்மவாரு கொக்தளவா ஈத் 

தமான் மலையமான் கோமுட்டி இடையர் சாலியா சேணியா் 

பட்டுநூற்காரா சேடர் செக்குவாணியர் எருத்துவாணியர் 

இலைவாணியா் ஜனப்பர் முச்சலியர் காஞ்சியார் வேதகாரா 

ஜோகியர் குயவர் மேளகாரர் ஈட்வெர் தாசிகள் ஈட்டியார் 

* குறவர் சுக்கார்செட்டி. லம்பாடிகள் வேட்டைக்காரர் பட்டன 

வா் ஒட்டர் உப்பரவா போகி பணிசெய்வோர் வண்ணார் 7 



வேளாளருற்பவ வீளக்கம். ௩௩௩ 

காவிதர் பூசாரி இருளர் பறையர் வெட்டியான் முகலான 
வாகள். 

ச 
வியாபாரச் செட்டிகளுக்குக் குடியரசுப்பட்ட்ல் கொடு 

க்கவேண்டுமென்ற கட்டிக்காரர்கள். கைக்கோளர் கம்மாளர் 
் பள்ளிகள், 

வேளாளர் கட்சிபலக்கதனால் வலங்கையென் றும், வியா 
பாரச் செட்டிகள் சுட்டு இளை தீததனால் இடங்கையெனறும், 

பெயராயின. வேளாளருக்காகக் கூடிய கூட்டம் வலுத்தத 
னால் ௮ஈதப்பட்டம் வேளாளருக்கே நிலைத்தது. 

இவ்விரு கட்கெளுள்ளுஞ்சேராது வேளாளர்சள் பொ 
துவாகவே யிருக்தருக்கிறார்கள். அங்ஙனமாயீன கேளாளரை 
வலங்கையென வழங்கி வருகின் ரதேமெனின், கவரை முதலி 
யோரும் வேளாருக்காகவே வலங்கையிற் சேர்க்தமையின் 
அவவலங்கைக் கட்யொர் இவ்வேளாளரையுக்தங்கள் கட்சி 
யிற் சோர் தவரென்து கூறுவர், 

அங்ஙனமிருப்பக்கம்மாளர் வேளாளரின் மேலே தீராப்பகை 
யுடையவராய் உழவுத்தொழிற்குரிய கொழுமுதலிய கருவி 
களை காம் செய்தகொடுப்பதனாலன்றோ? இவாகள் ஈம்மையட 
ச்கி யாளவர்திருக்கிறார்கள், இவர்கள் அதிகாரத்தைப்பார்ப் 
போமென்று தாங்கள் தங்கள் தொழிலைச்செய்யாமல் இறு 
மாப்படைக்கிருக்தனர், ரொமத்தார் உழவுதொழில் செய்ய 
முடியாமல் குடியரசாயுள்ள முதன்மையாருக்குத் தெரிவித்த 
வுடனே, அவர் இக்கமமாளாகளைப்பிடித்துச் சறையிலிட் 

டொறுத்தனர். உடனே அக்கம்மாளரின் பெண்டுகள்வக்து 

உழவிற்கு வேண்டிய கருவிகளை நாங்கள் செய்ததருகரேரம், 
எங்கள் புருஷர்களை ஜறுக்காதிறாக்கவேண்டீமென்று கேட்டு 
க்கொண்டார்கள். அப்படியே அநேகநாள் கம்மாளப்பெண்டு 
கள் உழவிற்குரியவாயுதங்களைச் செய்துகொடுத்து வந்தார்” 

கள். கமமாளரில் புருஷர்கள் இடங்கையிலிருகதும், அவர் 



௩௩௪ ் வருண சிந்தாமணி: 

பெண்டுகள் வலங்கையிற்சேர்க்இருக்தார்கள். அரேககாள்வரை 

யும் கம்மாளர்கள் சிறையினின்று நீங்கமுடியாமையால், மு 

தன்மையாரை, இனி காங்கள் வழக்கப்படி எங்கள்தொழிலைச் 

செய் அவருகிஷோம், எங்கள் குற்றத்தைப்பொறுத் துக் காவலி 

னின்று விடுவிக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்துச, சிறையினி 

ன்று நீக்கப்பட்டு வழக்கம்போலத்தங்கள் வேலையை த்தி 

வந்தார்கள் பி ன்வருஞ்செய்யுளிற்காண்க, 

குழுவார் குடிமக்களானசண்ணாளர் குறும்படக்கி 

யெமுவாயமைந்த ம.ந$தியாற் பதினெண்மரபு 

முழுஉானரித்துக் இடக்துவிடாம லுலகுக்கெல்லாம் 

வழுவாதமைக்கவும் வல்லது நரீடொண்டமண் டலமே, 

{ 

இக்கம்மாளர்களைப்போலவே ஏனைய குடிமக்களும் தத 

தந்தொழிலிற்றடைபடா த நடத்திக் தமையால், மதுநீதி தவ 

ருமல் குடியரசு அ ?கேககாள்வரையும் நடத் தப்பட்ெெஈத து. 

நாடும் வளப்பட்டுவர்த அ. 

பிறகேசத்திலுள்ளசனங்கள் இ௩்தக்குடியர சு சுகமடைக் 

இருப்பதைக்கண்டு ிறுகச்றறுகவந்தசேர்க்தோரகள். இங்ங 

னம் றெப்படைந்திருக்கும் இந்காட்டைக் கைக்கொள்ளவேண் 

டுமென்று குறும்பரசர்கள் படையெடுத்துவக்தனர். இக்குடிய 

ரசுஞ் சனங்களும் ஒருங்குகூடி அவர்களுடன் அகேகதரஞ் 

சண்டைசெய்து அவர்களையடித்தத் துரத்தினார்கள். பின்னுஞ் 

சிலகாலங்கழித்து ௮கேக குறும்பரசர்கள் ஒன்ராய்ச்சேர்க் து 

பெருந்திரளான சேனை களுடன் இவர்களைவந்தெதிர்த்தார்கள். 

இவர்களும் கூடியவையும் அவர்களுடன் எதிர்த்துப்போர் 

செய்து வந்தார்கள். எதிரிகளின்படைபலத்திருந்தமையானு 

ம், இவர்களுக்குப்பக்கத்துணையின் மையானும், அர்காட்டைவி 

ட்டுப் பிறதேசங்களிற்போய்க்குடியேறினார்கள். குறும்பரசர் 

கள் அநர்காட்டைக்கைக்கொண்டு ஆங்காங்கு கோட்டையிட 

வல் ப் ர்கள்; 6 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௩௫ 

வேளாளர் தோண்டைநாட்டில் தடியேறினது. ் 

சோழமகாராஜன் தன்னுடைய நாட்டி லுள்ள கூடிசளும் 

பயிர்களும் அஷ்டமிருகங்களரால் வருக்துவதைக்கண்டு, வேட் 
டையாடிவரு வனெனறு மந்திரி பிரதானிகள் வேடுவர் குற 
வா மறவா முதலானவாகள் புடைசூழத் தண்டகாரண்யத் 

அள்புகுக்து, புலி கரடி காட்டுப்பன்றி முதலியவைகளை அதி 

த்துவருகையில, காழிகை 15-ஆய்விட்டஅு. தன்னுடன்வக்த 

சேனைகளை யெல்லாம் ஓர் சே லையிலிருக்கச்செய்து தனக்கெ 
திரிற்றோன றிய ஓர் இருடி. அச்சிரமச்தைக்கண்வெருவேனெ 

ன்று,அரசன தனித்து ஒருகுதசையின் மேலேறிச்சென டை 

நீது, ஆங்குள்ள இருடியாகிட்டையிலிருககக்கண்டா ன்.பின்ன 

ர அவருக்குச் சிசருஷைசெய்தவரும அவர்புத்திடி நாககன் 

னியென பவள் மிஃவும் ரபவதியாயிருக்கக்கண்டு அவள் மீது 

மோகங்கொண்டான். அந்தக்கன்னிகை இதையதிகது எனது 

தந்தையனுமதியின்றி உனனைச்சேரேனெ ன்றுள். உனது தட் 

தைதவத்திலிருப்பதால் இப்போது இடையுநுசெய்.பப்படாது, 

நானோ இர்காட்டையாளுமரசன், உனக்கு வேண்வெனவெல் 

லாம் கொடுப்பேன், எனனிஷ்டத்தை நிறைவெடறவேண்டு 

மென்றுகேட்கஙே, விவாகமின தி எவ்விதம் உம்மைச்சேருவ 

தென்றாள்; உடனே அங்குள்ள ஆதொண்டைப்பூக்களைக்கொ 

ய்தமா லையாக்கி அவள்கழுத்திலிட்டுத்,தன்விரலிலுள்ள கணை 

யாழிமோதரத்தை அந்தக்கனனிகையின் விரலிலீட்டேச,சேசத் 
தொடங்குகையில் எனக்குப்பிள்ளைபிறக்தால் ஏன்னசெய்வி 
ர்? என அவள்கேட்க, எனனசசை அப்பிள்ளைக்கு அளிப்பே 

னெனங்கிரமாணஞ்செய்து கொடுத்து அவளுடன் சுகஇித்து 
ருந்தான். பினனர் போதுபோனபடியால் மீளவும் வருகிறே 
னென்று, தன் சேனையுடன் தன இருப்பிடம் போய்சசேர்க் 
தான், லல அரசன் இதைமறந்து பட பபான் 
லிருக்தவிட்டான். 

ஈண்டுக்கூறிய சோழனைச் இலா ரில் டட சோழன் 

என்றும், சிலர் குலோத்துங்க சோழனென்றுங்கூதுகிரூர்கள் 
அதை விசாரித்தறியவேண்டியது., \ 



உ உசா வருண சிந்தாமணி: 

அந்த நாககன்னிபானவள் உடனே காப்பகாகி ஒரு 

ஆண் மகவைப்பெற்றாள், தந்தையாகிய முனிவா நிஷ்டை 

நீங்கி நடக்க வர்த்தமானங்களைக்கேட்டுக் களிப்புற்று, ௮௧ 

குழந்தைக்கு ஆகொண்டன் என நாமகரணஞ்செய்து வளர்த் 

து,வேண்டுமான வித்சைகளெல்லாம் கற்பித்தார், வயதும் 20. 

ஆய்விட்டஅ.  இஃ௫ங்கனமிருக்க, இப்பால் சோழராஜன் 

பிள்ளையில்லாதிருஈது தன்பட்டஸ்திரீயின். கருப்பத்தில் ஓர் 

ஆண் குழர்சை பிறந்து வளர்க் வரத், தனக்கு வயோதிகம் 

கேரிட்டபடியால், நாககன்னியை மறந்தவனாய்த், தனத பட் 

ட ஸ்திரியின் பிள்ளைக்குப் பட்டாபி2ஷகஞ் செய்பவேண்டு 

மென்று ஊர்கள் தோறும் பறையறைவித்தான். இதைச்செவி 

யுற்றநாகமன்னி தன் தகப்பனிடஞ்சென்று, அரசன் முன் த 

னக்கு வாக்குத்தத்தஞ்செய்ததையும், இப்போது அதற்கு 

மாருகப்பறைபறைவித்தமையும தெரிவித்தாள் ௮௮ கேட்ட 

பிதாவாகிய முனிவர் தமது பெளத்திரனையழைத்துப், பூர்வ 

வரலாற்றையுணர்த்தி அரசனிடஞ்செனறு உன தாய்க்கு அவ 

ன் செய்த பிரஇக்கனையின்படி,, உனக்குப் பட்டங்கட்டவே 

ண்டுமென்று கேள். அதற்கு அரசன் சம்மதியாவிட்டால யுத் 

தத்தக்குவாவென்று அழைத்து யுச்சஞ்செய்து, வென்று 

அரசைப் பெறுவாயென்று மந்தரோபதேசஞ செய்கனுப் 

பினா. ( 
( 

[3 

அதெ ம் அவர் ஆஞ்ஞையின்படி. சோழனிருக் 

கும் ௩கரிற்சென்று, காககன்னிபினிடமுண்டான உமது குமா 

ரன் வந்திருக்கிரான், அவனுக்குப் பட்டங்கிடைக்க “வேண்டு 

மெனக்3கட்க்கிறானென்று அரசனுக்குச் சொல்லும்படி ஒரு 

தூ தனை பனுப்பினான். 

20௦ வருடத்அக்குமன் னடர்க விஷயங்கள் அரசனுக்கு 
எவ்வளவும் ஞாபகமேயில்லா திருக்ததால், அரக் தூ சன்வக்து | 
சொ ல்வதைக்கேட்டு ககைத்து, எவனோ பயித்தியங்கொண்டு 7 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௩௭ 

பிதற்றுவதை என்னிடத்தில் அச்சமின் நிச் சொல்லவர்தாய் 
உயிர் பிழை த்துப்போய்ச்சேருக என்றுசொல்லி அனுப்பினா 
ன. இதைத்தாதன் ஆதொண்டனுக்குத்தெரிவித்தான், அப்ப 
டியானால் யுத்தத்துக்குவரும்படி. சொல்லென மீளவு தூதனு 
ப்பினான்; அதைக்கேட்டுச் சோழனுக் இடுக்கிட்டான், ம௩ந்திரிக 
ரூம் ஆலோசிக்கத் தொடங்கினார்கள். முன்வேட்டைக்குப் 
போனபோது கூடப்போயிருர் அ, அங்கு ஈடக்தவற்றுள் இலவ 
ற்றையுணர்க்க ஒரு மந்திரியான வன் , அந்தப்பிள் பையை கேரில் 
வரும்படி உச். சரவுசெய்யவேண்டுமென, அவ்வண்ணமே அர 
சன உத்தரவுசெய்தலும், தூதன் ஆதொண்டமாலை பூண்டுள் 
ள பிள்ளையை எதிரில் கொண்டுவந்து விட்டான். அதொண் 
டன் உடனே அரசன் பாதத்தில் விழுந்து ஈமஸ்கர்ரஞ்செ 
ய்து எழுந்துகின்றான். அப்போது ஆதொண்டனைகோக் நீர் 
எப்படி அரசன் புத்திரன் என்றீர்] என மட்துரி விசாரிக்கவும், 
தன் தந்தையாகிய இவ்வரசன் தண்டகாரண்யத்தில் வேட் 
டைக்கு வந்ததும், நாககன்னியாகிய தன்னுடைய தாய்க்கு 
ஆதொண்டை மாலையிட்டுக் கணையாழிதரித்துக் காந்தருவ வி 
வாகஞ்செய்ததும், பிள்ளைபிறக்தால் தன் பட்டத்தை அந்தப் 
பிள்ளைக்குக் கொடக்கிறேனென்று பிரமாணஞ்செய்து கொ 
டத்ததையும, கிரமமாகச்சொல்லி, அந்தக் கணையாழியையும் 
காண்பித்தான். சோழனது திருவுருவ இந்தச் சிறுவனிடத் 
தல் அமைந்து இடப்பதும், இந்தச் சிறுவனிடத்தில் சொ 
லிக்கும்படியான இராஜ கேசசம் காம்பீரமுங்கண்டு, இச்சிறு 
வன் சொல்வதெல்லாம் உண்மையென்று ஒப்புக்கொண்டார் 

| கள். இவைகளையெல்லாங்கேட்டவுடனே அரசனும் ஞாபகம் 
| வர்துதோன்ற, அந்தச் இறுவனை யணை த் துக்கொண்டு அருகி 
லீருக்கச்செய்தான். இச்சிறுவன் பிற*கத தெரியாமல் பட்ட 
ஸ்திரீயின் குமாரனுக்குப் பட்டங்கட்வெதாய் அறிகிகைசெ 
ய்துவிட்டோம், அகைமாற்றினால் உலக நிச்தனைக்கு ஆளாக 

| ரேம். இச்சிறுவனுக்குப் பட்டங்கொடாவிட்டால் சத்தியத் 
29 \ 



௩௩௮ வருண சிந்தாமணி. 

அக்கு விரோதமாகிறது, இதற்கு என்னைசெய்வதென, இரு 

தலைக்கொள்ளியின் எறும்புபோலத் தரும சங்கடம் நேரிட்ட 

தே என்று வருத்தமுறுகையில், உம்முடையதேசத்தை யிரு 

கூறாக்கி இரண்டு பிள்ளைகளுக்கும் கொடுப்பதே தருமமென் 

று மந்திரிமார்கள்சொல்ல, உடனேபெண்ணையாற்றின் தென் 

புறத்திலுள்ளசாட்டை த தென் சோழமென்றும்; வடபுறத்தி 

லுள்ளநாட்டை வட சோழமென்றும், இருகூறாக்கித் தென 

சோமத்தைப் பட்டஸ்தரீயின் பிள்ளைக்கும், வடசோழத்தை 

நாககன்னியின்பிள்ளைக்கும் கொடுத்து இருவருக்கும் பட்டங் 

கட்டிவிட்டு அரசன காலஞ்சென்றான், அவற்றுள் தென் 

சோழம் வட சோழங்களின் எல்லைகள் 280-ஆவது பக்கத் 

திற்காண்க, 

சோழ மகாராஜன் வடசோழததை நாககன்னியினிடம் 

பிறந்த தனத குமாரனுக்குப் பிரித்துக்கொடுத்தது மன்றி, 

ஆதெொடண்டப்பெருமான் எனப்பட்டமுங்கொடுத்து, ரதகஜ 

துரகபதாஇகளாகயே சதுரங்கசேனைகளும் வேண்டுமான இரவி 

யங்களும்,; தனக்கு உதவியாக மந்திரி பிரதானிகளிற் சிலரை 

யும் பயிர்த்தொழிலில் சிறந்துள்ள வேளாளக் குடிகளையும் . 

அணையாகக்கூட்டி அனுப்பினான், இவ்விதமாகச் சேனாசமுத் | 
திரங்களோடு ஆதொண்டன் வடசோழம் வந்து சேர்ந்தான். 

அக்காள் முதலாக அவ்வடசோழத் க்குத் கொண்டைமண் 

டல மெனப்பெயராயிற்று. 

அந்த நாட்டைவர்து நாற்புறமுஞ் சுறறிப்பார்க்குமிடத் 

துப், பெரும்பாலும் அஅ காடுகளால் சூழப்பட்டு, மிருகங்க 

ளுக்கொப்பாகிய குறும்பர்களால் வூக்கப்பட்டி ௬ தது. 

ட பூதவேடு மகேந்திரவாடி ஆம்பூர்பேட்டை காராயணவ 

னம் வள்ளிமலை என்ற இவைமுதலான இடங்களில் குறும் 

பர்கள் கோட்டைகட்டிக் கொண்டிருர்தார்கள், அவை பிற். 

தாலத்துக்கோட்டமென வழங்கப்பட்டன. அக்கோட்டை. 

3 



வேளாளருற்பவ விளக்கம், ௩௩௯ 

கள் இக்காலத்தும் சில இடங்களில் தெரிகின்றன, கோமரந்து 
குறும்பப்பிரபு, என்பவன் குறும்பர்களுக்கெல்லாம் தலமை 

யான அரசனாக இருந்தான; இவன் அந்நாட்டை 24 ௪ கோட் 

டங்களாகப்பிரித்தான். 

குறும்பரசர்கள் பலதரமும் சோழ மகாராஜனால் செயிக் 

கப்பட்டபோதிலும், தங்களரசை முழுமையும் இழக்கவில்லை, 

ஆதொண்டப்பெருமான் புழற்கோட்டதீதில் இந்தக்குறும் 
பாகளை எதிர்த்துப் போர்செய்தான். ஆகிலும், இவர்கள் போ 

ருக்காற்றுதவனாய்ச் சோழிங்கபுரத்திற்போய்த் தங்கியிருந்தா 

ன். சோழிங்கபுரமென்பத சோழ இலிங்கபுரம் என்பதன் ம 

ரூஉமொழி. அவ்விடம் சோழனால் சிவலிங்கப் பிரதிஷ்டை 
செய்யப்பட்டுச் வால பமுங் கட்டப்பட்டிருக்றெ.து, ஆதொ 
ண்டைப்பெருமான் சிவபெருமானை நோக்கி வருந்தித் தவம் 

புரியுங் காலத்தில், அவனத சொப்பனத்தில் வெபெருமான் 

ரோன் றியனுக்கிரகஞ்செய்தார். : 

உடனே அதொண்டப்பெருமான் திருவருளை முன்னி 
ட்டுக்கொண்டு படையெடுத்து மீளவும் குறும்பரசனை வந்தெ 

திர்த்து வெற்றிகொண்டு புழற்கோட்டையைப்பிடித்து அதி 
லுள்ள வெண்கலக்கதவினையுங் கைக்கொண்டுபோனான். 

இவ்விதமாக ஏனைய குறும்பர்களையும் எதிர்த்து வெற்றி 
கொண்டு அவர்கள் கோட்டையையும் இடித்துத்தகர்த்தான். 
அதன்மேல் கீமைத்தொண்டை நாட்டிலுள்ள குறும்பர்களை 
யெல்லாம் போர்செய்து ஒட்டி விட்டான். அவர்கள் மைசூர் 

நீலகிரி முதலான இடங்களில் போய்ல்சேர்க்கார்கள். மேலை 

ததொண்டை காட்டி லுள்ளவர்கள் இன்னமும் படுப இருக் 

இறூர்கள். 4 

அப்பால் ஆதொண்டப் பெருமான் தன்னுடன் கூட் 
வத வேளாளர்களை இர்நாட்டிற் குடியேந்தினான். அன்றியும் 

ழு 



௩௫௪௦ வருண இந்தாமணி, 

முன்னர் இர்காட்டில் குடியரசரயிருக்து குறும்ப ருடைய ஹி 

ம்சைக்காற்றாது புறநாட்டிற்போய்க் குடியேறி யிருந்தவாக 

ளையும் அழைப்பித்துக் குடியேற்றினான். பின்னர் அவர்க 

ளைக்கொண்டு காடாயிருக்த பாகங்களையெல்லாம் வெட்டி, 

காடாகச்செய்தான், இதற்குப் பிரமாணம் பின்வருஞ்செய் 

யுளிற் காண்க. 

ரெழுபது. 

மேடுவெட்டிவளப்படுத்தி மெய்வரம்புகிலைகிறுச் திக் 

கோடூவெட்டிக்சாராளிர் குலலயத்கைக்காத் திலரேற் 

பா$வெட்டிக்குறும்படக்கப் படைவேர்தரவர்விளைத்த 

காடுவெட்டிப்பகையறுத்துச் சலிசளையமாட்டாரே, 

வேளாளர்களையே தேடிக்கொண்டுவர்து இர்காட்டிற் குடியே 

ற்றுவானேன் என்னில்? இத்தேசங்களிலுள்ள காடெல்லாம் 

நாடன்றாும்; பின்னை காடெனப்பவெது யாதெனில்? 

நாயனார் குறள், 

தள்ளா விளையுளும் தக்காரும் சாழ்விலாச் 

செல்வருஞ் சேர்வது நாூ, 

இ-ள். குறைவிலாஅ பயிர்செய்யும் “வேளாளரும் அற 

வோருங் குறைவிலாச் செல்வமுடையாருஞ் சேர்ந்துள்ளதே 

நாடாம், இங்கே விளைவென்பது உழவுசெய்பவராகிய வே 

ளாளரையுணர்த்தி நின்றது, திருக்குறள் 187- ஆவது பக்கத் 

இற்காண்க, ஆகையால் ஆதொண்டப்பெருமான் இவ்வில 

கூதணங்களமைந்துள்ள வேளாளர்களைக்கொண்டு வந்து குடி 

யேற்றினான் என்பத கருத்து, 

இது நிற்க. இவ்வேளாளர்கள் இக்நாட்டி.ற் குடியேறுங் 

காலத்தில் மூன்று வகுப்பினராயிருந்தார்கள். 

1, கொண்டை கட்டிகள் இவர்கள் சூடுமிக்குப்பிரதியாக 

த்தலைமயிர் முழுழ்யுக் வளர்த்துக் கொண்டையாகக் கட்டிக் 

/ ௯௬ 

பட ந்த | உ ஆக். 



| 

வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௫௧ 

கொண்டிருப்பார்கள். இவர்கள் குறும்பரோடிருந்த பழக்தவர் 

சனையால் கொண்டைகட்டிக் கொண்டிருக்தார்களெனக் கூறு 
வார்கள். அன்றியும் நாவிதன் பிடிக்கத் தங்கு மியைக் கொ 
டாத காரணத்தால் இப்பெயருற்றார் என்பாருமுளர். இவர் 
கள் இக்காட்டில் சர்திருத்தப்பட்ட வர்களில் மிகத்தூசத் 
தில் அங்குமிங்குமாகச் சிதறுண்டிருந்தார்கள். 

2. சோழிய வேளாள்ர்கள் நற்குடி. 48,000, பசுங்குடி. 

12,000, ஆ. 60,000, பேர்கள் அரசனோடு கூடச்சோழ கா 

ட்டி.லிருக்து வந்தவர்கள்; இவர்கள் நிலத்தைத் இருத்துவதால் 

உண்டாகும் அதிகப் பிரயாசையையும் அதனால் உண்டாகும் 

சொற்ப பலனையுங்கண்டு வெறுப்படைந்தார்கள். , அதனால் 

சிலர்தாம் இர்காட்டில் தங்கியிருக்தார்கள். ஏனையோர் பழை 

யபடி. தங்கள் சுயகாடாகிய தென் சோழம் போய்ச்சோர்தா 

ர்கள். 

3. அளுவவேளாளர்கள், இவர்கள் கன்னடதேச்த்தில் 

துளுவ காட்டிலிரு5துவக்து குடி யேறினவர்கள், இவர்கள் 

இந்காடு முழுமையையும் வளப்படுத்துவாராகில், காணி மானி 

யம் மிராசு முதலானவைகளும் இவர்களுக்கு விடப்படுமெ 

ன்று அரசனுத்தரவுசெய்தான்: அவ்வாறே இவர்கள் வளப்ப 

டுத்திக் காணி முதலியவைபெற்றார்கள். 

இவ்வி க மேற்கண்ட மன்று ர. தொண் 

டைமண்டலத்தில் இக்காலத்தும் மிராசு பெற்றிருக்கிறார்கள். 

இதில் பெரும்பாலும் அளுவரேயாம். சோழியரும் கொண் 

டைகட்டிகளும் தனித்தனியே சிறுபான்மையராயிருக்கிறார் 
கள். தமிழரசு காலம்வரையும் இந்த 'காட்டில் பூஸ்திதியை 

அடைதற்கு யோக்கியதை யுடையவர்கள் வேளாளர்களே 

யொழிய யேனைய சாதியாரல்லர், » 

அதொண்டப்பெருமான் தனது நாட்டை 24-கோட் 

டம், 79-நாடு, 1,900-௩த்தமாகப் பிநித்தான், 



௩௪௨ வருண சிந்தாமணி. 

. கோட்டமோரிருபானான்கு கூறுசாடெழுபத் சொன்பான் 

றோட்டெழிலாயிரத்துத் தொளாயிரடத்தமாகும் 

தாட்டெழுகோச்திரங்கள் சகத்திரம்பன்னிரண்டாம் 

நாட்டில்வேளாளர்தம்மை நவின் நிடவடங்கால்க்கம். i 

மேற்கண்ட 1,900-௩த்தத்தில் இக்காலத்தில் கணக்கிடுமிடத் 

தில் 680-ஈத்தங்கள் தானிருக்கின்றன. 12,000-கோத்திரத 

அள் 2,000, கோத்திரங்க ளிருக்கின்றன. ஏனைய நஈததங்க | 

ள் சமுத்திரங் கொள்ளப்பட்டிருக்கவேண்டும், ௮ல்லது காடு 

மேடுகளாயிருக்கவேண்டும், அல்லது வேற்றரசர் நாட்டில் } 

சேர் இருக்கவேண்டும். 

் மிராசுமையிட்டு, 57-ஆவது பக்கம். 

சர்சொண்டதொண்டமண்டல மிருபதடனால் 

செப்பிடுக்கோட்டமவவயிற் 1 

சேருமெழுபத்தொன்பதாகு சாடவையினார் 

தீசதூறுகவநூறதாம் | 

பார்சொண்டகோத்திரம் பன்னீராயிரமுன் i 

பகர்க்தபட்டயமுள்ள திப் 
பட்டயந்தனிலில்லை யுள்ளபடி முன்னோர் 

பகர்க் திடும்மூர்களவையில் & 

வேர்சொண்டகாில வாயவோ இரைவீசு 

வேலைலதைக்கொண்டதோ 

வேற்றரசர்காட்டினிம் சேர்ச் திட்டகசகோஉலத 

மேடாய்வளர்க் திட்டவோ 

கார்கொண்டரீர் கொண்பெள்ளவழியாயவோ 

கழறுமிவ்வூர்களெல்லாவ் ee 

கச்பிற்கல்வெட்டீசெப்பேட்டிலுளவென் று , ந 

கற்றநாவல்ர்சொன்னதே, லு ததி 

0 

ட ஆறு. 
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வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௪௭ 

மூன் குறித்த மூன்று வகுப்பினராயுள்ள வேளாளர்களு 

க்கு அவரவர்கள் சக்இக்குத்தக்கபடி. பயிரிடும்படி,, ஒவ்வொரு 

நாட்டிலுள்ள நிலங்களையும் பிரித்துப் புத்திரபவுத்திரபாரம் 

பரியமாக ஆண்டு அனுபவித்துக்கொள்ளும்படி , அரசனால்: 

- காணியாட்சி யேறபடுத்தப்பட்ட அ. 

பின்னும் அவ்வேளாளர்க்குப் பணிசெய்யும்படி , பதனெ 

ட்டுக் குடிமக்களையும் ஏற்படுத்தி, அவரவர்களுக்கு மானிய 
மும் கொடுக்கப்பட்டது. 

» 

தொண்டமண்டல்வரிசைமூவாறுகுடிமக்கள் சுருதிராண்மேத 

லாகவே, துங்கமிகுகாவிதன்குயவன் வண்ணானோலை சொன்னபடி. 

யெழுதுமோச்சன்,--கண்டகம்மாளர்வகையைவர்வாணியர்மூவர் கம் 

தமலர்மாலைகாரர், கலைமீ தசசடோட்டுபாணன் றலைக்கடை& காவல் 

புரிபள் ஸி௨லையன்,--பண்டுமுசலூரான்மறிக்குமிடையன்விருது பல 

கூறுவீரமுடையான், பதினெண்மர்குடிமக்களனைவருங்காராளர் ப 
ணிசெய்துபல்முறைமையுகங்,--கொண்டுபரிஉட்ட முங்கட்டியேவரு 

வரிச் குவலயமதிக்கவேதான், கூறரியகச்சிவாழேகம்பராலயக் குழுத் 

தத்திலிட்டலிபியே, 

இவர்கள் குடி.யிருப்புக்குப் பள்ளிக்குப்பம் அம்பட்டக் 
குப்பங்களும், பறைச்சேரி யிடைச்சேரிகளும், பிறவும் அந்தம் 

த வூருக்கருகே அமைக்கப்பட்டன. இவர்களுக்கு விடப்பட்ட 

மானியங்களை யல்லாமலும், பயிர் சநகுபடி யாகுங்காலத்தல் 

ஓவ்வொரு மிராசுதாரர்களூம், சளவாசத்தில் குறுணி பதக்கெ 

ன்று பிச்சை கொடுப்பதுமுண்டு, 

இதுவன் றியும் பயிர்செய்வதற்கு இவவேளாளர்கள் பறை 

பள்ளிகளை அடிமையாகவுங் கொண்டிருக்கிறார்கள். அவர்கள் 

ல் விள 
> 

எழுதிக்கொடுத்த சாஸனங்கள் வேளாளர் அறுதொ। 

க்க அத்தியாயத்திற திருஹியிற் கூறப்பமொ ங்குணர்க? 

ஆதொண்டப்பெருமான் தான பிரித்த 79 - நர்ஸ் 

கும் வேளாளருள் 79 - பெயரை நாட்டாரென நிருமித்தான். 
ு 

) 



௩௫௮ வருண சிந்தாமணி. 

் MIRASI RIGHT OF 1852, PAGE 54. 

lhe sub division of Nadus was introduced by the agri- 
cultural colonists and the office of Nattan or head of the 
Nadu which still remains and possesses somo authority as to 
questions of Caste especially was established and conferred 
on the principal Vellalar whose descendants now hold it. 

1852ஹத்திய மிராசு ரயிட்டு, 7-ஆவது பக்கம். 

நரகெளின் உட்பிரிவுகள் குடியேறின கிருஷிகர்களால் 

உண்டாக்கப்பட்டன. சாதியைப்பற்றிய விவகாரங்களை விசா 

ரிப்பதற்காகச் றிது அதிகாரத்தைப் பெற்றுவிளங்குகிற கா 

ட்டுக் தலைமை காட்டாண்மையான த, முக்கியமாக உண்டாக் 

கப்பட்டு, அவ்வுத்தியோகம் வேளாண்டலைவருக்கே கொடுக்க 
ப்பட்டிருக்னெறது. அவர்கள் சந்ததியார் இக்காலதீதும் அம் 

காட்டாண்மைத் தனத்தைப்பெற்றிருக்கின்றார்கள். 

The junction of the Nattans of a Kottam with the 

chief proprietors of their respective Nadus formed what was 

called the Maha-Nadu, an assembly of which the tradition 

now only remains: the consideration of agricultural improve- 
ments in the Kottam, of the means of extonding irrigation, 

30௦, seem to have been principally the purposes for which it 

met, Whether its members possessed deliberative and 

administrative powers and resembled our ancient ‘*Witena- 
Gemodtes,] posses not data for determining; though the phrase, 
Manthri Mahanadu, the former term signifying a Minister of 

State being generally used to express the concurrence of the 
government and the people would seem to indicate that it 

actually had such powers. க 

0 A இதன் மொழிபெயர்ப்பு. 

ஒவ்வொருகோட்டத்தினஅு மாட்டார்கள் தங்கள் தங்கள் 
மூக்கிபமான மிராசு. தாரர்களுடனே கூடுங் கூட்டமானது ம. 
காநாடென்னப்படும். அந்தக்கூட்டமான அ விசாரிக்குமிடத்து .... 
கா எ கனை கன க ந: TD I TE TE TE aE OE TET np அதக உ 

#An assemkly of wise men in England in ancient days. 

( 

3 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௫௪௯ 

இக்காலத்தில் சரிச்திரமாத்திரமே யிருக்றெது. இர்தக்கோட் 
டத்தில் நீர் பாய்ச்சுவதை எவ்விதமாக விருத்திசெய்தால் 

.. பயிர் விருத்தியாகுமென்பதை ஆலோசிப்பதற்காகவே இக்கூ 
ட்டம் ஏற்பட்டதென்று அபிப்பிராயப்படுகின்ற_து. கம்மு £ 
டைய பூர்வ "81௦08-௪௦0௩ என்ற கூட்டத்தாரைப்போ 
லவே இந்தக் கூட்டத்தாருக்கு வாதிப்பதற்கும், அதிகாரத் 
கைச் செலுத்துவதற்கும், அதிகாரமுண்டோ இல்லையோ 
அதை நிச்சயிக்க எனக்குச்சாதனங்கள் அகப்படவில்லை, இரா 
ஜாங்கமக்்இரி என்னும் பொருளைக்கொள்ளும் மாரி மகாகாடு 
என்னும் பூர்வபதம் இராஜகாரியங்களைக்குறித்து ஆஅலோசிப்ப 
தற்காகவே வழங்குவதால், ஜனங்கள் அவ்வித அதிகாரத்தைப் 
பெற்றிருந்ததாகத் தெரியவருதிற த. டி 

TINNEVELLY MANUAL OF 1879. 

| The land owners had always the complete tommand of 
I the village servants, and could refuse the use of barbers wash- 
| erman or watchman to recusant members of any of the 

other classes. ப 

1,519-ூத்தில் திருகெல்வேலிச்௫ில்லாச் சரித்திரம். 

காணியாளர் அல்லது மிராசுதாரர்கள் சராமத்தொழி 
லாளிகளை,௩ட ததவசற்குப் பூரண அஇிகாரமுண்டு, அதனால் 
அம்பட்டன் வண்ணான காவலாளி முதலியவர்களை இகரசா 
தியாருக்கு வேலைக்குப் போகவொட்டாமல் தடைசெய்ய 
லாம், 

இளங்கோக்கள். » 
| ஆதொண்டப்பெருமான் தனது னல் ரள குடி. 

| களை நீதிதவறாது அடக்கியாள ஒருவனால் முடிவுப் 
இங்குள்ள 24 - கோட்டங்களிலும் இருந்து ௮7௬௪௪4 த்து 
வதற்கு 24-இளங்கோக்களை மியமிக்கும்படி , நிச்சயித்து. அத 
ற்குச் தகுதியுடையார் யாரென ஆளோசிக்கத்தொடங்கனான், 

90 



௩௫௦ வருண சிந்தாமணி: 

ட ஹிர்து ஜாதயர்களுள் முதன்மைபெற்றுள்ள அக்தணா 

களைக் கோக்களாக நியமிக்கலாமெனின், **அறுகெட காண 

லிடு ஊருகெட நூலைவிடு? எனப் பழமொழியிருப்பதால் அ 

- தணரை மியமிக்கின் அவர்கள் நாட்டைக் கெடுத்துவிவொர்க 

ள். கமத சோழ வமிசத்திலுள்ளவர்களை நியமித்தால் அவாக 

ள் ஈமது இராச்யெத்தைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு கம்மை இரா . 

சீயெத்தைவிட்டு ஓட்டிவிடுவார்கள். வேளாளரல்லாத வேது 

சாதியாரை நியமித்தால் நீதி தவறு. செங்கோல்செலுத்த . 

மாட்டார்கள். ஆகவே,வேளாளரை கியமித்தால் ஆணை வழிகிற 

றல் அழிந்தோரைநிறுத்தல் கைக்கடனாற்றல கசிவகத் அண்மை 

ஒக்கல்போற்றல் ஓவாமுயற்டி மன்னிறைதருதல் ஒற்றுமைகோ . 

டல் விருக்துபுறந்தருதல் திருந்திய வொழுக்கம் என்னு௩் :.த௪ 

வித ஈந்செய்கையுடையவர்களாதலின், அவர்கள் உலகுயிர்க் _ 

கு எப்போதும் உபகாரஞ்செய்வார்களேயன்றி ஒருவருக்குக் 

தீங்குசெய்யக் கனவிலும் கினையார்கள் ஆகையால் அவர்களில் 

செல்வம் அறிவு ஒழுக்கம் நற்குண நற்செய்கை யுடையவர்க 

ளாயுள்ளவர்களை ஆராய்ந்தெடூத்த, 24-வேளாளப் பிரபுக்க 
ளை 24-கோட்டங்களுக்கும் இளங்கோக்களாக நியமித்தான். . 

Q 

இவ்வேளாளரை இளங் கோக்களாக நியமித்தற்குச் இலர் 

வேறு கியாயமுஞ்சொல்லுகிறூர்கள். அதாவது கரிகாலச் சோ 

மூனுக்கு முன இந்த வேளாளர்கள் இந்த காட்டல் தாமே. 

அ. ரசாண்டுகொண்டிருக்தார்கள். அதன்பின் குறும்பாகள த 

கொடுமையினால் இக்காட்டையும் அரசையும் இழந்து பிறகே 

சங்களில் சென்று வர்த்தகம் கிருஷி.பாதி தொழிலைச்செய்து 

கொண்டு அங்ஙனே நிலைத்த குடியாயிருக்துவிட்டார்கள். 

ஆதெறுன்டச் சக்கரவர்த்தி அக்குறும்பர்களைத் தொலைத்து. 

ல் அரூழந்த வேளாளர்களை யழைத்து அரசாட்சி அவ 

ர்களூக்கே கொடுத்தானென்பது. தேவியாரால் வேளாளர் 

கள் இர்காட்(ர.ல வரது ஙிறைக்ததனால் தொண்டைநாடு ஏனை 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩டுக 

யகாடுகளைவிடப் பெரிய தவத்தைச்செய்த நகாடெனக்கூறப் 

பட்டிருக்கிறது. 

வருமாறு, ச 

பூதவஞ்குசமுதலாகநின்ற பொதும்பிற்சக்தப் 

பாசவம்போனமிக்கவேளாளர் தங்கியபான் மையினா 

லாதவஞ்குழ்சருபல்கோடிதேய மனைத் தினுமா 

மாசவஞ்செய்ததன்றோதமிழ் சேர்சொண்டைமண்டலமே, 

. என்றபாடலாற்காண்க. இதுகிற்க, 

ப 
சே. ரமண்டலம் a 80 காதம், 
பாண்டிமண்டலம் 2 11] st 
சோழமண்டலம் பல 24 ல் 

கொண்டைமண்டலம் ... 20 ட் % 

இதன்விவரம் 280-அவது பக்கத்திற்காண்க, 

சேர சோழ பாண்டியர்களின் தேசங்கள் தொண்டை 
மண்டலத்தைவிடப் பெரிதாயிருக்னும், அவற்றையாளும் அ 

ரசர்களுக்குச் சக்கரவர்ததியென்றபட்டம் வராதிருக்க, குறை 

ந்த அளவுள்ள தொண்டைமண்டலத்தரசனுக்குச் சக்கரவா 

திதிப்பட்டம் எவ்வாறு வரக்கூடுமெனின்! அவர்கள சாட்டி. 

ல் அவர்கள் அரசின் மேலரசாயிருந்திலர். தொண்டைமண் 

டலத்தில் 24-அரசின் மேலரசாயிருப்ப தனால், ஆதொண்டவர 

சனுக்கு இளங்கோக்களாகெ 94-கோட்டத்து வேளாளரும் 

முடிசூட்டிச் சக்கரவர்த்திப்பட்டங்கொடுதீதார்கள். இதனால் 

தொண்டைமண்டலத்திலுள்ள 24-கோட்டங்களுக்கும் வே 

ளாளர்கள் இளங்கோக்களெனப் பெயர்பூண்டு அரசாண்டு 

வர்தார்களென்பது பெறப்பட்டது. , ட் 

வேளாளசரசாண்டாசென்பதற்குப் பிரமாண. 

காளமேகப்புலவர். © \ 

உள்ளங்கால் வெள்ளெலும்பு தோன்ற வொருகோழ. 

வெள்ளங்கா லக்திரிக்து விட்டோமே. செள்ளூசமி 

\ 



௩௫௨ வருண சிந்தாமணி. 

மூஞுர் முதலி யசசர்பி.ரா னிங்கருக்கப் 

போலூ ரறியாமற் போய், 

ப் தொண்டைமண்டல சதகம், 

மோதிச் தகவிகாளமேக மொழீிந்தவெண்பாப் 

பாதிக்குமுந்திப்பரிசளித்தோன் களப்பாளனென்று 

மாஇிக்கம்பெற்றவனாமூர் முதலியரரிருப்ப 
மாதிக்கெலாம்புகழ்கின் றதொல் சர்த்சொண்டைமண்டலமே, 

இதனால் களப்பாளன் என்னும் அமூர் முதலியார் அரசாண 

டதாகத் தெரியவருகிறது, ் 

வாணன் புகழெழுதா மார்புண்டோ மாகசர்கோன் 

. வாணன் புகழுரையா வாயுண்டோ- வாணன் 

கொடிதாங்ூ நில்லாத கொம்புண்டோ வுண்டோ 

வடி.தாங்கு நில்லா வரசு, 
U 

இதனால் வேளாளராகிய ஏகம்பவாணார் மகதகாட்டரசர் என 

த்தெரியவருகிறது 

நீளத் திரிக்தென் றுவெண்பாவினால்ன் று நின்றையர்கோன 

காளத் திவாணனைப்பாடியபாடல் கருதுமண்ட 

கோளச்தினுஞ்சென்று பாதாளம்புக்குக்குலவுசக்ர 

வாளச்தினுஞ்சென்றதா லெளிதோதொணைடமண்டலமே, 

இதனால் வேளாளராகிய் காளத்திவாண முதலியார் இருகின் 

றையூர்க்கரசர் எனத்தெரிய வருறெது. 

பயிரைப்பெரும்பன் நிதின றதற்காகப் பரிசனத்சோ 

ருயிரைப்பருகியுடல்வர்க்கயே வொருபுல்வன் 

செயிரைப்புடை த்த தந்தானே பொறுத்தச்சச்செய்யுகவு 

வயிரப்பனென்பவன் வாழ்வான அந்தொண்டை மண்டலமே. 

ட் (் 

ருகுதங்கள்சருவெனவெண்முக்சமிசை குடியிருக்குமெழில் 

பழன ன், குழுசமல்குதடமேயவென்றிதருதொண்டைமண்டல்வரம் த. 

பினுட்--,பரவுகால்வளைபல்குன் மகோட்டமெய்யூரமர்க்தவயிரப்பபூ, i | 

பதிதனச் சழ. மைவேலைகெய்பவர்வளர்த்தபன்தியொருபாவலன்--, 
2 

( 
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வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௫௩. 

விரிநிலத்தில்றுபயிரழிக்கானி வெகுளிகொணடவிரல்கவிவலான், 
வீரைவிலால் கதனையும்வளர் த்தவனை யுஞ்செகுக்கவைரப்பவேள், 
கரு திவாணனிீகன்முனிவுதிரரெடு ஈதிர்விளைச்சதவிப்புகம், கமழ் 
பெருங்குவளை மாலைசேரிலகு சங்சையங்குலவேளாளனே,” 

இதனால் பல்குன்றக்கோட்டம் மெய்யூரிலுள்ள வயிரப்பமு சலி 
யாரைப் பூபதியெனக் கூறியிருப்பதா லும் கொடையின் வள 
பபத்காலும் அவர் ௮ரசசெனத்தெரிகின்றது, 

வேளாளர் வீரம். 

சாறுற்றசெக்தமிழொப்பாரி யென்னும்சமிழ்புனை ந்தொன் 
சேறைப்பதச்சர்த்ரசேகரவாணன்முன் சென் றவர்நாள் 
வீறுற்றனரென்று வேளாளரைமன் விலம் விட 
மாறற்குவம் தமுடிகுட்டினன் றொண்டமண்டலபே 

இப்பாடலால கம்பரால் ஒப்பாரியென்னும்பாடலைப்பெற்றோ 
னாயெ சேறையம்பதியில் வாழும் ச்திரசேகரவாணன் என் 
னும் பிரபுவினிடத்தில் காஞ்ககரையாண்டுவ த சோழ 
குலதீதரசன்வர, அவனை அப்பிரபு எதிர்கொள்ளாதிருக்க 
வே, வேளாளர் செருக்கடைக்தார்களென்று கோபித்து, வே 
ளாணகுடி.களை விலங்கிலிட்டுச் ரிறைசெய்யக்கண்டு, அப்பிரபு 
அவ்வசசனைப்பிடி.த.துச் இறைசெய்துவிட்டுப், பாண்டியதே 
௪த்தரசனொருவனைக் கொணர்க்து முடிகுட்டினான். அப்படி 
Ti வீ ரத்தனமுடைய வேளாளரையுடையதாம் இத்தொ 

ண்டைமண்டலம் என்பது கருத்அ, 

இதனால் சந்தாசேகரனென்னும் வேளாளன் சோழன 
ரசைப்பறித்துப் பாண்டியனுக்கு அளித்தான் என்பதாம். 

இதுகிற்க ஓர்காலதக்ு, சேர சோழ பாண்டியமாகிய மூ 
வேந்தர்களும் தங்கள் இராச்சியத்தனெல்லை வழக்ஸக்த் இர் 
தீதுக்கொள்ள ஒன்றுசேர து எல்லை வசையறுக்தபின், சோ 
மாட்டி. லுள்ள பலகலங்களையும் தரிச.த்துக்கொண்டுவருகை 

N 



யில், ஆற்றாரில் எண்டிசையினும் ர்தீதிபெற்றுள்ள ஏகம்ப 

வாண்ராடிய வேளாளவரசனைப் பார்க்கும்படி. வீட்டில்வர்து 

விசாரித்தார்கள். அவரது மனைவி முதலியார் கழனி பார்க் 

கப்போயிருக்கின்றார் என்று ஏவலாளராலறிவிக்க, அத தெ 

ரிக்துமூவரசர்களுள், சேர சோழர் நாம் வ£த போதருக்து உப 

சரிக்கவில்லையேயென்று மனவருத்தங்கொள்ளப், அம்பல் 

அகங்கரித்து “மூப்பர் ஈாற்றுமுடி பிடுங்கி ஈடப்போயின சோ” 

என்று ஏளனமாகச்சொல்ல, ஏவலாளராலது தெரிந்த ஏகம் 

பவாணன் மனைவி, 

சேனை சழையாககிச் செய்துக்க நீர்தேச்இ 

யானை மிதித்த வருஞ்சேற்றின்--மானபரன் 

மாவேர்த னேகம்ப வாணன் பறித்துட்டான் 

மூவேந்தர் தங்கண் முடி. . 

என்னும்பாடலைச் சொல்லியனுப்பக்கேட்டு மனம்புழுங்கி யர 

சர் மூவருஞ்சென்றனர், 

வாண்ன் விட்டில் வந்தவுடனே மனைவி நிகழ்ந்தசெய்தி 

யைச்சொல்ல, மானத்தால் மனம்புழுங்கிக் கண்கள்சிவர்த 

அவரது செருக்கை யொழிப்பேனென்று கோபித்தெழுர அ, 

சனக்கடிமையாகிய பூகக்தையழைச்துச் சேர சோழ பாண் 

டயர்களை யுடனே பிடி த். துக்கொண்டுவக்து சிறைச்சாலையில 

டைக்கும்படி கட்டளையிட்டான். அப்பூதம் உடனே சேர 

சோழர்களைப் பிடித்துச் சறையிலடைத்துவிட்டுப், பாண்டிய 

னிடத்தில் வேப்பமாலையிருப்பதா லவனைக்கிட்டவொண்ண i 

லாகாதென்றது. அதன்மேல் சேர சோழர்கள் வேண்டிக் 3 

கொண்டமையால் அவர்களைச்சிறையினின் றும் விடுத்துப், பி j 

ன்னா கம்பரிட தவித்தது கான்கு தாதிப்பெண்களை வரவ | 

ழைத்த] அவர்களுக்கு வேண்டுமான வஸ்திராபரணங்களைக் நீ 

கொக் பாண்டியன் சபையிற்போய் அவன்மேற் கவிபா 4 

டி. அவனணிர்தள்ள வேப்பமாலையைப் பரிசாக வாங்கிவரும் : 

படிபனுப்பினான். 
d ப 

விய . வட்டம்” 

1 வற்றில் 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். கடட 

அப்பெண்கள் அவ்வாறே பாண்டியன் சபையிற்போய் 

அவ்வரசன்மேற் கவிபாடப், பாண்டியன் ௮வர்களைமெச்டி ஆ 

டையாபரணங்களும் வேண்டுமான திரவியங்களுமளித்தான. 

உடனே அ த்தாஇப்பெண்கள் எமது எகம்பவாணரது தயை 

யால் அளவிறந்தவை இருக்கின்றன. எம்மைவர் த யாஏிப்போ 

ருக்கு இதினும் பதின்மடங்கு கொடுப்போம், நாங்கள் இவற் 

றைக்கருதி வக்தேமல்லம், உமது வேப்பமாலையே எமக்கு 

வேண்டுவது என்று ஒவ்வொருபெண்களும் ஒவ்வொருபாட 

லைப்பாடி.னார்கள், 

அப்பாடல்கள் வருமாறு. 

மாப்பைந்தார்ச் கல்ல்முத்து வண்ணச்தார்ச் கல்லகென்பெண 

வேப்பர்தார்க் காசைகொண்டு விட்டாளே பூப்பைந்தார் 

சேர்ச் திருக்கும் கெல்வேலிச் €விலிமா ராசமிழை € 

யாய்ந்திருக்கும் வீரமா ர. 

தென்னவா மீனவா சீவிவிமா Hii Snr ு 

மன்னவா பாண்டி வரராமா--தன்னுஞ் 5 

சரும்புக்குத் தாரளிதச்த தய்யசமிழ் காடா 

கரும்புக்கு வேம்பிலை2ய கண், 

வேம்டா இலழீனிய சொல்லிக்கு நீமிலைந்த 

வேம்பா நிலுமுதவ வேண்டாவோ மீன்பாயும் 

வேலையிலே வேலைவைத்த மீனவா கின்புயச்து 

மாலையிலே மாலைவைத்தாண் மான் 

என்னும் பாடல்களைப்பாடப், பாண்டியன் தன வேப்பமாலை 

யைக் கொடுத்தால் வாணன் பூதம்வந்து பிடிக துக்கொண்டு . 

போம், *கொடேனென்றால் ஒரு வெள்ளாட்டி யாசித்தகே 

வலப்பொருளைக் கொடாதவனும் வள்ளலாவசனோவென்று 

இவள் இகழ்ந்துகூறின் நமதுமானம் போமே, என்று ஆலோ 

இச்துக்கொண்டிருக்கையில், பின்னவள், ட் ப 
| * 

இலகு புசழாறை யேகம்ப வாண \ 

னலகை வரும்வருமென் றஞ்சி--யுல்கறிய 
» 



௩௫௬ வருண சிந்தாமணி. 

வான வர்கொன் சென்னிமிசை வண்கை வளையெழிக்ச . 
“மீனவர்கோன் கைவிடான் வேம்பு. 

என்னும்.பாடலைப்பாடின உடனே, பாண்டியன்வெட்டி இனி 

மக்கு என்னதீங்கு கேரிடினும் கேரி, ஈமது குடிக்கும் கொ 

டைக்கும் பழிப்பில்லாதிருந்தாற் போதுமென்று அணிக, 
தன கழுத்திலுள்ள வேப்பமாலையை எடுத்துக்கொடுக்க, ௮ 
ப்பெண்கள் அதைக்கொண்டுபோய் ஏகம்பவாணரிடத்திற் 
கொடுத்தப் பரிசுபெற்றுப்போனார்கள். உடனே அந்தமுதலி 
யாரும் பூதத்தைக்கொண்டு பாண்டியனைப் பிழித்துவர்து இ 

றையிலிட்டனர், அக்காலத்து ஒருபாணன் முதலியார் சபை 

யில்வக்த அப்பிரபுவைப்புகழ்ர்து பாடவே, ௮ப்பாணனுக்குப் 
பாண்டிராட்டைப் பரிசாகவளித்தார். 

இதையறிக்க பாண்டியன் மனைவி உடனே ஏகம்பவா 
ணரிடத்அவந்து அவரது செல்வம் அதிகாரம் கொடைமுத 

வியவற்றின் இறப்புத்தோன்ற, 

என்கவிகை யென்௫விகை யென்றுவ௪ மென்கவச 

மென்கரிமீ தென்பரியீ தென்பரான்--மன்கவன 

மாவேந்த னேகம்ப வாணன் வரிசைபெற்ற 

பாவேம் தரைவேந்சா பார்த் த, ( 

என்னும் பாடலைப்பாடித் தன் மங்கிலியத்தைப் பரிசாகக் 
கொடுக்கும்படி. வேண்டிக்கொண்டாள். அதுகேட்டுப் பாண் 
டியனைச் சிறைவிடாவிடின் இவ்வர உயிர்நீங்குவள், ஈமக்குப் 
பெண்பழி ரேருமென்றஞ்ச உடனே பாண்டியனைச் சறையி 

னின்றும்விடுத் து, ஏகம்பவாணமுதலியார் பாண்டி..பனைப்பார் 

தீத உன்னுடையகா ட்டை யாழ்ப்புலவனுக்கு யான் பரிசா 
கக் கொடுத்தவிட்டபடி.யால், என்னை யவமஇத்து நி பேன 
குற்றத்அர்கு அபராதமாக, கோடி செம்பொன்னை அப்பாண 

னுக்குச்'கொடுத்துவிட்டு உன்னுடையகாட்டைப் பெற்றுக் 

கொள்ளுகவென்று, மணி பொன் ஆடை ஆபரணாதிகளும் 
சஅரங்கசேனைகளும் கொடுத்து விடைகொடுத்தனுப்பினர். 

( 



வேளாளருற்பவ விளக்கம்: ௩௫௭ 

தேருனைப்புரவிவாரணத்தொகுதி இறைகள்சொண்டுவருமன்னகின் 
மேயமேதுன துகாமமேதுபுகல் செங்கையாழ்தடவுபாணகேள் 

வாருமொத்தகுடிநீருநாமு மகதேவனாறைநகர்காவலன் 

வாணபடபுபதிமகிழ்ச்சளிச்சகவெகுவரிசைபெற்று வருபுல்வன்யான் 

நீருமிப்பரிசுபெற்றுமிளவரலாகு மேகுமவன் முன் நில்வாய் 

நிச்திலச்சிகரமாடமாளிகை கெருங்குகோபுரமருங்கெலா 

மாருநிற்குமொருவேம்புநிற்கு முயர்பனையுநிற்குமதனருடலே 

யரசிருக்குமரசைச்சுமந்தசில் வத்திரிற்குமடையாளமே. 

இப்பாடலால், ஆடை ஆபரணம் திரவியங்கள் ௪அரங்கசேனை 

யுடன் செல்லும் ஒருவித்துவானை மற்றொரு வித்துவான்௧ 

ண்டு உமதுதேசமெது ? உமது காமமென்ன ? சொல்லுக 

வென்றுகேட்க, அந்த வித்துவான் சொல்லுவான்; நீரும்வித் 

அவான் நானும் வித்துவான், ஆகையால் கேண்மின்? நான் ம 

கததேசாதிபதியாயெ ஏகம்பவாணரிடத்தில் பாடி இவற்றைப் 

பரிசாகப் பெற்றுவர்தனன்; நீரும்போய்ப்பரடி இப்பரிசுக 

ளெல்லாம் பெற்று வரலாமென்றான். அனால் ஏகம்புவாண 

ரிருப்பிடத் அக்கு அடையாளம் யாதெனின்? முத்துக்களாற் 

செய்யப்பட்ட சிகரங்களையுடைய மாடமாளிகை கூடகோபு 

ரங்கள் நெருங்கியிருக்கும், அவரத அரண்மனை முற்றத்தில் 

ஆத்தி வேமபு பனை இருக்கும் அதன்மத்தியில சிறுக்கும், 
அரசைச் சுமந்த சில அத்திகள் பயப் இதுதான் அடையா 

ளமென்றான். 

இவற்றால் ஆத்திமாலையும் வேப்பமாலையும் பம 

தரிக்கும் சேர சோழ பாண்டியர்கள் சூழ்ந்தருப்பார்கள், ௮ 

வர்களின் மத்தியில் ஏகம்பவாணர் அரசு TAL 
பது பெறப்பட்டது. 5 

இதனால் வேளாளராயுள்ள ஏகம்பவாணா மகததேசத்த 

அரசரென்றும், அவர் சபையில் சேர சோழ பாண்டி, யாகளு 

ம் நிறைந்திருப்பார்களென்றும் வெளிப்படுகின்றன. அன்றி 
யும் அவரைப்பகைத்த பாண்டியன் அரசிழர்தானென்றும், ௮ 
ந்தப்பாண்டிமாட்டைச் தாம் அடைய ஆசைகொள்ளா அ, 

\ 



௩௫௮ வருண சிந்தாமணி: 

தம்மைப்பாடி வந்த கேவலமான ஒருபாணனுக்கு அலெட்சிய 

மாகிய பரிசாகக்கொடுத்தாரென்றும் தெரியவருகின்றன. 

ஆரான் முடியுமி காரியக்தோடவிழாத் திமலர்த் 

தாரானைவேம்பின்றொடையானைப்பெண்ணையரந்தாமனையும் 

போராடிக்காவலில்வைத்தஃப்பாட்டும்புனைந்தத ன்றோ 

வாராருமோட்டிளங்கொங்கைநல்லாய்தொண்டைமண்டலமே, 
RK % 3 KX 3 

“£மாவேக்த னேகம்ப வாணன் பறித்துட்டான் மூவேந்தர் 

தங்கண் முட என வித்தொடக்கத்தனவற்றால் இளங்கோக் 

களாகிய வேளாளர்கள் அரசர்களுக்கு முடிசூட்டவும் வாங்க 

வும் வீரம்பெற்றுளாசெனக் தெரியவருகிறது, 

இவ்வபோல்வன பல சரித்திரங்களுள, அவற்றை ஈண்டு 

விரிக்கிற்பெருகும். இவற்றால் பூர்காலத்து வேளாளர்கள் அரச 

சாகவும், இளந் கோக்களாகவும், இருக்தகார்களென த் தெரியவ 

ர௬கற ௫, அற்றேல் ௮ரசரெனறகனோடமையாது இளங்கோக்க 

ளெனக் கூறுவானேன் எனில்? அவர்களை ஒரு வேளை க்ஷத்தி 

ரிய வகுப்பில் சேர்ப்பார்கள், அதனால் அவர்கள் சுயகுல மாதி 
விடுமென்று இளங்கோக்கள் எனக் கூறப்பட்டனர். 

( 

பின்னும் கோக்களுக்குப்போல இளங்கோக்களாகிய வே 
ளாளாகளுக்கும் அறுதொழில் பரிவாரம் இன்னம் தசாங்கம் 

முகலியலை ஏற்பட்டிருக்கின்றன. அவை அடியில் விவரிக் 

கப்பமெ, 

மட்ட ர் 

8 

& 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩௫௯ 

அறுதோமில். 

கோக்கள்--அரசர், | இளங்கோக்கள்--- வேளாளர், 

வை திககருமங்கள், வை இசகருமங்கள், 
1 வேசமோதல், வேதமோதல், 

2 வேள்விசெய்தல். 2 வேள்விசெய்தல், 
2 ஈதல், 2 ஈதல், 

இலெளடீககருமங்கள். இவள ச்ககுழங்கள்; 
4 உலகோம்பல், 4 ருஷி, 
5 படைபயிலல், 2 வாணிகம், 
6 % பொருதல். பசுக்காத்தல், 

db அவிய 

பிரமாணம் பிங்கலந்தையார். 
1) 

767. ஓதல் பொருத இலகு புரத்த 
லீதல் வேட்டல் படைபயில் வறு சொழில், ப 

ஆரியகாண்டம் 140-ஆவது பக்கத்திலும் திராவிடகாண்டம் 

298-.ஐவது பக்கத்திலுங் காண்க, 

778. ஓதல் வேட்ட லுபசார மன்றியும் 
வாணிகம் பசுக்காவ லுமவு தொழிலெனப் 

* புகன்றவை யாறும் பூைசியரீ சொழிலே, 
» 

ஆரியகாண்டம் 158-ஆவது பக்கத்திலும் இராவிடகாண்டம் 

அறுதொழில்விளக்க அத்தியாய த்தினும காண்க. 

% பொருதலக்குப் பிரதியாக வடலார் பன்மட சகலன் 

கூறுலா, 

2. » 



௩௭௦ வருண சிந்தாமணி: 

பரிவாரம், ௧௮. | 

பி .. கோக்களுக்கு, % .இளங்கோக்களுக்கு. 

1 |மக்திரி, ] |காவிதன். 
வ புரோததர். 2 (குயவன். 
2 சேனாதிபதி. 3 (வண்ணான், | 
4 [தாதர். 4 (தச்சன் -கணச்களன். 
5 |சாரணா--வேவுகாரா. ் (கொல்லன், 
6 [கரணத்தியல்வோர். 6 (தச்சன். ் 
7 [கருமவ திகாரர். 6 தட்டான். 3 
8 (சுற்றத்தார். 8 [கன்னான். ் 
9 [கடைகாப்பாளர்-வரயில்காப் 

போர், 9 (சிற்பி. 
10 |ககரமாக்கள், 10 |செக்கான், 
11 (படைத்தலைவர். 11 |இலைவாணியன், 
19 இவுளிம றவர், உ (12 |எருத்தவாணியன். 
13 |யானைவிரர். 13 (மாலைக்காரன்சாத்தாணி. 
14 [கட்பாளர், [4 (பாணன் தையற்காரன், 
15 |அக்தணாளர். 15 |பள்ளி, 
16 மடைதீதொழிலாளர். 16 |வலையன. 
17 (மருத் துவக்கலைஞர், 17 (இடையன். 
18 |மிமித்திகப்புலவர், 18 |பறையன். 

பிங்கலந்கையார் லர்காவ வாலை தீயார் ஐந்தாவது ஆட க. 

769. மந்திரியர் புரோடதர் சேனாபதியர். 

தீந்திரச்தூதர் சாரணரென் நிவ 

ரந்தயில்ரசர்க் கைம்பெருங்குழுவே, ம 

( 

770. சாரணத்தியல்வோருங் சருமவஇகாரரு 

6 மசன்றசுற்றமுங் கடைகாப்மாளரு 

[ ஈக ரமாக்களு ஈணிபடைத்தலைவரு 

மிவுளிமறவரும் யானைவீரரு 

மரசர்க்கெண்பெருச் தணைவராகும், 
( த் 

( 4 
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771. அடத்தட்பாளரு மரீதணாளரு 6 

மடைச்சொழிலாளரு மருதீதுவக்கலைஞரு 
கிமித் திகப்புலவரு ரீணிலவேர்தர்க் 
குரைத்தவைம்பே ருறுதிச்சுற்றம், 4 

772. உரைத்தறுப்பாலு மேயர்குடைவேர்தர்க்குப் 
படை தீதபதினெண் டொழிலுடைப்பாலோர். 

இளங்கோக்களுடைய பரிவாரம் 18-க்கும் பிரமாணம் 817. 
ஆவது பக்கததிற காண்க, 

சின்னம். » 
cmc ccc ce, 

கோச்சன்னம் அல்லது இளங்கொச்சின்னம் அல்லது 
அரச இன்னம், வேளாளர் விருது, எண், 

பம பமல னிய 

1 மழ. | ப 
2 (குடை, 2 பவெள்ளைநிசானி., 
8 [ஈவரி, 8 சருட்டி, 
4 (தோட்டி, 4 |கஷாமரம், 9 
9 1 ரசு. ௦ |திருச்சின்னம், 
6 சக்கரம், 6 (அருகுதிவர்த்தி, 
7 பானை, 7 (அலப்பபை, 
8 [சகொழு, 8 சதி திரமேழிக்சொடி. 
9 |திள்* 9 |எடுகோல் நிசாணி, 

10 | தாரணம், 10 (சிங்கக்கொடி, 
11 |சீர்க்குடம், 1l ஜெயமணிசலவாதிமுத்திரை. 
12 பூமாலை, 13 (குயில் கிசானி, 
18 சங்கு. 13 (ளிகிசாமி, ட் 
14 கடல், 14 (அலைட்டம், 
15 மகரம், 15 |பெரியபேரி, 
16 | ஆமை. 16 |பசுங்குவளைத்தார், 
17 | இணைக்கமல், 17 |ஆச்.இத்தார். 
18 சங்கம், [8 [சவண்டை, ப 
10 (பம், ம் 
20 இடபம், % ல 
21 ஆசனம் 

யுளிற்காண்க. 

91. 

௮ரசூன்னம் 21-க்கும் பிரமாணம் Spr 
க. வேளாளர் விருது 18-க்கும் பிரமாணம் பின்வருஞ் செய் 

் x 



௩௬௨ வருண சிந்தாமணி. 

. நிறையும்வெண்பூச்சக்கரக்குடைவெள் ளைநிற மிகழ்தவசமேழி 

க்கொடி, கிலவுமெடுகோற்கேசனங் குயிற்கொடிசிங்கமீட்கொடியோ 

லொவு,முறையுறுளிக்கொடிசருட்டி சாமரமருகுமுந்திதிவர்த்தி 

சினன, முன் னசயமணிசலவா இருத் திரை தன் முதிர் திரைசருட்டி 

யென்று, மறைகடல்சுலாவுகிலமுழுமலப்படைவட்டமான ஈஃலால் 

வட்ட,மாம்பெரியபேரிபசுமைக்குவளை மா லையோடாத்திமாலைதவண் 

டை, தீறையிலுயர்வாமிளங்கோக்களெனும் வேளாளர்தங்கள் விரு 

சென்றுமிக்க, சான்றோருரைப்பமிப்பதினெட் டு மிகவுச் தழைச் த8€ 

ழிவாழி. 

மூவேந்தர்களின் தசாங்கம் திராவிடவேதம் வருணவிள 

க்கம் 282-ஆவது பக்கத்தில விரித்துரைக்கப்பட்டன. ஆண : 

மீணாக, 

இனி, இளங்கோக்களாகிய வேளாளர்களின், தசாங்கம் 

அடியில் விவரிக்கப்பட்டன* 

ள் தசாங்கம், 

1 பெயா் சி ௨. வேளார். 

2 மலை a ௨. மகமேரு, 

௨ அறு ௩% கங்கை, . 

4 நாடு டசி iS 

ம் கரம் or ... 1,900. 

6 ஊர்தி ஐராவத யானையும், உச்சைஸ்வர குதிரையும். 

சீ மால் ட... செங்குவளை, 

8 கொடி. ட ௨ மேழி குயில் சிங்கம், 

9 படை. 197 6 அலப்படை 

10 முரச os ட கொடை முரசு, | 

இதற்குப் பிரமாணம்: 
{ 

முத்தயிழ்நிலர்தனின் மூன்றாங்குலத்தவர் 
| மேழல் கடு தசாங்கமோதின் 

கூவுலகத் தளும் புகழோங்குமேதக்க 

முதன்மை வேளாளர்பெயரா 
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மத்சனுறைனை நதோர் மேருவேமலையதா 

மற்புதக் கங்கையாரு 

மனையறம்வளர்த்ததே தமது*காடொன்பது 

மைம்பதட னிருபதாகு 

மொத்தவூராங்க திற றசநூறுநவ நாறு 

மும்பர்நாட் ட திபனாய 

வச்சமச்சசிபதி தன தவெள்வாரண 

மூச்சைசு வரியமூா தி 

கொச்தலர்செங்குவளை மாலைசொழடிகூறிடிற் 

குயில் சிக்க மேழியுலனை 

கொடும்படிப்பகை யமமலப்படையுமேபடை 

கொடை. முரச மோங்கமாதோ. 

காஞ்சொடு அறம்வளர்த்த நாடென்பதற்குப் பிரமாணம். 

எண்ணான் க றம்தொண்டைமண்டலத்தார்க்சன் நியில்லையெனதீ 

தண்ணார்வயலுழன்றான் சொலவேர் தன் றலைதடிந்த 

செண்ணாமன்மன்னனுமப்படியேசொல்விப்படியின்' 

மண்ணாளும்வேக்சன் வரிசைபெற்றான்றொண்டைமண்டலமே. 

இதனசரித்திரம். 

அரசன் தனது சடையில் பலசா தியருங்கூடியிருக்குங்கா 

லத்தில் 82-அறங்களையுஞ் செய்வோர் எச்சாதியாரெனக்கே 

ட்க, ஓர் வேளாளனெழுர் த 82-அறங்களையும் செய்பவர் வே 

ளாள மியன்றி யேனையசாதியரின் மூமென, க்ஷத்திரிய சாதி 

ய ராகிய எங்களுக்குமின்்றோவென அரசன் கேட்க, வேளாள 

ன் இன்றெனமறுத்துக்கூற, உடனே அரசன் கொங்க 

ண்டு ௮வன் றலையைக் கொய்தெறிந்தான். சிலகாட் பின்னர் 

பதக்கம்போலும் விளங்குவது காஞ்சிகாடாம், அக்காஞ்நொட்டில் 

உமையம்மையார்வம் த தங்கியிருக் து சிபெருமானைப்பூசித்து 82- 

அறங்களையும் வளர்த்தமையால், ௮ச்காஞ்சிகாடேயன் நி ௮சைப்பரி 

வாரங்சள்போலும் சூழ்க்துள்ளகாடுகளாக இருத்தலின், அவைகளை 

யம் பொதவசையால் அறம்வளர்த்த சாடெனச்கூறப்பட்டஅ 
| 



௩௬௪ வருண ிந்தாமணி. 

அவ்வரசன் பிள்ளையைச் சத்துருக்கள் கொல்லும்படி இரத் 
த, அவ்வரசகுமாரன் முன் கொல்லப்பட்டவன் குமாரனாக 
ய கிடங்கின் பெருமாள் முதலியார்விட்டில் அடைக்கலம் பு 
குந்தான். உடனே அம்மு தலியார் தமது தந்ைத தலையைக் 
கொய்ததைப்பற்றி வைரம் பாராட்டாத, அவ்வர௪ குமாரனை 
யொளித்துவைத்துத், தமதுபிள்ளைஸய இவன்றான் ௮ரசகு 
மாரன் என்று கொலைசெய்யக்கொடுத்தார். இதையறிந்த 
அசன் கிடங்கின் பெருமாள் முதலியாரை யழைத்து வேண் 
டிய சன மானங்கள்செய்அ,82-அறஞ்செய்பவர் வேளாளசேய 
ன்றி வேறு சாதியாரில்லையெனத் தனது சபையிலுள்ள பல 
சாதியாருமறியும்படி , தன்வாயினாலே கூறினான் என்பதாம், 

மன்னர் பின்னர். 

உமாபதி சிவாசாரியார் செய்தருளிய 
இருத்தொண்டர் புராணவரலாறு, 

அ,ச்சகையபுகழ்வேளாண்மரபிற்சேக்கி மார்குடியில்வச்த வருண் 
மொழித்தேவர்க்குத்,தத்துபரிவளனுர்தன்செங்கோலோச்சுர் தலைமை 
யளித்தவர்தமக்குத்தன் தபேரு, முத்தமச்சோழப்பல்லவன்றானென் 
னு முயர்பட்டங்கொடுத்தடவாங்கவர்மீர்காட்டு, நிச்சனுறை இருமா 
கேசரச்திலன் பு கிறைசலினான் மறவா தநிலைமையிக்கார். 

தம்பதிகுன்றத்தூரின் * மடலளாகர் சானாச்சித்திருக்கோயிரா 
பித்தங்கண், செம்பியர்சோன் நிருகாகேசுரம்போலீ தந் திரீகாகேசுர 
மெனவேதிருப்பேர்சாற்றி, யம்புவியீழலங்காகங்கவைபவங்கட்சானப 
ரிசலம்திருஈாள்பூசைசற்பித், இம்பர்புகழ் உளவனரசுரிமைச் செங் 
கோ விமசே.பரியக்தமியற்றுகாளில், 

16 

( வறு. 

என்றுசொல்ல்லவாதமையழைத்தரச னிவரமைச்சரிவர்பட்ட 
மு, முன்றன்மாலைபுனை சொண்டைமானென வகுத்தபின் றம தமண் 

டல, மன்றுவற்பம்உரவரக்சடைர்சவரை யாற்றல்செய்தசொண்டை 
EA க்விக் அகவை வட அட்டன் ட்டி 

* மடலளாகமதிருமதிவின்புறத்தள்ளவீத, 

1 அங்காங்கம் நிச்சியம் ரையித்தியம், 
( 

க் த. 
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மண்டல், நின்றுகாத்தபெருமானெனத்தமது பெயரையெங்கணு 

அத் இனர், 

இச்செய்யுட்களால் சேக்கிழார் சோழராசனிடதீ அ மந்திரித் 

தலைமை பூண்டுள்ளாரென விளங்குகின்றது, 

ஏயர்கோன் கலிக்காமகாயனார் புராணம். 

இன்னவாழ்பஇயதனிடையேயர்கோக்குடி தான் 

மன்னுநீடியவளகர்சேனாப திக்குடியாம் 

தொன்மைமேவியநிகழ்ச் சயானிறைவ அதூய 

பொன்ணிகாட்டவேளாண்மையிலழர்க்தபொற்பினதால், 

இதனால் வேளாள குலத்தின ராகிய ஏயர்கோன் கலிக்காமகா 

யனார் சோழராசனிடத்துச் சேனாதிபதியாக இ ம் டப்ப 

அ தெரியவருகின்றது. 

கோட்புலிசாயஞர் புராணம். 

கலம்பெருகுஞ்சோனணாட்டுநாட்டியத்தானகுடிவேளாண் , 

குலம்பெருகவந்தஇிச்தார் கோட்புலியாரெனும்பெயரார் 

தலம்பெருகும்புகழ்வளவர் தந்திரியராய்வேற்றுப் 

புலம்பெருகத்தயர்விளையப் போர்விளை த்துப்புகழவிளைப்பார் 

இதனால் வேளாண்குலத்தினராயெ கோட்புலியார் சோழராச 

னிடத்துச் சேனாதிபதியாக எக்க த் தெரிய 

வருன்ற து, 
» 

» 

மானக்கஞ்சாறகாயனார் புராணம், 

அப்பதியிற்குல்ப்பதியா யரசர்சேனாபதியாஞ் 

செப்பகருங்குடி விளங்கத் இருவவதாரஞ்செய்தார் 

மெய்ப்பொருளையறிந்துணர்ந்தார் விழுமியவேளரீண்குடிமை 

வைப்பனையமேன்மையினார் மானக்கஞ்சாறனார், 

இதனால் வேளாளருள் ஒருவராகிய மானக்கஞ்சர்றகாயனார் 

சோழராசனிடத்துச் சேனாடிபதயாக இருக்இருக்கிராரென நீ 

தெரியவருகின்றது. ் 



௩௭௭ வருண சிந்தாமணி, 

கலிப்பகையார் புராணம், 

அ௮ந்சாளிற்நிலசவதி யாருக்காண்டாறிரண்டின் 

முன்னாகவொத்தகுல முதல்வேளாண்குடித்தலைவர் 

மின்னாசெஞ்சடையண்ணன் மெய்யடிமைவிருப்புடையார் 

பொன்னாருமணிமெளலிப் புரவலன்பாலருளுடையார். 

ஆண்டகைமைத்தொழிவின்க ணடலரியேறெனவுளளார் 

காண்டசையபெருவனப்பிற் கலிப்பசையாரெனும்பெயரார் 

பூண்டகொடைப்புகழனார் பாற்பொருவின்மகட்சொள்ள 

வேண்டியெழுங்காதலீனான் மேலோசைச்செலவிட்டார். 

இதனால் வேளாள மூர்த்தியாகிய அப்பர்சுவாமிகளின் தமக 

கையார் திலதவதியாரை மணம்புரியவந்த கலிப்பகையார் 

சோழராஈனிடத்தச் சேனாதிபதியாயிருக்ததாகத் தெரியவரு 

கிறது. 

Madura Minual Part 117, Chapter IL. Page 90-701, 
(8. 

அரியநாயகமு தலியார். 

இன்னும அரியகாயகமுதலியார் என்பவர் காஞ்டிபுர த் 

அக்கடுத்த மைப்பேடு என்னுங் கிராமத்தில் வேளாளகுலக் 

திற் பிறந்தவராம். இவர், விஜயககரத்இலிருக்து விசுவகாதகர 

ய்க்கர் மதுரைக்கு வந்தகாலத்தில் அவருடன் கூடவர்தவர். 

இவர் பாண்டிநாட்டில் பட்டத்துக்கு அரசரையும், அவர்க 
ளூக்குள் பாளையகாரர்களையும், ஏற்படுத அபவராம், இவர் ௮ 

நீத விசுவநாத நாய்க்கரிடத்தில் தளவாயாகவிருந்தவர். கள 

வாய் என்பது முதன்மந்தரியும் சேனாஇபதியுமாகிய, இரண்டு 

உத்தியோகங்களை உள்ளடக்கியபெயசாம். இராமாராசாவுக் 

குப்பின் இங்கிலிஷ் (A: 1). 1,564) ஆண்டில் அரியகாயகரு 

தலியாருக்கு இராயர்பட்டம் ஆறெதாயிறார்தது, இவர் ஆரிய 

ரின் அற்போதனைக்குள்ளாடி அப்பட்டத்தைத் தாம் வடித்து 
க்கொள்ளாமல், குமரகிருஷ்ணப்ப நாய்க்கருக்குக் கட்டிவைத் 

அத் தாம் தளவாயாகவே இருர்துவிட்டார். இவர் சுத்தவீரர் 
ப் 

. 
i 



வேளாளருற்பவ விளக்கம். ௩.௬௭ 

ஆகலால் இவர துவடிவம் எல்லார் மனத்திலும் ஞாபகத்துக் 

குவரும்படி. பெரியகாய்க்கரால் மதுரைக்கோயில் ஆயிரக்கால் 

மண்டபத்தில் ஒரு தூணிற்செய்து ஸ் தாபிக்கப்பட்டிருக்கி 

ன்றது, இக்காலத்தும் வீரராயுள்ளவர்கள் அவ்வுருவினுக்கு . 

மாலைசாத்தப் பூசிக்றொகள். 

மாவைக் குமாரசுவாமி முதலியார். 
இவர் மேற்கூறிய அரியகாயக முதலீயாருடைய தூரமா. 

னபின் சந்ததியினரென்று சொல்லுகிருர்கள், இவர் கர்த்தாக் 

கள் வம்மிசதீதெளாகிய மங்கம்மாள் காலத்துக்குப் பிற்கால 

தீதில், திருகெல்வேலிஜில்லாவில் ௮ச்கர்த்தர்களால் கொடுக்க 

ப்பட்ட இராசாங்க அதிகா.ரஞ்செய்தருக்கிஞர். 

அறை அழகப்ப முதலியார். 2 

இவா மாவைக் குமாரசுவாமி ,முதலியாருடைய சமீ பப 

அ. அவருக்குப் பின் வாரிசாகத் திருகெல்வேலி: மதுரை இரு 

சீினாப்பள்ளி இம்மூன்று ஜில்லாக்களிலும் காக்கக் 

ய்திருக்கிறார், 

குமாரசுவாமி முதலியார். 

ஆறை யழகபீபமு தலீயாருக்கு அடுத்தபிர்திய வாரிசாக 
ச, காத்தாக்கள் கடை.இக்காலக்திலும், பத்தையசிங்கு என்ற ம 

காராட்டிர ராசாவின் காலத்திலும், இருகெல்வேலி மதுரை 

யிரண்டு சில்லாவிலும்' ராசரிகஞ்செய்தவர், தளவாய் குமார 

. சுவாமிமுதலியார; இவருக்கு ராசரீக பதவியளித்த கர்த்தாக் 

களால், விசேஷசேனையும் தளகர்த்தமோதிரமும் “தளவாய் 

| என்றபட்டமும்? கொடுக்கப்பட்டன, அந்தப்பட்டம்பாரம்பரி 

யமாய் இக்காலததிலுள்ள அவர் சந்ததியார் யாவருக்கும் வழ 

ங்கப்பட்வெருகிறது. “இவருடைய முதலாவது சூமாரர் தள 

வாய் அழகப்பமுதலியாரும்,கபாபு ராசாங்கதீஇில் திருகெல்வே 

லிஜில்லாவில் ராசரீகஞ்செய்தவர்'. ஷை தளவாய் அழகப்ப 

முதலியார் குமாரரில், மூதீதகுமாரர் தளவாய் தீத்தாரப்ப்மு 
| 



* 

௩௭௮ வருண சிந்தாமணி. 

தலியாரும், ன குமாரர் தளவாய் இருமலையப்பமுதலி 

யாரும், அதே சில்லாவில் அரசாண்டு வந்இருக்கிறார்கள். தள 

வாய் ராமசாமி முதலியார் காலம் கொல்லம் 9112-ஆம்ஆண்டு, 

என்று தெரிகிறது. இவருடைய கேரான பெளத்திரர்தளவாய் j 

ராமசாமிமுதலியார் தருகெல்வேலியில் சீவவந்தவராக இருக் ! 

இருர். மேற்கூறியவர்கள் தளவாய் இருமலையப்பமு தலியார் £ 

அரசாண்டு வந்தகாலத்தில,பற்பல ஆலயங்கள் மடங்கள் முத. 

லிய இடங்களுக்கு வீசேடமாக மானியக்கள்விட்டு வேறு பல 

தருமங்களுஞ்செய்தவர். அத்தருமங்கள் இன்றும் நிலைபெற்றி 

ருக்கின்றன. இர்தத்திருமலையப்ப தளவாய் முதலியாரின் பின் 

சந்ததியாகத், இருரெல்வேலியில் தற்காலத்தில் தளவாய் இரு 

மலையப்ப முதலியாரிருக்கிறார், இந்தத் தளவாய் முதலியார் 

கள் குடும்பவைபவச் இறப்பு நெல்லைக்குறவஞ்சியிற் புகழ்ந்து 

பபாடப்பட்டது. இந்தக் குடும்பச்தார் அரசாட்சி செய்து 

வந்ததற்காக; இந்தக் குடும்பத்தைச் சார்க்தவர்களுக்கு, இன் 

றும் ஆலயங்களிலும், பெரிய சபைக்கூட்டங்களிலும்,பிரதம } 

மரியாதை செய்யப்பட்வெருறெது. அன்றியும் இக்குமேபத 

தார் மட்மே வெளிப்பிரவேசகாலங்களில், இரட்டை அருகு 

இவர்த்தியோடு செல்லுங் கெளரவத்துக்குரியரா யிருக்கிறார் 

கள். பெரிய பட்டணமாகிய திருகெல்வேலியில் இன்னும் : 

இவர்கள் வீடு ௮ரண்மனையென்று வழங்கப்பெற்துவருகிறது.. 

ட குடும்பத் சார்போலவே இருகெல்வேலியில் 

கார்காத்த வேளாளகுலத்தில், வடமலையப்பப்பிள் ளையன் முத | 

லிய சிலர் அரசாண்டு வட்திருக்கிறுர்கள். இவர்கள் வமிசத்தி 

னராசத் இருகெல்வேலியில் தற்காலம் சிலர் இருக்கிறார், ௮ 

வர்களுக்கும் பெரிய சபைகளில் முதன் மரியாதைசெய்யப்ப ' 

ட்வெருகிறது; ப் 

6 

நூல்களையும் பழைபசரித் தங்களையும் ஆராயுமிடத்து. 

அரசனுக்கு மக்இரி பிரதானி சேனாஇபதிமுசலிய பெரிய உதி 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௩௬௯ 

தியோகங்களெல்லாம் பூர்வத்தில் வேளாளர்களுக்குக் கொடு 

க்கப்பட்ட வந்திருக்கின்றன என்பது தெரியவருகின்றது. 

கைம்மாறு கனவிலுங்கருதலின்றி வரையா துவழம்கும் வள்ளற் 

றன்மை உடையாரென்றும், எவ்வாற்ரானுயர்ந்தோர் கட்கும் தம்மை 

யன்றி உல்யெனடத்தப் படாச்சிறப்புடைச் கருவியாந்தன்மை ௨ 

டையாரென்றும், இங்ஙனம் ஸஉயகச்சார்க்கன்றி வானசச்சார்க்குங் 

குன்றாகன் நி குயிற்றுநரென்றும், தம்மானேயன்றித் தங்கருவியானு 

ங் கருமச்தானும் எவ்வெவ்வளாகத் தெவ்வெவ்வுயிர்கட்கு பிைர்த 

௫௨ மியலினரென்றும், ஆன்றகல்வி யூன் றுகேள்வி சான்றவுணர்ச்சி 

யேன் றவொழுக்க முதலிய உயர்கெறிக் குன் றத்தம்பரிம்பர் பலகா 

ற்பயிலுறம் பாங்னெரென்றும், தொன்னெறியரையர்க்குத் தணைவ 

ராகிப் பகைப்புலனடுல் இய படர்க்தெதிருறிஇ வாய்விட்டார்த்து வா 

ள்புடைபெயர்த்து விற்புடைத் சழீஇப் பொற்பொடுபெய்யுல் ஆண் 

மையரென்றும், தண்ணளியுருக்கொடு தாம்திச்செங்கோனிலைபெறச் 

செய்யும் தலைமையரென்றும், எத்திறத்தவருமெதிர் கொடுபரா௮ம்ப் 

பற்பல்திறப்படேம் பரிசிற்பழிச்ச உயரிடத்தோக்ிய' பெயருளரெ 

ன்றும், கடவுளாணையிற் கடவாச்செறிவும் யாவருமதிக்குமேஎ ருடை 

' மையும் புல்வராற்புனையும் புகழினீட்டமுங் களக்கறுமொண்மையும் 

வீளக்குறுபசுமையும் பொய்யாமாற்றமும் போக்கறுதோற்றமு மின் 

சுவைநிறைவு மெத்திறகல்னு மூடையரென்று முவமைக்குறிப்பாற் 

த் 55 கலை 

நான்காவது அத்தியாயம்: 

வேளாளர் அஅதொழில் விளக்கம், 

ந அ 

1 ஓதல். * 
ஒதற்பாலனமறைகள், ் 2 

ஓதல் என்பதற்கு பொதுவகையால் சொல்லல் படித் 

தல் வாசித்தல் எனப்பொருளாம். 

'ஓதாசார்கல்லை யுணர்வொடுமொழுக்சம்,' 
» ரூ ்் 



௩௭௪௦ வருண சிந்தாமணி. I 

“ஒதி யுணர்ந்கம் பிறர்க்குரைத் அம் தானடங்காப் 
பேதையிற பேதையா ரில்.” 

என்பைபோல இறப்புவகையால் இம்மொழிக்கு வேதத் . 
் தை யுச்சரித்தலென்பதே பொருளாம். i 

“ஒதறானே வேதியர்க்கொழுக்கம்,” 
1 

“காலையுமாலையு சான்மறையோதா 

வந்தண 9ரன்போ ரனைவரும்பதரே,” 

இவைபோல்வனவற்றாலுமுணர்க. இவ்வோதலை ஆரியத்தில் . 

அத் இயயனமென்பார்கள். அகவே, இராவிடவேதமாகிய தே . 

வாரம் இருவாசகங்களைச் சுரவடிவாயெ பண்களிலமைத்து ஓ 

அம் வேளாளருக்கு ஓதுவாரென்றும், ஆரியவேதம் ஓதும் 

அந்தணருக்கு அத்தியாபகர் என்றும் பெயர்களாம், ஆகவே 

ஆரியவேதம் அல்லது திராவிடவேதம் இவ்விரண்டனுள் ஒன் | 

றேனும் ஓதவேண்டும், அங்ஙனமோதாதாரெல்லாம் பாவிக 
ளென்றே சம்பந்தப்பிள்ளையாரால் கூறப்பட்டிருக்கறது. 

திருவாலவாய் காலடிமேல் வைப்பு என்றபதிகத்இில், 

மறைவழக்க யில்லாத மாபாவிசன் 

பநிதலைக்கையர் பாயுடுப்பார்களை 

மூறியவாதசெயத் திருவுள்ளமே ் 

ட மறியுலாங்கையின் மாமமுவாளனே, 

ஞாலகின்புகழே மிகவேண்டுந்தென் 

னாலவாயிலுறையு மெம்மாதியே, 
Cr 

இப்பதிகத்ஜில் மறை வழக்கம் என்பதற்குத் திராவிடவேதத் 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௩௭௧ 

ஆகவே, மறை வழக்கம் என்பதற்குப் பொருள் அரிய திராவி 

விடங்களிலுள்ள வேதங்களில் இயன்ற ஒன்றின வழக்கம் 

என்பதே பொருளாம், 

இராவிடத்துள்ளும் வேதமுண்டென் பதனை வெளிப்படு” 

அம் பொருட்டன்றே சிவபெருமான் 5-வயதுள்ள சம்ப 

தப்பிள்ளையாருக்கு ஞானப்பாலையூட்டித் இராவிடவேத த்தை 

யோதச்செய்தார். 

தமிழ்வேதம்பாடினார் தாளம்பெற்றார்.” 

*விருப்புடன் பாடவிசை த்தார் வேசக்தமிழால்விரித்தரர்.” 

பன்னுதமிழ்மறையாம் ப திகம்பாடி.”” 

என்ற இவை முதலிய செய்புள்வழக்கால் கண்டுணர்க- 
ஓ 

ஓதலின்பேதம். 

இருவா ரூர் முதலிய சிவாலயங்களில் சவெபெருமான் தீ 

பாராதனை காலத்து, ஓாபுரம் அந்தணர் ஆரியவேதத்தையும , 

ஓர்புறம் வேளாளர்கள் தமிழ் வேதத்தையும் ஏக காலத்தில 

ஒதிவருகிறார்கள், 

சிதம்பரம் EEL இவொலயங்களில், அந்தணர்கள் ஆரி 

யவேதத்தை யோதி கிறுத்தனவுடன் வேளாளர்கள் தமிழ்வே 

தம் ஓதுகிறார்கள். 

ஏனைய வொலயுங்களில் ஆரியவேதம் ஓ.தவமையாவிட 

த்தும், தமிழ்வேகமோதியே ஆராதனை டத பிரத 

தியட்௪ அனுபவமாயிருக்றெ ௮. 
ட 

ஓதுவார்களின் மீராசு பாத்தியதை, 

ஆரியவேதம் ஓதுகிறவர்களுக்கு மிராசு இடையாது. அ 

வர்களுக்கு அப்போதப்போ அ சம்பாவனை கொடுத்து வரு 

கிறார்கள். 

திராவிடவேதம் ஓதும் ஓதுவாருக்குக் கோயிலில் நித்தி 

யப் படித்தரமும் மிராசு பக்தியை கப் 



௩௭௨ வருண சிந்தாமணி. 

வேளாளர் ஆரியவேதமோ துழறை, 
தராவிடவேதத்தை யோதுவதுபோல ஆரியவேதத்தை 

யோதுவதுண்டோவெனின் ? ஆத்மார்த்த பூசைகளில் யசுர் . 
வேதத்தில் ஸ்ரீருத்தி முதலிய சிலபாகங்களை ஒதுறொர்கள் 
எனவே, பசுத்தன்மையான கடவுளாகளைப் பதியாகக்கூறும் 
ஏனைய பாகங்களை யோகார் என்பது கருத்து. 

வேதமோ துவதில் அந்தணரும் வேளாளநம் ஒத்தவரேனல், 

வேதம் ஓதுவதில் அந்தணரும் வேளாளரும் ஓத்த தர 
தீதினரென்பதை நோக்கியே, தருஞரனசம்பர்தசு வாமிகள் த 
மது பதிகங்களுள் பல இடத்திலும் இவ்விருவரையும் சமமா 
கப்புகழ்க்து பாடியிருக்கின்றனர், பின்னர் வரும் தேவாரங் 
களாலுஸார்க. 

திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் தேவாரம், 

இருக்கொச்சைவபம், பண் - பியர்தைக்காக்தாரம், 
விடையுடையப்பனொப்பினடமாடவல்லவிடிர்சத் அருக்கொள 

விமலன், சடையிடைவெள்ளெருக்க மலர்கல்கை இங்க டகவைத்த 
சோதிபதிதான், மடையிடையன்னமெல்குகிறையப் பரக்தகமலச்து 
வைகும்வயல்கசூழ், கொடையுடைவண்கையாளந்மறையோர்களென் 
அம்வளர்கின் ற கொச்சைவயமே, 

திருப்புகலி, பண் - செவ்வழி, ( 
விடையசேறிவெதியக்கரகார்த்தவிமல்னார் 
படையதாகப்பரசதரித்தார்க்டெமாவ அ 
கொடையிலோவார்குலமும்முயர்ம்சம்மறையோர்கட. ஈம் ன் 
புடைசொள்வேள்விப்புகையும்பருலாவும்புஈலியே, 

[0 

சீகாழி பண் - பிப₹தைக் காந்தாரம், 
மங்கைகூறமர்மெய்யான் மான்மறியேச் தியசையா 
னெங்களீசனென்றெழுவா ரிடர்வினைகெடுப்பவற்கூராஞ் 
சங்கையினறிகன்னியமமர் தாஞ்செய் அ தகு இயின்மிக்க 
சங்கைநாடவர்கிர்த்தி மறையவர்சாழிஈன்னகரே, 

( 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௩௭௩ 

சிவாலயங்களில் வேதமோதூவதற்கு இவ்விருதிறத்தாரன் நி 

வேறு சாதியார் ஓதப்படாதோ? எனில், பரம்பரையில் அறிவு 

ஒழுக்கம் உயர்குலம் சிவதீட்சை சுத்தபோசனம் வேதாகம 

விதிகவமாமை ஆசய இவை முக்கியமாக உடையார் இவரே 

யாதலின், ஏனையர் ஓதுதல் கூடாதென்க. இவற்றுள் ஒனறு 

தவறினும் ஒதுதற்கருகரல்லராவா, அவருள்ளும், 

படைகொண்டார் கசெஞ்சம்போல் ஈன்றூக்காது.” 

என்று கூறியபடி அரசர் அசுத்தவாசனை மிகுக்துள்ளாராத 

லின் அவரைந்க்கி, அந்தணர் வேளாளர்களே இவாலயங்களி 

ல் உ ்கரியென்று ஏற்பட்டி ருக்கிறது, இங்ஙனஞ சிறந்த 

வேளாள குலத்தா ராகிய வைசியரை ஏவலாளராகிய சூத்திர 

வகுப்பினரென்பார் விவேகமிலலாரே யாவர், 

ஆரியர் திரரவிடவேதமோ தாமைக்குக் காரணம், 

பய சிவாலயங்களுள் ஆரியர்கள் இராவிடவேதமோதவில்லை 

யே? எனின், ஆரியர்களிற் பெரும்பாலும் ஸ்மார்த்தாகளே யன் 

நிச் சைவர்கள் கிடையாது. விபூதி ருத்திராட்சம் தரித்தாலும், 

அவர்கள் கேசவ மாதவா நாராயணா கோவிந்தாவெனறு 

விஷ்ணு மந்திரங்களே கூறுவார்கள்; அவர்களுக்குச் சிவ தட் 

சைகிடையாஅ. சிவதிட்சை யில்லாதவர்கள் தேவாரம் தரு 

வாசகமுதலிய திராவிட வேதத்தை ஓதப்படான, வூட் 

சைபெற்ற அந்தணர்கள் மகா சைவராம். அவர்கள் பூர்வகா 

லத்தில் ஆயிரக்கணக்கில் இருக்கூட்டங்களாக மடங்கள் ஏற் 

படுத்திக்கொண்டு தேவார திருவாசகங்களையோது வந்தார்கள். 

இக்காலத்துச் சிற்லெ இடங்களில் அருமையரயிருக்கறொர்க 

ள். அன்றியும் தேவார திருவாசகங்கள் எல்லாரும் ஓனுவதற் 

கு எளிதில் அமையாவாம். ஏன! எனில், ஆரியவேதந்கற்கவே 

ண்மொனால் உதாத்தம் அனுதாத்தம சுவரிதகம் முதலியவை 

தெரியவேண்டும். அனுஷ்டீபு திரிஷ்பு பிரஹதி சதோபிர 

92 2 » 



௩௭௪ வருண சிந்தாமணி: 

ஹதி உஷனி காயத்திரி விராஜ ஜகதி பங்கி முதலிய சந்தசு 
பேதங்கள் கற்கவேண்டும், . அதுவும் பலநாள் முயன்று கற்க 
வேண்டும், அவ்வாறே திராவிடவேதமாதிய தேவாரமும் நட் 
டபாகஷை ஈட்டராகம் கோமரம் செவ்வழி கெளரிகம் பஞ்ச 
மம் பழம்பஞ்சுரம் புறநீர்மை இந்தளம் செந்துருத்தி பஞ்ச . 
மம் இருகேரிசை திருவிராகம் திருவிருச்சம் இருக்குறுக்தொ . 
கை இருத்தாண்டகம் தக்கராகம் தக்க குறிஞ்கொர்தாரம் 
கொல்லி சாதாரி என்னும் பண் வரிசைகளையுடைமையால், 
அகேககாள் முயன்று கற்கவேண்டூமென்க. ஆதலின் இசை 
வளமையில்லார் ஓதலரிதென்பதாயிற்று. இதற்குப்பிரமாணம் 

பாகச்தினாற்கவிசை பாடிப்படிக்கவோ பத்திரெறியில்லேவேத, 
பாராயணப்பனுவன் மூவரசெய்பனுவலத பச. ரவோவிசையுமில் 
லை மோசசத்இலே௫றிது மேமல்வென்ரூற்றேக மொவ்வா திவ் வூ 
னவெறுத்தா, ஓயிர்வெறுத் கடலொக்குமல்லாத ிரியைகரூபா 
யத்தனாற் செய்யவோ, மோகச்திலேறி த மொழியவிலைகெஞ் 
ஞான மோனத் தினிற்கவென்றுன், முற்று தபரிபாக சத்திசளனேக 
நின் மூசிவிலேயெழுக்ச,--தாகத்திலேவாய்க்கு மமிர்தப்பிரவாக 
மே தன்னச்சணிப்பெரு மையே, சர்வபரிபூரண வகண்டசச்தவமா 2 | ன சச்சிதானந்தசிவமே, 

எனவரும் தாயுமானசுவாமிகள் இருவாச்கானுணர்க, 
மீ { 

(௪ 

வேதமோது முறைமை, 
பிராமணன் ஆரியவேதமோதத் தொடங்கும்போதும், 

மூடிக்கும்போதும், பிரணவத்கைச் சொல்லவேண்டுவ௨. அப் ௫ 
படி. முன் சொல்லாமல் ஓதினால், வேதம் இறிது சிமிகா 
க மறந்துவிடும். பின் சொல்லாமலோ இனால், ஞாபகத்தில் ச - 
ரிக்கப்படமரட்டாஅ. (மது. 2-14.) அதுபோலக் இராவி . 
டவேகமோதக் தொடங்கும்போதும் முடிககும்போ தும் திரு 
சீசிற்றம்பலமென்னு மநுவைச் சொல்லவேண்டும். பிரமாணம் 
பின்வ்ருஞ் செய்யுளிற்காண்க. | 



வேளாளர் அறுதெரழில் விளக்கம்: ௩௭௫ 

திருமாளிகைத் தேவர் - திருவிசைப்பா. , 

செக்கரொச்திரவிநூறாயிரத் திரளொப்பாக்தில்லைச் 

சொக்க*ரம்டல்ரென்னுஞ் சுரு கியைக்கருதமாட்டா 5 
வெச்கரைக்குண்டமிண்ட வெத்தரைப்புத்தரா இப் ப 

பொச்கரைக்சாணாகண்வாய் பேசாதப்பேய்களோடே, 

எவன் காள்தோறுந் தன சக்திக்குத்தக்கப்படி வேதத் 

தில் நாலு வாக்கியமாவது ஒதுகிறானோ அவன் பாதாதி கேசம் 

கல் தவஞ்செய்கிறவனாகச் ம் அத்திப் (மநு- 

- 161) 

எந்தத் தவிஜனானவன் வேதத்தையோதாமல் வேமுன 

அர்த்த சாஸ்திரத்தில் முயற்சிசெய்கிரானோ அவன் சீவித்திரு 

க்கும்போதே தன்வமிசத்தாருடன் சூத்தினாகிறான் (2-168. ) 

ஒதுவார்களுக்க மரியா தை, ” 

இருகெல்வேலிமுதலி.ப இவாலயங்களில் ஆரியவேதம் 

ஒதுகிற அக்தணர்களுக்கு விபூதிப்பிரசாதம் அளித்து முதன் 

மரியாதை ௩டத்தினபின், மற்றைப் பிராமணர்களுக்கு விபூதி 

யளிப்பதென்று காம்பிரகாயம் ஏற்பட்டிருக்கறது. அ௮துபோ 

லவே இவாலயங்களிலும் மடாலயங்களிலும், தமிழ்வேதம் 

ஒஅறெ ஒதுவார்களுக்கு விபூதிப்பிரசாதம் முன்னர் அளித்த, 

பின்னர் மடாதிபதிகளுக்கும் வேளாளருக்கும் ஏனையோருக் 

கும் முறையே கொடுப்பதென்று கிரமங்கள் ஏற்பட்டிருக்கின் 

றன. மடாலயங்களிலும் ஏனைய இடங்களிலும் நடக்கும் ம 

கேசுர பூசாகாலத்தும் முதன் மரியாதை ஓவி த்க் 

மார்கழிமாதம் உற்சவகாலத்துச் சுவாமி எழுக தருளி 

வீதிவலம் வரும்போது ஐஅவார்க்குப் பரிவட்டங்கட்டி மா 

லை மரியாதைசெய்து, மாடவீதி ௮ஷ்டஇக்கிலும் சுவாமிக்குத் 

3 அம்பலவரென்னுஞ்சுரு தி-- இரு*சற் றம்பல்மென்னும் சொ 

ல்லை முதலாகவுடைய தேவார திருவாஈங்களாழ், 5 



௩௭௭௬ வருண சிந்தாமணி. 

திருவாசகம் ஓதுவிச்துத், தீபாராதனை செய்வது வழக்கத்தில் : 

ஏற்பட்டி ருக்கிறது. இன்னும் பல விசேஷகாலங்களிலும் 

சுவாமிக்கு முன்னின்று ஒதும் திராவிடவேதியராகிய ஒத 
வாருக்குப் பரிவட்டம் மாலை மரியாதையும் செய்வதைக்கண் 

டிருக்கிறோம். இவ்வித மரியாதை ஆரியவேதியருக்குமின்றாம். 

இஃ்தன்றியும் திராவிடவேதமாகிய தேவார இருவாசகங் 

களை அந்தணர்கள் மிகமுயன்று பண்வரிசை கற்றுச் இவால 

யங்களுள் ஓதப்புகினும் **ஒதவதொழியேல்'”என்ற முதுமொ 

மிகோக்கி வேளாளகுலததராகிய ஓதுவார் தாங்கள் வேத 

மோதியடையும் மிராசு பாத்தயதையை ஒருக்காலும் விடமா 

ட்டார்கள். 
ன் 

இனி, ஆரியவேதம் ஒருவன் இறக்குங்காலத்தில் ஓதப் 

படாதெனக்கூறுகிறார்கள், £திராவிடவேதம் அற்றன்று இறக் 

குங்காலத்தில் ஆவசியகம் ஓதவேண்டும் ஒருவனது மனம் 

இறக்கிறகாலத்தில் எந்த விடயத்திற் செல்லுமோ அதற்கே 

றற சனனம் எடுக்கிரானென் நேற்பட்டிருக்கிறது, அங்ஙன 

மாக, அக்காலத்தில் இருவாசகாதி திராவிடவேதங்களையோ 

தவே, அவை செவிப்புலனில் நுழைக்தமாததிரம் அவைகளி 

ற்கூறும் இவ கதியடைகிருனென்பது சித்தாந்தம், அக்காலத் 

தில் ஓதக் கூடாதவேதம் ஏனைய காலத்தில் ஓ.தவதினால் 

என்னபயன்” 

“அபத்துக்குதவாப்பிள்ளை யரும்பசிக்குதவாவனனம்,' 

என்ற நிதிவாக்கியத் தின் படி. ப ல்க. - 

ரூல்; அவ்வேதம் கிஷ்பிரயோசனமென ஏற்பகென்றது, இ - 

றக்கிறகாலத்தில் காதில் பஞ்சாட்சரம் ௮ஷ்டாட்சரமு தலி 

யவையோதவகெசற்காக? அலோஇத்துணர்க. 



வேளாளர் அறுதெொரழில் விளக்கம். ௩௭௭ 

1]. வேள்வி. : 

வேள்வியென்பதெனனையெனின் 2 உண்பித் தல் உபசரிஃ 

தல் விருர்தளித்தல் பலியிதல் பூசித்தலென்பனவாம். 

வேள்வி வகை, 

சூதக சங்கிதை வேதார்த்தமுரைதீத அத்தியாயம், 

யாகமெனப்பவெதிரு வகை தூலஞ்சுச்குமமென் 

ரோகுமவற்றுட்கரும யாகமேதூலமக 

மோகமறுஞானமக மொழிதருகுக்குமமகமா 

மாககவிலுங்கரும மகமொருமூவகைப்படுமால், 

வேள்வியானது அலசூக்குமமென இருவகைப்படும், அவல் 

துள், தூலவேள்வி கருமவேள்வியாம். சூக்குமவேள்வி ஞான 

வேள்வியாம். அர்தக்கருமவேள்வியு மூவகைப்படுமீ, 

தூலவேள்வி அல்லன கரும வேள்வி, 

கரைதருமம்மூன்றின்பேர் காயிகமேவாரிகமே 

யுரைபெறுமான தமேயென் றுபைப்பர்காயிகமகம் தான் 

விரைமலருநித்தியமை யித்தியகாயிகமாகும் 

வரைதலவின்மக்திரசெபமே வாசகயாகர்தவத்£ர், 

இஈதத் தூல வேள்வி என்ற கருமவேள்வியான அ, காயிக வா 

சிக மானதவேள்விகளென மூவகைப்படும். அவற்றுள் காயிக 

வேள்வியான அ நித்திய நைமித்திய காமிகமென மூவகைப்ப 

டும், வாகெவேள்வி, மகஇரஜெபமேயாம். 

மருவுதெய்வத்தி யானமேமானசயாக 

மொருவிலாவிவை யொன்றற்சொன்றுயர்ச்சியாருணர்வீர் 

பெருகு£ர்த்தியம் மானதயாகமும்பே ட் 

னிருவகைப்படு முச்தமமதமமேயென்ன, 
(? ப பூ ப ் ௩ ஆ. ௬ 

மான தவேள்வி என்பது (தெய்வத்தியானமாம், அமமானத 

மும் உத்தமம் அதமம் என விருவகைத்தாம். 9 

மட்டவாங்குழன் மலைமகள் கூறுடையானை 

யட்ட மூர்த்தியை யளவிவின்பரூள்பரசிவலை 



௩௭௮ வருண சிந்தாமணி. 

© 
மிட்டமாவுளத்தத்தியா ணிச்தலேயென்றுஞ் 

சட்டவுத்சமமுத்தமமென்பர் சற்றககயோர், 

உத்தமமர்னத வேள்வியான அ யாவர்க்கும் மேலாகிய இவ 

பெருமா னைத் தியானிக்கலாம். 

கதநிலாவிய இ௫ூரியார் கரதீதனைக்கவீன்மான் 
மதம்விரார்தனக்கலைமகண் மணாளனைமற்றைப் 
பதம்விராவுவானவரையுட் டியானித்தல்பகரி 
க கடட ல ன் ஓலுணர்ச்சியர சனால், 

மதன் கமல டக விஷ்ணுபிரமேர்திராதி பதம் 
தீதி தேவர்களை த் தியானிக்கலாம். 

தரைகொள்காமியமேதயங்குகித் இயமே சாற்றுநையித் தியமேயென் 
அரைசெய்சாயிகால்யாசமூவகைத்தா ஐஃப்புறுசாமியபலன்றான் 
திரைதவில்சுவர்க்கமுதலிய வருத்தித் திரன்னித் இியபலன்றான் 
புரைதஙவீர்த்தயருஞ்சத்தவசுத்தி பொலியுரைமித் தியபலன்றான். 

பாதகசாசஞ்சிறப்புருவுணர்வோர் பற்றவர்சாமியயாக 
மேசகுமுணர்வோர்நித் தயமககை மித் தியமகமுயலுறுவார் 
திதகலிவர்கள்ரெமமாமுத்தி சேருவரினையமும்மசகமும் [ன்று. 
வேதன் யெற்றவேண்டுமென் றுசைச்கும்விதியினாவியற்றுகோமெ 

காயிகவேள்வியான அ காமியம் நித்தியம் கைமித்தியம் என | 

மூவகைப்படும். அவற்றுள், காமீயவேள்வியின் பலன் சுவர்க் 
கப்பேறு மகப்பேறு முதலியவையாம். நித்திய வேள்வி ௪த . 

அவ சத்தியைக் கொடுக்கும், கைமித்தியவேள்வி: பாதகங்க 

ளை காசஞ்செய்யும், 

வ நித்தியவேள்விஎன்ப த ஜெபதபஹோம ிவபூசை சிவா 

ர்ச்சனை முதலிய நித்தியகருமங்களாம். 

நைமித்திய வேள்வி என்பது பெளர்ணமாவாசை ெக 

ணகாலம் உத்சராயண புண்ணியகாலங்களில் ஒவ்வொரு நிமி 
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தீதமாகச் செய்யுஞ் சற்கருமங்களாம். இதனை சைமித்திய 

கருமமென்பார். 

சூக்தமவேள்வி அல்லது கானவேன்வி. 

ஞானயாசகேர்யாககான் மறையுளுமில்லை 

யானமற்றிதற்கதிகயா கமுமெங்குயில்லை 

மானமாரிதவாய்த்சவர்க் கரியதுயில்லை 

மீனராயினோர்க்கிசனிடத் இச்சையுமில்லை. 

அருண் மெய்ஞ்ஞானமுண்டாகுவ இதவற்குமற்றவற்குச் 
தெருள் வீராவியசிவன்பவன் முதற்றிராப்பெயரிற் 

பொருளதாஞ்வெமூர்த்தி பேதங்களிற்புரைசெய் 

மருளனுக்யெசாந்தி முற்சாதன வகையில், 
ட. 

போற்ற ம்புண்ணியமீற்றினிற் பொரும்தகண்மணியிற் 

சாற்றுமெய்ச்சிலிங்கபூ சைழிற்சிவசலத்திற் 

காற்ற ம்வல்வினையடியரிற் கணிப்பரும்பத்தி ் 

மாற்றுதற்சரிதாம்வித மியற்கையின்மருவும். 

சொற்றவிவ்விடயங்களிற் றவேடமுற்றோன் றப் 

பெற்றவன்பெறரான் பெறலரிசாஞ்சவஞானம் 

பொற்றவச்வபூசையாதிகளினாற் பொருந்து 

முற்றசித்தசஞ்சல்மஃ தொளிருஞானக்கு, 

பிரநிபந்தமாமாதலிற் பேசருஞாணி 

வரமுறங்விடயங்களின் மலிசருதவேடம் 

பரவுமாறவைப்பானெனிற் பகரு தங்கேண்மின் 

கரதந்தாங்கய கையுடையருந்த வக்கணத்தீர், 

த] 

சல்மெய்ஞ்ஞானிக்குச் சாத்தியமானஞானத்து 

மிலகுசாதகமான பூசா திகளிடத்து 

நிலவுவாஞ்சையல்லாற், சிறு தவேட முகிலையா 

சலலொதமாதவச்தினீர் கன் நறிக் திடுமின், » 

உத்தமச்செெபூசையாதிகளி லொண்ஞான 

சத் தியாதலின் விருப்பமே ஞாணிசெய்இிடவன் 



௩.௮0 வருண சிந்தாமணி: 

பெத்தமிங்னும்பிறங்குற கெமுமுன்வாசனையா 
லொத்தகற்பிரியஞ்சுபா வத்தினுற்றிருக்கும். 

பர்தமீங்குறான் சிவார்ச்சனை முதற்பல்வற்று 
நச்சவாஞ்சைசெய்யா னவன்ஞானியேயல்ல 
னெர்தநாளினுமூக்கமற் ழெக்கருமத்கஞ் 
சிக்தைவைதச்தியற்றித்திரி வார்களுூஞ்வெரே. 

இவைகளால் மூர்த்தி தலம் தீர்த்தங்களிலும், சிவபூசை 
சிவார்ச்சனையிலும், வ சாதனமான பஞ்சாட்சர விபூதி உரு 
த்திராட்சங்களிடத்தம் வெனடியாரிட தீதும் அன்பு பூண்டொ | 
முகுதலே ஞானவேள்வியென்றும், இது எல்லாவேள்வியின 
ஞூ சிறக்ததென்றும், தெரியவருகின்றன. இகற்குமேலான 
வேள்வி: உலகத்தினுமில்லை வேதங்களினுமில்லை. ஞானிக ' 
ளுக்குச் ிவஞானங் கைவல்யமான காலத்தும், இடையிடை ' 
யே பழையவாதனாவிடயங்கள்வக் து ,இடரசெய்யும்) அலது 
இச்சிவுபூசையாதிகளாலொழியும். 

இவ்வேள்விகளெல்லாம் சைவர்களென்று சொல்லப்ப இ 
ட்ட வேளாளர்களிடச் தண்டோ இல்லையோ வென்று விசா 
ரிப்பாராக. அவர்களின் அனுஷ்டான த்திலிருக்குமிவைகளை . 
இல்லையென்று யாவரால் மறுக்கக்கூடும், 

, பஜ்சமகா வேள்வி, , ் 
வேதங்களுள் பஞ்சமகா வேள்வியென்பது பிரமவேள்வி 1 

தெய்வவேள்வி பிதுர்வேள்வி மானுடவேள்வி பூதவேள்வியெ 
ன ஐவகைப்படும். அவற்றுள், பல 

ப் 9 

1. பிரமவேள்வி ஆரியதிராவிட வேதமோ தலாம். | 

6 தெய்வவேள்வி அக்னி: காரியஞ்செய்தல் அல்ல 1 
அ அக்கினிமூலமாகத் தேவர்களைப்பூரித்தலாம், 

8. பிதுர்வேள்விஃரிராத்தாதிகளில் பிதுர்களை உண்டி 
தீதலாம். ட் | இ. 
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4. மானிடவேள்வி- ௮இதஇ அப்பியாசிகளுக்கு உணவ 

| ளித்தலாம். 

| 5. பூதவேள்வி--தானுண்ணும்போது காகமுதீலிய சிவ 

' ராசிகளுக்குப் பலியிடுதலாம், 

| வேதாத்தயானத்தால் ருஷிகளையும், ஓமத்தினாலே தே 

' வர்களையும், சிராத்தத்தனாலே பிதரர்களையும்,போசனத்தினா 

| லே அதிதிகளையும், பலிபோடுவதினாலே பூதங்களையும், திருப் 

। திசெய்யவேண்டும். (மது - 8, 81) 

மேற்கூதியவற்துள், பிரமவேள்வி வாகெ வேள்வியினும், 

ஏனைய நான்கும் காமிகவேள்வியினும், அடங்கினமை காண்க, 
0 

| இவ்வேள்வி தென்புலத்தார் தெய்வம் விருக்தினா சுற 

நத்தார் தான் என ஐவகையாகசக்? திராவிடவேதங்களில் பிரி 

| க்கப்பட்டிருக்கன்றது. வருமாறு தேவர் குறள், ர 

தென்புலத்தார் செய்வம் விருக்தொக்க ருனென்றுங் 

கைம்புலத்தா ரேம்ப றலை.” 

இதில் பிரமவேள்வியினை, தெய்வமென்றதிலடக்கிக் கூறினார், 

| மானிட வேள்வியென்பதனை, விருந்து ஒக்கல் தான் என மு 

| ப்பாலாக,விரித்துக்கூறினார். பூதவேள்வியினை த், தனக்கெனப் 

படைக்கு மன்னத்தினின்றும் ப௫ர்க் து பலியிடுதலின் வேறு 

பிரித்துக் கூறாத தான் எனக்கூறி முடித்தார். 

yo» 

வேள்வீயின்பலன், 

இப்பிறப்பில் விருந்தினரை யுபசரிப்பவன், மறுபிறப்பில் 

தேவனாகப்பிறங்அ தேவர்களால் உபசரிக்கப்பட்டூல், சுவர்க்க 

போகத்தையடைவான்-என்பது தோன்ற, ் 

செல்விருக் சோம்பி வருவிருந்து பார்த் இருப்பா 

னல்விரும்து வானத் தவர்க்கு, ல 



௩௮௨. வருண சிந்தாமணி: 

எனவும், தானளிக்கும் பொருள் சறிதேயாயினும் உத்தமபா 
கீதிரத்திற் செய்யும் வேள்வியின்பலன் இவவளவின தென்று 
வரையநுககப்படாசென்பது தோன்ற 

இனைச்றுணைச் சென்பதொன் றில்லை விருந் இன் 
மணைத்தணேை வேள்விப் பயன, 

எனவும், திராவிடவேதமாயெ காயனார் குறளில் கூறப்படுகின் 
றன. இது இங்ஙனமிருப்ப, மேற்கூறிய பஞ்சமகா வேள்வி 
கள் வேளாளரனுஷ்டான த்திலுளவோவெனின்? உளஎங்ஙன 
மெனில். 

1. பிரமவேள்வி என்பது வேகமோதலன்றே ? வே 
ளாளராயுள்ளவர்கள் திராவிடவேதமாகிய தேவார திருவாசக 
ங்களைப் படுக்கைவிட்டெழுக்தபோ தம், சந்தியாகாலத்தும் பூ 
சாகாலத்தும், ஓஅதிறார்கள். சிவாலயங்களில் தமிழ்வேதம் 
ஓதும் வேளாளர்களுக்கு ஓனுவாரென்று வழங்கப்பட்டுவரு 
கிறது. ஆகையால் பிரமவேள்வியை யிவர்கள் நித்திய கைமி 
தீதியங்களிலும் அனுஷ்டித்து வருகிறார்கள். 

2. தெய்வவேள்வி என்பத அக்கினிகீரியமாம். வேளா 
ளரில் அபிஷேகம் பெற்றுள்ளார் தினந்தோறும் அக்கனிவளர் 
ச அப பூசிக்ரறொர்கள், இசனாலன்னோ பட்டாரகர் (பண்டாரம்) 
விட்டில் ஓமரகுண்டமும் யாகசாலையும் பூசாமடமும் நிருமிக் 
கப்பட்டிருக்கின்றன. இனந்தோறும் அக்னி வளர்க்துப்பூசி 
கக, சக்தியிலலா தவர்கள் பூசாகாலத்தில் மச்திரகலமாகப் 
பாவனா வேள்விசெய்து பூசையை முடிக்கிறார்கள், இதன் உ 
ளவு சிவபூசை செய்பலர்களுக்கே தெரியும், கைமித்தியத்இ 
ல் கல்யாணம் சோபனம் இமக்தம் மகப்பேறு காமகரணம் 
உபஈயனமூதலிய சுபகாரியங்களிலும், சீவப்பிராயச்சிச்தம் 
சூர்ணோச்சவம் அட்தியேஷ்டி கிரக எக்கியம் முதலிய அசுபகா 
ரியங்களிலும் அக்கினிகாரியம் செய் அவருகிறார்கள் 

பி அ அல் க் அல ஆவியை ட. 

ட்டர். அண 



வேளாளர் அஅதொழில் விளக்கம். ௩௮௩. 

9. பிதுர்வேள்வி என்பது இராத்தகாலங்களில் பிதுராக 

ளை ஆவாகித்து வேளாளர்கள் அன்னரிராத்தம் ஆமூராச்தம் 
இரணயசிராத்தம் என்ற உத்தம மத்திம அதம ரொ த்தங்களில் 

ஏதேனும் அவரவர்களுக்கியன்ற மாத்திரம் செய்துவருதலாம்ச 

தீ. மானிடவேள்வி என்பது *அததி 1 அப்பியாசிசளு 
க்கு அன்னமீடுதல், இது வேளாளர்களுக்குச் சுபாவத்திலுள் 

ளதாம், 

“£சாளாற்றித் தந்த பொருளெல்லாக் சச்கார்க்கு 
வேளாண்மை செய்தற் டொருட்டு,” 

என நாயனார் குறளாலுணாக, 

5, பூகவேள்வி என்பது இலையிலிட்ட அன்னத்தைப் 

பிசைந்து சீவர்களுக்காகப் பலிவைத் அ நீர்வளாவி, பினனாக் 

காக முதலியவைகளுக்குப் பலிகொடுத்துத் தேவாராதனே செ 
ய்து உண்பது. இது வேளாளர்களுக்கு வழக்கததிலுஸ்ள தாயி 

ருக்கிறது. 

அகவே இரத: பஞ்சமகாவேள்விகளும் வேளாளர்கள் 

அனுஷ்டான த்இலிருப்பதை யில்லையென்றுமதுக்க ஒருவரா 

ஓம்டியாலு, 

3 , பசுபந்தவேள்வி. ம் 

வேதத்தில் கூறும் பசுபக்தயாகச்தை ஆரியர்கள் செய் 

வதுபோல வேளாளர்கள் செய்பக்காணவில்லைமே? : எனின், 

ஆரியவெேத்த்தில் கூறுவது ஹிம்ஸாவேள்வி யென்றும் அகிம் 

ஸா வேள்வியென்றும் இருவகைத்தாம், அவற்றுள் ஹிம்ஸா 

வேள்வியான து மது மாமிசங்களால் தேவாராதனை செய்த 

லாம். அகிம்ஸாவேள்வி அன்னம் பலகார பட்சணங்கரோல் 

தேவாராதனைசெய்தலாம். அதலால் ஹிம்ஸாவேள் வியை 

* அதிதி ஒர் இராத்திரிஉரையும் புதிதாய் வம் திருப்பவன், 

1 ௮ப்பியாசி நாடோறும்கராமல் ஒருகாலத்தில் வருகிறவன், 



௩௮௪ வருண சிந்தாமணி. 

அவிசொரிக் தாயிரம் வேட்டலி னொன்ற 

ஓயிர்செகுக் தண்ணாமை நன்று. 
ம் அ ஆண்க அட்டக் அகவை... அணை து 

எனச் திராவிடவேதத்தில் மறுக்கப்பட்டமையின் வேளாளர் 

கள் அதனைச் செ.ப்வதஇில்லையாம். 

ஹிம்ஸாவேள்வி தகாதகாரியமென்றால், ஆரியவேதத 

துள் கூறியதெற்றுக்கெனின்? பத ம்ப ம் ம் 

தாதி காரிகளைக்குறித்துக் கூறியதாம். 

முன்னர் ஹிம்ஸா வேள்வியைக்குறித்துக் கூதிய வேத 

மே பின்னர் “அஹிம்ஸா பரமோதர்மா”? என அ௮தைப்பூர்வப 

க்கமாக்கி அஹிம்ஸா வேள்விமினையே இறப்பித் துக்கூறுகிற து. 
ச் 

தேவர்களுக்கு மதுமாமிசங்களில் பிரீதயுண்டான தனா . 

லன்றே வேதங்களில் ஹிம்ஸா வேள்விக்கு இடங்கொடுத்த 

தெனில் அற்றன்று, தேவர்களுக்கு மதுமாமிசங்களில் பிரதி | 

யுண்டாகும்பட்சத்தில் பூலோகத்திலுள்ள ஆடு மாடு முதலிய 

சீவராசிகள் ஒன்றேனும் அவர்கள் வைக்கமாட்டார்கள். தெ 

ன்னை பனையிலுள்ள கள்ளும் நில்லாது, பிராமணர்கள் இவ 

ற்றைக்கொண்டுவர்து அவர்களுக்கு நைவேதிக்றெ வரையும் 

அவர்கள் பொறுத்திரார்கள். ஒருவேளை அவற்றை நெய்யில் . 

பாகஞ்செய்தாலொழிய; அவர்கள் புதிக்கமாட்டார்களே? எ 

னின், தெய்வ ஃலாகத்தில் இவற்றைப்பாகஞ்செய்து கொடுக் 

கப் பரிசாரகர்களில்லையா ? இவைகளை உயிருடனே அவ்விட | 

தீதிற்குக் கொண்டுபோய் விடுவார்களே இது நிற்க. ஆடு . 

கோழிகளைப், பூசாரிகள் சேதித் அப் பாகஞ்செய்யாமற் பச்சை 

மாமிசமாகத்தானே ஜயன் பிடாரி முதலிய தேவதைகளுக்கு . 
கைவேடிக்கீருர்கள், அவற்றை ஐயன் பிடாரி ஓப்புக்கொ 

ண்டி ரு$மால், அதுபோல ஏனையதேவர்கள் பச்சையாகத்தி 

ன்ன ஏன் ஒப்புக்கொள்ளமாட்டார்கள். ஆகையால் இதுக 

ருச்சன்று. எற்தெக்த மனிதர்கள் எதை எதைப்புசிக்கவிரும் 



| 

| 

| 

| 

வேளாளர் அறுதெரமில் விளக்கம். ௩௮௫ 

புகிருர்களோ அதையகைக் தங்கள் இஷ்டதேவதைகளுக்கு 
ப் பிரதுசெய்து புரிக்றறதேயன்றி வேறிலலை 

பாரதம், அசுவமேத பருவம், வேள்விச்சருக்கம், 
தேவருமவர்க்கிறைவ னும் திருவில்வீ௪ 

மூவருமகிழ்க்தவி முழைப்படியருந்த 

மேவரவளித்தபீனர் வேதமுனிவோர்கள் 

தாவரவியற்றுமுறை நூபவிதிதக்தார், 

கா திரமதாறுகலை வில்லுவமதாறு 

மீ தறுடலாசமதி லாறுவிறனயிக்க ஈ 

சாதலறுதேவ மதி தாரமதிரண்டு 

மேதில்செலுமொன்றுமெழு மூன்றுவிதியூபம். 

ஏற்றமுமிரண்டெஸ்தொன் நெனவிசைக்கும் 

போற்றரியசானுடைய பொற்பினில்மைத்சே 
காத்றிசையுமேமமணி நற்றறிரும்காலுஞ் 

சாற்றமுறைதந்தனர்க ஞூ:/மத, தக்கோர். 

வேறு, 
முறைப்படி யூபக்தோறுமாருயிர் பூட்டி முன்னர் 
மறைப்படியிடையில் வேள்வி வாசியைகிறுவிக்க ந்ரோர் 

குறைப்படி சடங்குமுற்றிச் தொலைத் துறுப்பவிக்கணேர்ச்தார் 

நிறைக்குரியவராயுள்ள நிமலவான வர்களம்மா. 

எடுத்தகல்லவயவங்கடொலம் தொறுபமிரர்திமேதை 

மடுத்தமுதினுஞ்சுவைக்க வானவர்களித்தபின்னர்த் 

தொடுத்தமாமுனிவராருக் தண்ணெனவார்த்செழுந் து 

முடித்தனர்கனலையாஜி மெரழிர்தனர் முறையான்மாதோ, 

'இச்செய்யுட்களால் வேள்விக்கண் கொடுக்கப்பட்ட மதுமாமி 

சங்களைத் தேவர்களுண்டு களித்ததாகச் ந ம வ 

ன் அத உபசாரமேயன்றி வேறில்லை; முனிவரும் அந்தணா 
ரும் உண்டு களித்ததேயுண்மை௰ாம். _ 

சிறுத்தொண்ட நாயனாரிடம் சிவபெருமான் பிள்ளைக 
மதில் டுத் அக்கரயனார் பக்தி வைராக்கி 
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( 

௩௮/௭ வருண இர்தாமனர். 

யத்தை வெளிப்படுத்நிபதன்றி, அவர் சமைத்த மாமிசத் 

தைத் இன்றதே கிடையாது. அவரது புசாணமுழுதும் வா 

த்துணர்க்தால் தெரியும். 

மதுமாமிசங்கள் தேவர்களுக்குப் பிரீதியாகிறபட்ச சில், 

ச 

சிவாலய விஷ்ணுவாலயங்களில் தினந்தோறும் மகா கைவேத . 

னமாகிறதே அதனுடன் மதுமாமிசங்களும் ஏன்? நைவேதிக்க 

மட 

பசுபந்த வேள்வி ஏற்பட்ட காரணம். ன்ப அல் ல் ப. ஆடு 

பூர்வகாலத்தில் ஆரியர்கள் காட்டிலுள்ள மிருகங்களைக் 

கொன்று பச்சையாக மாமிசங்களைப் பிடுங்கித்தன்று கொண . 
3 

டி.ருந்தரிர்கள், நாகரீகம் உண்டான காலத்து, ஒருவிவேகி | 

யானவன் அதை மறுக்கமுயன் று முடியாமல், தந்திரோபா 

யங்களால் நீக்கவேண்டுூமென் நூ அலோ?த்துப் போதிக்சக் 

தொடங்கினான். எங்ஙன மெனில், 

1. முதலில், நீங்கள் இர்க மாமிசங்களைப் பச்சையாசத் 

தின்பதால் உங்களுக்கு அடிக்கடி கோயுண்டாகிறது; வேக. 

வைத்துத் இன்றால் சுகமுண்டாமென்றாஷ. அப்படியே செய் 

தார கள். 

2 பின்னஞ் சிகாள்கழித் து இப்படி. வேகவைத்துக். 

தின்பது சரியல்ல புளி மிளகாய் உப்பு முகலியவை சேர்த்து. 

த்தின்டீராகில் சந்திக்காத தென்றான் அப்படியே. 
செய்துவந்தார்கள். அப்போது சாமானவர்க்கம் “தேடச். 
து தாமதப்புட்டதால், இரண்டொருகாள்கழிய, த 
அன்னமுண்ண நரிட்ட அ, 

( (7 

8 பின்னுஞ் சில காலங்கழித்து அவர்களைக்கண்டு இது. 

வுஞ்சரியல்ல, எண்ணெய் கெய் முதலியவைகளில் வேகவைத் 

அத இன்றால் மிகவும் சுகமென்றான். இவைகளைத் தேவே. 
1 277௧ 

த 

. 

வு 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௩௮௭ 

தால் பின்னுஞ் லகாலந்தாமகபட்டது. அதற்குள்ளாக அன 

னபானாதிகள் புசிக்கும் பழக்கம் மிகுதியாய்விட்ட அ. 

4. பின்னுஞ் லெகாலங் கழித்து விரதாதிகள்னுஷ்டித்* 
தால புண்ணி.பமுண்டாகும், அக்காலங்களில் மாமிசம் புசி 
க்கப்படாதெனப் போதித்தான். அதைக்கேட்டு, பஞ்சபருவங் 
கள் வெள்ளிக்கிழமை மாசப் பிரவேசம் இக்காலங்களில் மா 
மிசம் புசிப்பசைவிட்டொழிக்கார்கள். 

2. முடிவில் உத்தம சீலர்களாயுள்ளவர்கள் மாமிசமே 
புசிக்கலாகாது. வேண்டுமானால் வேள்விசெய்து புகிக்கவே 

ண்டுமென்று விதியேற்படுத்தினான். அதையுமங்ககாரஞ்செய் 

அ வேள்வி மாதந்தோறுஞ் செய்யமுடியாமல், வருஷத்தில் 

2-3-தரம் யாகஞ்செய்து மாமிசங்களைப் பு9த்தார்கள். 

இவ்விதமாகவே ஆரியாகளுகிகு மாமிசபோசனம் இறுகச் 

இதுக நீங்கியது. நீங்குவதற்கு முன்பழக்கத்தினால் இன்னும் 

யாகஞ்செய்ய முயலுகிருர்கள். முன்போல அடிக்கடி.செய்ய 

முடியவில் ல, ஆகையால் மாமிசபட்சணிகளாயுள்ளவர்கள் 

மறுத்தால் மாமிசத்தை ஒரேதரத்தில் நிறுத்தமுடியாத. அத 

ற்காக அமியவிதிகளை யேற்படு த்தி யாகஞ்செய்யவேண்டுமென் 

து அவர்களுக்குப் போக்குக் காட்வெதுபோலஆரியவேதத்தில் 

பசுபந்த வேள்வி ஏற்பட்டதேயொழிய வெல்ல இதற்குப் 

பிரமாணம் பின்வருஞ் செய்யுட்களிற்காண்க. 

கைவல்லியம், சந்தேகக்தெளிதற்படலம். , 
கள்ரூமூனுநீவிரும்பினான்மகங்கள்செய் காமத்தின்மன தானாற், 

கொள்ளும்பேண்டொடுகலவிசெய்யெனிவிவன் குறையெலாந்தொ 

ன் சீள்ளும்வேதத்தின்சம்மசஞ்சகலருக் தவிர்வதேகருச் 
தீரகும், விள்ளுமிவ்விதியென்னெனிற்பூருவநியாயமாம்விதியன்றே, 

ம துவிறைச்கெளுண்ணென் றசரு இபின் மணம் இபாரெனகஞ்பாராய் 
மிதன விச்சையும்புத்திரோற்பத்தியால் விரும்பென்றவிதிபாரா 
யிசையும்விட்டொழியதிகயிட்டிகவன்னிக் கெழ்ச்சியுற்றதும்பாரா 
யதையறிச்துகன் மம்களாசைசளொழிம் சானந்தமடைவாயே, 



௩௮௮ வருண சிந்தாமணி. 

பசுபந்தவேள்வியின் பயன். 

இனி, பசுபந்த வேள்வியினால் தேவர்கள் திருப்திய 

டைரொெர்கள், அதற்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லையென ௪ 

சாதிக்கப்புகனு மங்ஙனமாகுக. அதனால் வரும்பயன் யாதெ 

னவிசாரிக்கல் சுவர்க்கபோக மடைவதே யென்றுதெரிகிறது. 

அச்சுவர்க்கப்பேறுதான் எத்தன்மையதென விசாரிக்குமிடத் 

தில், பதினாதுவயதுடையகுமாரனும் பன்னிரண்டுவயதுடைய 

குமரியுர் தம்முளொத்தமரபும் தம்முளொத்த அன்புமுடைய 

வராகிச் சகல சம்பத்தையும் போகபோக்கியங்களையும் கற்பக 

விருட்சமுதவப்பெற்று, தாம்செய்த தவத் தளவும் அப்போசபூ 

மியில நுபவிப்பதாம், இதற்குப்பிரமாணம்ஃ 

© 

பிங்கலந்தையார் ௮ நுபோகவகை. 
= பதினராட்டைக் குமரனுஞ்சிறந்த 

பன்னீராட்டைச் குமரியுமாகி 

யொச்சமரபீனு மொத்தவன் பினுங் 

ச.ற்பககன்மர ஈற்பயனுதவ 

வாயெசெய்தவத் சளவுமவ்வுழிப் 

போசதறுகர்வத போசபூமி, 

என்பதனாறகாணக, 

வேள்விகளுட்றெகத த அசுவமேசம்; இது எளிதில் செ 

ய்து முடிக்கத்தக்கதன்று. அரசர்களை யெல்லாம் வென்றபின் 

இராஜாதிராஜனால் செய்யச்தக்க௮. அப்படிப்பட்ட அசுவ 

மேத வேள்விகள் 100-செய்தமுடித்தால் தேவேந்நிரப்பட்ட ' 

ங் இிடைக்குமென்பசு நூற்றுணிபு. இவ்வளவு அருமையா 

கக் கிடை தீத தேவேச்திரப்பட்டமும், வேறொருவன் 100- 

அசுவமேத யாகஞ்செய்வானாடில், மாறி இவன்மீளவும் பூமி 

யில் வக்அபிறக்கவேண்டும், தேவேக்திரப்பட்டமாளுகிறவனுக் ம் 

கு ஏவன் 100-மகம் முடிக்கிறா னோ எப்போது ஈம்மூடைய 

பட்டம் மாறுமோவென்ற பயங்கொண்டிருப்பான, 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௩௮௯ 

மலைய துவஜ பாண்டியன் 99. மகஞ்செய்து முடித்த 

வுடனே, தேவேந்தரன் இன்னம் ஒன்றையுஞ்செய்அ முடிப் : 

பானேல், மது பட்டம் மாறிவீடுமென்று பயந்து, நாருவது 

அசுவமேதத்சைச் செய்யவொட்டாமல் தடுத்து, புதீதிரகம 
மேஷ்டி. யாகஞ்செய்யும்படி. செய்தான், பிரமாணம் பின்வரு 
ஞ்செய்யுட்களிற்காண்க, 

திருவிளையாடற் புராணம், 

தடாதகைப்பிராட்டியார் திருவவதாரப் படலம், 
ஈறின்மறைகூறுமுறை யெண்ணியொருதொண்ணாழ் 
ருூறினொடுஷூன்றுமக மாற்றவமரேச 

னூறுமகமும்புரியினென்பத நொடிப்பின் 

மாறுமெனமற்றதனை மாற்றியிதுசாற்றும், ப 

ஈன்பொருள் வீரும்பினை யசற்திசையஞால 

மின்புஅமகப்பெறு மகத்தனையியற்றி 

நன்புறுமசப்பெறுஇி யென்றமரர்சாடன் 

மன்புலமடைந்திடலு கிம்பககுசாரான், 

» 

இங்ஙனம் அருமையாகப் பசுபக்த யாகத்தைச்செய்து சுவர்க்க 
போகத்தைப் பெற்றாலும், சிறிது காலமறுபவித்து மீளவும் 

இப்பூமியின் கண்வர்து பிறக்கவேண்டும். அகையால் இதுப 

யனற்றதென்று வி£2வவிகள் கொள்ளார். 
» 

ஆரியர்களுக்குல் கொலை புலை மதுபானம் எக்காலத்தும் 

உண்டு. அதை வட திசையிலுள்ள பிராமணர்களுள், யாகத்தி 

லும் சிராச்தாதியிலும், விருந்தளிக்கும்போதும், மற்றையகா 

லத்தும், உண்பதை வெளிப்படையாகக் காணலாம். 

திராவிடதேசத்து வந்து இராவிடர்களுடன் பழகி காகரீ 

கம் பெற்றுச் சைவாசாரத்தை யனுஷ்டி கத்து வரும்பிராமணா் 

களுள்ளும், பழையவாசனையால் யாகாதிசெய்து மத மாமிச 

ங்களை யுண்ண விரும்புரொர்கள். அப்படி. விருப்பமுள்ளவ 

ர்கள் வெளிப்படையாகப் புசிக்கமாட்டார்களா[ எனின், அவ 

ச். 
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௩௯௦ வருண சிந்தாமணி, 

ர்கள் மது மாமிசம் உண்பதாகத் தெரிந்தாள், தீராவிடர்கள் 

. அவர்களைப் பூசிதைசெய்யார்கள். அவர்கள் கைப்படவுணவு 

ங்கொள்ளார்கள். 

*அரியர்-மிலேச்சரென”' மண்டலன் புருடன் நிகண்டிற் 

கூறியது மிக்கருத்தப்பற்றியே யென்க. சமணர்கள் கொல் 

லாவிரதியராதலின் ஆரியர்கள் பசுபந்த யாகத்தில் செய்யும் 

கொலை புலைமஅபானங்கண்டு சயொராடி, அவர்கள்செய்யும் 

யாகத்துக்கும் இடையூறு செய்துவர்தார்கள், 
[91 

ஆரியர்களுக்குக் கொலை புலை மதுபானமுண்டென்ப . 

தற்குப் பிரமாணம், பின்வருவன வறருற்காண்க. 

ப 

ஆரியர் கோலைபுர்தல், 

மநு. 0-22. புசிக்கும்படி சொல்லியிருக்கிற மிருகம் ப 

ட்சி இவைகளைப் பிராமணர் எக்கியத்துக்காகவும், அல்லது த 

ன்மாதா பிதா முதலிய போஷிக்கவேண்டியவர்களைக் காப்பா 

ற்துவதற்காகவும், கொல்லலாம். 

முற்காலத்தில் அகத்திய மகாமுனிவர் தன் பிதா முதலிய 

போஷியவர்க்கங்களுக்காக ஜெந்து ஹிம்சைசெய்தருக்கிறார். 

5-28. இருடிகள் செய்த பழமையான எக்கியங்ஈளில் பட் 

சிக்கத்தக்க மிருகம் பட்டு இவைகள் அலிசாக இருந்தன, 

ஆகையால் எக்கியத்தில் ஹிம்சை செய்யலாம. 

10-107. தவத்தில் உயாக்த பாரத்துவாசர் தம்புத்திர 

ஜஷனோடு காட்டில் வDிக்கையில், விருது: வென்னும் தச்சனிடத் 

தில் அ௫கேகபசுக்களை வாங்கிக்கொன்று i என்று கூறப் : 

பட ட்டிருக்கிறது. 

10-105. வேசச்துள் ஐதரேயப் பிராஹ்மணம் பாட - ஆம். 

அத்தியாயம் 7- ஆம் பஞ்சகத்தில், அலஜிகர்தீதன் என்று 

ல்க 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௩௯௧ 

யின் புத்திரன் ஷூுுனஷேபனை நரமேதயாகஞ் செய்வதற்கு, 

பசுவாக்கினார்களென்து கூறப்பட்டிருக்றெ து, 

ஆரியர் மாமிசபட்சணஞ்சேய்தல், ்் 

ஆரியர்கள் பூரூவத்தில் மாமிசபட்சணிகளாகவே இரு 

இருக்கிறார்கள். இதற்குப்பிரமாணம், மநு தருமசாத்தரம் 

- பார்வண இராத்த நியமம், 

3-266. பிதுர்களுக்கு எவ்விதமாகச் சரொக்தஞ்செய்தா 

ல் கெகொள்வரையும் இருப்தியுண்டாகுமோ அஅ முழுமையு 

ஞூ சொல்லுகிறேன். 

8-967. இலம் செர்கெல்லரிசி உழுர்து ஜலம் கிழங்கு 

பழம் இவைகளினால் சரொாக்சஞ்செய்கால் மனிதர்களின் பிது 

ர்க்கள் ஒருமாதம் வரையும் திருப்தியடை&ரூர்கள். 

3-268. பாடீஈசம் முதலிய மச்சமாமிசத்தால் செய்தால் 

இரண்டீமோதம்வரையும், அரிணமென்திற மான் மாமிசத்தால் 

செய்தால் மூன்றுமாதம் வரையும், செம்மறியாட் மாமிசத் 

தால் செய்தால் கான்குமாதம்வரையும், பட்சிகளின் மாமிசத் 

தால் செய்தால் ஐஜர்துமாதம் வரையும் தருப்தியடைசிரார்கள்: 

3-269. வெள்ளாட்டின் மாமிசத்தால் செய்தால் ஆதுமா 

தம் வரையும் புள்ளிமான் மாமிசத்தால் செய்தால் ஏழுமாதம் 

வரையும் கறுப்பு மான் மாமிசத்தால் செய்தால் எட்மொதம் 

வரையும் கலைமான் மாமிசத்தால் செய்தால் ஓன்பதுமாதம் 

வரையும் திருப்தியை டகிறார்கள். 

2-270. ed கட்டத் ப வடா இவைகளின் 

மாமிசத்தால் செய்தால் பத்துமாதம் வரையும் முயல் மை 

இவைகளின் மாமிசத்தால் செய்தால் பதினொருமாதம் வரை 

யும் திருப்தியடைகிறோர்கள், 



௩௯௨ வருண சிந்தாமணி. 

3-271. பசுவின்பால் தயிர் செய் இவைகளால் இராத்தஞ் : 

, செய்தால் ஒருவருஷம் வரையும், தண்ணீர் குடிக்கும்போது 

இரண்டுகா தம் தண்ண ரிறபடக் குடிக்கின்ற க்ஷீணவிக்திரியத் 

தை யுடையதாகிய வார்த்தீசமென்னும் கிழ வெள்ளாட்டுக் 

கடாவின் மாமிசத்தாற் செய்தால் பன்னிரண்டுவருடம் வரை 
யும் திருப்தியடைஇிரூர்கள், 

3-272. அந்தர்தக்காலத்திலுண்டான கறியமுது முள்ளு 

ள்ள வாளைமச்சம் கட்கமிருகம் இவந்த ஆடு இவைகளின் 

மாமிசங்களாலும் காட்டில முனைத் இருக்கும் செக்கெல்லின் 

அரிசியினாலும் இராத்சஞ்செய்தால் அளவற்றகாள்வரையும் பி 

அர்க்கள் திருப்திபடைறைர்கள். 

ஆகிதாக்கினி விஷயம், 

| 4-27. ஆதொக்னெியாளை பிராமணன் தான் தீர்க்காயுளா 

யிருக்க வேண்டுமென்னும் விருப்பமிருக்கால், புதிதாக நெல் 

௮ விளைச்துவர்தவுடனே, ஆக்கிரயணேஷ்டி. செய்யாமல் ௮ 

தைத் தானபு9க்கக்கூடா௮, மேற்சொன்னகாலத்தில் பசுவ 
கேஷ்டி செய்யாமல் மாமிசபட்சணமுஞ் செய்யப்படாது: 

மாமிசத்தின் விதிவிலக்குகள். 

5.0. ஆயிரம் பல்லுள்ள பாடீஈசமென்னு மச்சமும் வெ 

ப்பு மச்சமும் எக்கியத்திலும், சிராத்தத்தலும், புசிக்கலாமென 4 

விதிக்கப்பட் டிருக்கின்ற ௮. கூட்டத்தோடு சஞ்சரிக்னெற . 

மீனும் திங்கமுகமீனும் முள்ளுமீனும் மற்றக்காலங்களிலும் 

கூடுமென்று சொல்லப்படுகின்றது. ஆதலால் ஆபத்துக்காலத் 2 

தில் இவைகள் கூடுமென்று தாற்பரியம். 

5-18. முள்ளம்பன்றி சல்லியமிருகம் உடும்பு காண்டா 

மிருகம் ஆமை முயல் இவைகள் ஐந்து நகங்களாயிருக்தபோ 
திலும் இவைகளையும், ஒருபக்கம் பல்லுள்ள மிருகங்களில் ஓட் 

டகம் நீங்கலாக மற்றவைசளையும், புசிக்கலாம். 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௩௯௩ 

5-97. ஒருபிராமணன் தன்னை மாமிசம் புசிக்கவேண்டு 

மென்று கேட்டுக்கொள்ளும்போதும், விதப்படி ரொத்தத்இில் 

வரிக்கப்பட்டபோதும், வேறே அகாரமில்லாமல் மாமிசம் பு௫ 

யாவிட்டால் உயிர்போகும்படி கேரிட்டசமயத்திலும், மந்திரத் 

தினாற் கொல்லப்பட்ட மிருகாதிகளின் மாமிசத்தைப்புசிகக 

லாம, 

4-250. கர்ப்பூரமுதலிய வாசனாதிரவீயம் படுக்கைவீடு 

தருப்பை ஜலம் புஷ்பம் அரதனம் தயிர் அவல் அரிசி மீன்பா 

ல் மாமிசம் கறியமுது இவைகள் வலியவக்தால் நீக்கப்படா.து, 

5.28. ஏனென்றால் பிரமன் இவ்வுலகமுழுஅம் ஜீவனுக் 

காகாரமாக வுண்பெண்ணிஞர். ஆகையால் நெல்லு முதலான 

தாபரமும் மிருகடு தலான சங்கமமும் ஜீவனுக்கா தாரமாகவே 

யிருக்கின்றன, டி] 

£.99. எப்படி. என்றால் மான்முதலியசரங்களுக்குப் புல் 

ஓமுதலிய அசரங்களும், புலிமுதலீய கோரைப்பலலுள்ளவை 

களுக்கு மான்முதலிய கோரைப்பல்லில்லாதவைகளும், மா 

நுடர் முதலிய கையுள்ளவர்களுக்கு மீன் முதலிய கையில் 

லாதவைகளும், இங்க முதலிய வீரமுள்ளவைகளுக்கு யானை 

முதலிய பயமுள்ளவைகளும், ஆகாரமாக இருக்கன் நன, 

8.0, ஆசலால் பிராணன் ட காலத்தில் புசிக்சத் 

தகுந்த ஜெர்துக்களை தீ தினந்தோறும் புசத்தபோதிலும் தோ 

ஷத்தை யூடையமாட்டான: பிர மனாலேயே புரிக்கத்தக்கவ 

ர்களும் கொல்லத்தக்கவைசளும் இருஷ்டிக்கப்பட்டிருக்கின் 

றனரல்லவா. » 2 

5-81: ஆனால் யாகஞ்செய்து அதின் மிகுந்தமாமிசத்தை 

ப்புசித்தல் தேவகாரியமென்றும், மற்ற வேளையில் தனக்காக 

ஜெர்துக்களைக் கொன்று புசித்தல் ராட்சச காரியமென்றஞு 



௯. 

( 

௩௯௪ வருண சிந்தாமணி. 

9-92, மாமிசம் விலைக்கு வாங்இனா லும், தானாகவே சம்பா 
இத்தாலும், ஒருவனிஷ்டமாகக் கொடுத்தாலும், அவைகளைத் 
தேவர்களுக்கும் பிதர்களுக்கும் நைவேத்தியஞ்செய்அ பு9க் 
கிறவன் தூஷிக்கப்படமாட்டான். 

555. ரொத்தத்தில் விதிப்படி வரிக்கப்பட்ட அவிஜனான 
வன் தோஷமென்று மாமிசத்தைப் புசியாவிட்டால் அவன் 
இருபத்தொரு ஜாுகம் பசுவாய்ப் பிறப்பான். 

5-89. எக்யெத்திற்க கவே பசுக்கள் பிரமனால் இருட்டிக் 
கப்பட்டிருக்கன்றன, அந்த எக்யெஞ் செய்தால் உலகமெல் 
லாம் க்ஷேமத்தை யடைகின்றன. ஆகையால் எக்யெத்தில் 
செய்யும் பசு ஹிம்சை ஹிம்சையன் று. 

௮-40, கொடிகள் பசுக்கள் விருக்ஷங்கள் மிருகங்கள் பட் 
சிகள் இவைகளை எக்கியத்திற்கு உபயோகப்படுத்தினால் பின்பு 

6 ட்ப ௪ அவைகளுயரந்த கதியையடைகின்றன. 

௦9-41. மதுவர்க்கம் எக்யெம்ரொத்தம் இவைகளுக்கு மா 
த்திரம் ஜெர்அ ஹிம்சைசெய்யலாம், மற்றவிஷயத்தில் கூடா 
தென்று மறுப் பிரஜாபதி ஆஞ்ஞாபிச்இருக்கிளுர். 

9-42. வேதத்தின் தக் அவார்ச்சத்தையறிக்த தபிஜனன 
வன இந்த மதுவர்க்கமு தலிய விஷயத்தில் ஜெந்து ஹிம்சை 
செய்தால் தன்னையும் அந்த ஜெர் அவையும் நற்கதியடைவிப் 

ட் 
௫ பான், 

ட 
( . ° ம் ட் 5-41. சராசரவிஷயத்தில் வேதத்தில் சொல்லப்பட்ட 

ஹிம்சையை ஹிம்சையென்று நினைக்கக்கூடாது. வேதச்தி 
னின்றே ஈருமம் விளங்குகிற தல்லவா. ஆகலால் அர்த வே 
தம் ஹிம்சையைச் சொன்னபோதிலும். புண்ணியமாகவேயி 

ருக்கும், ன் ் 



வேளாளர் அஅதொழில் விளக்கம், ௩௬௫ 

இன்னும் ஆரியர்கள் மாமிசம் புபப்பதைப்பற்றிய அரே 

க சரித்திரங்களுள, அவற்றை விரிக்கிற்பெருகும். 

4-176-ல் கலியுகத்தில் மாமிசத்தோடு சிராத்தஞ் செய் 

கல் உலகத்தாரால் நிக்திக்கப்பட்டதென்று கூறுகிறது, இ 

தனால் மாமிசபக்ஷணங் கூடாதென வெனிப்படையாக 

மறுக்கவில்லை. மறுத்ததாக வைத்துக்கொள்வோமாயினும் வ 

டகாட்டிலுளள பிராமணர்களில் வழக்கத்திலும் யாகத்திலும், 

மறுத்ததாகக் காணவில்லை, தென்னாட்டி லுள்ள பிராமணர்க 

ளோ? எனின், திருவையா து இதம்பீரம் முதலிய திவ்யக்த் 

திரங்கள் பலவற்றிலும், பசுபந்த யாகஞ்செய்து தற்காலத்திலு 

மாமிசபக்ஷணம் புசித்து வருகிறார்கள்; இது கட 

கக் காணலாம். 

ஆரியர் சோமுபானம். 
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௩௯௭ வருண சிந்தாமணி. 

ஜரமிதாக்ரே; ஐநிதா ஸ-ர்யஸய 

ஐநிதேம் திரஸ்ய ஜகி2தா தத்விஷ்ணோ; 

இஃள். சுயமாயுள்ளசோமம் விவேக த்தைவிளைக்கும், - 

ஆகாயத்தை யுண்டாக்கும், அக்கினியை யுண்டாக்கும், சூரி 

யனையுண்டாக்கும், இந்திரனையுண்டாக்கும், பூமியையுண்டாக் 

கும், விஷ்ணுவையுண்டாக்கும். 
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பிரஹ்மா தேவாகா௦ பதவி” கவீகாட 

மிருஷிர் விப்ராணா௦ மஹிஷோ மிருகாணா௦ 

வி2யகோ கிருத்ராணா௦ ஸ்வதி இர்வகாகா௦ 

ஸோம? பவித்ர மத்யெதி ரேபண. 2 

இ-ள். தேவருள் பிரஹ்மாவும், வித்வானுள் பண்டித 

னும், விப்பிரருள் இருடியும், கொம்புள்ள மிருகங்களுள் ௭௬ 

மையும், பட்கெளுள் இராஜாளியும், ஆயுதங்களுக்குள் கட்க 

மேம், சறந்தனபோல, கர்ட்டி லுள்ள ஓடதிகளுள் சோமம் சற 
நததாம். அதச் சோமம் தன் பெயரை சப்தித்தமாதீ இரத்தில் 

சப்திக்றெலனைச் சுவர்க்கத்துக்குக் கொண்டுபோகன்ற்து. 
இதனால் சோமபானமான து வேதத்துள் ஆரியருக்குச் 

சிதந்அள்ள சாகக் கூறப்பட்டிருக்கிறது, உல்சன் அரையாற் 

1 
A 

12 த ல் கர் க்கல் 



வேளாளா அறுதெரழில் விளக்கம். ௩௯௭ 

செய்யப்பட்ட இந்துக்களின் சாதிநால் 123-ஆவது பக்கத் 

இற் காண்க, 

பசுப் தவேள்வியினகருத்து என்னை? எனில், * தேவராக 

ளைப் பூவுலகினிடத்தே வருவித்து அவர்களுக்கு மதுமாமிசா” 

திகளால் வீருந்தளித்துக் களிப்பித்தலாம், தேவர்கள் இதற்கு 

ப்பிரதியாக இப்படி விருந்தளித்தவர்களை த், தங்களிருப்பிடமா 

இய சுவர்க்கலோகத்துக் கழைப்பித்துத், தங்கள் நாட்டி லுள் 

ளதை விருந்தளித்துக் களிக்கச்செய்து, மீளவும் பூவுலகிற் 

செல்ல வழிவிடுதலாம். ் 

நித்திய சுகத்தை யடைவதற்குரிய ௮கேக சன்மார்க்க 

நெறிகளிருக்க, அதைவிடுத அச் சொற்காதி அபித்தியசுகத்தி 

ன் பொருட்டுக் கொலைபுரியவும் மதமாமி௪ பட்சணஞ்செய்ய 

வும் யாகத்தை விரும்புவது, 
ட்] 

இணிய வுளவாச வின்னாத கூறல் 

கனியிருப்பக் காய்கவர்ந் தற்று. 

என்று நாயனார் கூறியபடி. ஈல்லதீங்கனியைத்தின்று சுகத்தை 
யடையாது அவாக்காயைத்தின்று வருக் அவதுபோலுமாம், 

இவ்வாறாக ஆரியவேதமான த சிறியபயனைக்கருதிப் பெ 
ரும்பாவமான சீவஹிம்சையைச் செய்யும்படி. கற்பிக்கும். இ 
ராவிடலேதமோ? என்றால் சிவர்களுக்குச் சற்றும் ஹிம்சை 
யின்றியே பெரும்பயனயெ மோட்சசாதன த்தைக் கற்பிக்கும், 
அதற்குச் சான்றாகத் திராவிடவேதமாயெ நாயனார் குறளில், 

|) 

கொல்லாமை யதிகாரத்துள். 

அறவினை யாதெனிற் கொல்லாமை கோறல் 
பிறவினை யெல்லார் தரும். s 

ஆ 

தருமமென்பது ஒருயிரையும் கொலைசெய்யாமையாம்? பாவம் 

என்பது பிறவுயிரைக்கொலைசெய்தலாம், இத எல்லாத் 

தீமைகளையும் உண்டாக்கும், ் 

94 ் 2 

p 



6 

௩.௯௮] வருண சிந்தாமணி: 
2 

நல்லா றெனப்படுவ தியாதெனின் யாதொன்றுங் 

கொல்லாமை குழு நெறி, 

கொல்லாதமார்க்கமே ஈல்லமார்க்கமாம். கொலைசெய்யும் மார் 

“ க்கம் இவினைமார்க்கமாம், | 

கொல்லாமை மேற்சொண் டொழுகுவான் வாழ்சாண் மேற் 

செல்லா தயிருண்ணுங் கூற்று, 

கொல்லாவிரதியரிடம் கூற்றுவனணுகான். 

தன்னுயிர் நீப்பினுஞ் செய்யற்க தான்பிறி 
இன்னுயிர் நீக்கும் வினை. 

தன்னுயிரை நீக்கவரினும் பிறவுயினர நீக்கலாகாதாம். 

(2 

நன்றாகு மாக்கம் பெரிதெனினுஞ் சான்றோர்க்குக் 

கொன்றாகு மாக்கங் கடை. 

கொலைசெய்வதால் இன்பமிகுவதாகிய செல்வம்பெரிதே யுண 

டாயினும், பெரியோர்கள் அதை யிழிவாக மதிப்பார்கள் ; 

பொருளாகக் கொள்ளார்கள். 

புலான்மறுத்தல் என்ற அதிகாரத்தள். ட் 
தன் ரைன் பெருக்கற்குத் தான்பிறி தூனுண்பா 

னெக்ஙன மாளா மருள். 2 

தனது மாமிசதேகத்தை வளர்ப்பதற்தாகப் பிறதுயிர்களேக் . 

கொன்று. அதன் மாமிசத்தைப் புசப்பானாயின், அவனுக்குச். 

சிவபெருமான் அருள் எவ்விதஞ் இத்திக்கும். எனவே புலா 

லுண்பவனுக்குச் சவபெருமான அ அருள் ஓருபோகிஞ சித்தி 

யாகென்பது சித்தாந்தம், 

(் ° ட் . ப் ட » ௪. 

, படைகொண்டார் கெஞ்சம்போ னன்னூக்கா தொன்ற 

னுடீல்சுவை யுண்டார் மனம். 

ஓர் வனைக்கொன்று அதன்மாமிசத்தை யுண்பவர்மனம் எப். 

படியிருக்குமென்றால், யுத்தகளந்தல ஒருவரை யொருவர் 



வேளாளர் அறுதெரழில் விளக்கம்: ௩௯௯ 

கொல்லவேண்டுமென்து வாளைக் கையிற்பற்றி வீராவேசங் சீ 

. கொண்டெழுவார் மனம் எவ்வளவு கொடுமையாயிருக்குமோ 

- அவ்வளவு தீமையுடையதாயிருக்கும். ் 

கொல்லான் புலாலை மறுத்தானேக் கைகூப்பி > 

யெல்லா வயிரும் தொழும். 

கொலைசெய்யாதவனும் மாமிசம் புச்யொதவனுமாயுள்ளோ 

ன் உயர்க்தோனாவன். இப்பேரருளுடையோன் மறுமையில் 

தேவரிற சிறக்தருப்பானாதலின் எல்லாராலும் வணங்கப்பெ 

றுவான, 

| - அவிசொரிச் தாயிரம் வேட்டவி னொன்ற 

| ஓயிீர்செகுத் அண்ணாமை ஈன்று, , 
. குடங்குடமாக கெய்களைச்சொரிர்து அரேக பசுபம்த யாகங் 

களைச்செய்து அதனாலாகும் பனை விரும்புவதைப்பார்க்கி 

| 
லும் ஓர் €ீவசெக்துவின் உயிரைப்போக்கி அதன் மரமிசத் 

தை யுண்ணானாயின் மேலான பலனை யடைவன், 

| இதனால் பசுபந்தயாகங்களை மறுத்து, ஒருயிரையுங் கொ 

. ல்லாமையே ஈனறெனச் ித்தாந்தப்படுத்தினார். 

கள்ளுண்ணாமை, 

உண்ணற்க கள்ளை யுணிலுண்க சான்றோரா 

லெண்ணப் படவேண்டா தார், 

மதுபானஞ் செய்யற்க செய்யவேண்டுமானால் சான்றோரால் 

மதிக்கவேண்டாராயின் செய்க. எனவே மதுபானம் சான் 

றோர் செய்கையன்றாம். தீயோர் செய்கையாம்” 

துஞ்சினார் செத்தாரின் வேறல்ல ரெஞ்ஞான்று 

நஞ்சுண்பார் சள்ளுண் பவர், ட் 

உறங்கனார்க்கும்செத்தார்க்கும் பேதமின்றாம், ௮துபோலகஈஞ்சு 

ண்டார்க்கும் கள்ளுண்டார்க்கும் பேதமின்றாம். அறிவமிதலால், 



௪௦௦ வருண சிந்தாமணி, 
உ 

.1. கொலை ..யாவத்தை விளைக்கும். 
2. புலை ஃதாமதகுணத்சையுண்டாக்கும். 

2. மதுபானம் ௦ அறிவையழிக்கும், 

கொலை களவு கள் காமம் கோபம் இவ்வைந்துமே மகாபாத 

கங்களாக விதிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, இவ்வைக்இனையும் விட் 

டவருக்கே திருவருள் மலையிலக்காக வெளிப்படும். 

கொலைகளவ கட்காமற் கோபம்விட்டார்ச் கன்றே 

மலையிலக்கா தகு வாய்க்கும் பராபரமே. 

எனற தாயுமானசுவாமிகள் பாடலாற கண்டுணாக, 

துத்தி உதட 

ஆதலால் ஆரியவேதத்துள் கொலை புலை மதுபானமெ 
னகிற இம்மூன்றும் பசுபந்தயாகத்தில் சுவர்க்கப்பேற்றின் 
பொருட்டுச் செய்யும்படி. விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 

மகாபாதகங்களைச்செய்.து அதகனாலுண்டாகும்பயன சுவ 

ர்க்கப்பேறேயாயினும் அது திமையையேயாம், அதனைச் செய் 
யப்படாதெனத் இராவிடவேத த்தில், 

ஈன்றே தரினு நடிவிகக்தா மாக்கத்தை 
யன்றே யொழிய விடல், ப் 

என்னுந்தருக்குறளில் மறுக்கப்பட்ட த, அங்ஙனமாயின், 

திருஞானசம்பத சுவாமிகள் இருவாலவாய்* 

காலடி. மேல் வைப்பு, 

ட கேதவேள்வியை நிந்தனைசெய் தழ 

லாதமில்லி யமணொடுதேரரை தேர் 

வா தில்வென்றழி ச்சத் திருவுள்ளமே 

பாதிமாதுட னாயபரமனே 
[2 

ஞாலகின்புக ழேமிகவேண்டுக்சென் 

னால்வாயி ஓழையுமெம்மா இயே, 
ஏழ ழ் 

ஸு ணத ப் தந்து 0 

{BS 

என வேதவேள்வியை நிந்தனை செய்யப்படாதெனக் கூறியிரு க 

ப்பதனால் அவர்கள் அவ்வேள்வியை ஓஒப்புக்கொண்டார்க 



வேளாளர் அறுதெொரழில் விளக்கம். ௪௦௧ 

ளென்பதற்கு ஐயமுண்டோ? இல்லாதிருக்க, நீர் அதை ஏங் 

நனமறுக்கக்கூடுமெனின்? அவர்கருத்ததுவன்றாம், வேறென் 
னையெனின்? வேதம் என்பதற்குத் தாதுப்பொருள் வித் என்ப 
தாம், (விச--ஞானம்) ஆகவே ஞானவேள்வியென்பது பெறப்” 
பட்டத, இதன்விளக்கம் சூக்குமவேள்வியிற் கூறப்பட்டிருக் 
கின்றது ஆங்கறிக்தணர்க, 

கோயில் பண் - சூறிஞ்ி, 

பறப்பைப் படுத்செங்கும் பசுவேட்டெரி மோம்புஞ் 
சிறப்பர்வாழ்்தில்லைச் சற்றம்பலமேய 
பிறப்பில்பெருமானைப் பின்றாழ்சடையானணை 
மறப்பிலார்கண்டீர் மையறீர்வாரே, 

ப 

இங்ஙனம் பசுபக்த வேள்வியை வெளிப்படையாகக் கூறியி 

ருக்கின்றுரே இதற்கென்ன சமாதானஞ் சொல்லப்போடிறீர் 

எனின், பசுவேட்டெரி என்றது ஹிம்ஸாவேள்வியைக் குறித் 

ததன்றாம். பின்னை யெதைக்குறித்தது? எனின், அதன் 
பொருளைவிளக்குதும் கேண்மின். 

இ-ள், எங்கும் - விடயங்களெங்கணும், பறப்பை-பர 

ந்தெழு மனோவெழுச்சியை, படுத்து - கெடுத்து, (எனவே ஜீ 

வபோதத்தை யொழிக்து,) பசு - க்க ஆன்மாவை, வே 

ட்டு - நாடி. சந்தானத்தால் தன்னுடன் புணர்த்இ, (எனவே 

மலத்திலழுந்தயுள்ள ஆன்மாவைச் சிவத்திலழுக்தச்செய்து) 

எரி - ஞானச்சுடரைவிளக்கி, ஓம்பும் - பாதுகாக்கும், இறப் 

பர் - இற்ந்துள்ள சைவாசாரியர்கள், வாழும் - வ௫க்கும், இல் 

லை - தெம்பரத்தில், இற்றம்பலமேய-ற்சபையிடிலழுர்தருளி 

யிருக்கும், பிறப்பில் பெருமான் - தாயின் கருப்பவாசத்திற்கு 

ட்படாத பெரியோனை, பின்றாம் சடையானை - பின்புறதீஅத் 

தொங்கும் சடையையுடையவனை, மையல் தீர்வார் ் பதி நிச் 

சயார்த்தத்தில் மயக்கமற்றவர்கள், மறப்பிலார் (ஒருபோதும்) 

மறக்கமாட்டார்கள், கண்டீர் - என்றுணர்விராகள - று, 



௭௦௨ வருண சிந்தாமணி: 

| (கருத்த) 
தம்மை வந்தடுத்த டன அ வபோதத்தை யொழித்துச் 

சிவ இட்சாக்ொமத்தால் வெ பதத்திலிறாத்தும் சைவாசாரி . 

“யார்கள்வாமும் இதம்பரத்தில் சற்சபையிலெழுந்தருளி யிருக் 

கும் சிவபெருமானைக் கற்றுணர்ம்2தார் மறவார் என்பது 

பொருளாம், 

இதனால் பசுவேட்டெரி என்றத ஞானவேள்வியேயன் | 

நிக் காமியவேள்வியன்றாம், இதைக் காமிகாகமம்பிராயச் 
சிக்கப்படளத்தும், பெளஷ்க்கராகமம் பசுபடலத்தினும், சித 

தாந்த சாராவளி கிரியாபாதத்திலும் வா௫ுத்துணர்க 

திருப்பஞ்சாக்கரப்பதிகம் - காந்தாரபஞ்சகம். 

ஊனிலுயிாப்பை யொடுச்சகியொண்சுடர் 

ஞானவிளக்கனை யேற்றிஃகன்புலத் 

ட தேனைவழிதிறந் தேத்தவல்லார்க்டெ 

சான கெடுப்பன வஞ்செழுத் துமே. 

என்று கூறினமையின் இவர் கூறுங்கூற்றெல்லாம் ஞானப் 

போக்காகவே யிருக்குமேயன்றி காமியங்களின் கருத்தன் 

றும், 
திருஞானசம்பந்தசுவாமிகள் பசுவினைக்கொன்று செய் 

யும் யாகத்தை வெளிப்படையாகக் க தியிருப்ப, அதை மறை 

தீதுத் தமக்கு இஷ்டமானவாறே பொருள் கூறுவது பொரும் | 

தாத காரியமெனின் ? தேவாரஇருவாசகங்கள் மன்தனன் | 

றே அவைகளிற்கூதும் வத அமக “சுடலையாடி' * “கோ. ் 

யில்சுகொட? “பூதா தன்?? பித்தன்!” “பெரும்பித்தன்”? 

என்ற பதங்களுக்கு என்னபொருள் கூறுவது ? இவைகள் வெ 

ளிப்படைப்பொருளோ? மறைபொருளோ? ௮துபோல மறை . 

பொருளேயாமென்ச. மதுமாமிசத்தி லிச்சையுள்ளவர்கள் 

பசுப்க்தவேள்வியில் செய்யும் பசுக்கொலை ஹிம்சையாகாதெ 

பனை ப டட 



ன் டாத கூச ப ணை வையை தணணருுவபய ணன வடை ரூ ளுவாகு னா 

» 

வேளாளர் அஅதொப்ில் விளக்கம். ௪௦௩. 

னக் கூறுகிறார்கள். (மது. 5-89) அதை அறிவுடையோர் த் த 

தாந்தமாகக்கொள்ளார். ° 
திரிகடுகம், 

ஊனுண் யிர்கட் கருளுடையே மென்பானுச் ் 
தானுடனபா டின்றி விளையாக்கு மென்பானுங் ன் 

காமுறு வேள்வியிற் கொல்வானு மிம்மூவர் ் 

தாமறிவர் சாங்கண்ட வாறு, 

என்பதுமதுவாம். நம்மை யெல்லாம் உண்டாக்னெவா் 

பிரமாவன்றோ? அவரால் வேதத்தில் விதிக்கப்பட்டபடி. காம் 

கடக்கவேண்டியதன்றோ? எனின், *ஈசுரன் மக்கு அறிவினை 

க்கொடுத்தருக்கிருர் அதைக்கொண்டு இர்கப்பசுபந்தயாகம் 

எதற்காகச் செய்யவேண்டுமென்று ஏன் விசாரித்தொழிக்கப் 
படாது? » 

மநுதா்மசாத்தரத்தினும் ப. புலை மறுக்கப்பட்டிருக் 

இன்றன. வருமாறு, 

மது 5-51. இதில் 1. வேர்களைக் கரத ன 

வன், 2. கொன்றவன், 8. மாமிசத்தைச் சேதிக்றெவன், 4. 

அதைவிற்கிறவன், 9. அதை வாங்குகிறவன். 6. ௮தைச்௪ 

மைக்கிறவன், 79 பரிமாறுகிறவன், 8. புசிக்கிறவன் இவர்கள 

னைவரும் காதகர்களென்று சொல்லப்படுகிரூர்கள், 

5-53. உயிருள்ளளவும் எவன் மாமிசத்தைப் புசியொதருக் 

கிரானோ அவன் 100- அசுவமேதயாகஞ்செய்தவனுக் கொப் 

கடம்பம் ட் 

நம், மாமிசத்தை நிக்குகிறவன் எட்தப்பலனை யடைகிறு 

னோ அதைப் பழம் கிழங்கு .சாலியணனைம் இவைகளால் ஜிவி 

க்கிற முனிபும் அடையமாட்டான். ் 
ஆ 

5-55. மான் எசன்மாமிசக்தை இம்மையில்சாப்பிம தேனோ 

அது இறந்தபின் என்னைப்பட்டுக்கிறது. என்பகளாற் காண்க, 

ம் 



௪௦௪ வருண சிந்தாமணி: 

111: ஈதல். 

ஈதலென்பத கொடையரம். 

ஈகைதா்ன மிடகைகவிகை 

வேள்விவண்மை தியாகம்வேளாண்மை 

யுதாரங்கடப்பா பெகாரங்கொடையெனல், 

என்னும் பிங்கலகதையானுணர்க, இது இருபிறப்பாளராயுள்ள 

முதன் மூன்றுவருணத்தாருக்கும் விதிக்கப்பட்ட வைதிக ௧௫ 
மங்களுள் ஒன்றாம், (- 

அந்தணாகை, 

மூதலாவது ௮ஈதணரீகையை விசாரிப்போமாக. 

அந்தணருக்கு ஜீவனவகையாயுள்ளஅ உஞ்சவிருத்தியே 

யன்றித் சுதந்தரவிருத்தியின்ரும், அதனால் அந்தணர் தங்க 

ளுக்கு ஏற்பட்டிருக்கிற ஏற்றல் என்னும் இலெளகிக கருமத் 

காற் பொருள்தேடி ஈதல் என்னும் வைதிக கருமத்தை ௩ட 

தீதவேண்டும். தங்கள் சீவனத்துக்கே ஏற்றலால் வரும்பொ 

ருள் சாலாதிருப்பதால், அவர்பிறருக்குக்கொடுக்க இயலாதாம். 
ஒருக்கால் இயையினும் அது சறுபான்மையாசலால் சிறப்பு 
டையதனறாம். 

(ச ( 

( அரசரீகை, 

இரண்டாவது அரசனஅ ஈகை பெருமிதமாயுள்ளதேனு 
ம், அது எளியோர்க்கு எளிதிற்பெறுதற்கு முடியாதாம், கற் 
அணர்க்தோர்களே இராஜபேட்டிக்காக வெகுகாலங் , காக்க 
வேண்டியிருத்தலின், எளியோர்கள் தங்களுக்கு வதுமைகேரி : 
ட்டகாலத்துத, தடையின்றி ௮ரசனிடத்து ரெருங்குதற்கு இ | 
டங்கொடாதாம். ஒருக்கால் அரசனைக் சக்திக்கப்பெறினும், ௮ 

வன் நிமிகச்கமில்லாமலே பொருளை வாரி வழங்கமாட்டான். 

சுபாசுபங்களினும் யாககாரியங்களினும் தானஞ்செய்வான். 



வேளாளர் அஅதொழில் விளக்கம்: ௫௦௫ 

அவ்வரனாசல் பெருமிதமாகக் கொகெகப்பட்ட கொடை 

._ யினையும் விவேகமுள்ளவேதியர்கள் பாவத்தை விளைக்குமெனக் 

. கொள்ளார்கள். அதற்குப் பிரமாணமென்னை? எனின், 

விஷ்ணுதருமோத்திரம், 
ஒயறஹ-9_நிஹ$ஸ்ா க ஏ உலகி ரஸ்சொய 

உய ஜிஷா வெஸாா உ௱ுவெணழா ஷஹசொ_நரவ௨? | 

உறஹூ_நாஹஹஹாணி யொவா ஹய_தி வள.நிக£ | 
௦ 0_௧_ந_த-௩ஐ) வகா ஈாஜாவொரரஹஹாகவ, விம, ஹூ 

சஷஐ800, 6 ௧9௮08627௧0 

ஜ$ 060-293 69 VDT ் 

SOOT RTOS! 

ஷ்ஷ் இதி் து த] LAY IEA 

தபஸ-நிஸ்மஸ் சக்ரீ தபமசக்ரி ஸமோத்வலீ 

தற த்வஜீஸமா வேஸ்யா ச பபஸ்வேஸ்யா ஸமோகிதுப2 

தீபஸு-9 காலஹஸ்ராணி யோவாஹயதி ளெளகிக£ 

சேஈதுல்ய ஸ்ததோராஜா கோரல் தஸ்மாத் பிரதி 

இட ள். சூனனென்பவன் கொலையாளி அல்லது ஊ 

ன்விற் பான், அவன் மகாபாவியாவன். சூனனிம்பதின்மடங் 

கு பாவமுள்ளவன் செக்கான். செக்கானிற் பதின்மடங்கு 

பாவமுள்ளவன் கள்விற்பவன், கள்விறபவனில் பதின்மடங்கு 

பாவமுள்ளவர் விலைமாதர். வீலைமாதரிற் பதின்மடங்குபாவ 

முள்ளவன் அரசனாம், ட ட் 

பதினாயிரம் சூனபாவத்தை எவன் சுமக்கன்றானோ அ 

வன் செளனிகன். அரசன் அவனுச்கொப்பாவன், ' ஆதலின் 

அரசனிடத்திருக்து பெறுங்கொடை பெரும்பாவத்தை விளை 

விக்கும், அதனால் அரசன்கொடை, சிறப்புடையதன்ஞும், 



௪௦௭ - வருண இந்தாமணி. 

் சூத்திரரீகை, 

சூத்திர ரிகையோ என்றால் அதுவும் மேற்கூறியவா 

ரும். ஏறந்ஙனமெனில்? முதலாவது அறுதொழிலுள் ஒன் 
மூக கொடுக்குமதிகாரம் வேதத்துள் சூத்திரருக்கு விதிக்க 

ப்படவில்லை. ஒருவேளை அவர்கள் கொடுக்கரேரினும், மேல் 
குலத்தாராயுள்ள இருபிறப்பினர் அவரிடத்துத் தானம் ஏற்க 

லாகாது. 

வியாசா. 

சிஜா அிலெழர ய ந௦லிவெ சவ ப ஹெலெறாகிஜொ_க88| 
வ ஷ் அ வ அ 

சவிவாஜா.கி29டபெத ஹெழா ந_தஅபம ௨ ர_தய௦௫_ந | 
~ ~~ Oh 

Afar BO SHSOODY 899 AS 6392 

63 வாவு 8 | 89% 53519 ௩௧2௦30 

திவிஜாடுப்யோதாம்லிப்ளேச் பிரஸஸ்தெப்யோதிவிஜோத்த 

அபிவாஜாதிமாத்ரேப்யோகது ஸ-ூத்ராத்கதஞ்சன. [ம 

இ-ள்: இருபிறப்பாளர் மூவருள்ளுஞ் சிறந்த அந்தணன் 

ஒருவன் தனத்தைத் தானமாக ஏற்றலுக்கு அஇகாரியாவன். 

அவ்வந்தணன் அச்ிறெந்த இருபிறப்பாளரிடத்தலேயே பொரு 

ளைப்பெற விரும்ப வேண்டம். இல்லையேல் சாதிமாத்திரையால் 

இருபிறப்பாளராயிருப்பினும் அவரிடத்திலரவது அவ்விருப்பஞ் 

செலுத்தலாம். எவ்வளவு அன்பம்வர்தபோதிலும் சூத்திரனிட 

தீதில் பொன்னை விரும்பலாகா அ. 

௦ ம் நு. 3 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௦௭ 

நயோகார்த்தர்தகம்ஸ-ஓ தராச் தவிஜோபிக்ஷே சு தர்மவிது 

யஜமாகோபிபிக்ஷிச்வா சண்டால£பிரேத்யஜாயதே. 

இ-ள். தருமத்தை யதிந்த இருபிறப்பாளன் 'சூ.த்தரனி 

டத்தில் பொன்னை வேள்வியின் பொருட்டு இரக்கலாகாது. 

வேள்வித்தலைவளாயினும், அங்ஙனம் இரத்தலைச்செய்தால், இற 

ந்தபின் சண்டாளனாகப் பிறப்பான். மேற்கூறி.பவற்றால் சூதி 

இிரரீகை இயதென விலக்கப்பட்டது. 

வைசியரீதை, 

வைய் கொடையோவெனின், அதையுஞ் சற்றேவிசா 

ரிம்போமாக, 
1) 

ஆரியத்தில் வைரசியரென்பதைத் திராவிடத்தில் வேளா 

ளசெனக்கூதுவர். வேளாளநென்பதற்குப் பொருள் உபகா 

ரிகளென்பதாம். 
» 

புரவல்னீகையாளண் போற்றும்வேளாளன் றியாகி 

யுரைகெழுவேள்வியாள னுபகாரிகொடையுளோனாமு் 

வரைவறக்கொடுத்தளிப்போன் வள் மயோனென்றுங்கூறு 

மிரவல்ன்பரிரிலாளன் யாசகன்றினனே ற்போன், 

என்னுஞ் சூடாமணி நிகண்டானுணர்க. இதனால் வேளாள 

ரென்பது காரண இடுகுறிப்பெயரர்யிருத்தலின, ஈதல் என் 

பது அவ்வருணத்தாருக்குக் கூறுதமையும். இதனாலன்றே 

திராவிட வேதமாகிய நாயனார் குறளில், ம் 

1s 

ு  பலகுடை மீழலும் தங்குடைக்கீழ்ச் காண்ப 

ரல்குடை நீழ லவர், ் 

என்னுஞ் செய்யுள் கொடுக்கற்பாலார் கொடையெலலாம் 

வேளாளர் கொடையின் . ஓழடங்கியதெனக் கூறுகின்றது, 

பின்னும் தேவாரத்தினுள்ளும், 

» 

J 



௫0௮ வருண சிந்தாமணி, 

திருஞானசம்பக்தசுவாமிகள், இரு ஆக்கூர் பண் - சோமரம், 

வாளார்கண்செம் அவர்வாய் மாமலைபான்றன்மடக்தை 
தோளாகம்பாகமாப் புல்கனான். றன்கோயில் 
கேளாளரென் றவர்கள் வள்ளன்மையான்மிக்கிருக்குக 

தாளாளராக்கூரிற் ரூன்ரோன் நிமாடமே, 

என்னுஞ்செய்யுளில் வேளாளர் என்பவர் வள்ளற்றன்மையு 

டையாசெனப் பொதுவகையாகக்கூ றியருளினார். இதற்கு இல 

க்யெமாக, 

சுர்தரமூர்த்திசுவாமிகள் திருப்புகலூர் பண் - கொல்லி. 

மிடுக்ிலாதனைவீமனேவிறல்விசையனே வில்லுக்வவெனென்றுங் 

கொடுக்கலாதானைப்பாரியேயென்று கூறினுங்சொடுப்பாரிலை 

பொடிக்சொண்மேணியெம்புண்ணியன் புகலூரைப்பாடுமின் புல வீர் 
ளடுச்குமேலமருலகமாள்வசற் கியா துமையு றவில்லையே, [கா 

என்னுஞ்செய்யுளில் கடை எழு வள்ளலில ஒருவனாயுள்ள 
பாரியென்னும் வேளாளன் தன்மையைச் ிறப்புவகையால் எடு 
த்தோதினர். பின்னும் இப்பாரி என்னும் வள்ளலைப்பற்மிச் ௪ 

ங்கப்புலவருள் ஒருவராகிய கபிலரும், 

பாரிபாரி யென்றுபலவேத்தி 

யொருவற்புகழ்வர் செர்ராப்புலிவர் . டு 
பாரியொருவனு (மல்லன் ( 

மாடியுமுண்டீண் டலகுபுரப்பதவே, 

என்லுபாடியிருக்கின்றார். இதனால் பாரிபாரியென்று அவ் 
வொருவனையே செசக்காப்புலவர்கள் புகழ்வர். பாரி ஒருவனுமே 
யலலன்; மாரியுமுண்டு இல்வுலகத்தைச் காப்பதற்கென்றார். 
ஆகவே உலகத்தை நிகாப் பாரிகாத்தனன் 
எனப்பொருளாகின்றஅ, i 

திருஞானசம்பர் தசுவாமிகள் வாக்கெத்திற்கிலக்கியமாக, 

பின்னும் கடையெழுவள்ளலில் ஒருவனாகிய ஆய் என்னும் 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௦௯ 

வேளாளனைச் சங்கத்தாருள் ஒருவராகிய உரையூர் ஏணிச்சேரி 

முடமோசியார்பாடியிருக்றொர்; அச்செய்யுள் வருமாறு, . 

ந முன்னுள்ளுவோனைப் பின்னுள்ளினேனே 

யாழ்சென்னுள்ளம் போழ்கென்னாவே ன் 

பாமூர்க்ணெற்றிற் நூர்கவென்செவியே ட் 

நரந்தைகறும்புன் மேய்க்தகவரி 

குவளைப்பைஞ்சுனை பருகியயல 

தகரத்தண்ணிழற் பிணையொடுவ தியும 

வடதிசைய தவே வான்றோயிமயம் 

தென் நிசையாஅய் குடியின் ரபி. 

பிறழ்வனமன்னோவிம் மலர் தலையுல் 2௧. 

இ. ள். யாவரினும் முன்னே கினைக்கப்பயவோனைப் பின் 

னே நினைத்தேன். யான் அவ்வாறு நினைக்க குற்றத்தால் என் 

னுள்ளம் அமிழ்க்திப்போகக்கடவ னு. அவனையன்றிப் பிறரைப் 

புகழ்ந்த நரவுங் கருவியாற் பிளக்கக்கடவ அ. அவன்புகழன் 

ஜிப் பிறர் புகழைக் கூறக்கேட்ட எனதுசெவியும் பாழ்ங்கிண 

' நறைப்போலத் தூரக்கடவது, மான்கள்வக்கும் வடதிசை 

ட யிலுள்ள மகமேருவும் தென்றிசையிலுள்ள ஆய்குடியுர்தாங்கிற் 

நில்லையாயின், இங்தவுலகம் ழ்மேலாகப்புரண்டுவிடுமென்ப அ 

பொருளாகின்றது. வடதிசை தேவருலகோடு ஒத்தலான் இ 

மயத்தால் தாங்கவேண்டெஇல்லை. தென்றிசைக்கண ஆய்குடி 

தாங்கிற்றில்லையாயின்” இவ்வுலகு பிறமும். அதனால் இமயத்து 

க்கு முன்னுள்ளப்படுவோனைப் பின்னுள்ளினமையின் என் 

னுள்ளம்; ஆழ்கவென்றா. வத், 

இ “இரப்போர் சுற்றமும் புரப்போர் கொற்றமும், உழ 

விடை. விளைப்போர்?' என்ற லப்பதிகா ரம் நாகொண்கதையி 
» 

னுங்காண்க. 
» 

ஏரெழுபது. 

நாவலோநாவலென நாடறியருறையிட்ட 

வேவலோர்போர்ச்களத்தி லெதிர்மிற்பர் முதீசமிழ்தேர் 

3௦ 



௪0 வருண சிந்தாமணி. 

பாவலோரிசைவல்லோர் பற்றடையபதினெண்மர் 

காவலோரெல்லோரும் சையேற்கும்பொருட்டாலே, 

“இதனால் கவிவாணர்,ஏவலர் பதனெண்குடிமக்கள் அனைவரும் 

வேளாளன் கொடையையே பெறுகிறார்கள் என்றுதெரிகிறஅ, 

பழு மனன 

பின்னும், 

பார்வேந்தர்பெருஞ்செல்௨ம் பமழுஅபடாதொருநாளு 

மேர்வேர்தர்பெருஞ்செல்வ மழிவுபட ாதிருத்தலினாற் 

றேர்வேர்தர்போர்க்காத்தச் லெர்வெல்வர்சில்ர்தோ ற்ப 

ரேர்வேந்தர்போர்ச்களத்து ளிரப்பவருந்தோலாரே, 

இதனால் அரசன் யுத்தஞ்செய்யுங்காலச் த அவன் போர்க்கள. 

த்தில சிலர் வெற்றிபெறினும் இலர் தோற்பார். வேளாளர் அ. 

போர்க்களத்தில் வந்த யாசகரும் தானம்பெறுதலால் வெற்றி. 

பெறுவர், எலாவே எல்லாரும் பயனை யடைவபரென்பதாயிற்று, 

இருக்கைவழக்கம். 

சல்லார்களென்னாமழ் கற்றோர்களென்னாம 

லெல்லாரையுங்காச்த டேற்றுங்கை-வல்லமைசெர் 

மைம்மாமுலெலகைவாழ்விக்கு மேன்மேலுங் 

சைம்மர்றிலாதளிர்குங் சற்பசக்சை-சும்மையா 

மூருணிமீர்போ லூகத்தவர்க்கெலாம் 

பேரஜிவாலியும் ப்ரசாபச்கை-பாரி 

லுடிக்கையிழக்தவன் கைபோல்வாங்கே 

கொடுக்கவிசைர்த குளிர்கை-யிடுக்கணினான் 

மாமறையோர்மன்னர் வருவினை(ூர்சங்கரர்க்கு 5 

தாமலையரமற் கொடுத்துத்தாங்குங்கை.மாகளத்தி | 

லேற்கவந்ததைதுலருக் இல்லையென்னாதரெல்லைக் 

ப 

சம 

ய் *. ௫ ௫. * ட ௬. LI 

சாரக்கையினான் முக்கையிட்ட கழ்பகக்கை-இர்ச் ஈரூடன் 

செம்பொன் விளைசளச்தூர் செந்ரெல்வீளைந்ததனை 

நம்பிமறையோர்க்சளித்த சாணயச்சை,, 

வையகமெந்குந்தேடி வர்தசமிழோன்புஈழச் 

செய்யறுஉயைக்கொடித்த செம்பொற்கை, , 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௫௧௧ 

மூக்இற்புசழ்புரிந்ச மூதரவின்வாயிடத்து 

நீக்கயபைநாக்கதனி னீட்டுங்சை. 

என்றுங் கூறியிருத்தலால் இரக்தவர்க்கு இல்லையென்னாமற் 
். கொடுத்தற்றொழில் வேளாளரிட த்தே யுள்ளதென த்தெரிகின் 

௮, 

ச் 

வரையாது கொடுக்குங்கொடை. 

கொண்டலைகிசர்ச்கும்வேளாண் குடியொடுதழீஇயதொண்டை 

மண்டல் சதகந்தன்னை வளமையால்வகுப்பதற்குப் 

புண்டரஅதலிரண்டு புயமிசையிரு 5 திரண்டு 

குண்டலகிகரிரண்டு குமரரைவணக்கஞ்செய்வாம், 

இதனால் வேளாளர் பிறரிடம் பயனைக்கருதாது மேகத்தைப் 

போலுங் கொடுப்பவர் என்பது பெறப்பட்டது, 
௫ 

யாக்க காணுபவர்க்குக் கொடுக்குங் தொடை. 

£ீணிலத்திலுறமேழைமாம்சரீர் 8ீவிர்வேண்டுவனவின்பு நீஇ, கே 

ரிற்சேண்மினவைதருவன்யானலதுர்கினைவிலஓன்னுமவைகவிலரீர்,- 

நாணிலென்னுடைய மனைமுன்வாயிறனினன்மணன்யிகுதிகொட்டி 

யே, ஈான்பரப்பியுமிருக்றேன தனி னடிவர்ததளையெழு தமின் ௮ 

காணிலங்குடனேயருள்வனென்னவவன் கட்டளைப்படி திட்டமாச், 

கையினாலெழுசவுவகையோடுபொருள் கண்டனளித்தப்ரபுவாரெனிற்,- 

பூணிலங்குவரக இகுல த தில்வரு புண்யஞனவ திகண்யனாம், புல்வர் 

போற்றுமாகறலின்மேவ்மெழில் புண்யகோடியெனும்பபனே, 

உணலைப்பசம்பொன்முசலானவற்றை யுதவிப்பின்னுங் , 

குண்ல்ச்சையுள்ளவர்கேட்கவுங் கூசுவர்கொல்லெனவே 
பெணலைக்கருதியெழுதிவைப் பீரெனவின்மறைந்து 

மணலைப்பரப்பியமுன்றிஓளான் ரெண்டைமண்டலமே, 

இதனால் வந்த யாசகர்களுக்கு உண்பொருள் பசும்பொனை ம 

ணி யாடையாபாணமுதலிய வேண்வெனவற்றைக்' கொபெ 

பன் கேண்மின்! என்றும் ஒருகால் கேட்கக்கூசுவீராயின்,என் 

முன்றிலில் மணலைப்பரப்பி.பிருக்கிறன், அடல் துமக்குவே 



௮௧௨ வருண சிந்தாமண. 

ண்வெனவற்றை யெழுஇனால் கொடுப்பேனென்று மறைக்இ 
ருந்து கொடுப்பவனுமுண்டு, அவன்யாரெனின் மாகறலின் 

கண்வாமும் கங்காகுலதிலகனாகிய புண்ணியகோடியெனனும் . 

பூபனாம். 

அடையாதவாசலுடையான்கொயை, 

சடைவாயிலிணின் நியாசகர் கூப்பிடச்சாதில த 

தடையாகவெம்பசியால்வருக்சாமற் றடையகற்றி 

யடையாதவாசலுடையானெனும் பெயராதரித்தான் 

மடையார்சழனியிடையாலச்தான் ரொண்டைமண்டலமே, 

வீட்டின்வாயில் அடைக்கப்படின் யாசகர்கள்வர்து கூப்பிடு 

ஞ்சொல், காதில் கேளாமல் தடைபடும். அதனால் அவர்கள் 
பசியால் வருந் துவர்களென்து நினை தத, யாசகர்கள் தடைப .. 
டாதுண்டுகளிக்கும்படி. கதவினைத்திறந்து வைப்பன். அவன் 

யார் என்றால், இடையாலம்பதியில் வாழும் வேளாளப்பிரபு, 

பஞ்சந்கெளியும்வரை யியுங்கொடை. 

கோலூருழவுக்குடியானவன்றன் குமிழம்பட்டு 

வேலூர்ச்சிமானொருவேளாளன் பஞ்சம்விடுமளவும் 

நாலூரிலுள்ளபுலவோர்க்குந்சேசத் து காவலர்ச்கு 

மாலூரில்ன்னங்கொடுத்தளித்தான் ரெண்டைமண்டலமே, 

பஞ்சம் வந்தகாலத்து சா லாஞூர்களிலிரும்து வந்த விச் கவா 
ன்களையெல்லாம் அன்னமுதலியவை கொடுத்தாதரித்தப், 
பஞ்சக்தெளிர்தவுடன் பரிசு கொடுத்தனுப்பினன். அவன்யா . 
ரெனின், குமிழம்பட்டிலுள்ள வேளாளஞம். | 

் 

. மதுரைக் னக தார் காலத்துப் பாண்டியன் ௮ 

சசாஞப்பொழு து பஞ்சம் வந்தது? அப்பொழுது அரசன் | 

புலவர்களையழைக்.அு நீவிர் பஞ்சந்தெளியுமளவும் வேற்று 

நாட்டில்வடுத்துப் பின்வருஇர் என்றுகூறிப் போகவிடைகொ 
டுத்தான் என்று ஆரிரியம் ஈக்ரனார் அகப்பொருளுரையில் 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௧௬௩ 

கூறினா: இதனோடு வேளாளன் வள்ளன்மைக்குணத்தை 

மொப்பித்து ஏற்றம் அறிக்தகொள்க. ் 

தானில்லாக்காலத்து மீயுங்கொடை,. ச 

பன்னுந்தமிழ்க்சஉன்மா மனைத்தா திபரிசளிப்ப 

முன்ன ம்பிகாளிக்கு கெற்குன்றவாண முதலியெல போண் 

பின்னஞ்சில்பலபொனனும் கொடுத்துத்தன்பேர்நிறுத்த 

மன்னுந்தமிழுமுரைத்தானவன் ரொெண்டைமண்டலமே, 

நெற்குனறவாணமூதலியார் வீட்டில் காளமேகப்புலவர்வர் து 

முதலியார் வீட்டிலிருப்பதாகக்கருதி அவர்பேரில் தமிழ்க்க 
விதை சொல்லக்கேட்ட அவருடைய தாதியானவள் ஓடிவம் 

து அவ்வித்துவானுக்குபசரிச்துத் தக்க பொன் முதலிய பரி 

சுகளையளித்து முதலியார் வருவாரென்றுசொல்லிச் சென்ற 

வளவில், முதலிபாரும் வெளியேயிருக் அவர். வேண்டியபரி 

சுகளை அவ்வித்துவானுக்குக்கொடுத்தார். 5 

பொன்னெல்லையும் செக்நெல்லாக அளிக்குங்கொடை. 

நன்றாய்விளைக்ததைவேதியர்க்டிந்தந்த கன்மையினாற் 

பொன்றான் விளைந்திட செற்போலவேயசைப்போரடித் தகீ 

குன்றுக்குவித்ததைகெற்பரிமாற்றல் கொடுச்சளிச்சான் 

பவதல க்கப் சொண்டைமண்டல மே. 

த தில் குடி.தாங்கிமு தலியாரென்பவர், தமீது வயலின் 

கண் ஈன்றாய் விளையப்பட்ட கெல்லையெல்லாம் வேதியர் களு 

க்கே தாளங்கொடுப்பதென்று விரதம்பூண்டு நடக்தேறிவருங் 

காலத்து, ஈசுரன் அவரது கொடைப்பெருமையை வெளிப் 

படுத்துகிமித்தம் ஒர்வீருடம் நெற்கதிரகளெல்லாம் பொற்கதிர் 
ளாக விளையச்செய்தனர். அப்பொற்கதிர்களிடதிதுத் தாம் 
ஆசைகொள்ளாது, அப்பொன்னையும் நெற்போலவே யடி த் 
அத தூறீறிக்குன்றபோலக் குவித்து, செல் கொடுக்குமளவா 
கவே வேதியர் களுக்குத் தானங்கொடுத்தார். இக்காரணத்தால் 
அவ்வூரிற்கு, பொன்விளைந்த களத்து ரென்று நாளைக்கும் 
பெயர் வழங்கிவருவகைக்காணலாம். 
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௪௧௪ வருண சிந்தாமணி, 

ட் பாண்டியனைவென்று அவன சைப் பாணற்தயுங்கொடை, 

பாண்டியனைப் போர்மாற்றிப் பாணற் கரசளித்த 

ட வாண்டகையென் றுன்னை யறியேனோ-ஞூண்டெழுந்த 

கார்மாற்றுஞ் செங்கைச் கடகரிவா ணாவன த 

பேர்மாற் தவதரிதோ பேசு, 

இது ஏகம்பவாணரைக்கண்டபோது அவர்பேரில கம்பாபா 

டிய கவியாம், 

இதனால் ஏகம்பவாணரென்னும் ஓ ஓர் வேளாளப்பிரபு த 

ன்னை அவமதிப்பாகப்பேரின க்ப் ட 2 சிறை 

மிலிட்ட, அவனுடைய அரசையும் பாண்டிராட்டையும் பா 

ணனாயெ ஓர் வித்துவானுக்குக் கொடுத்தாரென்பது காண்க. 

யானைக்கொடை. 

உலைக்குரிய பண்ட முவச் இரக்கச் சென்றாய் 

கொலைக்குரிய வேழங் கொடுத்தான் மலைக்குரிய 

வாணர்கேர றை மகதே வனுக்கிர்சப் 

பாணன்மே லென்ன பகை, 

இதனால் பாணனெனனும் ஓர் வித்துவான் ஆறைப்பதி ஏகம் 

பவாணரிடத்துச் சாப்பாட்டுக்குவேண்டிய பண்டங்கொடுப்ப 

சென்று பாடிக்கொண்டு போனான், அதற்கு அவர் ஒர் யா. 

னேயைப் பரிசாகக்கொடுத்தார் என்று தெரியவருறெ து. 

ந குதிரைக்கொடை, 

த கன் கொடைமதத்தா 

லாற்.நூர்கிழான்பரியாயிர மிக்தனனாதவினால்' 

வேற்றூர்பலவிதும் மூரெனும்படி வெம்பசியை 

மாற்றூர்பலவுளமண்டலங்காண் டொண்டைமண்டலமே, 
௯. 

இதனால் கூற்றூரிலுள்ள ஓர்வித்துவான் ஆற். நாரிலுள்ள ஓர் 

வேளாளப்பிரபுவினிடச்து ஓர் குதிரை வேண்டுமென்று கே இ 

ட்டான், ஓர் குரைகொடுத்தால் நம்முடைய கெளாவத்து ந 

( 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௪௧௫ 

க்குக் குறைவென்று ஆயிரம்பரிகளை க்கொடுத்தரா எனத்தெ 

ரியவருகிறது. 

அனிரைக்கொடை. ச 

கொல்லையிற்பாற்பசுமேய்ப்போன் கறப்பவன்கொண்டுசென்றே ள் 

யெல்லையிற்சேர்ப்பவன்பாலடுவோ ணிவரித்தனையுஞ் 

சொல்லையிற்பாவலனோரோர்கவி சொல்லச்சொல்லிரல்கும் 

வல்லையிற்காளத் திவாழ்வான ௮௩ தொண்டைமண்டலமே, 

இதனால் வல்லத்துக் காளத்திமுதலியாரிடத்தில் பக்கலில் 

ன் பசு வேண்டிவந்தான். அவருக்கு ஷே முதலியார் ஆனி 

ரையும் பொன்னும் பரிசளித்தார். இவர் கவிக்குக், கொல்லை 

யிற் பசுகிரை மேய்ப்பவன், கறப்பவன், கொண்டுடேரவோன், 

பால் காய்ச்சுவோன், இவர்களும் உபசரித்து ஒவ்வொருபசு 

வளித்தார்கள் என்று தெரியவருளின்ற து. 

அரசன் மகவைக் கொல்லவந்தவனுக்குத தன் மகவை 

ஈயுங்கொடை. 

வெங்சொலைக்சஞ்செடைக்சலக்தான்பு5? வேந்தன்மைர்த 

னுங்கலையாமலொளித்த வைச்சே தன்னொருமகவை 

யிங்கவன்றுனவனென்றே யடையலர்க்கர்துவீட்டான் 

மங்கல்ஞ்சேர்கிடங்கிற்பெருமான் ரொெொண்டைமண்டலமே. 

கொலை செய்யவருஞ் ௪த்.துருக்களுக்கஞ்சி யடைக்கலம்புகு 

ந்த இராஜகுமாரனை த் தன்வீட்டிலுள் ளொளித்தவைத் அவி 

ட்டு, எகபுத்திரனாயெ தமது புத்திரனே 'இவன்றான் அவன் 

என்று, கொடுத்து, அசசபுத்திரனைக்காத்தவர் இடங்கின்பெ 

ரூமாள் முதலியார் என்பவராம், » 

தன்னை விற்றிக்கொடுக்குங் கொடை, டு 

மிண்டரைவெல்லும்புகழ்ச்சிக்கராயன் விலைகொடுப்ப த் 

தண்டமிழ்மேசமுறத்தூரில் வேதியன்றானும்விற்பக் 

சொண்ட வன்பின்சென் றுமண்டலத்தே புகழ்கொண்டபிரான் 

வண்டமிழச்கும்பனன தாரியும் தொண்டைமண்டலமே: 

ப 



- 

௭௧௭ வருண ெெதாமணி. 

இதனால் உறத்தூரிலுள்ள ஓர் பார்ப்பனவித்துவான் தனக்கு 
ப் பொருள்வேண்டி, வாயிலாமூர் வேளாளராயுள்ள கும்ப 
முதலியார்குமாரர் அன தாரியப்பமுதலியாரிடத்தில் வந்து யா 1 
இப்ப, அவர் அக்காலத்தில் பொருளு தவ இயலாமையால், இங் 

கவராயனென்னும் பிரபுவினிடத்தில் தன்னை விற்று வந்தபுல 
வருக்குப் பரிசுகொடுத்தனுப்பினா எனத்தெரியவருறெது. 

தன் தலையைக்கொடுக்குங் கொடை. 
புறவோடுடற்றசைபோக்கியவேந்தன் புரிந்த திலு 
மறவோகொடிதுகொடி தகண்டீ ரறனன்றுமற்றுப் 
பிறகவோமறு.ச் தரைசெய்யான் மிகுசிரம்பேர்ச் துவைத்த 
மறவோனைச்தாங்யெவையமன்றோ சொண்டைமண்டலமே, 

{ 

ஆலெங்கே யங்கே யரும்பறவை யாற்றயிலு 
மாலெங்கே யங்கே மலாமடம்தைஅசோலைதொறுஞ் 
செங்கே தகைமணக்குஞ்,செற்குன்றை யெல்லனெங்கே 
யங்கே யிரவலரெல் லாம், 

செங்குன்றையில் வாழும் எல்லன் என்னும் ஓர் வேளரளன, 
வச புலவர்கள் வேண்டுவனவற்றை யெல்லாம் வரையான ' 
கொடுப்பானென்து கர் த்தியடைக்இருக்க, அதைச்சோதிக்க 
ஒருவித்துவான் உன் தலையைக் கொடுக்கவேண்டுமென்று கே 
டக, அவ்வெல்லன் உடனே தலையை யரிந்து அவனுக்குப் ப 
ரிசாகக்கொடுத்தான். ர் 

தன்னுயிரைக் கொடுக்குங் கொடை, . | 
ஈட்டாலமன்னவன்பின்னேயறிய வெனக்கெனமுன் | 
கேட்டான் சற்குமுன்செவ்றதவ் வாருயிர்கேட்டவர்க்கு 
கீட்டாவிடினுக்தனக்கென்ன கேட்பினுமெஞ்சமுய்ய 
மாட்டாதிரண்டீமுன்கற்நிலதோ தொண்டைமண்டலமே, 

மூன் ஓர் காலத்தில் ஈட்டாலம் என்னும் ஊரில்வாழ்க்த இல் 
லேயென்னாஅ கொடுக்கும் ஓர் வேளாளப்பிரபுவினது கொ . 
டைததனமைனீயச் சோதத்தறியும்படி, அவரிடத்சே ஒரு பு 

6 

( 



ச் 

வேளாளர் அதறுதொழமில் விளக்கம் ௪௧௭ 

லவன்வந்து உமது உயிரைத்தரவேண்டுமென்று கேட்டரன். 

அவன் கேட்பதற்கு முன்னமே யப்பிரபுவினுயிர்போயிற்று, 

பிணத்தைமூடி யன்னமிடுங் கொடை, 

சன்னுடன்கூடப்பிறக்த வருந் தணை த்தம்பியுயி 

ரன்னிலமாண்டததோன்றாமன் மூடி வைத்சன்னமிட்டான் 

மன்னவர்போற்றிடவாழ் செங்கல்ங்கைவடுகனுக்குல் 

கன்னனஞ்சோமனமோ விணையாகக்கழறுவதே, 

ச் 

1 

இச்செய்யுளால் செங்கலங்கையென்னும் வாயற்பதியில் வா 

மும் வகெகாதன் என்னும் ஓர் வேளாளப்பிரபு, தனது ௮௬ 

மைத்துணையாகிய சகோதரன் மாண்டி ருக்கையில், அப்பிண 

த்தை மூடிவைத்துவிட்டு வந்த வித்துவானுக்கு அன்னமிட் 

டான் எனத்தெரியவருகறது. » 

பிணத்தைமூடி மணச்தகைச்செய்விக்குங் கொடை. 

கெடுகவிரித் தப்பிண்மூடினோன்மக னீயெனில்வா , 

ககெவெனக்குமுன்முர்தவென்றேயொரர் கவிசதைசொல்லவி 

முசெவழைப்பமனையாள் பிண தனை மூடிச்சென்ற 

வடுகனளித்தமகனவாயிலான் ரறெண்டைமண்டலமே. 

முந்தவிளை யோன்மாள முத்தமிழோர்ச் கன்னமிட்ட 

வந்த வென் மகனானால்--வச்தென் 

றலைக்கலியா ணத்துக்கே தான் பிணத்தை மூடி 

யிலக்கணமாச் செய்குவைநீ யே, ) 

இச்செய்யுட்களால் வாயற்பதி வடுகநாகமுதலியார் மகன் ம 

னேவி ம ர்ணமடைநக்இருக்குஞ்சமயத்தில், ஓர்விச்துவான்வ£து 

உன துதகப்பன் சகோ தரனாகியபிண த்தை மூடிவைத்துவிட்டு 

வந்தவித்துவானுக்கு அன்போடு அமுதளித்தான்; அவன்மக 

ன் மீயாடில், உன் மனைவியாகிய பிணத்தை மூடிவைத்அவி 

ட்டு என்னுடைய கல்யாணத்தை நடத்திவைப்பதறீகு எனக் 

கு முன்னே நடவென்ன, அவனுமவ்வண்ணஞ்சென்று ஈடத் 

இவிட்டுத் கன்மனைவியாகிய பிணத்தைத் த௲னஞ்செய்தான்; 



௪௧௮ வருண சிந்தாமணி. 

உடுத்தவாடைகொடுத்து, ஊருணியில் 

மறைந்திருக்குங் கொடை. 

உளத்மு த்தயையுற்றவோர்புல்வோனுச் குடையுதவிக் 

ட  குளத்துப்புனலையுடுச் தநின்றேபின்பு கூவியவைக் 

களத்தப்புச தக்கலையுித்தே கலரயேறிவந்த 

வளத்அப்புகழ்பெற்றவல்லாளனும் தொண்டைமண்டலமே, 

இசனால் வல்லாளமுதலியாரென்னும் ஓர் வேளாளப்பிரபு ௮ 

ரச சபைக்குச் செல்லுங்கால், இடைவழியில் ஓர்வித்துவான் 

இவரைக்கண்டு உடுக்க அடைவேண்டுமென, அவர் தாம் உடு 

தீதிருந்த ஆடைகளைக்களை்து அவ்வித்தவானுக்குக்கொடுத் 
தனுப்பிவிட்டு, அருகிலுள்ள குளத்திலிறங்கித் தன்சேகத்தை 

மறைத்துக்கொண்டு, கரையிற் செல்வோரைக் கூவியழைத் 

௮ ஆடைதருவித்து உடுத்திக்கொண்டு போயினர் எனக் 

தெரியவருநறே ௮. இஃதைன்றிமிம் கவிச்சக்கரவர்த்தியாயெ கம் 

பா தாம் எடுத்துக்கொண்ட ஏரெழுபது என்னும் நூலில், 

அழித்தேவர்கடலானாரல்லாத்தேவரம்பலத்தா 

ரூழித்சேவரெலாங்கூடி யுலகங்காச்சவல்லாரோ 
வாழித்தேவர்திருமக்கள் வையம்புரக்கும்பெருக்காளர் 
மேழித்ேசலர்பெருமைக்கு வேறுதேவர்கூறேனே, 

எனறும், 

அழுங்க அவிக ன லக லனைத் தயிர்க்கு 
மெழுங்கருணைப்பெருச்காள ரெளியரோயாம்புகழ 
௮ழுந்கொமுவிற்கருவீறி யுலக்முதற்கருவாகச் 
செழுங்கமல்ச்தயனிவரைச் செய் தலசஞ்செய்வானேல், 

என்றும், வேளாளர்களின் கொலை _ப்பெருமையினை எடுத் 
தெடுத்தோதயும் அளவைக்கடங்காமைகண்டு எளியரோ யா 
ம்புகழ என இளைத்துவிட்டனர், 

1 
. 

1 

ம 



| 
| 

9 

வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௧௯ 

VI. இருஷி அல்லது உழவு. ் 

உலகின்கணுள்ள பலவகைச் தீவனத் தொழிலுள்ளும் 

இருஷி, வாணிகம் கோ சம்ரட்சணை ஆயெ இம்மூன் நுமே 

இறர்கதென ஸ்மிருதிகள் முறைபிடுகின்றன. ப 

உலகுயிர் நிலைபெறுதற்குரிய பண்டங்களை ஆக்கல் ௧௫ 

ஷியாம். அக்கிருஷிக்குத்துணைக் சருவியாயுள்ள தூ ஆனி 

னம்; அவற்றைக் காத்தல் கோ சம்ரட்சணையாம், இவவீர 

ண்டால் ஆக்கப்பட்டபொருளை அல்லது பண்டங்களைப் பிற 

ர்க்குப் பசர்ந்தளித்தல் வாணிகமாம். இவை மூன்றும் ஒன் 

றைவிட்டொன்று பிரியாது ஒரு தொடர்பாய் நிற்றலின், இம் 

மூன் றினையு ம உயர்வொழுக்கமுடைய வைசியர்க்குரிய தொ 

ழிலென ஸ்மிருதிகள் விதிக்கின்றன. 

யாஞ்ஞவற்கியர். 2 

வகா மகி, யெக௬8- வ, ஜா _நாஃ௦வறிவால_ந3] 

க௧௯ஹ௨௦௯ரஷிவாணிஐ)௦ உரக $வாஹிவிலிலல௦] 

(oR (8 ES, (8106689௨3௦ | 

55058 னபிஷ௦ டட பப 930] 

பிரதானைம்க்ஷத்தரியகர்ம பிரஜாமாம்பரிபாலகம் 

குஸீதங்கருஷிவாணிஜ்பம் பாு*பால்யம்விஙஸ்ஸமிருதம். 

இஃள். அரசனுக்குக் குடிகளைப்புரப்பதே இறந்த தரும 

மாம், வைசியனுக்கு வட்டிவாங்குதல் உழவு பண்டமாற்று 

தல் ஆனிரையோம்பல் என்னுமிவை இறந்த தருமமாம், 

வைசியனுக்குரிய இம்முத்ெ  காழிலினுள்ளும் கிருஷி சுத 

ந்தரத்தொழிலாதலானும், இத்தொழிற்குரியவன் பிறரை வண 

ங்காது பலருர் தன்னை வணங்கத் தான் இறுமாந்திரு த உல 

குயிர்களை இன்புறச்செய்ச லானும், இது முதன்மையான தொ 

த 



ப 

௪௨௦ வருண சிந்தாமணி, 

மிலாம். அதனால் அத்தொழிலுடையான Land-Lord. 

நிலகர்த்தன் எனக்கூறப்படுகின்றான், இ 

இக்கிருஷிச் தொழிலே பலவற்றுள்ளும் மேன்மைப்பட் 

டதென்பது தோன்ற **கெற்பயிர்விளை'” *“பூமிஇரு த் தியுண்”' ] 

“(ரினரத்தேடி னேரைத்தேடு? தருக்கு 
தணினிது? **மேழிச்செல்வங் கோழைபடாது”' என ஆன் 

ஜோர்கள் கூதியிருக்கன்றனர். அன்றியும் கவிச்சக்கரவர்த்தி 

யாகிய கம்பர் இயற்றிய ஏரெழுபதில, 
(2 

வாழிகான் மறையோர்கள் வளர்க்இின் றவேள்விஎஞா 

மாழியாலுலகளிக்கு மடல்வேட்தர்பெருந்திருவு 

மூழிபேரினும்பெயரா வுரையுடையபெருக்காளர் 

மேழீயால் விளைவதல்லால் வேறொன்றால்விளையாவே. 

பார்பூட்டுக்திசையனைத்துர் பகடுகளும்பரம்பூணா 

போர்பூட்டுல்காமனுந்தன் புரைசிலைமேற்சரம்பூட்டான் 

கார்பூட்ட்க்கொடைச்சடக்கைச் காவேரிவளகாட 

ரேர்பூட்டினல்ல் தமற் றாவியம் சேர்பூட்டானே. 

பத்திவிளைத்திடுந்தெய்வம் பணிவார்க்குத்தற்பரமா 

முத் திவிளை த திடுஞான முதல்வருக்குயின்னிமுதம் 

வைத தவிளைத்திடுவொர்க்கும் வல்லவர்க்கும்பெருக்காளர் 

விச்துவிளை ச் இிடிலன்றி வேண்டுவன வீளையாவே. 
0 ( 

எனக்கூறப்பட்டிருக்கின்றது. 2 

பின்னும் பிரம க்ஷத்திரிய வைய சூத்திரரென்னும் நா | 
ன்கு வருணங்களுக்கும் ஏற்பட்ளேள கிருஷி நீங்கலான | 
எதிிிதாழிலிளையும் வேதங்களிலெடு த்துக் கூறவில்லை, வை - 
சியாக்குரிய, கருஷியினை த் திராவிடவேதமும் ஆரியவேதமும் 
புகழ்ர்துகூ றுகினறன. 

இனி உழவு என்பது, தட உழுதொழில் செய்ப 
வன-உழவனாம், ,வடதாலார், ஆர் -உழவு, அதனைச்செய்பவர் 

௬ 



வேளாளர் அரநுதொழில் விளக்கம். ௪௨௧ 

அரியர் எனக்கூறுவர். ஆதலால் இக்கிருஷிகன் வடமொழி 
யில்ஆரியனென்றும் தென்மொழியில் வேளாளனென்தும் வ 
மங்கப்படுவன். பின்னும் உழவன் என்னும் பதப்பிரயோகம் 
அந்தணன் அரசன் வேளாளன் ஆகிய மூவருக்கும் பொதவ் 
கையாக நின்றது. மறையை ஏ ராகக்கொண்டுழுபவன் அந்தண 
ன் எனறும், இலையை ஏராகக்கொண்டுழுபவன் அரசன் என் 
அம், அலப்படையை ஏராகக்கொண்டுழுபவன் வையனெ 
ன்றும், செய்யுள் வழக்கத்தில் வழங்கப்பட்டன. இமமூவரு 
ள் முன்னையரிருவருக்கும் பிரமாணம்; 

கம்பராமாயணம் - சரபங்காபிறப்பு நீங்குபடலம். 

வரிசிலையுழவனு மறையுழவனை£ 
புரிதொழிலென்பது புகலுதியெனலும் 
திருமசகடலைவசெய் திருவினையுறயா 
னெரிபுககினைகுவெ னருளென விறைவன், 

என்ற செய்யுளாற் காண்க. முன்னவராக மறையுழவனுஞ் 
சலையுழவனும் பிற்பட்டுள்ள கிலவுழவனாகியவேளாளன் பின் 
னரேயாம். எங்ஙகனமெனின்? 

தீரவிடவேதத்தில் கூறும் உழவு. 

நாயனார் திருக்குறள் 104-ம அதிகாரம். 
அழன்றுமேர்ப் பின்ன தல மதனா 

அழக்து முழவெ தலை, 
இதனால் உலகினுள்ளார் பற்பல தொழில்புரிக்தும் பசியாற 
ரெராய், முடிவில் ஏருடையார் பின்னானார்கள்என்பதாம், அத 
லின் எத்தகைய வருத்தமுறினும் சேதமான சா பில 
உம வன்றார். » » 

உழுவா ருலஃத்தாந்க் காணிய தாற்றா ரு 
செழுவாரை யெல்லாம் பொறுத்து. » 

உழுதொழில் செய்யமாட்டாமல் பிறதொழில்களின் மேற் 
செல்வோரையெல்லாம் இவ்வுழுதொழிலாளர் தாங்குதலால் 
உலகச்தாராகிய தேர்க்கு இவர் ஓர் அச்சாணிபோலுமாம். 
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௪௨௨... வருண சிந்தாமணி: 

( உமூ. தண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற் றெல்லாம் 

தொழுதுண்டு பின்செல் பவர். 

எல்லாரும் உண்ணும்படி. உழுதலைச்செய்து அதனால் தாமு . 

மீ உண்டு வாழ்வாரே தமக்குரியராய் வாழ்பவராம், மற்றவ 

ரெல்லாம் பிறரைத்தொழுஅ அதனால் தாம் உண்டு அவரைப் 

பின் செல்கின்றவராம். 

பலகுடை நீழலும் தங்குடைச்&ழ்க் காண்ப 

ரலகுடை நீழ லவர், 

இதனால் கெறபயிர்செய்யும் கிருஷிகர் குடைகிழற்கண்ணிரு 

கீது அரசாளும் பல மன்னரையும் தமது நகெற்பயிர்நீழலை : 

அவாவக்காண்பராம். ல . 

ல் 
இரவா ரிரப்பார்ககொன் றீவர் கரவாது 

் சைசெய்தாண் மாலை யவர். 

இதனால் தமது கையினால் உழவுத்தொழிலைச்செய்து இவிக் 

கும் இருஷிகர் பிறரிடஞ்சென்திரவாராம் : தம்மிடம்வக்து இ ' 

ரப்பவர்க்கு ஒளியா கொடுப்பவராம், ம 

ஆரியவேதத்தீல் கூறும் உழவு. , 

் இருக்குவேதம். * 

4-ஆவது மண்டலம் 5-ஆவது ௮னுவகம் 8-ஆவது ௮. 
ஷ்டகம் 8-ஆவஅ அத்தியாயம் 67-ஆவது சூக்தம் 9-ஆவ து 

வருக்கை க்ஷேத்திரபதி, ட | 

இதனுட் கூறியதேவர்கள் சூத்திரத்தோடு சம்பர்தப்ப 

டுத்தப் பார்கும்பொழுதுமட்டுமே தேவர்களாவர். யதார்த் 

தத்தில் கிருஷிக்குச் சம்பந்தப்பட்ட விஷயங்களை யவ்வித 
மாக உருவகப்படுத்தியதாம். உழவாரம்பத்தில் அக்கினிக்கு கை 
வேதனஞ்செய்து ஒவ்வெரு வாக்கியங்களையும் மெளனமாக . 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம்: ' ௫௨௩ 

உச்சரிக்கவேண்டுமென்று ரஹ்ய சத்தத்தில் றப்பட் 

டி ருக்கன்றது. முதன் மூன்றுவாக்கியங்கள் க்ஷேத்திர்பதி 

யையும், 4-ஆவது வாக்கியம் சுனாவையும் 9-9-ம் சுனா£ீரா 

வையும் 6-7-ம் தாவையும் கூறுகின் றன; ை 7 

இதற்கு இருடியர் வாமதேவர் ௪௫௧௬ 1-4-7 வாக்யெங் 

களூக்கு ௮னுஷ்டுபு மறறையவைகளுக்கு திரிஷடு, 

1, * க்ஷ்து ஹூுவ-கிநாவய௦ 

ஹிடெதபெவஜயா8ஹி 

மா8ப0௦வொஷயிஷா 

ஹபெொ2ரா.கீஉரபெ 

RRS 3௦ 9 

ஐ RSID க் 

TEGO oom 

353 ஷீஆ 8 

கேஷேத்ரஸ்ய பதினாவயம் 

ஹிதேகேவ ஜயாமஸி 

ல் போஷயின் தவா 

» ஸ்ன்னோழுதுளாதீ இருஸே 

நமது ண்பராயெ புலகர்த்தாவுடன் நாம் வெற்றிய 

டைவோமாக” அவர் ஈமக்கு ஆனிரைகள் ௮சுவங்கள் உண 

வு ஆயெ 'இவற்றை யளிப்பார், ஏனெனில் இவற்றை ஈமக்குக 

பல் ஈம்மைப் பாக்கயெவான்களாக்குபிறோர், 

க்ஷ௮,ஹ)வ_தயே 3559-3௦ ஸ் 

யெ நமிவவயொ கஹாஹஃய 5 84 
1 இ த ப கட்ட ம் படட ப்ட் மதல் 

* கேஷேத்ரஸ்யபதினாம் என்பது உருத்திரன் அல்லத அத்கினி 

யென்னும் மூலார்த்தத்தைக் கொண்டிருக்ன்ற 4. 



௪௨௫ வருண சிந்தாமணி: 

2ய பம _த௦வ]_கவெஹுவ த பன் ப 

அஹ வே கயொூ] உவயயள- 

0 (KS GOS 8 ௦ 

266590 

9090) 6௦83825210 JES] 

க S908 வ: 80065 

க 
கே்ஷேதரஸ்யபதே மஅம௩்தமூர்மிம் 

தேனுரிவபயோ அஸ்மாஷுஈதுக்ஷ்வ 

மதுஸ்குதம் கிரு கமிவஸ-ஈபூத 

மிருதஸ்ய:பதயோ மிருளயர் து. 

புலகாத்தனே ! தேன் சொரிவதுபோலப் பாற்பசுக் 
கள் பாலைச்சொரிக்து ஈ௩வநீதத்கை யுதவுகின்றன. அ௮துபோ . 
ல மதுரமுள்ள நீரினைப்புஷ்களமாகத் தந்தருளும். ஜலகர்த் 
தன ஈம்மைப்பாக்யெவான்௧களாக்கவேண்டும். 

3, * 2ய ௩8_கீரொஷய உவ ல் 1 
ரூவொ௫ூயஃ8படெொொலவக திக 

* கக ிய-ர நா 
சஹரிஷரிஷொகட 5௦௫ 

SESE AES SCN ஜ்த்தும் 

ஏவ FRESE. 

4 G83 od OBO Tas 

* மதுமத்மதுரமுடையஅ., 14 இதுவும் இதையடுத்துவரும் க்ஷ 
சீதப் தியின் விசேஷணமுமம் பயிரின் விசேஷணமும் ஒன்றேயாம், | 

J 



rc 

» ஓ: 2. 

வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௨௫ 

மதமதீரோஷதர்தயாவ ் 

ஆபோமது மந்கோபவத்வம்தரிக்ஷ்ம் 

கேஷேத்ரஸ்யபதிர்மத் மாந்கோ 9 

அஸ்ச்வரிஷ்யர்தோ அன்வேஞ்சரேம. 

புலத்திலுள்ள பயிர்கள் நமக்கு மதுரமாகவேண்டும். 
ஆகாயமும் நீரும் வான வெளியும் நமக்கு அன்புடையவைக 
ளாகுக. புலகருத்தன் ஈமக்குக் கருணை செய்வாராக, சத்த 
தா் தடைபடாவண்ணம் அவரிடத்து காம் அடைக்க 
லம் புகுவோம். - 

க், ப ம௦வாஹா _ந௦_ந௱ $ 

ஸு ந௦க௧ரஷ றர மம 

பம நவர, ரஸ்யா 

பமந ஷர மய 
J 

WHO TENDS 

85055 5,850 OK OO 

96௦ 35 7% $0 50 

HSI Js BONS 
ப் ள் ர்] 

று -௩ந0வரஹார? VTE | 
» 4 > 

ஸம5௦கரஷஅலாங்கலம் 

ஸு 5௦வரதரா யதயர்தாம் Le 
ப 

றா5மஷ்டராமுதிங்கய, 
) 

எருதுகள் சுகமாக இழுக்க, மனிதர்கள் சுகமாகத்தொழி 

ல்புரிக. ஏர் சுகமாக வுழுக. கட்டுவாருகள் சுகமாகக்கட்கெ. 
தாற்றுக்கோல் சுகமாகச்செலுக்துக. 3 

குறிப்பு-சுனம் வாஹா சுனம்நரா; இதில் உரைமாரசிரி 

யர் சுனம் என்பதற்கு,சுகம் யதாபவ்திததா என்றார், எனவே 



0 4 

௫௨௭௬ வருண சிந்தாமணி. 

அவ்வண்ணமே சுகமாகவிருக்கின்றது. அல்லத இருக்கும் 1 

எனக்கூறியதாம், இதைத்தெய்வமாக்கி அத்தெய்வத்தின் ௧௬ 3 

பைத்தவாராவாக இவை செவ்வனே தொழிற்படுகன்றன 

வென்பதாம். சுககருததேவாவாயு அல்லத இந்தூன். 

5, ஸு தாஷஹீறாவி2ா௦வா ௮௦ 

ஜுஹஷெயாயலிவிவக் யு ௦ 

உயபசடபெொரா 2 வஹிவ_ ௧௦ 

DOD ODO 

ODADAS 

0 3 0 நவ 

ுுநாஸீராவிமாக்வாசம் 

ட. ஜுுமஷேதாம்யத்திவிசகூஷது? 

பய:சேனேமாமுபஸி௦சதம். 

சுனாவே! ஸீராவே! எங்களது அதியால் சக்தோஷமடை 
வீர்களாக. ஆகாயத்தில் உங்களால் ஆக்கப்டட்ட நீரைப் பூமி 

யின்மேல் சொரியச்செய்க. | 

குறிப்பு-௬னாஸீரெள எனபதை இரண்கேடுக்கி இரண்டு 

தெய்வப்பெயர்களாகவும கொள்ளலாம். அவற்றுள் ஈனாஎன்ப . 
அ செளன்கவாக்கிெத்தின்படி தியுதேவ2வானதேவன். அதா 

வது இஈஇிரன். அப்போது ஸீராசாயனர் வாக்யெத்தின்படி வா 

யுவாகும். யாஷாஙிருக்கா. 9-40-ல் சுனாவை வாயுவெனவும், 

ராவை ஆதித்தனெனவுங் கூறப்பட்டிருக்கன்றன. சாதார . 

ணப்பிரயோகத்தில் சுனாஸீரா என்பது இந்திரன் பெயராம். 

6. கன ஈஜிஹஃலடபெஹலவ 

ஹீடெொவநாமெகா 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ' ௪௨௭ 

யமா ந ஹுஃுலமாஹ்ஹ 

யமா நஹஃஃஅமலாஹஸ் 

ம n 

இன 

SY SIO கல் 

SSI RISES SH 65 

அர்வாஸேோுபகேபவ 

ஸீ: தவந்தா மஹேத்வா 

யதா ஸுுபகாலஸி 

யதா ஸுபலாளஸி. 

மங்கலமுள்ள தா ! உன்னை வாழ்த்துகிறோம் எதிரில் 
வக்திரு. அவை எங்களுக்கு அதிக பலனைக்கொடுல்கும்படி 

எங்களிடத்தில் சுபகரமாய் விளங்கு ௧. 

கூறிப்பு-“'சதா”என்பத சாதாரணத்தில் படைச்சாலாம், 

இந்தக்கருத்துக்கொண்டு, அல்லது யசுர்வேதத்தில் கூறப்பட் 

ட 12, 69-முதல் '[2-வரையிலுள்ள 4-செய்யுட்களை த்தழுவி 

ஒருதெய்வமாக் உருவகப்படுத்திச் உடங்கின்போது அந்த 4- 

சுலோகங்களைச்சொல்லி 4 - படைச்சால்கள் இறவேண்டும், 

ஆனால் அடுத்த செய்யுளில் இதை உழவு காறைத்தாங்கும் 

மரத்்துண்டுக்குச் சாயனாசாரியார் பொருள் கூறுகின்றார். 

ஸீதாதாராகாஷ்டம்'” இதை இந்திரன் பிடித்துக்கொள்ள 

வேண்டும், **இந்இரக்கிரஹ்காது”? காஷ்டத்தைப் பெண்பா 

லாக்குறெ பூமி வான சந்தியிடத்தின் மீதேற்றிக் கொள்ளுவமே 

யாயின், பின்வரும்வரியில் கூறியதுபோலச் சீதா என்பது ஆ 

காயத்திற்குப்பொருள்படும், ௪--(௮வள்) என்பதை உரையா 

ரியர் தீயெள - (ஆகாயம்) எனக்கூ.தியிருக்இறூர். 

த்! } 
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ஹா. வயஹ_தி௨- ஹார 
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9௦08454௦50 NS 

ஏவு ஸல) 

DENIES GEESE a) 

359 மு கீ 510௦8531௦0 

இதர ஸீதாம்மிக்ருஹணா த 

காம்பூஷானுயச்ச அ 

ஸாக;பயஸ்வ$ ஹா 

மூத்தராமுத்தராம்ஸமாம். 

இர்தஇுரன் சதையைப் பற்திக்கொள்ளு ௧, பூஷன அவளை 
ச்செலுத்துக. அவள் நன்றாுப் நீரால் பூரிக்கப்பட்டுப் பால் 
சொரிவதுபோல் வருடாவருடம் செவ்வை 

குறிப்பு-பூஷன்-- மார்க்க சகாயன், யாபாரஞ்செய்வதற் 

கும் பிறதேசத்தாருடன் பழகிவருவதற்கும் தத்தம் இடம்வி 

ட்டு யாத்திரை செய்பவர்களுக்குக் காவற்கடவுள். அபகரித் 

அக்கொண்டுபோன சொத்துக்களைக் கண்டுபிடிக்கும் வர்க்கி 

ரிகளுக்குஞ் சகாயன். ட் 

8 பரந நலோலாலிகஷஞ ல 8% 

௦ நரஹா சஜியனஃவாபெஹெ 

று ந௦வஜ-3 நழாய நீர வயொ வி9 

பரு நரஹீறாமாட_நஹேரஹு(ப_௧௦ 
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ருங$ம்நபாலாவிகிருஷந்தபூமிம் 

பம தங்கா பபா அபியர் துவாஹை? 

ஸு கம்பர்ஜக்யோ மதுநாபயோபி 

பு காஸீரா ॥ுமஸ்மாஸுதத்தம். 

கொழுமுனை சந்தோஷத்துடன் ஈமது நிலத்தைப்பி 

ளக்கச்செய்க. உழவினர் எருதுடன் சந்தோஷமாகச் செல் 

லுக, பர்ஜன்னியர் மதுரமுள்ள நீரத்தாரையால் ஈமது நில 

த்தை யிரமாக்குக. சுனனே ! ஸீரனே எங்களுக்குப் பாக்கி 

யத்தைத் தந்தருள க, | 

LD ஆ. 

ஸ$ஜா_ நா&விசாவி௨ட)ா க; ஸீ£ஜ.மணவவ 

தா நயொமரஎப௰ஜா_ நீயா. கலாயொ.மா௦யறஹா ம 
௮) ட பெ வ 

AL aioe ஓ 55 BEd a Krag 

ED A ப அலவ. 

பிஜ்காமுப்திமாவித்யாத் ஷேத்திபீஜகுணஸ்ய௪ 

மாஈயோகாம்ஸ்சஜானி.பாத் தலூாயோகாம்ஸ்சஸா ௨0௦31 

தானி.பங்களும் பிரம்பு மூங்கில் முதலிய மரவகை 

களும் பிறவுமுள்ள பண்டங்களின் விலைகளும் ? அவற்றின் 

தரங்களும் நிலத்தின் குண்ங்களும் எந்தநிலத்தில் அந்தக் 

காலத்தில் எதனை விதைத்தப் பூயிர்செய்து பயன்கொள் 



- 

௪௩௦. வருண சிந்தாமணி: 

ளவேண்டுவதோ அதனையும், தானியமுதலிய பண்டங்களைச் 

சுத்தஞ்செய்துவைத்தலும், வித்துக்களைச்சர்செய்து வைத்த 

லும், முகத்தலளவையின் வேறுபாடுகளும், கணிதவேறுபாடு | 

ப அறியவேண்டும். என மதுகூறுகிறோ. 

இக்கிருஷியாகிய உழவு - இம்மை மறுமை வீடு பேற 

டைதற்குரிய மக்களுயிர்க்குப்பெருங்கருவியாகியவுடம்பு நி . 

லைபெறச்செய்யுஞ் நெப்பிற்றுய் உண்டி. வினளைக்கன்றியமை 
யாத விளையுளை ததரும் அருக்தொழிலாம். அதனை உழுதலெ 

ன்னாது உழவென்றதென்னை 1 எனின், ஏருழுதல் பரம்படிதீ 

தல் கிலந்திருத்தல் புழுதியாக்கல் சேடைசெய்தல் விதைவி 

தைத்தல் நாறு௩டுதல் நீர்பாய்ச்சல் களைகட்டல் ஓம்புதல் வி 

ளைவறுத்தீல் போர்செய்தல் பிணையடித்தல் சேர்த்தல் பார்த 

தல் என்ற பல தொழில்களையுக் தனக் குறுப்பாகக்கொண்டு 

அவ்வத்தொழில்களெல்லாம்' விளங்கக் குறித்தப்போதுமை 

யினிற்றலின் தொல்லோர் அங்ஙனங்கூறி வழங்கியவாறென்க. 

ஒருவன் கிருஷி செய்யத் தொடங்குமுன். 

நிலவளம். 

இது பள்ளத்தாக்கு இத மேட்டுப்பாங்கு இது சமகிலம் 

என்றும், இது செய்கால் இது வானமாரி இது கரம்பு இது | 

புறம்போக்கு என்றும், இது மணற்பாங்கு இத, களிமண்கிலம் | 
இது கரிசல் லெம் இது செம்மண் நிலம் இது வெண்மண் நில 

ம் இது சுக்கான்றரை இது தைலமண் நிலம் இது உவர்மண் 

நிலம் என, நிலவளமும் அறியவேண்டும். 

( 

6 நீர்வளம். 

இத எரிப்பாய்ச்சல், இது ஆற்றுக்கால்பாய்ச்சல், இதுவா . 

னமா! என நீர்வளமும் அறியவேண்டும். 

ம் நிலக்திருத்தல். 

கிக் கரம்புதிருத்தி மேபெள்ளமின்றி நிலத்தை 
சசமானமாக்க வேண்டும், ௦ 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம்: ௪௩௧ 

செய்நேத்தி, 

| 
விடவேண்டும். பின்னர் பாம்படித்துச் சேடையாடி வளப்ப 

டு த்தவேண்டும், ச 

ஈன்செய்த்தர்னியம். ன் 

சரகச்சம்பா முதலிய சம்பாவினங்களும், கடப்புக்கார் 

மோசனம் மணக்கத்தை பிச்சவாரி ஈசரக்கோவை முதலிய 

காரினங்களும், 
புன்செய்த்கானயம். 

கோதுமை வாற்கோதுமை வரகு கேழ்வரகு மஞ்சள் 

சோளம் செஞ்சோளம் முத்துச்சோளம் கம்பு சாமை இனை 

முதலியவைகளும், 
காய்த்தானி.பம், 

அவரை துவரை உழுந்து கடலை மொச்சை கறுப்புப்பய 

று பச்சைப்பயறு பனிப்பயது மூரிப்பயறு தட்டைப்பயறு 

பெரும்பயறு கொள்ளு எள்ளு முதலிய காய்த்தானியங்களின் 

குணாகுணங்களும் அறியவேண்டும், 

3 காலம். 

பருவத்தே பயிர்செய் என்று வேதமொழி யிருப்பதால் 

கார் கூடுர் முன்பனி பின்பனி இளவேனில் முதுவேனில், 

என்ற இவற்றுள், இன்னபயிர் இன்னகாலத்திற் குரியதென 

அறிக் பயிர்செய்யவேண் டும், 
» » 

பின்னுங் திருஷிக்குரிய தொழில் பலவுளவேனும், அவற் 

நுள் ஐந்து இறர்துள்கசான, அவை உழுதல் எருப்பெய்தல் 

களைபறித்தல் நீர்பாய்ச்சல் காத்தல், அவற்றுள். 
் » 

1. உழுவதே இறந்தது. 2, அதனினும் எருவிடுதல் இற 

ந்தது. 3. அதனினுங் களைபறித்தல் இறந்தது. &. அதனினும் 
நீர்பாய்ச்சல் இறந்தது, 5. அதனினுங் காத்தல் சிறந்தது. 

ஏர்கட்டி. உழுது அதில் குப்பை தழை ரட் எரு: 
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௪௩௨ வருண சிந்தாமணி. 

& ஏரினு நன்று லெருவிடுசல் கட்டபின் 
னீரினு ஈன்றதன் காப்பு. 

என்ற நாயனார் குறளா லுணர்க. 

ட பின்னும் அப்படி யுழுவதிலும் ஒருபலப்புழுதியைக்காற் 
பலப்புழுதியாகும்படி உலரவைக்தால் எருவேண்டாமலே 
பயிர் செழுமையாக வளரும். 

தொடிப்புமுதி கஃசா வணக்கிற பிடி தீசெருவும் 

வேண்டாத சாலப் படும், 

என்ற குறளாலுணர்க, 

இவ்வுழவினுக்கு வேண்டிய முக்கியமான வியல்புகளு 
மிருக்கவேண்டும் எனவே கிருஷிகனான ஒருவனுக்குக் குறை 
நீதபகதம், 1, இரண்டே ரிருக்கவேண்டும், 2, வீட்டில் வி 
தையிருக்வேண்டும்..”8, நீரரூகாயுள்ள கிலமிருக்கவேண்டும், 
4. அந்கிலமும் ஊருக்கருகானதா யிருக்கவேண்டும்: 5, ப 
ண்ணையாட்கள் சொற்படி கடக்கிறவர்களாக இருக்கவேண்டு 
ம், இவற்றிற்கு பிரமாணம். 

ஏரு மிரண்டுளதா யில்லத்தில் வித்தளதாய் 
நீரருகே பாயு மிலனுளதா- யூரருகே £ 
சென்று வரவெளிதாச் செய்வாருஞ் சொற்கே,ட்இ 
லென்று முழவே யினித. 

எனபது முதுமொழியாம். 

பயிர்சேய்யுழறை, 

ச ட்விட் ஒரி அதல்லாம் பர்க் பன் எ அதத ட வ? 2 எ: ே 

சூன்மாதம் வெள்ள ம்வக்தவுடனே நாற்றங்கால் நிலத் 
தை உழுது, 2-கரம் சலங்கட்டிப் பாகப்படுத இவைக்கவேண் டும், ப் ் ப 

விதை; கெல்லை ]-கரள் அல்லது 2-காள் சலக்தில் ஊற 
பபாட்டு ஈல்ல நாளில் டட நிலத்தில் விதைக்கவேண்டும். 

விதைத்த மறுகாள் காற்றங்காற் சலததை வடி.யவிடவே 
ண்டும், (மூன்றாநாள் சலங்கட்டவேண்டும், மறுகாள் மீள 
வும் வடியவிடவேண்டும். 6 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௩௩ 

காற்றைப் பிடுங்குகிறவரையும் 10 - காளைக்கொருதரம் , 

சலங்கட்டவேண்டும். இதற்கு மத்தியில் ஈடவுசெய்யவேண்: 

டிய நிலத்தில் காற்றங் காலுக்குச் சலங்கட்டும்பேரதே டைவு 

நிலத்துக்குஞ சலங்கட்டி. 1-அல்லது 2-தரம் உழுத, ஈமம் 

உலராது வைத்திருக்கவேண்டும்! காது முன்னம் மறுபடி. 

யும் ஒருதரம் உழவேண்டும். 

நாறு செவ்வையாக வளருகிறவரையும் நாற்றங்காலில் 

இருக்கவேண்டும். வளர்க்தவுடனே பிடுங்கி ஈடவு நிலத்தில் 

நடவேண்டும். » 

நடவுகிலம் சிலவேளை அதிகவெள்ளத்தால் ஜலங்கொ 

ண்டிருக்தாலும், அல்லது சலமில்லாமல் வறண்டுபோயிருக் 

தாலும், நிலத்தைப் பதப்படுத்தத் தாமஇத்தாலும்; ஈடவுசெய் 

யப்படாஅ, ஈாற்றங்காலிலேயே நாறு இருக்கவேண்டும். நாறு 

கள் பருவமடைந்த ஒருவாரத்துக்குமேலும் இருக்கப்படாது. 

பின்பு காறுகளைப் பிடுங்கிக் கற்றை கற்றையாகக்கட்டி. 

௩டவு நிலத்திற்குக் கொண்டுபோகவேண்டும், 

நடும்போது நடவுகிலத்தில் சலம் இருக்கப்படாது தக்க 

படி.யீரமாக இரக்கவேண்டும், 

ஈடவு ஈட்ட 3காள்வரையும் சலமிருக்கக்கூடா த. சலம் 

வந்தபோதிலும் வடி.யவிடவேண்டும். 
3 » 

இதன்பின்பு கதிர்விடுகிறவரையும் நீர்பாய்ச்சுவதும் வடி 

யவிடுதிறதும் மாறிமாறிச் செய்.பவேண்டும். 8-தரம் களைபிடுங் , 

கவேண்டும், 

முதல்தரம் சலம் பாய்ச்சின மம வரையும் &-விரலடி. 

அளவு வயலில் ௪லமிருக்கவேண்டும், பின்பு பயிரின் விளைவு 

க்குத்தக்கபடி ஒரு முழமுதல் 2-முழம்வரையும் இருக்கலாம். 

குலைக்கஇிர்கள் பழுத்தவுடன் அறுப்புக்கு 2-அலலஅ 8-வாரத் 

துக்கு முன்னமே சலச்தை வடி த்துவிடவேணமிம. 
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நன் சேய்த்தானியங்கள். 

தானியவசைகள். தீதில் வள 
{ 

{ 

க 

ட் கடப்பு. நாள். 
கடப்பு அல்லத பெருங்கார் 
சலவைக்கடப்பு 
குழியடி.ச்சான் ் 
மட்டக்குருவை 
கருங்குருவை 
செங்குருவை 
சள்ளுக்குருவை : 
அறுபதாங்குருவை a: 

கார, 
பூங்கார் ் 
கறுத்தகார் 
சண்டிக்கார் 
காடைக்கழுப்தன 6 

ர சம்பா, 
வெள்ளை சம்பா \ 
கைவிரிச்சம்பா ௦ ் 

இராமன் சம்பா 
கருடன்சம்பா 
மூச்துச்சம்பா 
சர்க்குச்சம்பா | 
£ரகச்சம்பா | 
அன்னதானச்சம்பா & 
பாலன் சமபா | 
வ. ரகன் சம்பா | 
கம்பன்சம்பா லி 
செம்பிலிச்சம்ப௩ 
செம்பிலிப்பிரியன் 
இகப்புச்சிறுமணி 

வெள்ளைச்சிறுமணி .] 
அன்னதானம் அல்ல்து க் 

40 

ற்சம்பா ன் 
சடைச்சம்பா 

பசானம், 
பசானமி ல் 

ல்லை டட 

சல்லி 45 

ஒட்டடையன் 

காட்டழவொணன் ப (த் 50 
குட்டாளை 2 2b 

* கடப்பு. இது கார வகையில் ஓர் பிரிவு, 
[ சம்பா, இழு பசானவசையில் தர் பிரிவு. 

( 

( 
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௪௩௮ வருண சிந்தாமணி. 

எநதுக்தரியார் வேளா ளரேனல். 

0 எரு தடையான் வேளாள னேலாதான் பார்ப்பா 

னொருஅடையான் வெல்லுவ அ கோழி-யுருவோ 

ட நிவுடையா ளில்வாழ்க்கைப் பெண்ணென்பாள் சேனைச் 

ot சேறிவுடையான் சேனா பதி. 

என்னாஞ் சங்க நூல்களிலொன்றாயெ நான்மணிக்கடிகையிலு . 
ம் எருதுடையான் வேளாளன் எனரா. இதன் றியும் இன 

னும் . லபிரமாணங்களுள. அவையெல்லாம் எடுத்துரைக்ற் 

பெருகுமென்க, 6 

எநதின் வலிமைகூறல். 

உானமழையபொழிர்சாலும் வளம்படவேகெவராலே 

ஞானமறையவர்வேள்வி நலம்பெறு தெவராலே 

சேனைகொடுபொருமன்னர் செரும்களச்இற்செருக்குமத 

யானேைவலியெவராலே யிவரெருத் இன்வலியாலே. 
6 

எனக்கூறிய இச்செய்யுளால் உலகவுயிர்களுக்கு வேண்டிய 
பலவளமும், அந்தணர்களின் ஐவகை வேள்வியும், அரசாக : 

ளின் போர்வலியு, முண்டாவது வேளாளர்களின் எருதின் . 

வலியால் எனக் கம்பர் ஏரெழுபதற்கூறினர், இகனானும் கோ 

சம்ரட்சணை வேளாளர்க்கே உரியகென விளங்குகின்ற அ. 

உடிவேரதின் தோகை, ் 

6 ஹாரீதர். ன்ன 

குஷா.மவ௦ய8 ஹல ஷஃவீவி தரம _நா௦| 

அ_தஃவ5நரம0௦ஹா.நா௦ மவ ஹவா தநா | 

¢ ச ள் ் 

க 6௦ 3.283௦89 ஒத 3701 

( 20520) 9௦4-ஐ7௦ {NSO SH Bal 
ள் | 

அஷடாகவர்தர்மியாஹலம ஷட்கவஞசீவிதார்த்திகா௦ 
உடு 

௪ வ௦நிதுறாடுஸ விகவ௦பிர்வ அர்க்கவ௦கஙிறு 20 ரகா௦ இ ௧வ௦ ர்ஹ்மகாதிகா௦ 



) ட... 

வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௩௯ 

இனி ஏர்பூட்டி. யுழும்போது, 8-௭௬௮ பூட்டுவது, உத் , 
தமம், 6-எருது பூட்வெது மத்திமம், 4-பூட்வெது அதமம், ' 
2-பூட்வெது அதமா தமமாம். 

இக்காலத்து நிலங்கள் வளம்பட்டமையால் 9. எருத/க 
ரூக்கு மேற்பூட்டி யுழுவதில்லை. சில கடின இடங்களில் 4 
எருதுகள் பூட்டி யுழுகிறார்கள். 

உழவிற்கேற்றவேநதுகள். 
பராசரம், ஆசாரகாண்டம் 2-ஆவஅஅத்தியாயம், 

4-ஆவஅ சுலோகம். 

ஹிரா௦ம௦நீரகஐ௦ ௨௦ ஹ5_59-4௦ஷ.ணவ ஜி ௧௦| 
வா ஹயெசிவவஹழாய_3௦ வயமாகீஹா நஸ8ரவரெ ௯] 

507௦௦26080) ௦ 30335503,55850] 
(3 வம் ரூ (a! ம். ப 

வானா 8௦ ப் சல் 330639. OS ॥ 

ஷ்இிராங்க௦கீருஜக்இருப் 50 ஸ-ு5ர்௧5௦ஷண்டவர்ஜி 50 
வாஹூயேத்திவஸஸ்யார்௧௦ பஸ்சாச்ஸிகாகஸமாசரேகத் 

ஊனமும் இளைப்பு மற்ற வுறுப்பினவும் கோயற்றனவும் 
திருப்தி பெற்றனவும் செருக்கி முழக்கஞ் செய்வனவும் ஆண் 
டன்மை குன்றாதனவுமாகிய எருதுகள் உழுதொழிற்குரியன 
வாம்.தொழின் மூற்றியபின் னரவற்றைக் குளிப்பிக்கவேண்டும். 

ஆசாரதாண்டம் 2-அவது அத்தியாயம், 8-ஆவது சுலோகம், 5 
உழவிற்கு விலக்கான எருதுகள், 

க்ஷி, ரஷி கா ஸலீய௨-3௦நயொஜயெ௫! 
ஹீ நா ஜவ) யி.க௦கீஸடி, விஷ விவெரா நவர ஹயெச| 

55082505௦ உக்தி. | 
சுறு ௨௦ 5S ॥ 
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௪௫௦ வருண சிற்தாமணி. 

௯5“1இ௧௦ இருஷி த௦ஸடி மாந்த ஜலீவர் த0கயோஜயேத் 

இ ட் விருஷவிப்ராணவாஹயேது 

உ பரி கம் இளைப்புற்ற எருதுகளை ஏரிற்பூட்டுவிக்கலா 

காது. குறைக்தவுறுப்புகளாயுடையதனையும், கோயுள்ள தனை 
யும் ஆண்டன்மை யற்றதனையும் பாரம் சுமப்பிக்கலாகாஅ, 

உழவேருதினை நடத்துழறை, 
அசுவமேதம், 

வாஹயெய ௯௦௯ ரடபெகடெ நவ ஸ்ரரவயாவாஹஸவ க;யா| 

நஉ௦லெ ந நயஷ் ரவா நவாபம"ெ ந நவாவ-_ந3 | 

நூ ரஷா, 8௧, £௦ வாஹயெவிகலெஃூி, ய) 

ஹு தரவெஷஃதஹ-௦ஜீயா அ.கி கட தஷஃகவொஉ௯௦ 

௫ ஹவா அியா%ைவா யூ (9ராணா௦வா ஹ_5௦ஹர7_௧௦] 

விஸ்ரா0 நய) செலொமெ மெ.வா க யமா ஹ-2௦]| 

யா ஆரயா_த௱யா.ரி_த)5 ஹப யொய அ; வாம மி| 
வாஹயெ.க பஃா௦ஹு நஹவாவெ_நவிவ)0_௧॥ | 

௯_ந)யாவாஹயமு ஐ மியகயா.கிறெள்வஃ| 

ஃயபிர௦வாஹயஃெ ஹஷாஃ ய்ஹுகொஹா நராய89] 
ஹூ ணஹக)ொஹ8 வால அஹஹஜா_கர்௦௨- ௯ | 

வான் 089 82. 3 ஏலா ல கீர] 

SELES ஈன் கனல | 

8 350௫௮57௦௧௦ வா 3186 6௦08501 
க) 500960438௩ 888) 80051880 ॥ 
ஷு 8 5890 OO OOS, 56௦) 

ரகக கவுரி ஒரின 9502௦ ॥ ச் கல் ல் ain ல 
அகக் ௮3 தபால்கள் 

ர 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௪௫௧ 

35» [B05 85 OREO 90 ஒரு (805 09| » 

னல் 88509௦83 நல 5089 8 | 
மு வாலு ல் [லா NM SOE TS SO | 

65௦௦ ல்ல 55 09 98S) புவி 

25/௦009 550௦ SES TF OH KOSS ॥ 

* 

வாஹயெத்து௦கிருதெ கைவஙமாகயாவாஸபத்ரயா 
நகண்டேகஈயஷ்ட்யாவா ஈபாஷோேகநவாபுக2 

நக்ஷாச்துருவணாஸிரமகார்தம் வாஹயேத்விகலேக்இரிய௦ 
ஸ-ுத்ருப்தேஷுுஅபுஞ்லீயா தபிஜேத்பீதேஷ-ு 2 சா தக௦ 
அஹ௩ாபூர்வ௦திவியா மம்வா துர்யாணாம் வாஹம௦ஸ்யிருதம் 

விஸ்ராமெமத்யமேபாகேபாகே சாந்தியெயதாஸ-௧0 

யாத்ராயாத்வரயாநித்ய௦ஸ்௦ ஸரயோயத்ரசாத்வகி 
வாஹயெத்ததி.அர்யா௦ ஸ் அஈஸ்பாபேோலிப்யதே 
அனயதாவாஹயநிராலும் நியகம்யாதிரெளரவம் 
ருதிரறவரஹய௦ஸ்தேஷா௦யஸ் அ மோஹாக்கரா தம 

புருணஹத்யாஸமம்பாபம் தஸ்யஸ்யாத்பாண்டுகந்தக 
a} 

ஊங்கார சத்தமாத்திரையானே எருதுகளை ஓட்டுதல் 

செய்யவேண்டும். அலலது இலைகலோடுங்கூடிய வளாரினாலா 

வது ஓட்டவேண்டும். பெருங்கட்டை, கடி,சிறு.க்தகோல்கள், 

கயிறு இவைகளால் ஓட்தெல் செய்யலாகாது, ஒருக்கால் ஓட் 

டிய எருதை யடிக்கடி யோட்டலாகாத. ப௫தாகத் தினையு 

டையதனையும் இளைப்படைக்ததனையும் அவயவக்கருவிகள் 

கெட்டுள்ளதனையும், பாரம் சுமப்பிக்கலாகா ௮. உழுத எருது 

தருத்தியடைஈக பின்னரே தான்பு9க்கவேண்டும். அது 

நீர் குடித்த பின்னரே தானும் நீர் குடிக்கவேண்டும், உச்சி 

க்குமுன் இரண்டு யாமப்போதள வெ வேலைசெய்வித்தல்வே 

ண்டும், சுமக்கத்தக்க அளவேபாரம்வைத்தல்வேணடும, டுப் 
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௪௨. வருண சிந்தாமணி. 

பகலிலும் மாலையிலும் இராவிலும் சுமைத்தொழிலின றிச் சுக 
மாகவைத் தல்வேண்டும். ஆயின், ஒருதலையான பயணவிரைவி 
னால் நாடோறும் வழிகடக்கவேண்டியதாக நேர்க்தபொழுஅ : 
பாரஞ்சுமக்கத்தக்க கல்ல பலமுள்ளதனையாராய்ந்து இரு 
போதினும் வேலைசெய்விக்கலாம். அப்படி.ச்செய்யும் ஒருவன் . 
மாத்திரம் பாவத்தாற் பூசப்படமாட்டான். அவ்வாறன்றி இர ் 
ண்டு காலங்களிலும் வேலைசெய்வித்தவன் இரெளசவம் என் 
னும் கரகனுக்குச் செல்வன். எவன் அ.றிவில்லாமையால் அவ்” 
விடப சாதிக்கு இரத்தம் வரும்படி செய்றரொனோ அவனுக்குக் 
கருக்கொலை அல்லத செக்கொலை செய்த பாவம்வரும், 

உழவேருதை வநத்திதைந்தப் பிராயச்சித்தம், 
் அசாராண்டம 5-ஆவஅ சுலோகம். 

ஐ௨)௦0%வா[ர_நட0. ஹா ஷஹாயுய௦0 ௮௨58௨) வெகி 
ஹஊககி.கி, வ.கி வா ௦.நாஜயெ_கா_த௯॥_நிஜ$ | 3 
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ஜப்யந்தேவார்ச்சகஓஹோமம் 

ஸ்வா ஜ்யாய௦ சைகமப்யஸேது | ம்: 
ஏகஇவிதிரிசஅர் விப்ரான்போ 

_..... ஐயேத்ஸ்காக கான் இவிஜ., 
( 

இங்ஙனம் உழவுக்குண்டையை வருத்திய இமையற இரு 

பிறப்பினா மூவரும், வம் தேவபூசனை வேள்வி வேதமோ 

தல் பலகாழ்புரிவதன் றி வேதியரை. நாடோறு ணப அ 

ண்டும். 

அவ்வுழவினுக்கு இன்றியமையாத அணைக்கருவியாயுள் 
ள௮ எரு அகளரதலின அவற்றைப்பற்றிச் இலகூதுதும், 2 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௬௪௩. 

உழவர், ச 

வண்டிக்காரன் என்னுமிடத்து வண்டியுடைய எசமானு 

_ க்கும் வண்டியை கடத்தும் சூத்திரனுக்கும் பொருளாமாது 
| போல, உழவர் என்பதும் ஏவுதற கருத்தா இயற்றுதற் கருத் 
ட. தா ஆயெ இருவருக்கும் பொருளாமாறுகாண்க. 

| ஏவுதற் கருத்தாவாயெ உழவர் வேளாளராம். இயற்றுதற 

கருத்தாவாகிய உழவர் பண்ணையாட்களாகிய சூத்திரராம், 

| இப்பகுப்பறியாமாக்கள் இவ்வுழவு வேளாளராயுள்ள வை 

| சியாக்குரியதென்னாது சூத்திரராதியாக்குரிய தெனக் கொள் 

 ளுறொர்கள். இன்னும் இவ்வுழவைப்பற்றிச்சுக்லெ யசுர்வேத 
ம் 30-ஆவஅ அத்தியாயத்தில் நின்றும் 1171480010 அரை என் 

| பவரால் எடுத்தெழுதப்பட்டிருக்கனறஅ. 

| றர]]தஜஉ is in the hands of’the Vaishya, who, it is to 
| be noticed, is distinct from the Vani or Merchant. ‘The 

| symbalical representative of toil is the Shudra. 

வேளாண்மை அல்லஅ உழவு என்பது வைசியாக்குரிய 

| தொழிலாம். அவ்வைசியரோ வைணிகருள் ஒருவரல்லர். தொ 

| மிலாளிகள் சூத்திரரென்று சொல்லப்பவெர்,. 

இதனஞ்ல் வேளாண்மைக்குரியர் லணிகருமல்லர் சூத்திரரு 
மல்லர். எனவே வேளாளரென்பது தேற்றம். 

கூலிவேலை செய்பவனும் கொண்டுவிற்கும் வண்ிகனும் 

எதிரியின் இலாபத்தைக்கெடுத்துச் சுயலாபத்தையே கொள் 

வாராகலின், இவர்கள் வஞ்சகரென ஒழிவிலொடுக்கததினுங் 

கூறப்படுகின்றனர், , 
டு 

கூவித்தொழிலாளர் கொண்டுவிற்போர் போன்ற குரு" 

வேலைப் பதடி.களை மேவாதேகால்மபோற » 

பார்த்திருக்க வைத்த பரமகுரு வைப்பரவ ல் 

வார்த்தையிலை தீண்டா மனம், , 4 ் 



LN 

௫௪௫௫ வருண சிந்தாமணி, 

, கூலியாளரும் வணிகரும் எங்ஙனம் வஞ்சகராவாரெ 

னின்? கூலிக்கு வேலைசெய்கிறவன் பொழுதின்மேலே கண் 

ணோக்கமேயொழிய எஜமான் வேலையின்மேல் கண்ணிராது. 

வேலையானாலும் ஆகாவிட்டாலும் பொழுதுபோனால் சம்பளம் 

'வர்அவிட்டதென் நிருப்பாம். அறுபடைக்காலத்தில் கூலியா 

ளைவைத்தறுத்தால் *“அரிவாளும் அசைந்தாற்போலிருக்கவே | 

ண்டும் ஆண்டைகுடியுங் கெட்டாற்போ லிருக்கவேண்டும்??. 

என்று கூறுவதுபோலப் பொழுது ?பாக்கலேயொழிய வேலை. 

நடப்பதில்லை. இதக் கூலியாட்களின் குணங்களை வெளிப்ப 

டுத்துவாராய், சோமசுந்கரக்கடவுள் பிட்டவொணிச்சிக்கு ஆளா. 

ய்வக்து கிரமமாக வேலைசெய்யாமல் பிட்டைமாத்திரம் அடி 

க்கடி வாங்கிப் புசக.துவிட்டு விளையாடிக்கொண்டு பொழுது 

போக்கினதே பிரமாணமாம். பின் பாண்டியராசன் பிரம்படி 

கொடுத்தபோது , கரைபோட்டு முடித்ததும் கூலியாட்களின் : 

திறத்தை வெளிப்படுத்தியதாம். இனி, கொண்டுவிற்போர். 

யோக்கியதையைக் கூறவேண்டுவதில்லை **வியாபார£ அரோ. 

கந்தா” என்றபடி. அரைப்பணத்துக்கு வாங்கி ஐர்துபணத். 

அக்குக் கொண்டதென்று வந்தவன்றலையி லடிப்ப தும், அரி 

யோடு கொய் தவிடுகளைச்சோ த்து விற்பதும், க்ூதஷாமகாலத்தில் 

ஒருமூட்டையில் பாஇமணலும் பாதி அரிசியுமாகக் கலர் அவி 

ற்பதும், விறகுக்கடையில் பெரியவிறகை விலைபேபெ பொடிவி 
றகைக் கலீச்துவிற்பதும் கண்டிருக்கிறோம். கேட்டால் ஐது 

விரலும் சரியாயிருக்கிறகா அப்படித்தானிருக்குமென்று வம் 

புவழக்குகள்பே௫ு,வர் தவனை மோசஞ்செய்.து விற்பதைக்கண் 

டிருக்கிறோம். அகையால்இவ்விருவரும் வைசியாகளாகாரென் 

பது கருத்தாம். 6 We 
(5 

(, 
மது, 9-832. 

லர நாவல கிவிஉழாஉாஷா பமவிவியா ந ரணா௦ 

உ, வழாணாஸா நயொமா௦பம௯ யவி ௯ யவ || 
(ு ( ௮ ௨ ௨௮ 
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புறுத்தியாகாஞ் சபுறுதிம்வித்பாத் பா ஷாஸ்சவிவிதாகிருணும்* 
டா ஆம்] (9. பட்டப் ் தஇரவியாணாம்ஸ்சானயோகாம்ஸ்௪ சரெயவிக்சேயமேவ௫ 

இ-ள், வைசியஞனவன் பயிர்வேலை செய்பவர்களுக்கும் 
மாடுமேய்ப்பவர்களுக்கும் தேசம் காலம் இவைகளுக்குச்தக்க 
படி. சம்பளம் கொடுப்பதை ஆலோசிக்கவேண்டும், பின்னும் 
கானாதேசத்தில் வழங்குகிற பாஷையை யதியவேண்டும். சா 
க்குகளைச் சமயம்பார்த்து விற்கவும் வாங்கவும் வேண்டும். 

மேற்கண்ட சுலோகம் பயிர்வேலைக்கு ஏவுதற் கருத்தா 
வும் இயற்றுதற் கருத்தாவும் உளரென்பதைப் பிரித் துணர்த்து 
கின்றது, 

வேளாளாகள் உழவினைப் பண்ணையாட்களைக் கொண்டு 
செய்வதே பன்றித் தாங்கள் செய்வதஇல்லையாம், இதற்குப்பிச 
மாணம். 

CHINGLEPUT MANUAL OF 1879 P. 50. 

Brahmins and Vellalars seldom themselves work on the 
farm. Igdeed. the Sastras distinctly forbid a Brahmin to 
plough aud it is used to be a recognized custom to make 
a deduction called Brahma-naminah from the Government 
demand against this class iu order to compensate them for 
the extra expense involved by this disability. The lands 
of Brahmins and Vellalars are generally cultivated by farm 
servants either Pullis or Pariahs, ல 

» » 

1879-ுத்திய செங்கல்பட்டு ஜில்லாச் சரித்இரம், 

£0-ஆவது பக்கம். 5 
வயல்களில் அர்தருணம் வேளாளரும் சுயமாகவேலை 

செய்வதிலலை, பிராமணர்கள் உழப்படாநென்து சாஸ்தி 
௦8 

ந] 



(ம 
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௪௭ வருண இந்தாமணரி: 

ரங்கள் விளங்கக்கூதுசன்றன. இக்கப்பலக் குறைவினால் இவர் - 

் களுக்கு அஇிகவிரயத்தினிமித்தம், இராஜங்கத்தக்குக் கொடுக் | 

கும் தீர்வையிலிருகதும், பிராமணாமினாம் என்று சிறிதுபாக௩ 

கள்ளிக்கொடுக்கும் வழக்கம் ஏற்பட்டி ருக்கிறது, பிராமணர் 

வேளாளர்களின் நிலங்கள், “சாதாரணமர்கப் பள்ளி அல்லது 

பறையர் ஆகிய பண்ணையாட்களால் பயிர்செய்யப்படுகின்றன , 

TANJORE MANUAL OF 1883. 

The occupation of the generality of the Vellalars is . 

agriculture in which they excel all other classes ; but many 

are found in the various grades of the Government service 

more especially as Karnams or village accountants ; some - 

are engaged in trade. ‘They do not however 0010680600 :! 

to work of a degrading nature. They carry on agriculture . 

by Pannials or Predial 1௦0689, 5 

1883. ு-த்இிய தஞ்சாவூர் ஜில்லாச் சரித்திரம். 
வேளாளர்தொழிலுள் சாதாரணத்திலுள்ளஅ கிருஷியே - 

யாம். இதில், எல்லாசையும்விட இவர்கள் மேம்பட்டவராக : 

இருக்கிறார்கள். அநேகர் இராஜாங்க உத்தியோகத்தி லமர்ந்தி 

ருக்கிறார்கள். பெரும்பாலும் கிராமக் கணக்கராயிருக்கிறார் - 

கள். சிலா வர் த்தகமுஞ் செய்கிறுர்கள். ஆனபோதிலும், அவ | I 

ர்கள் குறைவான வேலைகளில் பிரவேடக்கிறஇல்லை. அவர்கள் | 

வேளாண்மையை அல்லது கிருவியைப் பண் மத் | 

கொண்டு நடத்துகிரூர்கள். | 

் 
MADURA MANUAL OF 1868, PAGE 30. 

Most Vellalars support themselves by husbandry, which 
according to native ideas -is their only proper means of { 
livelihobd. But they will not touch the plough, if they can | 
helpcit ; and ordinarily they do every thing by means of | 
bired seivautscand predial slaves, I 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௪௭௪ 

1868-ணா.த்திய மதுரைஜில்லாச் சரித்திரம் 30-ஆவஅபக்கம், , 

வேளாளர் பெரும்பான் மையும் கிருஷியினாலே வன். 

செய்கிறார்கள். இந்துக்கள் அபிப்பிராயப்படி இதுதான் அவர் 
களுக்கு உரியதொழிலாயிருக்கிற து. சா த்தியமானவரியில் 
வேளாளர் மேழி மெக்கா உ சர்கள். சாதாரணததில் சகல 

மும் கூலியாள் அல்லத பண்ணையாட்களைக் கொண்டுசெய்கி 
ரூர்கள். 

MAURA MANUAL. PAGE 57. 
Pallars are & very numerous, but a most abject and 

despised race, little of indeed at all superior to the loathed 
Pariahs. Their principal occupation is ploughing the lauds 
of more fortunate Tamilians: and thongh nominally free 
they are usually slaves in almost every sense of the word; 
earning by the ceaseless sweat of their brow a bare Hand 
ul of grain to stay the pangs of hnnger, and a rag with 
which to partly cover their nakedness, They are to be 
found in almost every village, toiling and moiling for the 
benifit of Vellalars and others; and with the Pariahs doing 
patiently nearly all the hard and dirty work that has to be 
done. Personal contact with them is carefully avoided by 
all respectable men ; and they are never permitted to dwell 
within the limits of a village naltam. Theis huts form a 
small detached hamlet, the Pallacheri removed to a consi- 
derable distance from the houses of the respectable inhabit- 
ants And barely separated from that of the Pariahs, the 
Parei-cheri. 

ப ப ர 

மதுரைஜில்லாச் சரித்திரம், 9-ஆம் பக்கம். 

பள்ளர் என்பவர் ரர த்னெராம். 
ஆனால் அவர்கள் மிகவுங்குறைவாயும் அலெட்யெமர்யுமுள்ள 

சாதியராம். அவர்கள் எவ்வளவும் இழிவான பறையருக்கும் மே 
ம்பட்டவரல்லர். அவர்களின் முக்கிய தொழிலான அ செல்வ 

ல 
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௪௪௮ வருண சிந்தாமணி, 

ராயுள்ள தமிழர்களுக்கு உழவுதொழில் செய்வதாம். இவர்கள் 

சுதந்தரராய்த் தோற்றினபோதிலும், இடைவிடாது நெற்றி 

வியர்வை இந்த உழைத்துப் பசிரோய் தணிக்க ஒரேபிடிரெல் 
லும், மானததைக்காக்க ஓர்சுறறுக்க்தையும் சம்பா இக்கிறபடி. 

யால், இவர்கள் பலவிதத்தாலும் சாதாரணத்தில் அடிமை ஆட் 
களென்று பொருளாதின்றது, வேளாளருக்கும் பிறர்க்கும் இவ 
ரகள் உழுவதையும் நீர்பாய்ச்சுவசையும் சகலகிராமங்களிலும் ' 
காணலாம். செய்யவேண்டிய கடுமையாகியசகலவித இழிதொ 
நிலையும் பறையரோடி ருந்த பொறுமையுடன் செய்றோர்கள், | 
கெளரவமாயுள்ளவர்கள் ஒருவரும் இவர்களைத் இண்டார்கள். 

இவர்கள் ஈச்தங்களில் குடியிருக்கப்படா த. இவர்களிருக்கும் ' 

குடிசைகள் ஊருக்குப்புறம்பாக வெகு தூரத்தில் பறைச்சேரி 
யுடன் சேராது பள்ளச்சேரி எனப் பிரத்தியேகமாக இருக்கி | 
னறன. ப 

MADURA MANNAL PAGE 75 

The Parayans (Parayas) are very numerous. Their ori- ் 
ginal occupation is said to have been beating the parel or 
tom-tom at funerals ; but as they increased and multiplied 
they were obliged to do indiscrimenately all kinds of meni- 
al and degrading work. They are now émployed every- 
where as predial slaves, scavengers, burners, and buriers 
of corpses, musicians and the like; and where thpre are 
Europeans, &8 gentlemen’s servants. They are still theore- 
tically loathed and despised by all but a few of the lowest 
classes of natives; their touch defiles; and their mere 
presence 18 believed to taint the air. They are obliged 
to live apart from their employers in separate quarters, 
called the , Pared-chert, and must never come near a Prah- 

man cra Vellalan or indeed any respectable man. 
{ 

மீதுரை ஜிலலாச் சரித்திரம் 75-ஆவது பக்கம், 

ப்றைபர் பெருத்த கூட்டத்தாராம். இவர்கள்தொழில் 
சாவுக்குப்பறைம டி த்தலாம். இவர்களில் சனங்கள் பெருகவே - 

3 

ப 
| 
| 
. 

| 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௪௯ 

இவர்கள் வித்தியாசமில்லாமல் பலவிக ஈன த்தொழில்களைச் 
செய்யவுடன்பட்டி ருக்கிஞர்கள், இவாகள் இக்காலத்தில்எவ்வி * 
டததும் பண்ணைவேலைசெய்யும் முறிகளாசவும் தோட்டிகளா 
கவும் பிரேசங்களைப்புதைக்கிறவர்களாகவும் சுகிறவர்களாதகவு 
ம் வாத்தியம்வா சிக்றெவர்களாகவுமிருக்கறொர்கள், ஐரோப்பியர் 
களூள்ள இடங்களில் அரை வேலைக்காரர்களாகவு மிருக்ரொர் 
கள். சிலதழ்மக்களொழிய மற்ற எல்லாரும் இவாகளிடத்தில் 
அருவறாப்பும்அலெட்யெமு மூடையவர்களாகவிருக்கரர்கள். 
இவர்களைத் தீண்டினால் ட்டாகிறறு, இவர்களிருக்தவிடத்தில் 

' காற்றும் அசுத கப்படுகிறது. தங்கள் அண்டைகளிருக்குமிட த 
அக்குப்புறம்பாக இவர்கள் ௨௫க்கவேண்டும், அதற்குப் பறைச் 
சேரி என்றுபெயசாம். இவர்கள் பிராமணன் வேஷாளன் சமீ 
பத்தினும் வேறு பெரியமனி தர்கள் சமீபத்தினும்வரக்கூடா அ. 

5 x 
TANJORE MANUAL PAGE 379,’ 

In the case of Pannai cultivation, the laborers employ- 
ed are either Pariahs or Pallars or Sudras of the ordinary 
Palli or Vannia class, such hired laborers are employed al- 
80 by Purakudies, when, as on occassions of planting, weed- 
ing and reaping a large number of hands are required. 
Ploughing and other ordinary operations are performed by 
Purakdjes themselves and their families. The status of all 
Panneyals in former days was slavery. From tho report of 
the Tanjore Commissioners (1799) it appears that tha land 
holders bought and sold them to cach other as they did 
their rattle. The price then current having been 20 chak- 
rams, equal to little over 31 Rs each ; bat np vestige of 
slavery now remains. Cn the other hand, the general com- 
plaint now is, that the Panneyals desert the Mirasidars 
without working out their advances, and that tho advances 
are often lost from want of assets? ் 



௪௦ வருண் சிந்தாமணி 

கஞ்சர்வூர்ஜில்லாச் சரித்திரம் 872-ஆவது பக்கம்; 

பண்ணை பயிரிவெதில் ஆட்களாயுள்ளவர்கள் பறையா ப 

ள்ளர் அல்லது சூத்திரரில் சாதாரண பள்ளி அல்லதுவன்னி 

ம்ம், புறக்குடியாரும், காநுகடவு களைபிடுங்கல் அறுப்பு 

இக்காலங்களில், வேண்மொன் வரையும் பெருங்கூட்டமாக 

இவர்களைக் கூலியாளாகவைத்துக் கொள்ளுகிறார்கள். உழவும் 

மற்றச் சாதாரண வேலைகளும் புறக்குடியார்களே தாங்க் 

ளும் தங்கள் பெண்டுகளுமாக இருந்து செய்கிறார்கள், பூர்வ 

த்தில் சகல பண்ணையாட்கீளின் நிலைமையும் அடிமைத்தன :! 

மாம், தஞ்சாவூர் கம்மிஷனர்களின் (1799) ரிப்போர்ட்டு | 

அல்லத அறிக்கைப் பத்திரிகையினால் காணியாளர்கள் ஒருவர் : 

க்கொருவர் இவர்களை ஆடுமாடுகளைப் போலவே விலைச்குக் 

கொள்ளவும் கொடுக்கவுமாக இருந்தார்கள். அக்காலத்து | 

விலைப்பருவம் ஒவ்வொரு அடிமையும் 20 சக்கரமாம். அது 

31 ரூபாய்க்குக் கொஞ்சம் உயர்வாகவே யிருக்கும், இக்கால தீ 

இல் அடிமை யென்பதின் அடையாளமே யில்லையாம். இது - 

நிற்க, அந்தப்பக்கத்தில் பார்க்கும்போது, பண்ணேயாட்கள் - 

தாங்கள் வாங்கியிருக்த மூன்பணத்துக்கு வேலைசெய்யாம | 

லேயே, மிராசுதார்களை விட் டோடிப்போகிறார்சள் என்றபிரா 

துகள் மிகப் பெரிதாயிருக்கின்றன. ஓடிப்போனவனிடத் து 

ச்சொத்தில்லாமல் போவதால் கொடுத்திருந்த முன்பணம் 

ஈடில்லாமல் 'ஈஷ்டப்பகென்றது, 

வேளாளருக்குப் பறையர் எழுதிக்கொடுத்த அடிமை சாதனம், 

1852 0ு-த்திய மிராசுரையிட்டு 48-ஆவது, பக்கம். 
( மி 

சுவஸ்தி ஸ்ரீமன் மகாமண்டலேஸ்வர ராஜாதிராஜராஜ... 

பரமேஸ்வர ராஜ குலதிலத ராஜமார்த்காண்ட பாலைக்குத் 

தப்புவராச்கண்ட  கண்டகாடு கொண்டு கொண்டகாடு : 

கொடாதோன், எம்மண்டல முந்திறைகொண்டு ஈழமுக் ஏ 

இறைகொண்டு , தலைகொண்ட கண்டன், துலுக்க தளவி 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௫க் 

பாடன், அலுக்கமோகர் தவிர்த்தோன்,  மனுளூர மதாசூர , 
மகரமண்டலாதிபதி, அஸ்வபதி நரபதி கெஜபதி கெழி * 

.... மனனன், சூரத்தானன், சாயசூரத்தானன், ராஜாதிராஜன், 
| தக் ராஜநாராயணன், ர 2 இனவர் 

த்தொழன், சத்தருக்கள்கண்ட நவகோடி நாராயணன், பூ 

லோகபுரந்தான், ௮சுவகுணககுலன், விருதுகரபாலன், கோத 
ண்டராமன், கலியுககர்ஈன், தெக்ஷண்சுலுத்தானன், இந்து 

ராயாசுலுத்தானன், அஷ்டாங்க மனோபயங்கரன், மத்தகாசி 
னிமானாபரணன், இரணரங்காவேழியர் புயங்கன், உபயகுல 

» 

திலத கடகத்தளவிபாடன், ராயர்க்குத் தக்ககண்டன், நாக 
லோக நரபாலன், பூலோகபுரக்தரன், உத்தர தெக்ஷண பூர்வப் 
ச்சிம சத்தசமுத்திராஇிபதி, கெஜவேட்டை கண்டருளிய 
ப்ரீவிரப்பிரதாபன், சோழமண்டல ஸ்தாபனாசாரியன், தொ 
ண்டமண்டல ஸ்தாபனாசாரியன், பாணடிமண்ட ஸ்தாபனா 
சாரியன், ஈழமண்டலமுங்கொண்டருளிய ராஜாதிராஜ ராஜ 

பரமேஸ்வரன், ஸ்ரீவிரப்பிரதாப ஸரீவீரவேங்கடபதி ராயர் 
ஐயர் தேவமகாராயர், பிருதிவிராச்சியம்பண்ணி யருளாநின்ற 
சகாப்தஹ் 1512-க்குமேற் செல்லாகின்ற விளம்பி-ஷு அற் 
பிசிமி 5௨ செயங்கொண்ட சோழமண்டலத்அக் குலோத் 

அங்க சோழவளகாட்டுப் புழல்கோட்டத்து எழும்பூர் காட் 

டில் தண்டையார் பேட்டையிலிருத்குங் கொட்டி. பெரியான் 

பகன் பெரிய இம்மன் சின்ன திம்மன் உள்ளிட்டாரும், அடி. 

மை விலைப்பிரமாணம் பண்ணிக்கொடுத்தபடி எங்களுடன் 
பிறந்த பெண் வெள்ளச்சியையும், அவள்மகள் பெரியாளை 
யும், ஷூ. மகள் மத் மம், ஆக இந்த 8-பேரையும், 

சொத்தடிமையாகக் கொள்வாருளரோ வென்று முற்கூற, இம் 

மொழிகேட்டு இதற்கு எதிர்மொழி கொடுத்தோன், இம்மண் 

டலத்து இக்கோட்டத்து இர்நாட்டில் வல்.லூரிலிஞுக்கும் வே 

ளாளரில், வாண்டராய உலகநாதமுதலியார் மகனான ஒற்றியப் 

பமுதலியார் விலை கூறித்தரில் ஈரனேகொள்வே னென்றபிற் 
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ச்டு௨ வருண சிந்தாமணி: 
கூற, முற்கூறிய பெரிய இம்மன் சின்ன திமமன உள்ளிட்டா 
ரும் பிற்கூறிய ஒற்றிபப்பமுதலியாரும் எம்மிலிசைம்து, தம் 

மில்பொருந்தி, இருமயிலாப்பூர் மண்ணாளர் மனை கொள்வர் 
முன்பாக இந்தப் பறைச்சி வெள்ளச்சியையும், அவள் மகள் 
பெரியாளையும், மேற்படி மகள். சோலைச்சியையும், இக்கு 
3-பேரையுங் கொத்தடிமையாக விலையாக நிச்சயித்த கெட்டி. 
வராகன் 2. இந்தவராகனிரண்டிற்கும், இத வெள்ளச்சியை 
யும், இவள் மகள் பெரியாளையும், இவள் மகள் சோலைச்சியை 
யும், இந்த மூன்றுபேரையம், விற்றுவிலைப் பிரமாணம் பண் 
ணிக்கொடுத்தோம். இருக்காலாவது, முக்காலாவது, இது 

வே விலைப்பிரமாணமதாகவும்விற்று, விலைப்பிரமாணமதக। கவு 
ம் இதுவல்ல, வேறுவிலைப்பொருள் மாவறுதிப்பொருள் சில 
ஓலைக்காட்டென்று சொல்லப்பெறுவதல்லாததாகவும் இந்த 
வெள்ளைசீசிக்கும், இவள் மகள் பெரியாளுக்கும் இவள்மகள் 
சோலைச்சிக்கும், யாதொரு கலனுமில்லை. கலனுளதாய்த் 
தோற்றப்படி ல், நாங்களே முன்னின்று கலன் இர்த்துக்கொடு 
க்கக் கடவோமாகவும், இப்படிக்குச் சம்மதிச்து, இந்த வெள் 
ளச்சியையும், இவள் மகள் பெரிபாளையபு ற, இவள் மகள் சோ 
லைச்சியையும், இரத மூன்று பேரையும், ஒறறி.பப்பமு தலியா 
ருக்கு விற்றுவிலைப்பிரமாணம் பண்ணிக்கொடுத்தோம். பெரி 
யதிமமன் ன்ன இம்மன் உள்ளிட்டாரும், இவை பெரியதிம் 
மன சின்னதிப்மன் உள்ளிட்டார் கைநாட்டு. ப 

வேளாளருக்குப் பள்ளியெழுஇக்கொடுத த அடிமை சாதனம், 

சுவஸ்தி [நமன் மகாமண்டலேஸ்வர மேதினிகண்டன், 
கண்டகட்டாரி சாருவன், அரியதளவிபாடன், ஆரிபமோகக்த 
விர்த்தோன்; ஒட்டியதளவிபாடன், , ஒட்டியமோகக் தவிரத் 
தோன், பாஸஷைக்குத் சப்புவராதகண்டன், மூவராயகண் 
டன், கண்டகா கொண்டு கொண்ட காடு கொடாதோன் இம் 
மண்டலமுங் கொண்டு ஈழமுக்திறைகொண்ட இராஜாதி ராஜ 
இராஜ: பரமேஸ்வர இராஜுமார தீதாண்டன் ,இராஜகெம்பீரன், 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம்: ௪௫௩ 

இராஜதுரக்கரன், பிற்பட்டதேவமகாராயர் இராமதேவ மகா ச 

ராயா அருள்தேவமகாராயர் இருஷ்ணதேவ மகாராயர் ஸ்ரீ் 
ரங்கராயா, இவர்கள் பிருதிவி ராஜ்யம் பண்ணுகையில் சாலி 
வாகன சகாப்தம 166ணா-க்கு மேற்செல்லா நின்ற ப்ற்ப 
வ் ஆனிமி 14௨ சனிவரிரகாள் துதிகை இருவோண 
நட்சத்திரமுங்கூடின சுபதினக்தில் தொண்டமண்டலத்தைச் 
சேர்ந்த செஞ்சிராஜ்யம் வழுதிலம்பட்டுக் காவடிக்கு வடக்கு, 
வக்கரைக்குத் தெற்கு, ஓவற்கு மேற்கு, கூழையானைபோன 
வழிக்குக்கிழக்கு, மலைக்சழிஞ்டிப்ஙத்தில் சோர்க்த கோட்டப்ப 
ட்டிலிருக்கும் பாரிவாக்கம் மாரியப்ப மூதலியாரவர்சளுக்கு 
கருக்களாம் பாக்கத்திலிருக்கும் பள்ளிகளில், சின்னப்பயல் 
என்பெண்சாதி சேவி காங்களிருவருங் கிறையசாதன முறி 
கொடுத்தபடி. : எங்கள் குமாரத்தியான குழந்தையைக் கொள் 
வாருளசோ கொள்வாருளரோ வென்று நாங்கள் முற்கூற, 
தாங்கள் கொள்ளுவோங் கொள்ளுவோமென்று பிற்கூறுகை 
யில், எம்மிலிசைக்துதம்மில் பொருந்தி நால்வர்கூடி மூவர்மதி 
தீதுக்கிறைய நிச்சயித்த நக்ஷத்திர வராகன் 1]. இக்த வராகன் 
ஒன்றும், காங்கள் பற்றிக்கொண்டு எங்கள் மகள் குழந்தை 
யைக் கிறையமாகக் கொடுத்தபடியினாலே இந்தக் கிறையசா த 
னம் புத்திர பெளத்திரபாரம்பரியமாகச்சந்திராதித்தர் வரைக் 
கும் இர்தக்கிறையசா தனம் அனுபவித்துக் கொள்ளக்கடவீ 
ராகவும், இர்தத் கறையசாதனத்துக்கு யாதொரு கலனில்லை, 
கலனுண்டெனறு யாராமொருவர்வக்தால், ஏறுமண்டல மேறி 

கானே தீர்த்துக் கொடுக்கக்கடவேனாகவும். இந்தப்படி. சம்மதி 

தத எங்கள் ராஜியில் மாரியப்பமுதலியாரவர்களுக்குச் இன் 
னப்பயலும் சேவாத்தாளும் கிறைய் சாதனமுதி கொடுத் 
தோம். இதற்குச் சாட்சிகள்: » 

ஈச்கம்பட்டு அன்னப்ப ரெட்டியார். ம் 
சந்தக்குமாரபுரம் வெங்கடபதி ரெட்டியார்) 

கோட்டப்பட்டுக்குடி வெங்கட்ட ரெட்டியார். 

» 



௪௫௪ வருண சிந்தாமணி: 

ம் உள்ஷா தச்சவீரப்பாசாரி. 

கருமார இனனக்குட்டி யாசாரி. 

் (அழகப்பெருமாள் முதலியார், 
ம் பாளையக்காரர் குமஸ்தா அளசிராவு. 

தொட்டிகளில் குப்பிரி நாய்க்கன், 

இர்த முறியெழுதின நன்மைக்குத் தோட்டபட்டு ஊர் 
கணக்கு, குழந்தை கையெழுத் அ. 

இவை சின்னப்பயல் கைநாட்டு, 

இவை சேவாத்தாள் கைநாட்டு. 

--இவை குழக்கையம்மான் தேப்பெருமாள் கைகாட்டு, 

( லண றா ணன் ் 

இனி, பயிர்த் தொழில் செய்பவன் பயிர் அறுபடையான 
காலத்துக் களவேள்வி செய்யவேண்டும். 

களவேள்வி, 

பிள்ளையார் ஐயன் பிடாரி முதலிய கிராமகேவதைகளு 
க்கு, கொடுக்குக் தேவதத்தமும், 

பஞ்சாங்கம் புரோகிதன், முதலிய அ்தணர்களுக்குக் 
கொடுக்கும் பிரம தத்தமும், 

0 ன் 6 
கொல்லன் தச்சன் குயவன் வண்ணான் பரிகாரி பள் 

ளி வலையன் இடையன் தோணிக்காரன் காவலாளி பறையன் 
வெட்டியான் தலையாரி கொம்புக்காரன் மு தலியவர்களுக்குக் 
கொடுக்கும் வருஷ வர்த்தனையும், 

(.. 
= 

களங்கூட்டடுகிறவன் வேஷக்காரன் ட கூத்தாடி பிடா 
ரன முதலியவர்களுக்குக்கொடுக்கும் பிச்சைக்கஇர்களும் சள 
வேள்வியாம். 

ஏரெழுபது. 

பா் ர்வேந்சர் பெருஞ்செல்வம் பழு தபடாதொருகாளு 
மேர்வேச்சர்பெருஞ் செல்வமழிவுபடா திருத்தலினாற் 
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றேர்வேந்தர்போர்க்களத் துச் சல்ர்வேல்வர்சிலர்சோற்ப 

சேர்வேர்தர்போர்களச்து ஸிரப்பவருந்சோலாரே, 

இதனால் களத்தின்௧ண் வரப்பட்டவர்களுக்கெல்லாம் இல்லை 

என்னாது கொடுப்பவர்கள் வேளாளர்கள் என்பதாயிற்று. 
4 

களவேள்வீ சேய்யாவமி வநங்குற்றம். 

பராசரம் ஆச்சாரகாண்டம் 2-ஆம் அத்தியாயம், 

யொ_நஒிஉழா$ ஜொ.கிலெரெ மாஸ்ரி858-௩வா.ம_க$| 

ஷவகவொ௱ஹவவாஷிஷொ ரி ஹவஃவி.நிகிபஸெ௫ு| 

தகவ கோலி Or STO 8059-62 

இ) (0H ௦5௦952 85. 

யோநதத்யாத்திவஜாதிப்யோ ரர்ஸிமூலமுபாகக 

ஸசோரஸ்ஸசபாபிஷ்டோ பிரஹ்மக்௩0 தடவிநிர் திரோத், 

இஃள். நகெற்போரடி.க்குவந்த உழவுத்தலைவன் வேதியர் 

பொருட்டு விளைபயனைக் கொடுப்பதில்லையேல் அவனே கன் 

ளன், அவனே, பாவத்தள்ளான், அவனையே வேதியனைக் 

கொன்றவனென்று காட்டி விடப்படும் எ-று, 

உழவோனுக்கு அக்களவேள்வி கித்தியமோ, காமியமேர், 

எனில், நித்தியம் காமியமென்னும் இருவகையுமாமென்று இ 

ருவசையுரைவலியாலும் விளங்குகின்றது. என்னை? செய்யா 

விடிற் பாவம்வருகின்றதெனவே நித்தியமாயிற்று. மரம்வெட் 

டியது முதலிய பாலங்களை யொழிக்தின்ற தென்றகனாற் காமி 

யமாயிற்று, » ர 

ழி » 

சிவபுராணம். ர 

௬௨ சாக௱கொகெ.வியஹு யா. ௩0௦ வ)வெறயெசி| 

9 அஹ) ரஷ ர வில ஒ_தஹய அவத நஹ வ] 



கூ 

( 1. 

௪௫௭௬ வருண சிந்தாமணி. 

௦ 0: சிவ வ ஹஹஹ அ உரக சரவ கா௱௬௮| 

“நரஃகெபொலவெஉ [க்ஷஹு உஃஷ ஹலவாி த3| 

அஹா நஃஹஷெொல கா கஷாவி காவா ஓயா ௪ு| 

உரிய 8ல் கால ஹி நபுஜாய௮| 

625 87055. ஓூ3ஐ 3௦:80 LI SR 

௧5988 ஒல 5 ்ுகக் 

BOS FPS SOD HOO BT)S TSS 

௦523 8975503333 DIPS 

உ வல் 9: 908 ௨ம் ஒட ஐல நரல். 

படு Nn ஜல் ௭3% 4, 

அதத்வாகர்ககொதேவி யஸ்தஅதானயம்பிரவேயஃயத 

கீஸ்பதிருஷ்ணா பெகஸ்ய யத்பாபக்தன்மஹத்பவேத் 
திவ்பம்வர்ஷஸஹஸ்ரர் த அராத்மாகிருஷிகாரக8 
மரு தபேபவேத்விருக்ூஸ்ஸு புஷ்பபலவ/ஜிதஃ 
தீஸ்பாம்தே மாதுஷோபூத்வா கதாசித்காலபர்மபாது. 
தரிச்திரோவ்.பாஇகொஞூர்க்க? குலஹீனஸ்சஜாயதே. 

ன் ‘ 6 
இ-ள், உழுதொழிலசெய்வேன் யாவின் , தானியங்களை 

யொருவர்க்குங் கொடாது தன்மனைக்கே கொண்டுபோன 
் ருனோ அவனுக்கு வரும்பாவம் பெரியதாயிருக்கும் உமையே! 

கேள் உழவு செ.ப்பவன் தானதருமமில்லாத துரான்மர்வாக 
விருக்சால் தேவரளவையால் ஆயிரம் வருஷம் வரையும் நீரற்ற 
பாலைவனத்தில் பூ காய், பழமற்ற மரமாகப்பிறந்து அன்புற்று 
ஒழிக்தபினபு, பக்குவம் வந்தபோது, மானிடயாக்கைபெற்று 
வலியோனாயும் கோயாளியாயும் மூர்க்கனாயும் தாம்ர்தகுலக் 
அள்ளோனாயும் பிறக்கின்றான் எ-று, 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௫௭ 

உலகியலைவிட்டு அருள் வசப்பட்டுள்ள அடியார்கள் சிவ , 
பெருமானைத் தோத்திரஞ செய்யுமிடத்து உலகியற் ருஷி” 

. யினையே அவரது அருளியற் ரவிக்கு உவமானமாக டுத் 
| அச் கூறியிருக்கின்றனர். எங்ஙன மெனின், 

அருளியற்கீருஷி. 
திருவா சகம் திருவண்டப் பகுதி, 

பரமானந்தப் பழங்கடல தவே 

கருமாமுலலிற் றோன் றித் 

திருவார்பெருநம்தறை வழையிலேறித் 

இருத்தகுமின்னொளி திசை திசைவிரிய 

வைம்புலப்பந்தனை,வாளரவிரிய 

வெச்துயர்கோடை மாத்தலைகரப்ப 

சீடெழிற்றோேன் றி வாளொளிமிளிர 

வெக்தம்பிறவியிற் கோபமிகுச்.து 

முசசெறிச் தமாப்பெருங் கருணையின்முழங்கிப் 

பூப்புரையஞ்சலி காக்தள் சாட்ட ட 

வெஞ்சாவின்னரு ணுண்டுளிகொள்ளச் 

செஞ்சுடர்வெள்ளம் இிசைதிசைசெவிட்டா, வரையுறக் 
கேதச்குட்டங் கையறவோங்கஇ 

யிருமு ச்சமயத் தொருபேய்த்தேரினை 
நீர்சசைதரவரு நெடுங்கண்மான்க௧ணர் 

கவப்பெருவாயிடைப் பரு த் தளர்வொடு 
மவப்பெருந்தாப நீங்காதசைந்தன 

வாயிடைவானப் பேரியாறறகவயிற் 
பாய்ந்தெழும்தின்பப் பெருஞ்சுழிகொழித் துச், ் 

?  சுழித்தெம்பந்தமாக் கரைபொருதலைத் இடி.த் 

உ. தூழுளோங்கிய நங்க 

விருவினை மாமரம் வேர்பறித்தெழும் 
தருவவருணி ரோட்டாவருவரைச் D 
சக் இின்வான் றை சட்டிமட்டவிழ் 

| 

வெறிமலர்க்குளலாய் கோலிகிறையன் கே] 

மாப்புகைக்கரைசேர் வண்குடைக்குளத் தின் 

மீச்கொளமேன்மேன் மகிழ்தவினோக்கி 
29 



௪௫௮ வருண சிந்தாமணி. 

யருச்சனைஉயலு என்புவித் திட்டுத் 
( “  தொண்டவுழவ ராரத்தந்த 

வண்ட த்தரும்பெறன் மேகன்வாழ்க, 
(. 

A பட்டினத்துப் பிள்ளையார். 

அஞ்சக்கரமெனுங்கோடாவி கொண்டிர்தவைம்புலனாம் 
வஞ்சப்புல்க்கட்டை வேரறவெட்டி வளங்கள் செய்து 
விஞ்சத்திருத்திச்சதாவெமென்ன் ற வித்தைஙிட்டு 
கன்செய்க்களைபறித்தேன்வளர்த்தேன் சிவபோகத்தையே. 

1 1 

V. வாணிகம். 

வாணிகம் என்பது கொள்ளல் விற்றலாகிய பண்டமாற்ற 
லாம். வைசியனாயுள்ளவன் கிருஷி அதிகாரத்தில் “ஜா 
நாம்” என்ற சுலோகத்தில், நிலவளம் நீர்வளம் காலபேதம் 
தானியவகை, அவற்றின்குணங்கள், வித்துகளைச்£ர் இருத்தல் 
ஆகிய இவைகளை அறியவேண்டுமெனக் கூறப்பட்டிருக்னெ 
இது, இனி, 

பராசரம், வைதியதருமம். 
லாலி அயரா கமவா௦வ விவா ந௦[ 

கரஷிக[? வவாணிஐ)௦ வெ) வர அிராஹர-கா| 

2855 EPA Noro SOTTO * 
/ 59555 லா ௮99898, 0௨௮ ஏ, 

( 

[J ் ப் Li ட் (. லாப்காமததார தசம கவாஞ்சபரிபாலகம் 
கிருஷிகர்மசவாணிஜ்யம் வைஸ் யவிருத்திருசாஹ்ருதா. 

{ ° ௫ ௩ ° ௫ 2 வட்டி, வாங்குதல், இரத்தின முதலிய மணிச்சோதனை, 
பசுமிரைகளை க்காத்தல், உழுதல், கொள்ளல்விற்நலாஇய பண் 
மாற்று, இவைகள் வைசியன் தீருமாகக் கூறப்பட்டன. ப் 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௫௯ 

மநு, » 

ணி காவ (வாஉர_நா) லொஹர_நா௦ -கரஷவஹ_ வ| 
மா நாவாரஹா நாவவிஉ)ா உவலாவ| 9 ர 

ஷ்ஷ் | னடா ஜா சார்றுனா௦கில்ல்ம் 1 
௦33703 SATO 325,295. 

மணிமுக்காபிரவாளாகாம் லோஹாகாக்தாந்த வஸ்ய௪ 

கந்தாநாஞ்சரஸாநாஞ்ச வித்யா தா ரகபலாப்லம், 

இ-ள். வயிரம் முதலிய மணிகள் சந்திரகாந்தம் ட்டா 
நீதம் படிகம் அயக்காக்தமுதலிய உபமணிகள், முத்து சங்கு 
பவளம் முதலியவும், வெள்ளி பொன் முதலியடி லோகங்க 
ளும், நார்ச்சீலை நூலாடை பட்டு கோடகம், மயிர்க்கம்பளம் 
அதில் சந்தனம் குங்குமப்பூ கஸ்தூரி பச்சைக்கர்ப்பூரம் புழு 
கு சவ்வாது விலாமிச்சம் முதலிய வாசனைப்பண்டற்களும், 
வெல்லம் சருக்கரை உப்பு புளி மிளகாய் நெய் எண்ணெய் 
தேன் அரக்கு கந்தம் முதலிய இரசவருக்கங்களும், 

ஷவாறாஹாறாவவாணாநா௦ கெயர._நாவ மணா மண] 
லாலாலாலஜவவணறழா நாஃ வப நாணவிவம9__ந௦] 

333027 870௯௭௮7௦ OYTO ETO 

OP EPO OSS SATO 9002S. 

ஸ்ராஸ்ரரஞ்சபாண்டாகாம் தேஸாநாஞ்சகுணாகுணம் 
லாபாலாபஞ்சபணயாகாம் பல-இகாஞ்சவிவர் சனம். 

இ-ள். ஆக்கப்பட்ட பண்டங்களின் நன்மைதீமை முத 

லிய நிலைமைகளும் நிறவண்ணங்களி னேந்பாடுகளும் TES 

என்றதனாற் சிற்பபேதங்களும் தேயவியற்கைகளும், "கொள்ள 
ல் விற்றலின் ஈயஈஷ்டங்களும் தவ தகதக தக்க வகை 
களும் தெரிந்து, ் 

» 



ட ( இ 

ச ௬௦ வருண சிந்தாமணி. 

உெண ௨ உ, வவெரஉாவர கிஷெ 0-௧8 த8௦| 

எழா ல் செவ; ய.த_த6] 

x5 TICE COS 8 S895) 6 3௦ 
தடதட அபத்த SECIS 

தாமேணசதிரவ்யவீிரத்தாவா இஷடேத்யத்£முத்தமம் 

தத்யாஸ்சசர்வபூகாகா மந்கமேவப்பிரயத்நதத. 

இ-ள். தருமத்தோமே “5? என்றசனால் தருமத்திற்கு | 
மாநுபாடில்லாத பொய் முதலியவற்றோடிம் ஈடத்தயும், தன் 

பொருள்விருத்தியாகும்படி நல்ல முயற்சிகளை எப்பொழுதும் : 

செய்துவர வேண்டும். இப்படிப்பட்டவைசியன் விசேடமாக 

ப்பொருளைச்தேடி. எல்லா முயற்சியாலும் அந்தப் பொருளி . 

னை வேதியன் முதலிய எல்லாவுயிர்களுக்கும் தக்கவாறு சோ 

றிதென் முதலிய**வேளாண்மை செய்யவேண்டும். | 

சாட்திபாவம். 
ய கரொ கிஜலா நாய வணிகாரணிவி_தாற| 

ஹயா தி நா தன்னம் யூ நாவி ஹீபெக| 

IAL 86:331-5 82௦587 ௨ 

Bo BSE gO ROB SAS =o BI ( 

6 

யகரோத ஜடான்ஸாதூன் வணிக்கர்மணிவஞ்டுகான் 

ஸயாஇகரகங்கோரர் தனர்தஸ்யாயிஹீயதே. ம் 

இ-ள். ந்த வைஇயன் சாதுக்களாயும் தெரியா தவர்க 

வப வலக் வஞ்டிக்கிறானோ, அக்க வைஇயன் அச்சத். | 

தைத் தருகின்ற கரகத்திற்குச்செல்வன். அவன் பொருளும் 2 

அழிர்துவிடும், வஞ்சிக்கக்கூடாதென்பது பின்வருஞ் செய்யு இ 

ளானுமுணாக, 

{ ௬. 

( & வேளாண்மை- கொடை, 



ப » » 

வேளாளா அஅதொழில் விளக்கம், ௪௭௬௧ 

பிரபுலிங்கலீலை, 
கல்மவிவயவிலாற்றி னந்தனச்தாலயத்திற் 

சலமல்மொழிப்பான்ருனுச் தணிவழிவிலக்குவானும், 
்விலைமொழிபொய்ச் தவிற்கும் வெய்யவாணிபனும்) சாழ்ச்த 
குலமிலிதன்குற்றேவல் கூலிகொண்டியற்றவானும். 

சாந்திபாவம். 
ழ் ரவி [௩-௧௦0 9௩௦ யஉ ஹாதி நவாயிக3| 

விக ணாசிறாஸாஸாஹ 2ளுவஜ_-28ரயயா | 

ஸ் கவாவெவ அவிக ணெ வமஹஹா 5 நஹ 

௧௨52-4930 308 DHE 

Oro கை ௩ 

| ௫-0 ௫8௮52 STONERS. 

_ யத்ததாமிகதம்நியூகம் யத்கிரஹ்ணாமி௩சா திகம் ப் 

விக்சிரிணாமிராஸாம்ஸ்சா ஹமக்கவாஜமமாயய 

| இர் தவாவைபிர இவிகிரீணே பரஹஸ்தாத்தகம்பஹ-5, * 

இ-ள். நான எதகனைக்கொடுுக்கின்றேனோ அது குறைவா 

கவிராது, கான் எகனைக்கொள்ளுகின்றேனோ அஅமிகுதியாக 

விராஅு., சமைத்த சோறொன் ரெழிய மற்றைய இரசவரு 

க்கமனைத்தினையும் வஞ்சிப்பின்றி விற்னெறேன், ஆயினுங் 

கொண்டதினும், அதிகப்பொருளைப் பிறன்கையிறெ க் வி 

ற்கின்றேன். 

கோடிலாபங் ன ரக தலப் , நடுவிகஈ தவாக்கத்தைச் 
செய்யப்படாது. டுவிகம் த வாக்கமாவது, விற்கத்தகாதனவ 
ற்றை விற்றுப் பொரூளீட்டலாம். விற்கத்தகாதன, கஞ்சா 
அபின் மதுமாமிசம் ஸ்தரீகள்மு சலியவைகளாம். பிரமாணம், 

நன்றே தரினும் நடுவிகந்தா மாக்சத்தை ் 

யன்றே யொழிய விடல், 
்) 

» 
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௬௨ வருண சிந்தாமணி. 

_.. பிரபுலிங்கலீலை, மாதேவியம்மை துறவுகதி, 

கற்பழிமனைவியோடு கலக் திறாப்பவனுமற்றோர் 

. பொற்புடைமனை விதன்னைப் புணர்வதற் கெண்ணுவானுஞ் 

௨. சொற்பொருளுணர்த்தினானேத் தொழவுளநாணுவானும் 

““ஷிற்பனவலாதுவிற்று?? (மெய்வளர்த்தழிகுவானும், 

இரத வாணிகத்தை இக்காலத்துச் சென்னையில் துலுக்கா, 

சோனகர், குசராத்தியர், வியாபாரிச்செட்டி, கோமுட்டிச்செ 

ட்டி, கவரைகள்முதலானவர்களால் கடத்தி போதிலும்,சேர் 
மாடு தொண்டைநாடு பாண்டி.காடு முதலியவற்றுள், பூர்வமா 

க ஈடத்திவருகிறவர்கள் பெரும்பாலும் வேளாளர்களேயா ம். 

இக்சாலத்தம் இவர்களுக்குச் சோழநாட்டில், சோழபுர 

தீதுச்செட்டி, சத்தக்காட்செசெட்டி, ஆதுசைச்செட்டி, அ. 

ணாக்காட்டசெசெட்டி, இருப்பூண்டி.செட்டி, அநுபத்துசாலு த 
ப் க ப் . [) . J ஓ ௫ ஓ ட ௫ ° 

லைக்கட்டசெசெட்டி, பஞ்சுல்காரச்செட்டி,வாட்போக்கிச்செட் : 
( 

டி, காவிரிப்பூம்பட்டின ச்செட்டி, ஆடூர்பாக்கயச்செட்டி , மை 

க்காணச்செட்டி, பொன்னடிச்செட்டி, என இவை முதலாயெ | 

வகுப்புகள் ஏற்பட்டி ருக்கின்றன. . 

இஃதன்றியும் தஞ்சாவூர், கும்பகோணம், நாகூர், காக 

பட்டணம், தரங்கம்பாடி, கோழி இதம்பரம் முதலிய தலை 

ஈகரங்களிலும், சிற்றூர்களிலும், இக்தவேளாளர் அல்லது 

வேளாஞ்செட்டி. வகுப்பினர்கள் தங்கம் பொன் வெள்ளி இர . 

தீதினமுசலிய காணயக்கடைகளும், புளி மிளகாய் மளிகைக் 

கடைகளும், பட்நொலாடை முதலிய சவுளிக்கடைகளும், 

படபட தல அ கடைகள் அரிசிமண்டி மெல் மண்டி 

கறிகாய்க்கடைகளும், வைத்து வியாபார செய்வதலகமறி 
(ம நக வீஷயமேயாம். 

2 

இஃ்தன்றியும் இவ்வேளாளரைப் பற்றி மகாகவியாயெ 

கம்பரால் செய்யப்பட்டஇருக்கை வழக்கமென்னும் நாலில் 
( ஆ 

| 
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வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௬௩ 

“சாணியுமு தண்டு கழிபெருளெல்லாங்கொண்டு 

வாணிகங்கள்செய்தங்கு மாற்றுங்கை—மாணிவர்ட்த ? p 

வைக்தணையின் பொருள் யாவுமறத்தாற்றேடி தீ 

தந்திணையில்வர்தணையத் தாங்குங்கை— முக்திப்ு 

பிறர்பொருளுர்சம்பொருள்போற் பேணியேஞூன்றா , ன 

மறவளவையாஉளக்கு மமக”? 

என்று கூறியிருப்பதே வேளாளருக்கு வாணிகமுண்டென்ப 

தற்குப் போதுமான சான்றும், 

TANJORE MANUAL OF 1888. 

Chietties other than Komatis 

This is the general trading class, and its sub-divisions 
had reference originally probably to territorisi and Com: 

mercial distinction, each of which latterly assumed the 
| "form of a distinct Caste. The main sub-divisions, 80 far 

| as they are known are:— 
» 

1, Vellan Chetti. 6. Tirupundi Setti. 

2. Solapurm Setti. 7. Arupattu Nala Talai kattu 

3. Bittakadu Setti. Setti. 
4, Aududorai Betti. 8. Tamil Vyapari Setti. 
9. Nonakadu Setti. 9. Telugu Vyapari Betti: 

10. Panju Setti. 
ந 2 

The name of the first indicates merely that the settis 
are of the Vellala caste, and those of 2 to 6 denote the 

places of their original habitation (all in the Tanjore Dis- ) 

trict)-The seventh means the sixty four who bound (covered) 

their heads prgbably sixty four families first obtained by 

royal grant thé previlege of wearing a head cloth or 

brought it with them from else where. The eighth and the 

ninth mean traders of the Tamil and Telugu codntries res- 

pectively. The tenth probably means cotton traders ; the 

word panju being applied in common parlance to cotton. 



( 4 

ட எல் வருண சிந்தாமணி. 

These ten divisions represent the primary institution 
‘of setti castes ; but inferior castes which have entered up- 
‘on trade havn assuned the title of setti, and ovidently all 

80011 85 are included under this head in the census tables. 
Mea of Ordinary Palli or Vannia Caste, as they rise in the 
world, assume the title of Setti or Pillar according as they 

pursue trade or agriculture; and the class of setties and 

Pillais thus newly formed have now become so numerous 
that it is difficalt to distingnish the true castes from them, 
Some of the setti families abstain from animal food and 
otherwise follow the pure Vella customs, and very probably 
they are of the true Vellala castes. ‘The occupation of 
Setti class in Tanjore is almost wholly trade. 

இதன் மொழிபெயாப்பு, 

13583-ஹூம தஞ்சாவூர் ஜில்லாச் சரித்திரம், 

கோமட்டி *நீங்கலான செட்டிகள், 

இது சாதா ரணத்திலுள்ள பெரிய வர்த்தகக் கூட்டம்; 
இதன உட்பிரிவுகள் அவரவர்கள் ஊரையும் வாத தகப்பிரிவு 
களையும் குறிகள் றன தெரிந்தமட்டில் மூக்கியப்பிரிவுகளா 

{ 

வன: ¢ 

1, வெள்ளான் செட்டி, 6. திருப்பூண்டி செட்டி, 
ன்ட் சோழபுரத் அச் செட்டி, - 1 அறுபச்துகான்கு தலைச்கட்டு 
ல. இித்தக்காட்டுச் செட்டி, ௪ செட்டி, 
4, ஆ தழைச் செட்டி. 8. தமிழ் வியாபாரச் செட்டி, 

டது, அணாக்காட்டுச் செட்டி. 9. செலுங்குவியாபாரச்செட்டி.. 
10. பஞ்சுக்சாரச்செட்டி, , 

௩. 
Cc 4 [ர 

* கோமட்டி. -சோமர்த்தி என்னும் ப கோமட்டி என 
மருவியதசாம். சோமர்த்தி என்பன கோக்கொலை செய்பவன். இவ் 
வகுப்பினர். ிரதிலோமரில் ஒருவராம், அதலால் வைசிய ராகாரெ 
ன நச்சுப் இதன் விரிவை வட ஆர்க்காட்டு ஜில்லாச்சரிக் 
இரத்தில் சண்டி, 

( 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம், ௪௬டு 

முதலாவது செட்டி வேளாள சாதியைக் குறித்ததாம். , 

2-ழ 6-வரையும் அவர்கள் பூர்வம் (தஞ்சை ஜில்லாவில்) குடி” 

யிருந்த வூர்களைக்குறித்தகனவாம். 7-ஆவது. 64- பேருக்குத் 

* தலைகட்டிக்கொள்ளும்படி. இராஜாங்கத்தாரால் கொடுத்த 

வெகுமானம் அலலது வேறிடத்திலிருக்து கொண்வெக்த தலை 

த் தண்டுகளைக்குறித்ததாம், 8-ம் 9-ம் தமிழ் தெலுங்குகாட்டு 

வியாபாரிகளைக் குஜித்ததனவாம். 10-ஆவது பஞ்சுவாத்த 

கர்களைக்குறித்ததாம். பஞ்சு என்பது சாதாரண வார்த்தையி 

ல் பருத்தியினைக் குறிப்பிப்பதாம்., 

இந்தப் பத் துவகுப்பும் செட்டி எனச் சாதியில் முக்கிய 

மானவையாக ஏற்பட்டுள்ளன. ஆனாலும் வர்த்தகத்தில் பி 

ரவே௫த் தள்ள இழிசனங்களும் செட்டியென வழங்கிக்கொ 

ள்ளுகிறார்கள். இதுவிளக்கமாயிருக்கவும், அவர்களும் ஜனசங் 

கைப் பட்டோலையில் இவ்வகுட்பினுட் இர ச்கட்பவறாகளன் 

றனர். சாமானியனாயுள்ள பள்ளி அல்லது வன்னியனும் வியா 

பாரத்திலோ அல்லது பயிர்த்தொழிலிலோ பிரவேிக்குங்கா 

ல் அதற்குத்தக்கபடி செட்டி அல்லது பிள்ளையென வைத்து 

க்கொள்ளுூசுறான. இவ்விதமாக ஈவீன செட்டி, பிள்ளையென 

ஏற்பட்ட சாத பரும் அவ்வளவு மிகுக் தவிட்1.படியால் அவர் 

க்ளினின் றும் உண்மையாயிருக்கிற சாதியாரைப் பகுத்தறிவ த 

கஷ்டழாயிருக்கிறது: சில செட்டி குடும்பத்தார் மாமிசபட் 

சணத்தை நீக்கிவிட்டு உண்மையான வேளாளர்களைப்போல 

வே ஈடிக்கிறாகள். சற்றேறக்குறைய இவர்கள் உணமையா 

ன வேளாளர்போலவே இருக்கிறார்கள். தஞ்சாவூர்ச் சீமையி 

லுள்ள செட்டிகள் தொழில் முழுமையும் வ 
ந 

யிருக்கின்றன , ல் » 

VI. ஆனிரை காத்தல்: ் 
ஆன் நிரை எனப்பிரிக்க அல்லது அநிரையெனக் கூறி 

ஆ நிரையெனப்பிரித்தலுமாம். பிரமாணம், 

* தலைச்சட்டென்பது - குடும்பமெனக ன் ளத 2. 

பஓ 

- 

ஆ 
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௪௭௬௭௭௬ வருண சிந்தாமணி. 

* அவுமெருமையு மரையுமானே ?? “எருமையும்பசுவு 
மசையுமாவென்ப"' எனப் பிங்கலச்தையுட் கூறப்படுகின்றன. 
ஆதலின் ஆகிரளை எருமை சேர்ந்துள்ள கூட்டமாம், பசுவர் 
க்கத்தின் கூட்டங்கூடு மிடத்துக்கு மாட்மெந்தை என்றும், 
வெள்ளாடு செம்மறியாடு பள்ளையாடு முதலியவற்றின் கூட்ட 
ங்கூடுமிடத் அக்கு ஆட்டு மந்தை என்றுங்கூறுவார்கள், 

நிரை என்பது கூட்டம், காத்தலாவது வைக்கோல் புல் 
லிதெல் நீர்குடிப்பிச்தல் மேய்த்தல் தேய்த்தல் சொறிதல் 
நீராட்டல் புலிமுதலியவற்றா லிடையூறுவராமற் காத்தல் முத 
லியவைகளாம். பிரமாணம், 

பெரிய புராணத்தில், சண்டேசகாயனார் புசாணம், 

பதவுகாலங்சளின் மேய்க் தப் பதித் தமளிச் தம்பரிவகற்றி 
மிதமுண்டுறையுணற்றண்ணீ ரூட்டியச்சமெதிர்நீக்இ) 
யதர்கல்லனரமுூன்செல்நீழ லமர்வித்தமுதமதுரப்பா 
லுதவும்பொழு துபிழையாம லுடையோரில்லக்தொறுமுய்த்தார், 

ட 

சங்கலிதா, 
மாாகெிகாஸவீ காஹஃநவி லெள.கிஷென| 
தவெவிமெளஸய கா வயெஸெவாஉமாவயா | வ ன க ] மலாறாயாவ7 ஷட கொலி நா மெ ந்விஷரெணொ| 
லசகெ.நடெ நவ _கராயெஉால வ உரமாக நா௦ 
பாகி. 5௦ வ; -கீகாறாககு௩ய..ா உநயாவிவவ ௫ | 
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காரகே்ேதாஸ்வபீதாஸு நபிபென்ன திஷ்டென்ன , ,? 
தூபவிஸென்னஸ்ஸவய முதிதாபயெர்கைவாத்தி 

ருஸாகயாகபலாலயா பிருஷ்டதோபிஹன்யாத் 
தார்த்தேவிஷமேணால்போதகேக நைவதாரயேச் 

பாலவிருத்தரோகார்த்தானா ம்ஸ்க்திதத 

பிரதீகாரங்குர்யாதன்ய தாவியலவ. 

இ-ள். ஆனிரை காத்தல்வேண்டும் அவை நீர்குடிக்கு 
மளவு தான் நீர் குடிக்கலாகாஅ. அவை படுக்காவிட்டால் 
தான் இருக்கலாகாது. படுத்திருப்பதனைத் தான் எழுப்பலா 
காது. கையினாற்றநீண்டா அ. பசிய சிறியவளாரினாலும் இலை 

யற்ற கட்டைக்கோட்டினாலும் தகும் இலைகளோடுங்கூடிய 
உலாந்த இறுவளாரினாலும் அதன்கால் முதலிய இடங்களின் 
மெல்லப்பரிசித்துச் செலுத்தவேண்டும், பெரு சிறு மேடு 
பள்ளம் அழுக்கு உளை முதலியனவுடைய நீர் நிலைகளில் இற 
ங்கவிடலாகாது. நீரில்லாத நிலைகளிலும் விடலாகாது. இள 
ங்கன் நு ழெப்பசு கோயுடையன இவற்றிற்குத் தன்னாலிய 

ன்ற ம் அவற்றின் துன்பத்தை யொழிக்கத்தக்க வுபாய 
மு முபகாரமுஞ் கெய்தல்வேண்டும். செய்யாலிடின் பாவத் 

தள் அழுந்துவன், 

ஆனினங்கள் மிருகசாதிகளில் ஒன்றாயிருக்க அவைக 

ட்கு இவ்வளவு வ ட்ட்ட் எனின், , 
ஆ 

சண்டேச நாயனார் புராணம், 
தங்குமலலயோனிகட்குமேலாம் பெருமைத்தசைமையன ' 

பொங்குபுனிததீர்ச்தங்க ளெல்லாமென் ஓம்பொருர் தவன 

துங்கவமரர்திருமுணிவர்கணங்கள் குழ்ந்துபிரியாத 
3 

வங்கமனைத்துச்சாருடைய வல்ல்்வோரல்லாஸஹினங்கள், ' 



ப க் வருண சிந்தாமணி, 

இவ்வானினங்களின் அவயவங்களெல்லாவற்றிலும் சகல தீர்த் | 

தங்களும் தேவர்களும் முனிவர்களும் இருத்தலால் எல்லா 8 

வபோனிகளிலும் இவை சிறந்தனவெனக் கொள்ளப்பட்டன. 

எனக்கூறிய தனாலென்க, இதன் விரிவு தவகருமோத்தரத்இல் 

கூட்றப்படுஇின் ற.து. பின்வருஞ் செய்யுட்களிற் காண்க. | 

( 

( சிவதருமோத்தரம். 

வேசாவுங்கரியவனுமாவின௮ கோட்ட.டியின் வீள ல்கிவாழ்வர் 

கொோதாவிமுதற்றிர்த்தங்கோட்டினுதிச் சராசரமுங்கூடிநிற்கு 

மிசான சிரத்தமலன் விமலைபத னடுநெற்றிவிசாகனா 

மீதானர்தனிலதனுண்ணாதெனி னாகேசர்விளங்குவாரே. 

பசுவின் கொம்பினடியில் பிரமவிஷ்ணு வசிக்றொர்கள், கொம் 

பினுனியில்' கோதாவரிமுதலிய தீர்த்தங்களும் சகல சராசரங் 

களும் பொருந்இயிருக்கும்” ரூல் பரமடிவனும், ஈடுமெற்றி 

யில் பார்வதியாரும், காசியில் முருகவேளும், உண்ணாரியில் . 

திக்குப்பாலகர்களும் வூக்கிறார்கள், 

ஆசசலவிமுகன்ன சாப்பணச்சுவினிதேவ ரமர்ச் தவாழ்வர் 

் தேசுடையபரிதிமதிரயனத்திற் றந்தத்திற்செறியும்வாயு 

வோசையுதகாவதனில் வருணனுரைமகளோக்கூங்காரகெஞ்சி 

னேசமுறயமனியக்கர்கண்ட தலத் தெக்காளுகிலவுவாசே. 

ட... காதுகளில் அச்சுவினிதேவர்களும், கண்களில் சூரிய 
சந்திரர்களும்; பற்களில் வாயுவும், சாவில் வருணனும், ஊ ] 
ங்காரத்திற்கடமாயெ கெஞ்சல் சரஸ்வதியும், இருதயத்தில் 1 
யமனும், மார்பில் காந்கருவரும் வசிக்கிறார்கள். 

க. 

௦ { 

ஓட்டத் திலுதையாச்சமனசக் தி யிகையுறையுமுறைவன்சண்டத் 
தீட்டுடையவிக்திரனேயிமிவிருப்பரருக்கரென்வியம்புக்தேவர் 
வட்டயிலைட்சா அறத் வாழ்வார்களுரமதனிலனிலவாயு 
ஈீட்டியசாளொருசான்சின் மருத்தென்பர்முழமக்; தாளினிலவுவாரே. 

உதட்டில் காலைசந்தி மாலேசந்தி சேவதையும், ட லது 

இ௩்டிரனும், இமிலில் சூரியனும், மார்பில் சாத்தியரும், கால்க 



வேளாளர் அ௮றுதொழில் விளக்கம். ௪௬௯ 

ளில் வாயுவும், முழக்தாளில் மருத் துக்களும் அதனி 

களும் வ௫க்கிரூர்கள். 2 

குரத்தினுதிபன்னகரேகுடிகொள்வரா் காந்தருவர்குதததினாப்ப ௦ 

ணிருப்பரரமகளிர்கணமிவரெல்லாமேற்குதத் தின்முதுனெல்லை ; 

யுருத்திரரேசர்துதொறு முறைவார்கள் வசுதேவர்பிதிர்க்களோம்டபி 
பருத்தவரைப்பலகைதனிற் பகத்துறைவழெழுமாதர்பரிவுகூர்ர்தே, 

குரத்து நுனியில் காகலோகத்தாரும், குர த்அ௩ீடுவில் கா 

. நீதருவரும், மேற்குரத்தில் தேவமாதர்களும், முதுகில் உரு 

தீதிரரும், சந்துகளில் வசுக்களும்,அரைப்பலகையில் பிதிர் 

தேவர்களும், பக்கத்தில் ௪த்தமாதர்களும் வதிக்கிறார்கள். 

திருமகளேயபானத்தினாகேசரடி.வாவிற் சிெறர்அவாழ்வ 

ரிரவியொளிவாவின்மயி ரிலங்கியிடுஞ்சுரச திசானேயி£ரின் 

வரமுடை யயமுனைமயமததன்னின் மாதவர்களுரோமம்வாழ்வ 

| ருரமுடையபூதேவியுதர்த்திற் பியோதரத்தினுததியெல்லாம்* 

| 
குதத்தில் இலட்சுமீயும், அடிவாலில் தேவர்களும், வால் மயி 

ரில் சூரியனொளியும், கோசலத்தில் கங்கையும், கோமயத் 

. தில், யமுனையும், உரோமத்தில் மாதவர்களும், வயிற்றில் பூ 

' தேவியும், முலையில் சமுத்திரமும், பொருக்இயிருக்கிருர்கள், 

சடரத் தினிதையத்திற்நழைத்தருக மதுதன்னிறறங்குமங்கி 

| கடனுடனேகாருசபத்தியமெழுவா யொருமூன்றுங்கடின வென்பி 

| ஓடலுறுசக்கெர்தனினுமுழையுமகவினையனை த் தமுறுப்புச்தோறம் 

திடமுறகற்புடைமடவார் செறிர்திருப்பாரிமமுறையைச்க்தைசெ 
உ. [ல்தே. 

வயிற்றில் காருகபத்தியமும், இருதயத்தில் தக்கணாக்கி 

னியமும், Cr ஆகவனீயமும், எலும்பிலும் சுக்லெத்தி 

லும் யாகாதிகளும், ம ஏனைய அவயலங்களில் கற்புடைமகளீ 

ரும் வாழ்வார்கள். ன ப 

3 

இவ்வானினங்களினுண்டாய பால் தயிர் கெய் கோமயம் 

கோசலங்கள் இர்துக்களின் இலெளதிகவைஇக கருமங்களுக். 

40 ப்) 



( 6 பன் 3 { 

௪௭௦ வருண சிந்தாமணி: 

கு 'இன்தியமையாத பொருள்களாகக் கொள்ளப்பட்டிருக்கின் I 
றன. எங்ஙனமெனில்? முன்னர் இலெளககெ கருமத்தையெ 
வறன் சகிரிம் 

ut 

ணெய் சிற் துள்ளனவாக இருக்னெறன$ இவை சடையாவி 
டத்துத் தேகத்தில் சூடேறியும் பித்தமதிகரித்தும் கோயினால் 
அன்புற்றுவருக்அவார்கள். அவிடதங்களுள் இலேஇயம் கிரு 
தாதிகள் ரெய்யின் ஜி முடியாவாம், அடுப்பெரிப்பதற்கும் வ 
யலினுரத்துக்கும் கோமடம் மிகவுபகாரமாயிருக்கிறது, நேர் 
வாளத்தைச் சுத்திசெய்யவும், எச்சில் மூத்திரமாதிய அூர்க்கக் 
தங்களையொழிக்கவும், பாஷாணாத விஷங்களைப் போக்கவும் 3 
வாந்திபேதக்கு: ஆதார மாயுள்ள விஷக்காற்றினயொழிக்கவும், . 

ot பிதர தேக போஷணைக்குப் பால் தயிர் வெண் 

ர் ல த ப் தட க திபெத் ப த் க் விஷ செந்துக்கள் அணுகாதிருக்கவும் கோமயமே பிரதான 
மாகிய கருவியாயிருக்கின்ற. கேரசலம் தல் முதலிய . 
கோய்களை நீக்கவும், பூச்சி புழு முதலியவையணுகாதிருக்க 
வும் உபயோகமாயிருக்கின் றது. 

இனி, வைதிககருமங்களுக்கோவென்றால், சவொலய வீஷ் 
ணுவாலயங்களிலும், மனிதர் குடியிருக்கப்பட்ட இருகங்களி 
ஓம், அசுத்தப்படுமிடங்களி லும், தொம் அ மெழுகியும், 
கோசலத்தால் புரோக்ஷித்தும் சுத்திசெய்து , அருகிறர்கள் _ 

.. சோடச ரியைகளிலும் புண்யாவாசனம் பஞ்சகெளவியம் 
சேர்த்து கடத்தவேண்டியதா யிருக்கிறது. இருக சுத்தயே. 
யன்றி அத்ம சுத்திக்காகப் பஞ்சகெளவியங்களை டயுட்கொ 
ண்டும் வருகிறார்கள். இவை க சிவாலயங்களில் 

அபிஷேகத்திற்கு ஏற்பட்ளெளனவாமெ ( (பழவர்க்கம் தேன் | 
இளகிர் தி ல் குங்குமப்பூ கரே நிறைம் 
அள்ள சுத்தோதகம் சந்தனா இத் தயிலங்களுக்கெல்லாம், சிற் 

தன பால் தயிர் முதலிய பஞ்சகெளவியங்களாம், பிரமாணம் ம், ட 
( 

௫ 

i 

க் 
fs 

* ட 

ர் ம் 

ம் 
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் 
3 



கு அணா. ஹூ. ஆரு. கண ஆ. யு நு ௭௩௯ வைகை கா ் க க ணை ஷூ ௭௬௯௩ ஈூஊ௩ ௮௯. ௩ 31- ஐ எரா ர ஈஷா உரு “ரம் நா. ஸு... ௬ 

வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௭௧ ் 

திருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம், | ௮ 
பூவினுக்கருங்கலம் பொங்குதாமரை 22 

யாவினுக்கருங்கல் மரனஞ்சாடுதல் 

கோவினுக்கருங்கலங் கோட்டமில்லது 
சாவினுக்கருல்கல் நமச்சிவாயவே. . | 25 

என்று கூறியதனா.லுணர்க. 

இவ்வைம்பெரும்பொருளை ஆனினங்கள் மக்கள் தேவர் 

களுக்குதவுகலால், எல்லாயோனிகளுள்ளும் சிற துள்ளன வெ 

பது பின்வருஞ்செய்யுளிற் காண்க? 

சண்டேசுர நாயனார் புராணம். 
ஆயூறப்பினாற்பெற்ற வன்றேமன்அணடம்புரியு 

காயனார்ச்குவளர்மதியு நதியுகுவெண்டலைத்தொடையு 

மேயவேணிச் திருமுடிமேல் வறு பபற பமுளுத்த்கு 

அயதிருமஞ்சனமைக்து மளிக்குமுரிமைச்சுரபிகடாம்.. ல 

சைவசமயத்தை விளக்கும் சாதனம் பலவற்றுள்ளும் 'பூதசாத 

னஞ் றெர்துள்ளது, சிவனடியார் தரித்தற்குரிய அச்சாதன 

த்திற்கும், சகலபுவனகர்த்தாவாயுள்ள ஸ்ரீகண்ட பரமேஸ்வரர் ; 

திருமுகமண்டலத்திற்.சாத்ததற்கு உரிய இருநீற்திற்கும், கார 
ண பூகமாயிருக்கின்றனவாம். பிரமாணம். 

சீலமுபையசோக் லங்கள் சிறச்ருந்சகைமைத்தேவருடன் த் 

கால்முழு தருலிகனைத்துங் காக்குமுதற்காரணராகு ற 

நீல்கண்டர்செய்யசடை நிருத்தர்சாத்துநீறுச௬ 

மூல்மவதாரஞ்செய்யு மூர்த்தமென்றான்முடிவென்னே, 2 1 

அவ்வானின த்தின் பெரும் இவ்வளவீனின் தோ இல்லை 

கைலாசபதியாகிய சாட்சாத் பரமரிவ்மும் தேவியாரும் ஆரோ 

கணித்தருளப் பெறுதற்குகியனவாயு மிருக்கன் றன. பின்வரு 

ஞீ செய்யுளிற்காணக. ன் 
ர 

உள்ளுக்தசைமையிணிப்பிறவே றசாவேயுழைமான் மறிக்கன்று 

தள்ளுங்க ரத்தாரணிபணியின் சடர்குழ்மணிகள்சுரச் இடர் * 



தெள்ளாஞ்சடையார்தேவர்கடம் பிராட்டியடனேசேரயிசைக் 

௪௭௨. வருண சிந்தாமணி. | 

கொள்ளுஞ்னெமால்விடை த்தேவர் ம்ம் ந் இ | 

2 ் 6 மநுஸ்மிருதி, 

உ) காவ.கிஹி.$வெஸுராய ஹாஹஷாவமிஉலெவம 8 | ் 

(௭9 5 ல 3௯ SASS DOH E | 

பிரஜாபதிர்ஹ்வைஸ்யாய ஸிருஷ்ட்வாபரிததேபஸுஈன், 

இஃள். பிரமன் பக்கப் வைசியரிட தீதில 
. ஒப்புவித்தான் எனக்கூறப்படுகின்றது 

_நஉவெறா9வ காவேழா ஞாகெயவம௦௦6 நி_தி) 

வெது கனம் கிறா கனி] 

13௮ அஜி காஸ்ட சக் அகத 

3 ஆஷா ம்ம 5ம்.கில2$ oI 

நசவைள்யகாமஸ்யாம் கரக்ஷேய௦பஸுுநிதி 

வைஸ்யேசெச்சதிநான்யேன ரக்ஷதவ்யா,கதகு$சக. 

இ-ள். பசுக்களை காம் காப்பாற்நவேண்டா மென் று வை 
சியன் எண்ணக்கூடாது. அவன் காப்பாற்றும்போ அ மற் 
ஜொரு ஜாதயானும் பசுக்களைக் காப்பாற்றக்கூடா அ. 

இவ்வா கா. வைசியர்பாற்படுத்தியது எற்றுக்காக 
வெனின், அழ்மையார் காஞ்சியிற்றவம்புரிய வக்தகாலத் துக் 
கொண்டுவந்த இரு மாழிகெல்லில் வேளாளர!*களுக்குச் சிறிது 
கெல்லளித்து அசை உழவு தொழிலாற்பெருக்கி 89. அறங்க 
ளையும் வள் க்கும்படி. கட்டளையிட்டருளினார், அவ்வறங்களு 
ள் பசுவுக்குணவிட்டுப் பாதுகாத்தல் ஓர் தருமமாயிருத்தலால் 

அது வேளாளருக்கே யுரியதென்க. பசுவினைக்காத்தலால், : 



வேளாளர் அறுதொழில் விளக்கம். ௪௭௩ 

அவவினம்பெருகும். பெருகவே, கிருஷி இடையூதின்றி ஈட் 

க்கும். அக்சரொஷி ஈடப்பசால் உலகின்கண்பலவறங்களும் ௩, 

டந்தேறிவருமென்க, 

இதை உக்கம் ய மகாகவியாகிய கம்பர் இருக்கை வழத் 
3 

கததுள், 

ஊன்காக்கு மாவிச் குறுதியுழவாமதற்சா 

யான்சாப்பே காப்பாகவாளுவங் கை. 

எனக்கூறினார். ஆதலால் ஆனினங்காத்தல் வேளாளாக்கே 

உரியதாயிருக்கிற து. 

ஆனிரைக்குப் பூசனைபுரிதல். 

ஆனிரைகளை தீ இனந்தோறும் மேய்த்து நீராட்டி வைக் 

கோல புல் முதலியவை உண்பித்து நீர் காட்வெதடன,சுக்கி 

சவாரங்களில் மஞ்சள்பூசிக் குங்குமமிட்டு மலர்சூட்டி இலட்சு 

மியாகப்பாவித்துப் பூசிக்கிறார்கள். இது நித்தியகருமமாம். வ 

ருடாந்தரம் மகரசங்கராந்திகாலத்அப், பெரும்பொங்க லுக்கு 

அடுத்தநாளில்,மேற்கண்ட பூசிதையுடன் மாவிலை சல்லியாதி 

பூட்டி அலங்காரஞ்செய் த பொங்கலிட்டுத் தூபதீபங்கொடு 

த்துப் பூக்றோர் ரர்கள். இது மாட்டுப்பொங்கல் என்பார்கள். 

இதுவே ஆனிரைக்கு வக்மிதீதியபூவ்சயாம், 

் ஆனிரைக்கு உறைவிடம். 

இராக்காலங்களில் தங்கவும் படுக்கவும் ஆனிரைகளுக்கு 

ம் கன் றுகளுக்கும் உழவெருதுகளுக்கும் எரும பக்கத் 

கும் தனித்தனியே தொழுவங்கள் ஏற்படத்தவேண்டும். அவற் 

தில் முளைகளடி தின ர யும் ரக பட் கட் 

டவேண்மிம். 

வைியராகிய வேளாளர்கள் 1 நக் வேலி 10 

வேலி 100 வேலி 1,000 வேலி மிராசு தாரர்களாக இருக்கிறா 



( ௪௭௪௫ வருண் சித்தாமணி* 

ர்கள், இவர்களின் கெளசவக துக்குத் தக்கபடி ஓரிணை ஈரி ப 
ண‘ முதல் 100, 1,000 கணக்காக ஆனிரைகளுண்டாம். இ 
வறறுள் கருவிக்கு வேண்டுவனவற்றை மருதகிலத்தில் வைத் 
க்கொண்டு, மிகு தவற்றை முல்லைக்கு மேய்ப்பதற்காக இ 
யன் வசமாக ஓட்டிவிவொர்கள். மருதநிலத்தில் பெரும 
நதையாயுள்ள ஆவினங்களுக்குப் போதுமான உணவுகிடை 
யாதாகலின் முல்லைக்கனுப்புவது வழக்கத்தில் ஏற்பட்டிருக்க 

ன்றது, உழவுகாலத்தில் வேண்டுவன வற்றை யறழைப்பித்துக் 
கொள்ளுவார்கள், 

| 

ஆனிரைக்தரிய ஏவலாளர், 
கத்தக் கதத ஆனிரை மேய்ப்பதற்குரிய தொழிலாளிகள் இ இடையரும் . 

பறையருமேயாம், இரொமங்களில் பசுக்களையும் எருதுகளை . 
யும் மேய்ப்பவர்கள் பறையர்களாம். இவர்கள் ஈத்தம் புறம் 
போக்கிலுள்ள கிலங்களில் மேய்த்து நீராட்டி மாலைச்காலத்து 
திதொழுவத்தில் கொண்டுவந்து கட்டி விட்டுப் போரிலுள்ள 
வைக்கோல்களை யெடுத்து இரவிற்கு வேண்டியமட்டும் உத 
ஜிப்போட்டுப் போவார்கள். விடி.யற்காலக அப் பறைச்சிகள் 
வது கோமயத்தை யெடுத்தக் குவியலாகச்சேர்த்து மிதித்து 
உண்டையாடி எருமுட்டைதட்டி மிகுந்துள்ள குப்பைசெத் 
தைகளைக் கூட்டி ஓர் பள்ளத்தில் எருவிற்காகச்சோ த் தவை 
ப்பார்கள். மட டிக்கா தப்பை ல்கள் வது, அனினங்களைகத் த 
மிபினின்றுங் கட்டவிழ்த்து மேய்ப்பதற்கு ஒட்டிக்கொண்டு 
போவார்கள். இடையர்கள் காலைமாலைகளில்வா்அ பால்கற 
து கொடுத்துவிட்ட்ப்போவார்கள். நகரங்களில் ஆனிரைமே | 

ய்ப்பவர் இடை, யர்களேயாம். 
ட் 

ப் 

ஏவலாளர்களுக்த இருப்பிடம், 

ட் புறத்தேயுள்ள து புறச்சேரியாம்; அதல் 
பறையர்கள் வசிப்பார்கள். அதனால அதற்குப் பறைச்சேரி 
என்துஞ்சொலலுவார்கள். அக்ரொமத்திற்கும் புறச்சேரிக் | ( 



வேளாளா அறுதெொழில் விளக்கம். ௪௭௫ 

கும் இடையிலுள்ளது இடைச்சேரியாம், இது கடையமகள் ஃ 

வடுக்குமிடமாம். த் 

3 
ஆ பேறுதற்தரிய பேறு, 

இனி, உலனெசணுள்ள சிறப்புடை மார்தாகள் பெறுத் 
றகுரிய பேறுகள் பதினாறாம். அவை புகழ் கல்வி வலி வெற்றி 
நனமக்கள் பொன் கெல் ஈல்லூம் நுகர்ச்ட அறிவு அழகு 
பெருமை இளமை அணிவு நோயின்மை வாழ்நாள் என்பன 
வாம், 

சிமியோர் பெரியோரை 2 காலததுப்,பதினா 
அம்பெற்றுப் பெருவாழ்வும் வாழ்கவென ஆர்வ இக்கிருர்கள். 
இதன் பொருளறியா தார் பதினாறு ப் பதனாறு 
மகப்பேறெனப் பொருள்கொள்ளுசிறுர்கள். அஃதின்றென்ப 
தற்குப் பிசமாணம் மேற்கூ றியவற்றாலும் பிறகூறுஞ செய்யு 
ளாலுங் காண்க, ச 

சீவகரிக்காமணி, 
உருஉளர்வயத பூமி யுயர்தவங்கருணையூக்கம் ள் 
பெருகிதியொழுச்சகஞ்லேம் பேரபிமானம்கல்வி 
பொருவவிஜிசையவீரம் புண்ணியமாதர்போகர் 
திருமவிபுஈமீரெட்டுஞ் 2வகனொருக ன்பெற்றான், 

முற்கூறிய பேற்றிற்கும் இதிற்கூறிய பேற்திற்கும் சிறலெபே 
தப்படுகன்றன, ' 

ஸ்ரீயாம்வர்த்திஷ்ய ஆயுஷ்யமாயுதா 
ஸோபமானம் மஹீயது 

தானயுந்தனம் பசுபுத்திரலாபம் ” 
ey உ } [} உட 

சதசம்வச்சரம் தீர்க்கமாயு£, » 
) » 

எனச் சகல சாதியாரானும் ஒவ்வொரு சுபகாரியங்களி 
லம் ஆசீர்வதிக்கக் கண்டிருக்கிறோம். தனம் தானியம் பசு 
இம்மூன்றும் முறையே வாணிபத்தையும் சிருஷியையும் கோ 



( 4 

ச்ள்௭ வருண சிந்தாமணி: 

ட சம்ரட்சணையையும் குதிக்கின்றன. இம்மூன்றுமுடைய வை 

யெருக்கு மேலாயுள்ள வேதமோதலாதி அட்தணா தொழிலை 

யாவது உலகோம்பலாதி அரசர் தொழிலையாவது குறித்த 

தொன்றையும் விரும்பாது வை௫யா் தொழிலைக்குறித்த, தன 

ம் "தானியம் பசு அகிய இம்ஷன் நுமே சிசு. திக்கவேண்டுமென் 

அ ஆூகூறுகிரர்கள். ஆதலால் வைசியருக்குமேலிட்ட ௮௬ 

தண ரரசரும் அவ்வைசியர் தொழிலையே மேலாக விரும்பு 

வாரென்பது பெறப்பட்டது. 

பத் ப்ட் 2௮ அதன பா 

ஐந்தாவது அத்தியாயம்: 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். 
ல்க பபட்பக ப 

. முடி சூட்டல் 

உல்கபாலனஞ்செசய்யும் க்ஷத்திரியாகளுக்கு ஆதிகாலம் | 

தொடங்கி முடிசூட்டுங் கேளரவத்தைப் பெற்றுள்ளார் வே 
ளாளராயிருத்தலின் அவர்கள் உயர்வகுப்பினராகிய வைசிய 3 

ரேயோம், பிரமாணம், 

உமாபதி சிவாசாரியார். 
70 காராளரணிவயலிலுழுத தங்கள் சையாரகட்டமுடி திருக் இவிர் 

தப், பாராளூக்திறலரசர்கவித்தவெற்றிப் பசும்பொவ்மணிறாடி இருக் 
அங் கலப்பையூண்ட, வேராலெண்டிசைவளர்க்கும் புகழ்வேளாள 
ரோடிக்குஞ்றெகோலாற்றரணியாளச், ரர் பல செ 
வ்கோல் செலுத்த வவ ட பச து 

{ ட் 
ஏரெழுபது. Ra 

தென்னன்முடிசேரன்முடி தேங்குபொன்னிகாடன் முடி 
கன்னன்முடிகடல்கூழ்ர்த காசினியோர்தங்சண்முடி 

யின்ன முடியன் றியுமற் ழறெடுத்துரைச்சமுடிகளெல்லா 

மன்னுமுடிவெளாளர் வயலின் முடிகொண்டன்றே. 



) » » 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௪௭௭ 

இவற்றால் வேளாளர்கள் தங்கள் வயலினிடத்தே பிடுங்கிகடும் ௮ 

படியான நாற்றுமுடி ஓங்கினால், உலகத்தையெல்லாம் ஒருகு'” 

. டை நிழலின்கண் செங்கோல் செலுத்தும் வேந்தன் மூடி 

ஓங்குமென்பதாம். ஏன்? எனில் வேளாளர்களின் பலத்தைக் 

கொண்டு வேக்தகருலகாளவேண்டுமென்பது கருத்து, 

போர்வாகை வாய்த்த புரவல்ரின் மேதக்கா 

ரேர்வாழ்ஈ ரென்பசற் கேதுவாஞ்--£ர்சா 

ஓரைகாக்கு மன்னர்க் கொளிபெருகத் தாந்த 

த. நிரைகாத்துக் தந்த மிதி, ர 

இதனாலன்றே அநாதிகாலக்தொடங்கித் தேவரும் வேந்தரும் 

| வேளாளர்களால்முடி சூட்டப்பட்டுவருகின்மார்கள்.பிர மாணம்; 
\» 

சோமசுந்தரபாண்டியற்கு முடிசூட்டல். 

திருரெல்வேலித்தலபுராணம் பட்டாபிஷேகச்சருக்கம். 

அயபங்குனியுத்திரநாள இல் முதவோரையிலன்பாய்த் , 

தாய்பராபரைபாம்கர்ரகெல்வேவிவாழ்த ற்பரர்முடி மீதே 

| கேயமோடுழவன் றரமாலபனிக் திரன் மூணிவோர்க ) 

| , யமாமணிறுடியினைச்குட்டினர்சொரிக்தனர்மலா்மரரி. 

| ஸ்ரீ இராமபிரானுக்கு முடி சூட்டல், 

| கம்பராமாயணம். 

அரியணையனுமன்றாங்க வங்கசனுடைவாளேக்தப் 

| பரசன்வெண்குடைகவிக்க விருவருங்கவரிவீச 
விரைசெறிகுழலியோங்க வெண்ணெயூர்ச்சடையன்றங்கண் 
மரபுளோர்கொடுக்கலாகஇ வசிட்டனேபுனைக்தான் மெளலி, 

கரிகாலச்சோழனுக்கு முடிகுட்டல். 

் சா ழமண்டலசதகம். , 

கண்டன்கரிகாலலுக்குமுடி கவித்துக்காணிபடை த்தோரும் i 

தொண்டைகநாட்டின ற்குடியரய்ச் சூழவமைச்ததூயோரும், 

பண்மெறுமீதியைத்தொடுத்தப் பயின் துவருஞ்சோழியரெனவே 

மண்ட ர் ச்திடடைச்தோரும் வளஞ்சேர்சோழமண்டல்மே, * 



௪௭௮ வருண சிந்தாமணி: க 

. தொண்டமானுக்கு முடிகுட்டல். 
Go தகொண்டைமண்டலச தகம். 

“வெல்லாமல்வென்றுஈற்சம்சனக்காட்ட த தின்மேவிரும் அ 

௦ கல்லாரைநர் திக்சலம்பகங்கேட்ட பின ற்றுணைக்குக் 

.. கொல்லாபுரிச்சக் திரன் முழிகுட்டக்குபை கவித்து 

மல்லார்புரித்தொண்டைமானான தந்தொண்டைமண்டலமே. 

பாண்டியனுக்கு முடிகுட்டல். | 
சேறையம்பதி சக்திரசேகரவாணமுதலியார் வன்க ல் 

தீங்கிழைத்த சோழனைசி சிறையிலிட்டு ஓர்பாண்டியனைக் 4 

கொணர்ந்து முடி சூட்டல். 

தாருற்றசெர்தமிழொப்பாரியென்னுச்தமிழ்புனைக்தோன் 
சேறைப்பதிச்சந்த்சேகரவாணன் முன் சென்றவக்காள் 

வீறுற்றனரென்றுவேளாளரைமன் விலக்கலிட 

மாறற்குவர்தமுடிகுட்டினன்றொண்டைமண்டலமே. 

ட் திருக்கைவழக்கம். 

மங்கையொருபாகற்கு மன்னவற்கு மாதவற்குட் 

அப்கமணிமுடியைச் கூட்டுக் கை, 

என்னுஞ் செய்யுட்களாலும் அரசர்களுக்கு முழசூட்வொர் 

வேளாளரேயென்பஅ காண்க, 

ம் ம் ் ன் 
இதற்குத் அலாபுருஷதானமென்று பெயராம். இதசெ 

ய்யவேண்டிய முறை இவபுராணக்துள் விரித்துக் கூறப்படு 
கின்றது, ட்ட பத்த 0 

துலாபாரத்தாலுண்டாதம் பயன். 

பெரும்பொருளாற்' செய்யத்தக்சதும், கேகசுத்தியுண் 
டாக்கழ்தக்கதும், சுவர்க்க பதவியையடையச் செய்வ அம், 
மகாபாதகங்களை ஒழிப்பதமாகிய இர்தச்தானக்சைச்செய்யும் | 
பட்சத்தில் சத்தியமாக மோக்ஷத்தை யடைவான். பிருகு 
வமிசத்தற் பிறந்த பமசுராமர் இருபத்தொரு தலைமுறைவரை . 



| 
| 
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வேளாளர் பலகிறப்பு விளக்கம்: ௪௭௯ 

யும் க்ஷத்திரிய வதஞ்செய்த பாவததை யொழிக்கப் பலவித ௮ 
தானஞ்செய்தும், அசுவமேத முதலியன நடத்தியும், அப்பா, 
வம் அகலாது வருக்தஇயிருக்குஞ் சமயத்தில் இரிகேத்தரதாரியா 
கிய சிவபெருமானால் இந்தத் அலாபுருஷ தானமானது செய் 
யும்படி. அவருக்கு அருளிச்செய்யப்பட்டது. 

பாவத்தையே செய்துவக்தவனும் பலரைச் இிறையிலிட் 
டவனும் அகேகரைக்கொன்றவனும் ப.ரஸ்திரீயைப் புணர்ந்த 
வனும் மதுபானஞ்செய்தவனும் மாமிச பட்சணஞ்செய்தவ 
னும் புசிக்கத்தகாதவற்றைப்புசித் லவனும் சிசுஹத்தி செய்தவ 
னும் குருபத்தினியைப் புணர்க்தவனும் இந்தத் தானத்கைச் 
செய்யவேண்டும். 

.... துலாபாரஜ் சேய்யுழறை, ் 
அலராபா ரஞ்செய்யுங் கருத்தா; முதலில் இக்நிரன் வரு 

ணன் வவூ நிருதி புதன் அக்கினி முதலிய “தேவர்களுக்குப் 
பிரீதியாக ஹோமஞ்செய்து, கருகதேவதை இஷ்டதேவதை 
களைப்பூசித.அ, அலையின் ஒருதட்டில் திரவியத்தைவைத்து மற் 
றொரு தட்டில் தான் ஏறவேண்டி௰யத, அதன பின்னர் து 
லையே! பூமி2தவியே உன்தாயும், பிரம தேவனே உன்தர்சையு 
மாயிருப்பது சத்தியமானால், நீ சத்திய தருமரூபமாகி உன் 
மேல் ஏறியிருக்கறற என்னைத் தரிக்கவேண்டும், சத்தியத்தி 

ரு லேயே தேவர்களும் முணிவர்களும் நற்கதியடைக்திருக்கி 
றீர்கள், அந்தச் சத்தியரூபமாகிய நீ என்னாற் செய்யப்பட்ட 
தானத்தை யங்கீகரித்து என்பாவத்தைப்போக்க வேண்டும் 
என்று பிரார்த்தித்து, அலையில் நின்று இறங்கிவிடவேண்டும், 
பின்னர் அலையிலிருந்த ஜிரவியங்களைச் சற்பாத்இரமாயுள்ள 
அர்தணர்களுக்கூத் தானஞ்செய்ய “வண்டும்,  , 

௮ 
» 

துலாபாரம் நீறுத்தற்தரியார். . , 

அரசனைத் தலையிலேற்றி நிறுக்கும் அதிகாரம் யாவர்க் 
குரியதெனில், வேளாளர்க்கே உரியதாம். வேறுவருண த்தார் 

) 9 

9 ட 

ப 



௪௮௦ வருண சிந்தாமணி: 

செய்யப்படாதோவெனில்? செய்யப்படாது. நிலத்தில் விளை 

ப்பொருளெல்லாம் எடுத்தல் முகத்தலா திய துலாக்கோல் மரக் 

காலாதி கருவிகளைக்கொண்டு கணக்கிடவேண்டு மாதலால், 

அக்கருவிகள் வைசியராெ வேளாளர் பால்வைக்கப்பட்டன, 

அக்கருவிகள் ஏனையரிட ததுளவேனும், , 

4 

வாணிசஞ் செய்வார்க்கு வாணிகம் பேணிப் 

பிறவும் சமபோற செயின், 

என நாயனார் கூறியபடி, சத்தியவழியில் கின்று தராசுமுனை 

கோணாஅ, பிறபொருளையும தம்பொருள்போற் கருதிகி௮க்க 

வேண்டுமாதலால், அரந்கிறைக்குரியார் வைசயரா யெவேளாள 

ரேயோம். | 

i : ௫ 
3 

1 ருக்கைவழக்கம். திரு pp 2 
தலாபாரக்தாங்கும் தனியபசும் பொன்னும் 

அலாபாரந்தட்டினிற் மூக்குங சை: = லு! 

எனக்கம்பர் கூறியதனாற்காண்க. 
C 

a 

இணி, *£ வயலின் முடிகொண்டு மனனாமுடி திருந்த 

வென்தும்”'*ஏரடிக்கோல்கொண்டு இறைகோல் செலுத்தவெ 

ன்றும்?” பிரமாணமிருப்பதால் அரசர்க்கு வேளாளரே முடி. 

சூட்ட வேண்டுமென்று ஏற்பட்டிருக்கிற. அதுபோல ௮ இ 

ரசரைகிறுக்கவும், வறுமைக்காலத்தும் செழித்தகாலக்தும் ம 

 ஸன்னர்க்குக் குறைவுபடாது இறைசெலுத்தவும், யுச்சகாலங்க 

ட ளில் திரவியம் குறைவுபடுமாயின் கைக்கடனாற்றவும், இவ்வித 

உபகாரகுணங்களெல்லாம் இளங்கோக்கள் என்று சொல்லப் 

பட்ட வேளாளர்க்கே உரியனவாம். ஆகவே முற்காலத்து ௮ 

யோத்ஜிக்கரசனாகிய ஸ்ரீஜராமபிரானுக்கும்। பாண்டிகாட் டிற்கு 

அரசாய சோமசுந்தரபாண்டியனுக்கும் முடிசூட்டின அம், அ 

வர்ர பவத தம். வேளாளரே. இலகாலத்துக்குழுன் 

தஞ்சைமாசகாச்தரசனுச்கு அணைக்குடிச் சாமிராதபிள்ளை 
் ( 



» » » 

வேளாளா பலசிறப்பு விளக்கம். ௪௮௧ 

இக்கருமங்களைச் செய்தாரென்பது உலகப்பிரசெத்தமாகத்தெ ,; 

ரிந்த விஷயமாம். அவர் சக்ததியார் இக்காலத் அமிருக்னெ றா 

னா. அவர் இருந்த அரண்மனை 389-கட்டுகளுள்ளதென்று 
இக்காலத்துங் காணலாம். க 

ப்ட் 

கு லம். 

குலம் என்பது என்னை எனின்! குடிப்பிறப்பாம், ஆயி 

ன வேளாளருக்கு என்னகுலமெனின்! கங்கைகுலமாம். கங் 

கை என்பது சிவபெருமானது திருமுடியிலெழுஈதருளியிருக் 

கும் அருட்சத்தியாம், 

ஆகவே, கங்கை குலமென்பது கங்கையாரிடத்ததித்த 

குடி.களாம்? இவர்களைக் கங்கை புத்திரர்கள் என்றுங் கூறு 
வார்கள். இவர்கள் வரலாறு வேளாளருற்பவ விளக்கமென் 
னும் அத்தியாயத்தில் விரித்துரைக்கப்பட்டது. ஆங்குணர்க, 

உமாபதி இவொசாரியார் செய்தருளிய, ு 

இருத்தொண்டா புராண வரலாறு. 

தோடுசெய்த தருநெறியசெந்தமிழோடொக்குமென்றுரைதொடர்ந் 

பேடுசெய் தடராசர்சந்கிதியி லேற்றினார்களிதபாலிகுழம் [தசெப் 

சாப் ச தவமீடகுன்மைவள ககமிசெல்ததவமிகரிலாப் » 

பீடுசெய்த““பரேதிகுலத் திலகர் ச ட சென்த பெருக்கம்! 

வளவர்டீகோன்வரவ நிர் து இல்லைமறையோரும் வண்மைமட்பதிகனாம் , 

பிளவுகொண்டமதிறுதன்மடம்தையகுமத்றுமுள்ளபெரீயோர்களுங் 

களவிலாதமொழிபொடுபுராணகதைசெய்த சங்கைகுல் திலகரும் 

தீளவமாலையபயனையெதிர்ம் தினிய சாரவாிெபெலசாற்றிஞ்ர், 

இச்செய்யுட்களான் வேளாளராகிய சேக்கிழார் கங்கைகுலத் 
தாரென விளங்குகின்ற து. பு 
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௪௮௨ வருண சிந்தாமணி. 

‘ கோத்திரம். | 
கோதக்தாமென்பகென்னை ? எனின் ஒருவன் தானும். 

தீன்மூதாதைகளும் தோன் றுதற்குக் காரணமாயிருந்த மூல. 
புருஷன் வழியைவிளக்குவதாம். 

é 

எல்லாநக்கம் கோத்திரழண்டேனல், 
அங்ஙனமாயின், எல்லாருக்குங் கோத்திரமுண்டோ 1 எ. 

னின், சிவபெருமான் ஒருவர் நீங்கலாக ஏனைய தேவர் மக்க . 
ளாதியர்க்கெல்லாமுண்டு,, 

கோத்திரமீல்லாதான் சிவபேநமா னேனல். 
சிவபெருமானுக்குக் கோத்திரமில்லாதகாரணமென்னை? 

எனின், மேற்கூறிய தேவர் மக்களாதியரையெல்லாம் தோற். 

அவித்துக், தாம் ஒருவரிடத்அக்தோன்றாது அ௩ர்தி முத்தி 
தீதருவாயிருத்தலினாலென்க. இதற்குப்பிரமாணம், 

பிங்கலக்கையார், வானவர்வகைப் பெயர்ப்பிரிவ. 
் சிவனெண்குணக்இன் பெயர். 

பவமின்மையிறவின்மை பற்றின் மைபெயரின்மை 
யுவமையின்மை யொருவினையின்மை 
குறைவிலறிவுடமை கோச்திரயின்மையென் 
மிறைவனிட த்தி லெண்குணமிவையே, 6 

வேளாளர் கோத்திரமீதேனல், ' 
(இண் வேளாளர்களின் கோத்திரம் யாதெனின்? 

இல், 
மது, 1-35. மதுவிடத்இருஈ்து மரீசி அத்திரி அங்க சு 3 

புலச்தியண் புலகன் கிரது பிரதேசு, விட்டன் பிருகு காச. 
தன ஆகிய தீசப்பிரமா்கள் உண்டானாகள். 

2-198. அவர்களில் புலத்தியன்புத்திரர்கள் ஆஜ்ஜியபர் 
கள் என்னும் பிநிர்களாம். 



த. வேளாளர் பலூறப்பு விளக்கம். ச்௮௩ 

3-197. இந்த ஆஜ்ஜியபர்ப்பிதர்களினின்றும் கடு 

களாகிய வேளா ளருண்டானார்கள். 
ய 4 

இதனால் வை௫யர்களுக்கு அதிகோத்திசம் புலத்தியமகா 

ரிஷி கோத்திரமாம், த 
ட 

& ) 

இக்கோத்திரத்தினின்றும் ௮கேக கோத்திரங்கள் பிரிட 

தன, அவைகளினின்றும் ஆதொண்டச்சக்கரவர் தீதி காலத்தி 

ல் 12,000 கோத்திரங்கள் கணக்கிடப்பட்டன. பிரமாணம் 

கழே கூறுஞ்செய்யுளாற் காண்க. 

கோட்டமோரிருபானான்கு கூறமாடெழுபத்தொன்பான் 

ரேட்டெழிலாயிரத்துத் சொளாயிரஈத்தமாகுக 

தாட்டெழுகோத்திரங்கள் சகத்தரம்பன்னிரண் டா 

நாட்டில்வேளாளர்தம்மை நவின் நிடவடங்காலக்கம், 
ர் 

இக்கோத்திரங்களை வெளியிடுவது மரபன்றாதலின் ஈண்டுவிடு 

த்தனம். அங்ஙனமாயினும் இல வேளாளர்கள் சிவகோகத்திர 

மெனக் கூறுவதென்னை? எனின், தங்களுக்கு மூலபுராஷனாஃி 

ய புலத்தியரையும் அவருக்குப்பின் ௪ர்ததியாரையுங்க துவதை 

ப்பார்க்கிலும், அவ்விருவகையினருக் தோன்றுதற்கு மூலமா 

யிருந்த வெபெருமானைக் கூறுவது இறெப்புடைத்தெனப் பக்தி 

வீசேடத்தால் தவகோத்திரமெனக் கூறுவதேயாம், 

சூத்திரர்க்தங் கோ த்திரமண்டேனல், 

ஆனால் சூத்திரர்களுக்குக் கோத்திரமிலலையெனக் கூறு 

திராகளே அது பொய்யோ? எனின் சூத்திரர்களுச்கும் கோ 

தீதிரமுண்டென்பதனை அடியில் குதித்தபிரமாணங்களால் 3 

ண்டுகெளிக, ட் டக ப 

ப் 

1 

ட் 

பராசரம் முதல் அத்தியாயம், 48]-ஆவது பத்க் 

பால் க்ப் ச் ப வராக. கி இயக 

ம௩வர௯௦௰வவவெஸறா)ஹ$. காணா, ஐ.த.ந௦| 

1 அரி 
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a ஸர்மா நதம்பிராஹ்மணஸ்யோக்தம் 
வாமாந்தம்க்ஷத்திரியஸ்ய த 

குப்கார்தஞ்சைவவைஸ்யஸ்ய 
சகாஸா₹தம்ஸ-டு தரஜாமகத 

அந்தணன், அரசன், வைசியன், சூத்திரனுடைய பெய 
ர்களின் முடிவில் கூறிய முறைப்படி நிரலே, சருமன்,வருமன் , 
குப்தன், தாசன் என்ற சொற்களைச் சேர்த்துத் தருப்பணம் 
செய்யவேண்டும். 

© 

ஐ.அ ாவிவா் ாநா௦ வி.கரணாவிகரமொ, ௧௦ 
ர் [0] ஷி.சரமொ_த ௯[ரீணா80லா காலார [மொ தூ! 

5 ॥ DO 589) MOS) 8௫௧8) 
40 ௦6856௭ லர காலால் 88881 

சதாணாமபிவாணாநாம்-பித்ருணாம்பித்ருகோத்ரத: 
பித்ருகோதரங்குமாரிணா-மூடாநாம்பர்த்ருகோத்ர த? 

௦ ் வள். ட் இக்சான்ரு வருணத்அள்ளவர்க்கும் அர்த்தப் பிதிராகட் 
ட கும அவ்வவர் கோச்இரத்தோடும், மணம்புரியாத பெண்களு 
க்குத் மமதை கோத்திரத்தோடும், மணம் புரிந்த பெண்களுக் 
குக் கணவன் கோத்திரத்தோடும் கருப்பணஞ்செய்க. 

© ப ( ட 3 

ட் பிள்ளைப்பட்டம். ' 
எல்லாம் வல்ல சிவபெருமானைவிட்டு நீங்காத அருட்௪ 

கதியாசிய கங்கையாரிட த் துண்டான வேளாளர்களைப் பிள்ளை 
களே யென்று உமாதேவியார் அழைத்ததனால் அப்பிள்ளை 



வேளாளர் பலூறப்பு விளக்கம். ௪௮௫ 

யென்னும் பெயர், “£தாயிட்டபெயரையே ஊரிட்டழைக்கும்? ந 

என்னும் பழமொழிப்படியே அவ்வேளாளருக்கு எ.க்காலமும்த் 

வழங்கிவருகின்றத. பிரமாணம். 

வேளாளருற்ட வச் சருக்கம், 821-ஆம்பக்கம். ' * 

ழ்ச்சசாட்சொசசாச்குமேணைய் காட்டுளஈகர்ச்குமணியென்றோ௫ஞ் 
செட் சமிழ்மாமறைமுழங்குங் காஞ்சிகர்புகும்ததவஞ்செய்யவெண் 

வந்தருளம்பிகைதனைச்குழ்வேளாளர் தம்மை முகமலர்க் தமபோக் [ணி 
யெர்தமராம் பிள் ளை நீரிள ்கோக்கண் மன்னர்பின்னரெனலாய்வை, 

எனவருஞ்செய்யுளிற் காண்க, 

பிள்ளைப்பட்டம் ஏனையசா தியநக்தரிய காலம். 

இனி, பிள்ளை என்பது அருமையும் பெருமையும் சீரும் 
செலவமுங் முறித்த சிறப்புப்பெயராம், எங்கன மெனில்? கலி 

யாணகாலத்தில் எவ்வளவு வயதசென்ற திழவனேயானாலும், 

எவ்வருணத்தவரேனும், மணமகனை மாப்பிள்ளைவர்தார் எனக் 

கூறுகிறார்கள். இத இறப்பினும் சிறப்பாயுள்ள பெயராம். பிள் 

ளை ஊர்கோலம்போதிற அ, பிள்ளை மருவுண்ணுறெஅ எனவும், 

மாமியார் விட்டிற்குப்போனவுடன் மருமகப்பிள்ளை வந்தா 

ரெனவுங் கொண்டாடிசிரொர்கள். இங்ஙனங் கூறுவதெல்லாம் 

அருமையையும் சிறப்டையும் குறித்து நின்றபெயராம். இப் 

பெயர் ஏனையவருணத்தார் ரிடுங்காலத்தேயொழிய, ஏனை 

யகாலத்து மாற்றித் தத்தம் பட்டப்பெயரால், ஐயர் இராயர் 

நாய்க்கர் செட்டியெனத் தத்தமக்குரிய பெயர்களாலஷ்ழக்கப் 

படூறொர்கள். 
» ம 

பில்னைப்பபிடம் வேளாளநக்த எக்காலத்துழன்தேனலி, 

வேளாளருக்கோவென்றால், அற்றன்றாம், கருபீபத்திலு 

இத்தபோதும் பிள்ளையே, பிறந்தகாலத்.தும் பிள்ளையே, இறக் 

தகாலத்தும் பிள்ளையே, விவாககாலத்தும் பிள்ளையே ஆதலி 

ன், எந்தக்காலத்தும் இவர்களுக்கு கிலைத்த பட்டப்பெயராக 
) 

% 



௪௮௬ வருண சிந்தாமணி. 

, இருக்கது. இந்தப் பிள்ளையென்னும் பெருமைகோக்கியே 
மடவுளர்களாயுள்ளா சிவகுமாரர்களுக்கும் மூத்தபிள்ளையார் இ 

ளையபிள்ளையார் எனவும், கூறுகிறார்கள். ச 

ப் “ MADURA MANUAL ப 1868, PART 11) PAGE 82. 

Vellalars so generally adopt the title of Pillai, that in 
the Madura District the terms of Veilalar and Pillai are 

almost interchangeable. The title of Pillai appears to have 

been generally adopted by these and other castes at a 
comparatively recent perigqd probably about three or four 
centuries ago. Before that time, it is said Biahamauns 
alone called themselves ‘“‘ Pillai” or sons of the Gods Rama 

Krishna and others, on the same principle as that on which: 
the God Vitneshwara was and is still called’ Pillayar or 
the honorable son; namely of SIR 2 Parvathi. ட 

1868- த்திய மதுரை வில்லாக சரித்திரம் 8 2- -அம் பக்கம், 

பிள்ளை என்றபட்டத்தை வேளாளர்கள் அவ்வளவு சா 

தாரணத்தில் வழங்கப்பட்டு வருதலால் மதுரைச்சில்லாவில் 

வேளாளர் என்பதும் பிள்ளை என்பதும் ஒன்றுக்கொன்று பி 

ர திபதமாயிருக்கன்றன. வேளாளர்களும் இன்னும் இல சாதி 

யாரும், சிலகாலத்தின் முன்னர் சுமார் 8. அல்லது 4. நூற்று 

ண்டுகளாக இர் தப்பிள் ளை என்னும் பட்டம் வழங்கப்பேற்று 

, வருகிறார்கள். 'விக்னேஸ்வரருக்கு முற்காலத்தும் தற்காலத் 
் தும் சரட்சரத் பரமம் பார்வதியார்களின் பிள்ளை என வழ 

' ங்கிவருதல்போல, இராமகிருஷ்ண முதலிய தேவர்களின் பிள் 

ளைகளென பூர்வகாலத்தில், பிராமணர்கள் கு பிள்ளை 

யென்ற பட்டம் உரியதாக வழங்கப் யெற்றுவந்தார்கள். 
( 

MADURA MANUAL OF 1868, PART II1, PAGE 84. 

About the year 1515 the administration of the country 
devolved upon one Narasu Pillai, who is said to have ruled 

four years,  Curigusly endagh this man is called a Pillai 
( 

4 

3 ் 



வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௪௮௪ 

in the Stritala book, an Ayyat in an inscription of 1515, 
and both an Ayyar and a Nayakkan in another of 1516. Aq} 
the title Ayyar is one usually borne by Brahmans alone at 
the present day—that is of course in the Madura District 
and the title Lilli is usually borne by Vellalars and :xen 
of a few other castes, I doubted at first whether the Narsa 
of the, Stritala book could be the Narsa of the inscription. 
Rat all doubt on this point was set at rest by the discovery 

that in the inscription of 1515 the names of the ancestors 

of Narasa are given, and they arg said to have been Pillais 
of Tavjore. Very probably therefore Narasa was a Brah- 
man, (lam told that Brahmans formerly bore the title 

of Pillai not infrequently, as being “‘ sons” of the Gods 
Rama, Subramanya, and others) and on becomiis Governor 

of Madur3 in behalf of the Rayar of Vijayanagar 

endeavoured to assumu the mbre diguified titles of Ayyar 
(Ayya) and Nayaka, leader. 

1a } 

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு 1668-ணித்திய। 

மதுரைச்டுல்லாச்சரிச்திரம் 8-அவது பிரிவு 84-ஆவஅது பக்கம், 

1,51௦ - ஆவது வருடத்தில் இந்த இராச்சியத்தின் ஆளு 

கையானஅ ௩ரசப்பிள்ளை யென்னும் ஒருவா பால்வைக்கப்பட் 

டத. ” இவர் '4-வருடம் ஆண்டார்.” இவர் பட்டப்பெயர் ஆச் 

சரியமாகவே, சீதளபுத்தகத்தில் பீள்ளையென்றும், 1 கட்ட 

ஸஹ்ல் ஏற்பட்ட சிலாசாசன த்தில் ஐயர் என்றும், மற்றோர் 

சாசன தீஇல் நாயகர் என்றும், குறிக்கப்பட்டருக்கின் றன, இந்த 

மதுரைச் சில்லாவில், தற்காலத்தில் சாதாரணமாக ஜயா என் 

பது பர்க்? தலால் அ 2 01 இன் 

னும் இல ஜா இயாருக்கும், ஏற்பட்டிருப்பதால், படப் புத்தகத் 

தில் குறித்திருக்றெ ரசு என்ற பெயரே சிலாசாசன த்தில் கு 

தித்திருக்றெ ௩ரசாக இருக்குமோவென்று நான் முதலில் ௪ம் 

தேகப்பட்டேன். 1,855-ாத்திய லொலாசன த்தில் இந்த 



ச்௮௮ வருண சந்தாமணி. 
ஈரசென்பவரின் முன்னோர்கள் தஞ்சரவூர்ப் பிள்ளைகளெனக 

(குநிச்தருப்பதைப் பார்த்தவுடன் இர்தச்சக்தேகங்களெல்லாம் 
கிவிர்கீதியாய்விட்டன . அகேகமாகப் பிராமணர்கள் பூர்வத்தில் 

பிள்ளைப்பட்டம் வ௫த்திருஈ்சதாகக் கேள்விப்பட்டிருப்பதால், 
(பிள்ள--இராமன் சுப்பிரமணியன் முதலிய தேவர்களின் 

பிள்ளை ): ௩ரசு என்பவன் பிராமணணாகவேயிருக்கவேண்டும்.. 

இவர் விஜய௩கரத்து இராயருக்காக மதுரைச் சிலலாவுக்குக் 

கவானராக ஏற்பட்டதினமேல், ஐயர் என்றும் நாய்க்கர் என் 

அம் சொல்லும்பெயர்களை அதிக கெளரவமான பட்டப்பெய 

சென்று வைத்துக்கொண்டார், 

ளம அப்ப அரிப்ப மேற்கூறிய பிள்ளையென்பதற்குத் இருஷ்டாந்தமாகவே 

பெரிய புராணத்இில் குறிக்கப்பட்ட 68. காயன்மார்களில் பி | 

ராமண ததிருமேனிகளாகிய சம்பந்த சுவாமிகளுக்கு, சம்பந்த . 

ப்பிள்ளையார், ஆளுடைய பிள்ளையார் என்றும், சண்டேசுர 

காயனாருக்கு சேய்ஞலூர்ப்பிள்ளையார் என்றும் வழங்கி வரு 

கின்றன. பிரமாணம் பின்வருஞ் செய்யுட்களிற் காண்க, 

பெரியபுராணம், திருஞானசம்பக்த சுவாமிகள் புராணம், 
( 

சேணுயர்மாடப்புசலியுள்ளார் :*'இருஞானசம்பஈ்தப்பிள்ளையா”ரைக் 
காணும்வீருப்பிற்பெருகுமாசைகைமிகுகாதல்சரையிகப்பப் 

பூணுமனத்சொடுதோணிமேவும் பொருவிடையார்மலர்ப்பாதம்போ ற் 

சவேணுபுர[த்சையசன்றுபோக்து வீழிமிழலையுள்வர்தணைக்தார். [றி 

0 ர 

வைல கோ பவபான் மப ட்டம் அப்பட கிக்க ப ப வப: 
சண்டேசுர நாயனார் புராணம். படத் 

ஞாலம் நிப்பது கபக் மறையின் ் 

சீலம் இிகழுஞ் “சேய்ஞலூர்ப்பிள்ளையாச்? 'தங்ருக்கையிற் 

மோலமமுவாளே றுண்டு குற்றநீல்சச்சுற்றமுடன் 

மூல ீ சல்வர்சிவலோச மெய்தப்பெற்றான்முதுமறையோன். 



» »» 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௪௮௯ 

முதலியார்ப் பட்டம், 
s 6 . © . o ட் வசீ வேளாளருக்கு முதலியார்ப்பட்டம் வர்தகாரணம் என் 

னே எனின், , » 

ந 
» 

தடிகளால் பேறப்பட்ட மதலியார்ப்பட்டம். ன் 
பூர்வத்தில் காஞ்சொட்டில் குடியரசா யிருந்தகாலத்தில் 

அக்குடியரசுக்கு வேளாளரைத் தலைவராகக்கொண்டு அவரு 
க்கு முதன்மையாரென்னும் பட்டப்பெயரைக் குடிகள் கொ 
டுத தார்கள். அனமறுமுதல் அவர் ,சக்ததியாருக்கும் முதலியா 
ரெனப் பெயர்வழங்வெருகின் றது. 

ஆதோண்டச்சக்கரவர்த்தியால் பேறப்பட்ட ழதலிப்பட்டம். 
ஆதொண்டச்சக்கரவர்த்தி காலத்துத், தொண்டைமண் 

டலத்தில் பிறதேசத்திலிருக்து வேளாளரைக்கொணர்க்து குடி 

யேற்றி, ௮த்கொண்டைமண்டிலத்தை 79 காடுகளாகப்பிரித் 

அ, அ5நாடுகளைச்சீர்தருத்தி வளப்படுத்தவும், குடிகள்செய்யு 
ங்குறறத்தை விசாரிக்கவும், ஒவ்வொருகாட்டி.ற்கும் ஒவ்வொ 
ருவேளாளரை முதன்மையராக்கி நாட்டாண்மைகொடுத து, 

ஏனைய குடிசளுக்கு முதன்மை பெற்திரு்சமையால்,; அவ் 
வேளாள முக்கு மேற்படி ௪க்கரவர்த்தீயால், முதலியார் என்ற 

பட்டமுங் கொடுக்கப்பட்ட ௮. 

ர் ப » 

சசவிசொண்டைக் காவலன் காமுறுமச்கட்குண் 

முதலியெனப் பேர்படை த்த முன்கை, 

எனற, இருக்கை வழக்கத்தானுங்காண்க, ம் 

அநபாயச்கோழனற் பேறப்பட்ட ழதலிப்பட்டம், 

இதனை பறம அஈபாயச்சோழன்கால)த்து, சேக்ழொர் 

பெரியபுராணம் அருளிச்செய்த சிதம்பரத்தில் சற்சபையின் 

கண் எழுக்தருளியிருக்கும், முதலாகிய ஈடேசப்பிநபுவின் ௪ 

ந்நிதானத்தில் அரங்கேற்றினார், அப்போது அதைக்கேட்டுச் 

சிரவணானந்தங்கொண்ட அ௮ச்சோழமகாசாசன் சேக்கிழாரை 



4 ௯௦ வருண சிந்தாமணி. 

ர் ஏம்மூதலியோ'” இவா என த்தழுவிக்கொண்டான. அனறு 

த்தல் சேக்கிழாருக்கும் அவா குலத்தாருக்கும் முதலியாரப் 

பட்டம் வந்ததாகக் கூறுகிறார்கள், 

ம் ் சிநட்டியில் மதன் மைநோக்கிவநீத மந்: 

பிரமாவானவர் த நெொட்டிக்கத் தாடங்கு 

கையில் வேளாளரை முதலில் இருட்டித்து அவர்களால் உயி 

ர்களுக்கு வேண்டிய உணவுகளை உண்டாக்கிப் பின்னர் ஏ 

னைய வருணக்தாரையும் சீவராசிகளையும் உண்டாக்கியதால் 

இவர்களுக்கு முதலிப்பட்டம் உண்டானதாகக் தெரியவருகி 
றது. பிரமாணம் கம்பரால் செய்தருளிய, 

. ஏரெழுபது, 
அமுங்குழவிக்கன் புடைய தாயேபோலனைச் தயிர்க்கு 

மெழுங்கருணைப்பெருக்காள ரெளியரோயான்புகழ 

வுழுங்கொழுவிற்கருவீறி யுலகமுதற்கருவாகச் 

செழுங்கமலத்தயனிவரைச் செய்துல கஞ்செய்வானேல். 
6, 

என்னுஞ் (அதிதி க் ரண்க, 

சிருட்டி ஓதி சம்மார திரோபவ அநுக்சிகமென்னும் 

பஞ்ச கிருத்தியங்களை நடாத்தும் முதற்காரணசாகிய ஈடராஜ 

ப்பெருமானுக்கு முதலிப்பீட்டம் வக்ததுபோலச்,சருவான்மா 

க்களுஞ் சீவிப்பதற்கு முகற்காரணமாயுள்ள உழவுதொழிலை 

யுடையார் மீவளாளராதலின், அவருக்கும் முதலியாரென்னும் 

பெயர் வந்ததென்க, பிரமாணம். பின்வருவன வற்றாற்காண்க. 

ர் ( 

தொண்டைமண்ட ல சூதகம்! 
{ 

ப 

பக்தி லாற்றில்லைவாழ்முதவி 

யாரென்றுகாமம்படை த்சஅு போன்மற்றவறாமம்தப் 

பேரொன்றுபெற்ற து வேளாண்முதன்மையைப்பெற்றல்லவோ 

வாரொன் றுபூண்முலையாயெளிதோ தொண்டைமண்டல்மே, 
| 
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காயனார் குறள். » 27 

சுழன்றுமேர்ப் பின்ன துலக மதனா 

ஓழர்து முழவே தலை. , 

மேற்கூறிய பிள்ளைப் பட்டமும் முதலிப்பட்டமும் வே 
ளாளர்க்கே உரியன வெனக். அங்ஙனமானால் இக்கால்த் தப் 
பிறசாதியாரும் அப்பட்டப்பெயாகளை வைச்துக்கொண்டிரு 
க்கிறார்களே அதற்கு என்ன காரணமெனின்? முற்காலத்து 
வேறுசாதியார் முதலியார் பிள்ளை யெனப்பட்டம் வைச்துக் 
கொண்டா. மற்றவர்கள் என்னடா! நீ வேளாளனுக்குப் பிற 
நீதவனா! எனக்கேட்பார்கள். அதனை கோக்க வேறுசாதி 
யார் அப்பட்டப்பெயர்களைவைத்துக்கொள்ள நாணுவார்கள், 
ஒருகால் நாணமின்றி வைத்துக் கொண்டபோதிலும் அக்கா 
லத்தள்ள? தமிழரசர்களால் , அவர்கள் தண்டி.க்கப்பவொர்க 
ள், இக்காலத்திலுள்ளார் சிலர் வேறுசாதியார்க்குரிய பட்டப் 
பெயரைத் தாங்கள் வைத்துக்கொள்வதற்கு காணுவதுமில்லை. 
அங்ஙனம் காணமின் கி வைச்துக்கொண்டபோதினும் இக்கா 

லத்தரசாகளால் அவர்கள் தண்டிக்கப்படுரொர்களுமிலலை, 

» 

சைவன. 

சைவன் என்னும் பெயர் யாருக்கு வழங்குமெனின் “வி 
ஷ்ணுவை வதிபடுவோனுக்கு கு வைஷணவன் எனவும், புத்தனை 

வழிபடுவோனுக்குப் பெளத்தன் எனவும், பெயர்கள் வழங்கு 
வனபோலச் வனை வழிபடுவோனுக்குச் சைவனெனப் பெ” 
யாவ்ழங்கும். சிவனை வழிபடும் சிவத்துவிஜுக்கு ஆதிசைவ 

னென்றும், வனைய அர்தணனுக்கு மகாசைவனெல் தும், 

க்ஷத்திரிய வையர்களுக்கு அநு சைவசென்றும், சூ.தஇிர 
னுக்கு அவாந்திர சைவனென்றும், அநுலோமாஇயருக்கு மத் 
திய சைவர் அல்லது பிரவர சைவரென்றும், பிர லோமாதி 
யருக்குப் பாரசைவர் அல்லது அவாந்திர எனன ட பெ 
யர்கள் வழங்கப்பட்டன, அங்ஙனம் ஒவ்வொரு | சாதியார்க 



4 

ப 

௫௪ ௯௨ வருண சந்தா மணி. 

“ட AEN சிறப்புவகையால் இன்ன இன்ன சைவரென்து நூ 

முகத்தா லுணர்வதேயன்றி அனுபவத்தில் பொதுவகையா 

ல் சைவர் என்பது வேளாளரைக் குறிப்பிப்பதுபோல வேறு 

சாதியாரைக் குறியாதாம். ஏனெனில்? சாத்தன் கொற்ற 

னெைநோக்கி இவ்வூரில் சைவன் வீடெங்குள அ எனவினாவவே, 

கொற்றன் உயர்குலத்துள்ள ஆதிசைவன் மகாசைவன வீட் 

டையாவது, அல்லது இழிகுலத்தானாகிய பாரசைவனாயுள்ள 

அம்பட்டன் விட்டையாவது,காட்டாது வேளாளன வீட்டை 

யே காட்டுகிரான். ஆசையால் சைவன் என்பது காரண இ 

டிகுறியாய் வேளாளனுக்கே யுரியதாயிருப்பதாகத் தெரியவ 

ருகிறது. இத்தகைய சைவன் என்றபெயர் வேளாளருக்குச் 

இறந்து மின்றதுபோலச் இவபெருமானுக்குஞ்சறெந் அநின்றதாம். 

பிரமாணம், 3 
4 € 

இருகாவுக்கரச சுவாமிகள் இருவாலவாய் - திருகேரிசை, 

செய்ய நுன்கமலபாதஞ் சேருமாசேவர்தேவே 

மையணிகண்டத்தானே மான்மறிமமுவொன்தேந்துஞ் 

சைவனேசாலஞானங் கற்றறிவீலாதராயே 

னையனேயால்வாயி லப்பனேயருள்செயாயே, 
( 

தஇருஞானசம்பர்தசுவாமிகள் திரிசிரபுரம் 
பண் - வியாழக்குறிஞ்சி. 

வான வர்மதியொடு' மத்தஞ்சூடித் 

தானவர்புரமெய்த சைவனிடங் 

கானமடமயில் பெடைபயிலுச் 

தேனமர்பொழிலணி சிரபுரமே, ப் 

ட மாணிக்கவரீசசு சுவாமிகள் திருவாசகம், குலாப்பத் ௮. 
பாழ்ச்கெய்விளாவிப் பயனிலியாய்கட்ப்பேற்குக் 

தீழீச்செய்தவத்தாற் இழிய நேர்பட்டுத் 

தாட்செொய்யதாமரைச் சைவனுக்கென் புன் றலையா 

{ 

லாட்செய்குலாத்தில்லை யாண்டானைக்கொண்டன்றே, 
(யூ 

மற்றும் வருவனவற்றாற் காண்க. 
| 

் 
௩ 

| 
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வேளாளா பலசிறப்பு, விளக்கம். ௪௯௩ 5 

வேளாளர்கள் வைசியர்கள் என்பது முன்னரே அகேக , 

பிரமாணங்களால் விளக்கப்பட்டது. இப்பிரமாணங்களினால்ச் 

தெளியாதார்க்கு இன்னும் வேறுபிரமாணங்களா லும் விளக் 

குதம், ட். 
க 

சாதுர்வணர்களின் மேம்பாடு, ) 

மநு-2-155: 

விவ; ராணா £.நகாஜஜஐெ) ஷி க்ஷகிரயாணாஷ அ 

வட்டிப்! வவெறஜா_ நாவா ஷய. ௧009௨ ராணாெ 

வஜ_ந.௧௦ | 

(OS 8 0290 EBT OOD; 

TERS Joo SRS BSI 

விப்ராணாம்க்ஞா௩தோஜ்யைஷடிய௦ கத்ரியாணார்துவிர்யத 

வைஸ்யா 0 தாம்யதநதஸ் ஸ-இதராணாமேவஜர்மத, 
» 

இ-ள். பிராமணர்களுக்கு ஞானத்தினாலும், க்ஷத்திரி ல 

யர்களுக்கு வீர்ழத்தினாலும், வைசியாகளுக்கு தானியம் பொ 

ருள் இவைகளினாலும், சூதீஇரர்களுக்கு வயதினாலும் மேன் 

மையுண்டாகிறது. 

ஜாயஸ்தான்ங்களில் வாதி பிரதிவாதிகள் வாக்தழலம். 

ட மது. 8-113. டட த் ் 

, ஹடெக) நறாவயெகிவ ௦ க்ஷி, யவாஹ_நாய- 

யெ க&। மொதல் ஜெ i 

I . ஹவா. ௯௦ I 0னி, ட் 

» 

ஸகல 95805௦ 5௦ல் | 
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கூசா வருண சிந்தாமணி. 

- ஸத்யேகஸாபயேதவிப்ர0கூஷச்ரியயவாஹகாயுை2 
14 ஜேன் வைககள் ௭-இத்ர௦ஸர்வைஸ்துபாதசை5 

“இ-ள், ஞாயாதிபதி வாதிபிரதிவாதிகளைப் பிரமாணங் 
கேட்கும்போது, பிராமணனைச் க கம் சொல்லென் 
தும், கூதத்திரியனை உன் வாகனம் ஆயுதம் இவைகளின்மேல் 
ஆணையிட்டுச் சொல்லென்றும், வைசியனை உன் பசு தானி 
யம் தனம் இவைகளின்மே லாணையிட்டுச் சொல்லென்தும், 
சூத்திரனை கான் பொய்சொன்னால் பஞ்சமகா பாதகங்களைய 
டையக்கடவே னென்று சொல்லச் சொல்லியும் பிரமாணங் 

கேட்கவேண்டியது. 

உர துர்வருண சாட்சிகளின் வாக்தழலங்கள், 

ம.நு-8-855, ப் 

வஹி திலா ஹணவ]வெ அவ, ஹி கதி 
வாழிவஎமொல$ஜகாணடு நபெ? 30002. ௦ ஹஸ்பெொ 

ஹுவபா_.௧௫ ௧ | 
ஆ 

(ராச STO) 18S 

82 ௨௦.35 55689௦ பட்டப் வட்ட 8[] 

ட் கவை ட... ருஹிதிபார்லல 
கோபிஐகாஞ்சகைர்ை வஸ்ய௦ ஸ-ஒத்ரம்ஸர்வைஸ்துபாதகை 

இ-ள், நியாயாதிபதி சாட்சிகளை வீசாரிக்குமிடத த, பிரா | 
ஹமணனைச் சொல்லென்றதும், க்க்திறிமனை உண்மையைச் ' 
சொல்லென்றும், வைசியனை கான் பொய்சொன்னால் என்னு 

ட 
டைய” டப விதையும் பொன்னும் பலியாதழியுமென்தும், 
சூத்தினை கான் பொய்சொன்னால் மறையோனைக் கொன்றது 
முதலிய பாவங்களை யடைவேனென்றும், சத்தியஞ் சொல்லு 
வித்து. டு கேட்கீவேண்டும். 

ப்ப ட, ள் ப ஹட் 

நத த அட நபர பட ப அதத் வ வ படல் 
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வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம்: ௪௯ட 

சாதுர்வநணத்தார் தீட்டப்போக்த, > (ன் 

மநு-0-99. 

விவர தத்தும் வட்டம் ம்ம் ல் ம் ல் 

வவெ) வே டெசரடிளாபுரீலுவாயவிடஸ05௨ உ, கருகி ப$] த் 

2598) 5 SESS) JOSS [8 ஒருவா 855] 

ஆ 8952592௦58 உ தல்ல பல ॥ 

விப்ரஸ்ஸத்தயத்யபஸ்ஸ்ப்ரஷ்ட்வா தீ திரியோவாஹநாயுதம் 
வைஸ்ய$பிரதொ த௦ரஸ்மீர்வாயஷ்டி௦ ஸூத்ர; இரு திரிய. 

இ-ள். தீட்டுப்போகும் நாளில் கான்குவருணத்தாருள், 
பிராஹ்மணனுக்கு ஸ்காநத்தாலும், க்ஷத்திரியனுக்கு வாகனம் 
வில்லு இவைகளைத் தொடுவதினாலும், வைசியனுக்கு உழவு 
கோல் தராசு கயிறு இவைகளைத் தொடுவஇினாலும்: சூத்திர 
னுக்கு கூங்கறறடியைத் தொவெதினாலும் சுத்தியுண்டாகி 

றது: 

மேற்கண்ட சாதர்விதப் பிரமாணங்களாலும் தனம் தா 
னியம் பசு உழவுகோல் தராசு கயிறு இவை வைசியர்களின் 
த தற் மநு தாமசாஸ்திரங்களால், இர்மானிக்கப் 
பட்டிருக்கின்றன. வேளாளர் சூ த்திரராயின் இப்பொருள்கட்கு 
இவர் உரியரல்லராவர், ஆதலால் ௮௮ பொருர்தா.து, உரியரா 

திய இவர் வைரியரென் பது தண்ணம், 
» 

» 
ந » » ல் 
ப » 
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வேளாளா பலசிறப்பு, விளக்கம். ௪௯௯ 
» 

விருதுகள் : Pp’ 

வேளாளர்களுக்கு, கரிகாலச் சோழனளித்த விலுக்! { 

காவியமாகியகாமீகங்கண்டுகங் சாகுல்ச்சோ 

ரோவியபாத்திரராகவிருபத் து சான்குயர்ந்த » 
மேவீயகோட்டத் திலுங்கரிகாலவளவன்மிச்ச 3 

ய் கொடு விர ண் ரெொண்டைமண்டலமே. 

A 

இதனால் கரிகாலச் சோழன் ஆகம சாஸ்திர புராணங்களில் 

தோச்சயுடைய தனத தொண்டைமண்டலத்து 94-கோட்ட 

ங்களினுமுள்ள கங்கை குலத்தோராயெ வேளாளர்களுக்கு 
மேன்மையான பட்டமும் விருதுகளுமளித்சான் எனத்தெரி 

யவருகின்றது. இந்த விருதுகளை எல்லாம் வருண உற்பவவிள 
க்க அத்தியாயத்தில் 861- அவது பக்கத்தில் இளங்கோக்க 
ளின் சின்னமெனக்கூறப்பட்டன. அங்குணாக. 

பிற்காலததும் இடங்கை வலங்கையார்களுள் வெகுகால 
மாக விவாதங்கள் நேரிட்டுவக்தன கடைசியாக க. 1), 1809- 
'-ல செங்கல்பட்டு இல்லாக் கோர்ட்டாரால் இன்ன இன் 
னாருக்கு இன்ன இன்ன விருதுகளூரியனவென்றும், அவரவர் 

இன்ன இன்னபடி நடந்து கொள்ளவேண்டுமென்றும் தாரமா 

னிக்கப்பட்டன. அவற்றையடியிற் காட்டுதும் கண்ணெர்க. 

இடங்கை வலங்கையார் விருலுகளைப்பற்றிய தீர்ப்பு, * 

1809-னு சூலைமி' 95௨ செங்கல்பட்டு ஜில்லா ஓட்டி 
மேஜிஸ் திரெட்டு ஜார்ஜுகோல்மன் அரையவர்கள், செய்த இ 

ர்மான் த்தின் சங்கிரகம். 

: வலங்கையார் விந்துகள். ” 

வேளாளர் கவரைசஞ்க்குஏசங்குசக்கரக்கோல், பசுமைக் குவளைத் 

தார், அத்தித்தார், தவண்டை, அருகுதிவட்டி, வெள்ளைக்கு 

டை, வெண்சாமரம், திருச்சின்னம், செயமணி, இச்திரமேழிக் 

கல வெள்ளைக்கொடி, அமசக்கொடி, அலும்பு மயி 

ற்கொடி, » ) 
் | » 

% 



௫௦௦ வருண சிந்தாமணி: 
5 ’ ப] ச் ப] [] ச் 4. ௫ கன்னிடையருக்கு - கூடாரம், பசவசங்கரக்கொடி, பஞ்சவர்ணக் 

i கொடி, | 

வடுகுவேளாளருக்கு - ந் க அமசக்கொடி, 
இரெட்டிகளுக்குஃ எ க கலப்பைக்கொழ., 

கம்மலாருக்கு ம் கத் ப க ரிஷபக்சொடி, 

கொர்தளவருக்கு த் ச ட சீசோரபக்ஷிச்சொடி, | 

கசத்தமான்களுக்கு - ,., நடக க ஆளிக்கொடி, 

மலையமான்களுக்கு “ ,,, ie உ. அரிதாளக்கொடி, 

கோமட்டி களுக்கு - இடுமயிர், இடுமுரசு, இலவச்தார், மகரதோரணம். 

இடையருக்கு - 56 த்ர 2௫ ர த்தம் 

வடுகுஇடையருக்கு - ,., ள் ioe oo சங்கு. - 
ப,ச்மசாலியருக்கு- ,, . புலிவாசனம், அண்புலிக்கொழு.. 
பட்டுச்சாலியருச்கு - ,., டம் இருதலைப்பட்டிக்கொடி., 

வடுகுசேணிபருக்கு - ,..பிச்சமாலை, காசபாசம், பெண் புலிக்கொடி. 
சேன்றவருக்கு - க் ப க மூதலைக்கொழி, 
கன்னிடைய சேணியருக்கு - முல்லைமாலை, விசறுதண்டை, கெண் 

டபேரண்ட' பட்டுசக்கொழி. 

பட்டதற்காரருக்கு பல்பம் oe a பட்டுச்கொடி, 
சேடருக்கு - ல், கூர்வாள்கொடி, கொழிஞ்சிச்கொழி. | 
செக்குவாணியருக்கு - செண்டு, சொண்டு, இமெயிர்த்தார், இடுமூரசு, 

செருடச்மொழ., ் 

இலைவாணியருக்கு - ,.. தொண்டு, தார், இிமுரசு, குயிற்கொடி. 
ஓண்டியெருது அமல - ௨௨... பஞ்சவர்ணக் சிளிக்கொடி, 
சணப்பருக்கு - - ல் ட்ரீ க் சவுரிக்கொடி. இ 
முச்சியருக்கு - i $i ப் மசரமீன்கொடி, 
காஞ்சியருக்கு - ச Ai, பொதிக் கொடி, 

( வேதகாரருக்கு - சிச்கிவிக்கொடி, பொய்க்கு கத்திம்சொழி, 
நரிசோகிகளுக்கு - ஃ oe oo நாய்க்மொழ.. 
சமிழ்க்குசகர் ட ற் 
வடுகுக்குசவர் | சக்கரம், தடி, தாளவிருஷயபக்கொடி, 
குசக்கண்ச்கர் 

மேளசாரருச்கு - i வ் (A டமாரச்கொடி, 
ஈட்வெருக்கு - ட நல் ர தாளக்கொழடி., 
தாசிகளுக்கு 2 ன ப மன்மகக்கொடி., 

2 



வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம்: 

சாணுருக்கு - க குறிஞ்சித்தார், சாணை, ஏணிச்கெரடு, 

குறவருக்கு - ் ப ss கழுதைக்கொடி [ 

சுக்காசெட் உ லம்பாடிகளுககு - ந் இத திரக்கொடி, 

வேட்டைக்காரருக்கு - ட ட சவுளைடுக்சொடி, 

பட்டணவருக்கு- , ர ர ஆமைக்கொடி, 

கரையாருக்கு - நகா் 1 பக மச்சக்கொடி, 

ஒட்டருக்கு - ட ப் மண்வெட்டிக்கொடி. 

உப்பரவலருக்கு - es 2 சச பன்றிக்கொடி, 

போயிகளுக்கு - i ee ல்க பல்லச்குக்சொடி. 

பணிசெய்வருச்கு- ,ஃ த ட சாரைக்கொடி, 

பலக் t சாய்ப்பு அரிவாள், அல்லித்தார், வெள்ளையானை, 

தமிழ் சாவிதனுச்கு - ,ஃ 

வடுகுநாவிதனுக்குஈ ,ஃ 

தொம்பரவளுக்கு- .ஃ 

மாரியம்மைக்காரருக்கு - 3 

பூசாரிக்கு ல ட 

எனாதிகளுக்கு - vee 
அரிப்புக்காரருக்கு - 

ஒடுகுபண்டாரம்களுக்கு - 

வஞ்சூராருக்கு - ன் 
குகுடுப்பைக்கர்ருக்கு - 
கஇளொசுக்காரருக்கு- ,ஃஃ 

இருளருக்கு - ட 
வெளிக்கருமானுக்கு - 
வெளிக்கற்றச்சருக்கு - 
கப்பல் தச்சருக்கு - ,ஃ 
கப்பல் வடுகருக்கு தத் 
பண்டருக்கு - ஒழ் 

் 3 

வலங்கைப், பத்சமர்களுக்கு விருதுகள், 
பவுணியருக்கு. - 
உள்ளுவருக்கு 
மாவட்டியருக்கு 
பறையருக்கு [க்கு 
பண்டப்பறையரு 

வி 

(த) 

௫௦௧ 

௨ தும்பைமாலை, புருஷாமிருகம். 

6 நாகசுரம், 

செடைக்கொடி, 

உடுச்சைக்கொழ., 

் சலம்புக்கொடி, 
முயற்கொடி. 

.தாமரைபூத்மக்கொடி., 

vee i குல்க்கொடி. 

a முத் தக்்கோவைக்கொடி. 
சச்திக்கொழி., 

a ன வண்டிக்கொடி, 
ப ில்லாக்சோற்கொடி, 

ுஅதிதிச்கொடி, சம்மட்டிக்கொழு., 

உளிக்கொழ., 
வாச்சக்கொழடி. 

556 566 

0௦0 (HX) 

ர கத்திக்கொழ. ? 

3 ௫ # 
J ட 

டமார$கொழ.. 

இவர்சளூர்கு. வெள்ளைக்குடை, வெண்சாமரம், 
வெள்ளை ச்கொடி., கல சமுக்கு) தப் 

பட்டை, வாங்கா,பறை, கல ககன் பஞ் 
சகல்சம், 
% 20 , 3 

4 » 

கப்பற்கொடி, 
3 

ச 
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(1 டி 

ட ௫௦௨. வருண சிந்தாமணி: 

ட இடங்கையார் வீநதுகன். 
“ மிசட்டிகளுக்கு க பம் id ன் பரு துக்கொடி, 

ககரவாணியருக்கு - வரத் இனமாலை,தொண்டு,தார். . 
கைக் 

் 
காளருக்கு - திருவரைப்பத் திரம், அடக்கம், தோமரம், ஏறுச 

7 முகு, சிங்சக்கொடி, கரடிக்கொடி, மான்கொடி, மயிற்கொடி, 
போச்துக்கொடி, இடுமுரசீ. 6 

கம்மாளருக்கு - சத்தி, உளி, வாச்சி, சக்கரக்சோல், ளிக்கொழு , 
கழுகுச்சொழி, 

பள்ளிகளுக்கு - குந்தளி, கொக்இிறகு, இடுமயிர், செங்கமுநீர்மாலை, 
பசுமை, வெங்கத்தார், அக்ணிக்கொழ, சேவற்கொடி, இலைச் 
கொடி, மால்க்கொடி, கமுகுக்கொடி, போத்துச்கொடி, ஈரிக் ் 
கொடி, இடுமுரசு, 

3 3 XK % 
( 

இடங்கைப் பஞ்சமர் விநதுகள், ் 
பள்ளருக்கு - 7 ௨௨. கெல்லித்தார், அலவங்கொடி., 
சக்வியருக்கு - மீஞ்சள் தட்டி, கறுப்புருமால், வீரசத்தி, தென்னஞ் ... சோலை, தப்பட்டை, கோணக்கொம்பு. ! 

ஸீ % 3 * i 
இதற்கு, சாக்ஷி 1809ணு குலைமீ 25௨ செங்சல்பட்டுஜில்லா 

ஐட்சு மேஜிஸ் இட்டு விசாரணைக்கர்த்தராயெ மேஸ்டர் ஜார்ஜி 
கே ல்மன் துரை அவர்கள் கையெழுச்தும் கோர்ட்டின் முத்திரை 
யும் போடப்பட்ட ௮, 

(Sighed) GEORGE COLEMAN, 
Judge arntd Magistrate: 

(512000) திருவேற்சாடு சப்பராயமுதலியார், 
‘ உ சேட்டிவ் ரிஜிஸ்டர். a 

இத்தமிழ்மாட்டில் வைவொரு நகரங்களிலும் இற்.நாரி வளி 7 ச் ் வடக ் ட் லும் இடங்கை வலங்கையார் வப்ப தற்கு வீதிகள் தனித்த 
னியே “ஏற்பட்டிருக்கின்றன, ஒருவர் வ௫ிக்குக் தெருவில் 
மற்றொருவா வஇப்பதில்லை சுபாசுபப் பிரயோசனங்களிலும் 
ஒருவரிருக்கும் விதிவழியாக மற்றொருவர் ஊர்வலம் வருவதி 
ல்லை பிரேதங்கெர்ண்டு பேர்வஇில்லை கருமாதியி லுமப்படி யே, 

் | 



வேளாளர் பலூறப்பு விளக்கம்: (௫௦௩. 

இருவருக்கும் பொதுவாயுள்ள வீதியில் போவதற்குக் தடை 
யிரராது. சுவாமிகளுக்கு உற்சவாதிகளும் அர்தர்கக் கட்ட 
ளிலுள்ள வீதிகளிலேதான் ஈடத்தவார்கள். மழுகட் வீதி 
களில் கொண்டுபோவஇல்லை. இந்த. 2-கட்சிக்காரருக்குல் இ 
கள் பணிசெய்வோர் வெவ்வேறாக இருக்றொர்கள், வலங்கைக் 
தாசிகள் இடங்கைக் கோவில் அல்லது அவர்கள் வீட்டில ௩ட 
க்கும் சதுர்களுக்குப் போகமாட்டார்கள். இடங்கைத்தா டிகள் 
வலங்கையாரிடத்துமப்படி.யே. வலங்கைப்பணி செய்வோரும் 
இடங்கையாருக்கு கேரில் போன் சாவுசொல்லமாட்டார்கள். 
அப்படி வலங்கையார் இடங்கையாருக்குத் தெரிவிக்கவேண் 
மொனால் இடங்கைப்பணி செய்வோனைக்கொண்டு தான் தெ 
ரிவிக்கவேண்டும். இடங்கையார் தமது ஏவலரைக்கொண்டு 
வலங்கையாருக்குத் தெரிவிப்பார்கள், இன்னுமிங்ஙனஞ் சிற் 
சிலவித்தியாசங்களுண்டு, » 

சுவரைகளுக்தத் தேசாயிப்பட்டழம் விருதுகளும் வந்தகா ரணம். 
வேளாளர்க்குரிய விருதுகள் கவரைகளுக்கு, எங்ஙனம் 

பெறப்பட்டசெனில் ? சாலிவாகனசகாப்சம் 1488-ல் சந்திர 
திரியில் கிருஷ்ணராயர் அ௮ரசசாண்வெகந்தார், அவருக்கு அறன் 
வளர்த்தான் முதலியார் மந்திரியாகவிரு௩்தார். அக்காலத்தில் 
சிலவேடதாரிகள் இராஜசடையில் நூதனமான ஆட்டங்களோ 
யாடவேண்டீமென று நினை த்து து வேடங்கட்டி யாடி னார்கள். அவ் 
வாட்டததுள், ஒர் வேளாளப்பெண் வந்ததுபோல ஒருவன் 9 

வேபங்கட்டியாடினன். அதனைக்கண்டமுதலியார் தம்முடை 1 
யகுலத்தைப் த் ன் நினை துக் கோபக் 

குதியாயிருக்தார் இதைக்கண்ட திம.து சேவகனாயுள்ள ஓர் ஐ 
வரைச்செட்டியான்வன் அவ்வேளாளப் பெண்ணைப்பார்த்து 
தாயே! தாங்கள் திருமனைவாயில்கடந்து சபையேஜி இங்குவக் 

த காரணம் யாதெனறுகேட்க, வேட காரியும் பரிகர்சமாகவே 

நீ வகததபோல நானும் வந்தேன் என்றான். அனகேட்ட அ 
ச்சேவகன் எமது எஜமான் தகம் ககாதகாரி! பஞ்செய்த 

» 

$ ௩ 

% 
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(4 ௨ இ 

“ ௫௦௫ வருண சிந்தாமணி. 

-_ மையால் உன்னைத்தண்டிப்பேனென்று, தன்கையிலிருர் த வா 

ராயுதத்தால் ஒரேவெட்டாகவெட்டித் தலையை வீழ்த்தினான். 

அப்படி வெட்டின தற்காக அச்சேகவனைக் குற்றவாளியாக்கா 

மல் வேடப்பிராச்தியால் வெட்டினனென்று அவன்பிழை 

யை முதலியார் மன்னிக்கச்சேய்தார், பின்னும் அவனது வீ 

ரத்தனத்தை மெச்சி, தேசாயிப்பட்டமும் வேளாளர்க்குண்டா 
॥ 

ன விருதுகளும் அவனுக்குக்கொடுத்துச் சன்மானஞ் செய் 

தார். அன்றுமுதல் கவரைச்செட்டிகளுக்கும் வேளாளர்விரு 

துகள் வழங்கிவருகின்றன , 

இதற்கு வேறு சிலகாரணமுமுண்டு. அஃ்தென்னை ? 

எனில், குடியரசுக்காலத்தில் குடிகளை யாளுவதற்கு,கவரைகள் 

அதிகமுயற்சிசெய் த வேளாளரை முதன்மையராக்இனார்கள். 

அவ்வபிமானம்பற்றி அவருக்குத் தேசாயிப்பட்டமும் தமது 

விருதுகளும் வேளாளர் கொடுத்தனர் என்ப. 

வேளாளருக்குக் கரிகாலச்சோழனால் கொடுக்கப்பட்ட 

விருதுகள் 18. அவை 36 1-ஆம் பக்கத்தில் விளக்கப்பட்டிருக்கி 

' ன்றன. செங்கல்பட்டுஜில்லா தீர்ப்பில் அலப்படை எடுகோல் 

சிங்கக்கொடி குபிற்கொடி களிக்கொடி ஆலவட்டம் பெரிய 

பேரி இவை ஏழும் விபெட்டி. ருக்கின்றன. சங்கு சக்கரம் கோ 

ல், ௮ம்சக்கொடி. அநுமக்கொடி மயிற்கொடி ஆகிய இச்கான் 

கும் சேர்க்கப்பட்டிருக்கின்றன. இதற்குக் காரணந்தெரிப 
' வில்லை, இவ்விரு துகளெல்லாம் ஒவ்வொரு சாதியாருக்கும் 

வ காரணம்பற்றியே கொடுக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 

அவற்றுள் கங்கரதேவியின் கொடி சிங்கம் அது அவள் புத்தி 

ரருக்கே யுரிய தாம்! இவைபேன்றியும், , 

வலங்கைத்தலைவராயுள்ள வேளாள்மைச் சூத்திரரென் 

றும் இடங்கைத் தலைவராயள்ள வணிகரை வைசியரென்றும் 

சில வித்துவான்கள் கூறியிருக்கின்றார்கள் .முற்காலத்திலுள்ள 

அவ்வித் தவான்கள்' வட.நூலீராய்ச்மின்மையினலோ, ௮ல் 

லது வணிக்ரிடத்துப்பொருளுதவிபெற்ற வஞ்சகத்தனலோ 
© ( 

க்கல் றில், வலம? 

‘ 
( 



வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௫௦௫ 

தெரியோம் பின்வரும் வித்துவான்௧ளும் அவற்றையே பாட் 

மாகக்கொண்டு வழங்கிவருகிறரார்கள். இது ன சம் ் 

தெனின், பள்ளிக்கூடத்தில் பிள்ளைகளுள் மூன்னிருக்த ஒரு 

வன் ஆறு காலும் எட்டென்றால் பின்னின்ராரும் ப வெவிவாதே 

கூறுவர் அதுபோலாம், > 5 

நூற்புரட்டுகள்: 

வேளாளரைச் சிலநூல் வையெரென்றும் இல.நால் சூத் 

இரரென்றுங் கூறுகின்றன. இவ்விரண்டனுள் எதைப் பிர 

மாணமாகக் கொள்வதெனின்? வேதங்களில் வைசயரெனக் 

கூறுதலால் அதையே பிரமாணமாகக் கொள்ளவேண்டும். எங் 

ஙனமெனில, a 
1 

திருஞான சம்பந்த௯௭வாமிகள் தேவாரம் திருவாக்கூர்- 

வரளார்கண்செம்அவர்வாய் மாமலையான் றன்மடகந்தை, 

சோளாகம்பாகமாப்புல்கனான் நறன்கோயில் 

வேளாளரென் றவர்கள் வள்ளன்மையான்பிக்கிருகனார் 

தாளாளராக்கூரிற் மூன்றோன். நிமாடமே, 
i) 

என்பதனாற காண்க. வேளாளரைக்தாளாளசென்ரால் எங்கன 

ம் வைரசியரெனக்கூடும் எனின்? 
3 » » 

தாளரளரிப்ப!! தருமக்கிழவா 2 

வேளாளமிளமல்கோக்கள் வைசியர்பொதுப்பெயர், 9 

என்பதைப்பிங்கலக்தையிற் கண்டுசெளிக. இனி, பிரம க்ஷத் ? 

இரிய வைசிய சூத் இரர்கள்ால்வரும் முறையே,பிரமாவின்மு 

கம் தோள் தொப்ப தாள்களிற் பிறந்ததாக வேதங்களிற்கூறப் 

படுதலின், தாளாளர் என்பதைத் தாளிற்பிறக்தார் எல்க்கொ 

ண்டுசூத்திரரென்னப்படாதோவெனின் ? தாளிற்பிறந்தார் தா 

ளாளசெனக்கூறின், தலையிற் பிறக்தாரைத் தலையாளரெனவும், 

தோளிற்பிறர்தாரைத் தோொளாளமெனவும், | அன் 

43 
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பய் 

௫௦௬: வருண சிந்தாமணி. இ 
ப ப் 

ப் ௬. உ 6 பி தாரைத் தொடையாளரெனவுங் கூறவேண்டும், அங்ஙனம் கூ 

ள்ளன்மையான் மிக்கிருக்குந்தா ளாளரென்றுஅடைகொடுத்து 
க்கூரியதே சூகீதிரரல்லரென்பதற்குச் சான்றாம்.ஏனெனில்? 
சூகஇரருச்கு வள்ளன் மைத்தொழிலில்லை யாதலினென்க. வே 
ளாளரே வைசியரெனப் புலப்படுத்தற்கு இருபெயரொட்டுப் ப 
ண்புக்கொகையாக வேளாளரென்றத்னோடு விடாது தாளாள 
ரென்று கூறியருளினர். வள்ளன்மையால் மிக்கிருக்கும் தா 
ளாளசென்றதனால் ௮5௩ சணர் கொடையினும் அரசர்கொடை 
யினும் வேளாளர் கொடைறக்ததென்பதாயிற்து. இனி, தா | 
ளாளர் என்பதற்கு மூயற்யொளசெனக் கொள்ளுவோம் எனி 
ன், உலகின்சணுள்ள சீவராடிகளனை த்தும் மூலப்பிரகிருதயி 
ணின்றும் வெளிப்படுங்காலத்து முயறசிவடிவாகவே வெளிப் 
படுகின்றன, அகலின் அ அசிறப்பன்றாம், 

பேரியபுராணத்திறீ புரட்டு, 
சேக்கிழார் வேளாளர்தானே, அங்ஙனமிருக்கவும் வே 

ளாளரைப் பெரியபுராணத்தில், சூசதிரரெனக்க. றியிருக்கின் 
ரூசேயெனில், அவா தமிழ்வேகமாகிய தேவாரங்களா யே பிர 
மாணமாகக்கொண்டு புசாணஞ்செய்யவக்கவர்£ தலின், அவ் 
வேதவாக்கியத்திற்கு மாறாக வேளாளரைச் சூதீதர:ரெனக்கூ 
ரோசென்பது அணிபாம். அஅ பற்றியே வேளாள்ரைக்கூ றுமி 
படமெல்லாம் மெம்பராக கூறியிருக்கின் ரர். பிரமாணம். 

‘ 

் இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் புராணம், ௨௦ 
தலத்தின்கண்விளங்யெவத் தீணிப்ப தியிலனை த் துவித 
லதீதின் அண்லமுவாத சடைமரபிற்குட காப்பண் 
விலக்கன்மனையொழுக்கத் இன் மேதக்கீமிலைவேளாண் 
கு௦ச்சின்சண்வரும்பெருமைக் குறுக்சையர்தங்குடிவிளம்கும், 

ந்த விறன்மிண்டமாயனார் புராணம், 
எனனும்பெயரின் விளம் யல கேறும்பெருமையுடைய ததா 
னன்ன மபயிலும்வயலஓழவி னமைந்தவளத்தாலாய்ந்தமறை 

ப { 
4 

| அதலின்மையாலது பொருந்தாதெனக்கொள்க. அன்றியும் வ | 

4 
, 

i 
§ 

1 
i 

| 
4 



ட் 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௫௦௭ 

சொன்ன ரெறியின் வழியொழுகும் துயகுடிமைச்தலைநின்றார் 

மன்னுங்குலத் இன்மாமறை நூன்மரபிற்பெரியோர்வாழ்பிமாம்; ந 

மானக்கஞ்சாற காயனார் புராணம். 

அப்ப தியிற்குலப்ப தியா யரசாசேனாபதியாஞ் 

செப்பவருங்குடிவிளங்கத் திருவவதாரஞ்செய்சதார் 

மெய்ப்பொருளையறிச் தணர்க்தார் விழுமியவேளாண்குடி.மை 

வைப்பனையமேன்மையினார் மானச்கஞ்சா றனர், 

சாக்கியகாயனார் புராணம். 

தாளாளர் திருச்சங்க மங்கையினிற்றகவுடைய 

வேளாளர்குலச் துதித்தார் மிக்கபொருடெரிர் தணர்ச்.து 

கேளாகிப்பல்லுயிர்க்கு மருரூடையராய்க்கெழுமி, 

நீளாதுபிறந்திறக்கு நில்யொழிவேனெனநிற்பார். 
7 

ஏயர்கோன் க்லிக்காமகாயனார் புரரணம். 

தாளாண்மையுழவுசொழிற் றன்மைவளந்தலை௫றந்த * 

வேளாளர்குண்டையூர்க் இழவரெனுமேதக்கோர் 

வாளார்வெண்மதியணிந்தார் மறையவனாய்வழக்லீரில்வென் 

ருளாகக்கொண்டவர்தா ளடைக்தன்பாலொழுகுவார். 
3 

மற்றும் வருவன்வற்றாற்காணக, 

அங்ஙனமாயின், வாயிலார்புரரணத்தில் “தொன்மைநீடி 
ய சூத்திரத்தொல்கூலம்? என்றதும், த அத் 

னார் புராணத்தில் **ஈம்புவாய்மையினீடு சூத்திராற்குலம்”” 

ன்றும்,, ஏயர்கோன் ட அவப் புராணத்தில் க 

ங்குலத்திற் பெருகுகலமுடையார்? என்றும் கூறியிருக்கின்ற 

தேயெனின ! இவையெல்லாம் பிற்காலத்தில்” வந்த அழுக்கா 

றுடைய இழிகுலதிகாரால் புரட்டப்பட்டனவெனைக்டுகாள்க. 

புரட்டென்பது ஏற்றாற் பெற்றிசெனின்? தொன்மைநீடிய சூ 

ரத்தொல்குலமென்று கூறியிருப்பதில் “தொன்மை?” என்ப 
தும் “தொல்?” என்பதும் வேறுபொருளன்றே ஒரே பொருள் 

தானே, அங்ஙனமாயின், கூறியது கூறலென்னுங் குற்றமன் 



சூ 

| 

௫௦௮ வருண சிந்தாமணி, 

மே சேக்கிழார் இவ்வாறு கூறுவரோ? கூறார். ஆகையால் 

இவையெல்லாம் புரட்டெனக்கொள்க, இவைமாத்திரமன்று; 3 

பூர்வ்காலத்து வெள்ளியம்பலத்தம்பிரான் என்ஜொருவரிருக் ; 

தரா, அவரும் இன்னுஞ்சிலரும் பெரியபுராணம் தேவாரம் - 
இருவாசகம் முதலிய நூல்களில் பாடல்களைப்புரட்டியும், சில 

பாடல்களின் பதங்களைப்புரட்டியும், தங்களுக்கு மனங்கொ 

ண்டவாறு கற்பனையாகச் சிலசெய்யுட்களை நவீனமாக எழுதி 

இடையிடையே சேர்த்தும் ரசாபாசஞ்செய்தொழித்தார்கள். 

பிரமாணம், ் 

பெரியபுராணம், இருமலைச்சிறப்பு, 
காதில்வெண்குழையோன்கழறரொழகெடியோன் சாலம்பார்த் த 

ருர்சதுமறியான், சோ,திவெண்கைலைத் தாழ்வரைமுழையிற்று திக் 

கையோலூர்தியைச்கண்டு, மீதெழுபண்டைச் செஞ்சடரின்௮வெ 

ண்ச்டரானசென்றதன் &, ழாதியேனமதாயிடக்கலுற்றானென் றத 

னைவ$தணைதருங்கலுழன், 

கண்ணப்பகாயனார் புராணத்தில் 157-ஆவத செய்யுளின் ஒழ், | 
பொருப்பினில்வர்தவன் செய்யும்பூசனைக்குமூன் பென்மே 

லருப்புறுமேன் மலர் முன்னையவை மீக்குமாசரவால் 
விருப்புறுமன்பெனும்வெள்ளக்கால்பெருிற்றெனவீழ்ச்த 
செருப்படி யவ்விளம்பருவச்சேயடியிற்றெப்புடைச்தால், 

© 6 ( 

உருயெவன் பொழிவின் நிகிறைந்தவவனுருவென்னும் 

பெருயெகொள்சல்முகத்திற்பிறங்கினிதொழுகுதலா 

லொருமுனிவன்செவியுமிமுமுயர்கக்சைமுதற்றிர்த்தப் 0 

மம் பரவின னக ல் சலிக்க 120 

/ இம்மலைலக்தெனையடைக்தகான கன் றணியல்பாலே 
மெய்ம்மலருமன் புமேல்விரிக்தன பே லவிழுதலாற் 

செம்மலர்மேல்யனொடுமான் முதற்றேவர்வர் துபுனை 

யெம்மல்ருமவன் றலையாவிடுமலர்போலெனச்கொவ்வா, 

லெ ய்யகன ற்பசங்கொள்ளவெர்தளதோவெனுமன்பா 
(னெயுமன த் இனிமையினினை பமிகமென்றிடல ற் 



வேளாளா பலசிறப்பு விளக்கம். ௫௦௯ 

செய்யுமறைவேள்வியோர்முன்புசருர் திருந்தவியி , ப 
லெய்யும்வரிச்சிலையவன்றானிட்ட வனெனக்கினிய. ந் 

ட் 

மேற்கண்டபாடல்கள் மழவை மகாலிங்கையர் அசிட்ட புத 

தகத்தில், சேர்க்கப்பட்டும், காஞ்சிபுரம் சபாபதிமுதலிமார் 
அச்சிட்ட பிரதியில்” நீக்கி ஒருகை ன். 

தேவாரத்தில் புரட்டு, 

சுந்தரமூர்த்திசுவாமிகள் தேவாரம். 
திருக்காரோணம் பண் ஃகோம்தார் பஞ்சமம், 

பொன்னாமிதழிவிரைமத்சம்பொங்குகங்கைபுரிசடைமேன் 

மூன்னாவரவம தியமுஞ்சென்னிவைத்தன் மூர்க்கன்றே 

அன்னாமமழூஞ்சோலைதொறுமாடத்தூரத்தணைவண்டு 3 

தென்னாவென்னுந்தென்னாகைத் திருக்காரோணத்திருப்பீரே. 
9 

வரக்னக 2வழரு£ரித் தமாடைமாட்்டானான்டனைதேரறு 
மிரக்கையொழியீர்பழியறியிலேற்றைவிற்றுநெற்கொள்ளீர் 
முரைக்கைப்பவழ்க்கால்காட்டமூரிச்சங்கத்தொடுமுத்தற் 
திரைச்கைகாட்டுந்சென்னாகைச் இருச்சாரோணத்திருப்பீர, 

புல் ஓம்பெறுமேவிடை புண்ரச்சடைமேலொருபெண்புகவை த்த 

ரில்லக்தோறும்பஙியென்றாவிரக்கவிவோரிவெரே 

முல்லைமுறுவல்கொடியெடுப்பக்கொன்றைமுகமோ இரங்காட்டச் 
செல்லும்புறவிற்றென்னாகைச் திருச்சாரோணத்திருப்பீரே. 

மாண்டாரெலும்புங்கிலஓ )ம்புமெல்லாமாலையாகமூழ்ச் தருளிப் 

பூண்டார்பொறியாடரவாமை புரமூன்றெரித்தீர்பொருளாகத் ) 

தாூண்டாவிளக்குமணிமாடவீதிதோறுஞ்சுடருய்கஈச் 

சேண்டார்புரிசைத்தென் வக்கிர தாமான் 

ஒருவர்க்கொருவர் ரக வ்னபைகெண்ட் சொன் ரரி ௦ 

னிருவர்ச்சொருவரிரஈ துண்டா லெளிசேசொல்லீரெத்தனைடும் 

பருவற்கனகங்கற்பூரம்பகர்ந்தமுகம்அபப்பரவாத் 

தெருவிற்சிர்துந்தென்னாகைத்திருக்காரோ ண் நிருப்பீரே, 
ப் 

தோடையுடுச்சசாதுடைமீர்தோலையுடுச்துச்சோழ்பாதே . ௧ 

யாலடயுடுத்துச்சண்டக்காலழதென்றேயரிதென்று ர டு 



௫௧௦ வருண சிந்தாமணி. 

க்ஷ. 

| 
ஓடை ு்தகுமுதமுளங்கைமதிப்பப்புறக்கையனஞ் 

சேடையுடுத்தந்தென்னாஃசதச்திருக்கா சோணத்திருப்பீ2 

கடுசஞ்சண்&ீராகவேக ண்டங்கறுத்ததிக்காலம 

வி கஞ்சுண்கொகத்தைவீட்டிலாட்டவேண்டாசீர் 

சொடுமஞ்சுகடோய்செடமோடங்குலாவுமணிமாளிசைச்சுழா 
மிடுமிஞ்சிசைகுழ்தென்னாகைத் திருக்காரோணச்திருப்பீரே, 

பள்ளம்பாறுகறும்புனலைச்குடிப்பெண்ணோர்பாகமா 

வெள் ளைநீறேபூசுவிர்மேயும்விடையும்பாயுமே 
கொள்ளையான்றகாச்தானைச்சுமர் தவங்கஞ்சுங்சமிடத் 
செள்ளும்வேலைத்தென்னாகைச்திருக்சாரோண ச்திருப்பீரே. 

மத்தங்கவருமலர்க்கொன்றை மாலைமேன்மாலானானை 

யுப்ச்தங்கவருரமுரைசெய்சா லுமச்சேயன் றேபழியுரையீர் 
முத்தங்கவருகையினையரர் ஞாரிச்தானைமூடி மன்னர் 6 
சித்தங்கவருந்சென்னாசைச் திருகீகாரோணச்திருப்பிரே. 

மறையன்றாலின் கழ்கால்வர்கீ களித்ஒிர்களித்தார்மதிமூன் று 
மிறையிலெரிச்திரேருல்குமுடையீரிரம்துணினிதேதான் . 
திறைகொண்டமரர்சறம்திறைஞ்சித் இருக்கோபுரத் தரெருக்கமலர்ச் 
சிறைவண்டறையுந்தென்னாசைத் திருக்காரோணத் திருப்பீரே. 

( 

தேரரர்வீதித்தென்னாசைத் திருக்காரோணத்திறையானைச் 

௪ரரர்மாடத் திருநாவலூர்க்கோன் சிறக்தவன்றொண்ப, 6 
ஞளாராவன்போடுல்ரசெய்த வஞ்சோடஞ்சுமறிவார்கள். 
த்க் அப்பட லர மதிக்கவிருப்பார்வானகத்சே, 

| இப்பதிகம் இரத்தாட்் -(ஹுூ மாசிமி-ல் உலகநாத முந்தலியா 
ரால் அச்சிட்ட பிரதியில் சேர்க்கப்பட்டி ருக்கிறது, இசனைக் 
காஞ்பெரம் சபாபதி முதலியார் தாம் அச்சிட்ட பிரதியில் 
வெள்ளிபாட்டென்று நீக்கிவிட்டனர், 

6 திருவாசகத்தில் புட்டு, 

அச்சோப்பதிகத் அள், 
செத்திடமூம்பிறக்திடமுஞ் சாகாமலிருக் திட ௫௦ 

'மித்தணையுமறியாசா ரறியுமறிவெவ்வ றிவோ 

( 



வேளாளர் பலசிறப்டி விளக்கம். . ௫௧௧ 
ஓ 

கொத்தநிலத்சொச்ச பொருளின் பெரும்பயனை ் 

| யத்தனெனக்கருளியவா முர்பெறுவாரச்சோவே, ர் 

| படியதனிற்கடின சித்தம் பசுபாசர்தவிரவிட் ௩ ட் 

குடிமையிலே திருந்தடியேன் கும்பியில்வீழாவண்ண Se 

கெடி.யானுகான்முகனு நீர்கான்றுங்காணவொண்ணா 

வடிகளெனக்கருளியலா ருர்பெறுவாரச்சோவே. 

பாதியெனுமிரவறக் இப் பகலெனக்கேயிரைதேடி. 

3 வேதனையிலகப்பட்டு வெட்துவிழக்கடவேனைச் 

| சாதிகுலம்பிறப்பறுத் தச் சகமறியவெனையாண்ட 

வாதியெனக்கருளியவா ருர்பெறுவராச்சோவே. 

இப்பாடல்கள் 1,588-ஆம்் வ பரசிராமமுதலியாரது பரப்பி 
மழுத்திராக்சாலையில் அச்சிட்டிருந்த இருவாச%ூத தினுள்ளே 

காணலாம். இவை மாணிக்கவாசக சுவாமிகள் வாக்கன்றென 

ஏனையோர் அச்சிட்ட: பிரதிகளில் நீக்கப்பட்டிருக்கன்றன, 

திருவிளையா டலிற் புட்ட, 

திருவிளையாடற் புராணஞ் செய்தருளிய 4 பரஞ்சோதி 

முனிவர் என்பவர் சிறந்த பக்திமான்என்பசற்கும் பாக்களைச் 

சுவைபடப்புனையும் வித்துவசிரோமணி என்பைதற்குஞ் சந்தே 

கமில்லை. ஆயினும், சில விடயங்களில் ஒன்றையொன்றாக 

மாஜுபடக்கூறியிருக்கின்றுர். அவற்றை தமல் 

விடக்திண்டப்பட்டி றந்த லிலும் திருஞானசம், 

பந்தசுவாமிகள் பதிகம் பாடிவரவழைத் அத்த வன்னிகணை 

று இலிங்கம் இவைகள் முன்னிலையில் வணிக கன்னிகைக்கு' 

மணம்புரிவித்த லம் திருமருகல் ஏன்று பெர்யபுராணத்திலும் 

தேவாரத்திலுங் கூற்ப்பட்டிருக்கின்றது, பிரமாணம் பின்வரு 

ஞ் செய்யுட்களிற் காண்க. 
» 

க க . ௮, . 

பெரியபுராணம், இருஞான சம்பந்த சுவாமிகள் புராணம். 

அடியாராமிமையவர்தங்கூட்டூமுய்ய வலைகடல்வாய்டஞ்சுண்ட 

விமுதேசெங்க, ணெடியானுகான் முசனுங்காணூச்கோல நீல்விடவர 



{ (4 
ர 

௫௧௩ வருண சிந்தாமணி. 

,அணிந்தநிமலாவெர்த, பொடியானகாமனுயிரிரதிவேண்டப் புரிக 2 
?க்தபுண்ணியனேபொங்சர்வாசக், சழியாருமல்ர்ச்சோலைமருங்குளு 

மூங்கவின் ்மருகற்பெருமானே””காவாயென்றம், 

இது வணிக£கன்னியின் புலம்பலாம், ஆக 

் திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் தேவாரம், | 
ட் இருமருகல் விஷந்தீர்த்த திருப்பதிகம், பண்-இர்சளம்; 

சடையாயெனுமால் சரணீயெனுமால் 
விடையாயெனுமால் வெருவாவிமுமான் 
மடையார்குவளை மலீரு“மருக 
ஓடையாய்” சகுமோ விவளுண் மெவிவே, 

பெரிய புராணம், திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் புராணம்; 

பொக்குவிடர் தீர்்செழுக்து நின்றான் குழ்ர்சபொருவிறிருத்தொ 
ண்டர்குமாம்பொலியவார்ப்ப, வவ்கையினையுசசியின்மேற்குவித்துக் 
கொண்டங் கருட்காழிப்பிள்ளையாரடழி யில்வீழ்க் த, ஈங்கையவடனைக 
யந்தமமபியோடு ஈானில்த்திவின் புற்றுவாமும்வண்ண, மங்குறவழ் 
சோலைமலிபு5விவேச்தர்மணம்புணரும்பெருவாழ்வுவகுத் தவீட்ட ரர், 

வசிட்ட த்க் 

இம் முன்று பாடல்களானும் இங்ங்னம் கிகழ்ந்தவெல்லாம் 
திருமருகலில் எனத்தெரிய வருகின்றன, இங்ஙீனமிருப்பவும் 
இவை புறம்பயமென்னு மூரில் ஈடக்ததாகப் பரஞ்சோதிமுனி 
வர்பாடியிருக்கின்றார். பிரமாணம் பின் வருஞ்செய்யுட்கீளிற் 
காண்க, 

ல்லை வைடா 

( ர ் இருவிளையாடற் புசாணம், ட 
வனனியுங் கிணறும் இலிங்கமும் அழைத்தபடலம், . 

க் வெங்கதிர்வேலைசெல்லும்'வேலைவக்சடை யருன்ன 
மிங்கருக்தோழிகமென்னாப் “புறம்பயமூதுரெய்தி?? 
யஙல்கிறைகோயின் மன்னிக் கூவனி ராடியங்குத் 
தங்யெவன்னிமாடே போனகஞ்சமைச் தண்டல்வாய், 

மலைவைசச்.த௫ிலையான் கோயின் மருங்கொருபடி.யினும்பர் 
திலைவைக் அச் தயிலுமெல்லை விதிவழிச்சராவந்கோர் 



ப bo 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௫௧௩ ூ 
» 

கொலைவைச்சவிடவாய்காகங் கடிச்சதுகொதிசத் தீண்ட » 

| விலைவைத்தகொடம்பூணாய்கன் விடச்சலைச்கொண்டமோய்ச்தாஈர். 

தீந்தையுந்தாயுமன்னோர் தமியளாயிரங்கும்பேஷதப் ” 

| பைந்தொடியாவிகாப்பான் பாம்புகோட்பட்டான்மாடே 

| வர சவனாகமெல்லா மருந்து ருவாகும்வண்ணஞ் 

| சி்தைசெய்தருட்கண்லைத்தார் குதித்ததுதீய்வாய்ஈஞ்சம், 

I இம்மட்டோ! திருஞான சம்மந்த சுவாமிகள் திருவாக்கூரத் 

். தேவாரத்தில், **வேளாளரென்பவர்கள் வள்ளன்மையால் மிக் 

இருக்குக்காளாளர்?? எனவே வைசியரெனக் கூறியிருப்பவும், 

| அதற்கு மாறுபாடாகத் திருவிளையாடற் புராணம் இந்திரன் 

முடிமேல் வளையெறிந்த படலத்தில், ஒரு வேளாளன் மேக 

ங்களுக்காக ஏன்றுகொள்ளுஞ் சமயத்தில், - 

இடுச்கண்வம் தயிர்த்குகூற்ற மெய்தினும்வாய்மைகாத் த 

வடுக்களை ந்தொழுகும் 'சாலாமரபினா "னுரையையாத்த 

னெடுத்தரைமறைபோற்குழ்க்து சிறைக்களத் திட்டயாப்பு 

விடுத்சனன்பகடுபோல் மீண்டன மேகமெல்லாம்; 

என்னுஞ்செய்யுளில் வேளாளரை வேதவாக்கியத்திற்கு வி ) 

ரோதமாக நரலாமரபினரெனக் கூறியிருக்கின் றார், 

ஐயோபாவம் இவர் என்செய்வார்! ஆரியததிலுள்ளதை 

இவா மொழிபெயர்த்தாராதலின், அதிலள்ளபடி வேளாள 

சைச் சதுர்ததசெனக் கூறினாரெனக் கூறுவாருமுளர், அதனு, 

ண்மையும் வெளிப்படுத்துவாம். இ 
ல 3 

் கலிமா னம 4௮ல், ் 

வர ஷூ வ. ு மில கஸழாலி.கி உ, ர .ஹ._த_நீற- வெ 
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௫௧௫ வருண சிந்தாமணி. 

பவிறுஷ்டியர்த்தம்பிரதிபூர கஸ்யாதிதிப்பிராஹ்யதநீரூபு 
நி காஹ௦பிரஇபூரஸ்மீத்புக் 2 பிரீத்யைபிடெனலஜஸ 

இஸ் ததா - அப்பொழுது, பிடெளஜஸ்ஃ - இ௩ந்திரனு 
டைய, பிரீ த்யை.. பிரீ தியின் பொருட்டு, அகம் - நான், பிரிதி 

ர் ஆட்ட - பூ? - பிணை, இதி - என்று, இதயுக்க8 - சொன்னான். எ-று. 

கருத்து. மேகங்கள் வருஷிக்குமென்பதற்கு பிணையா 
ரென்று அரசன்கேட்க, தேவேர்நிரனிடத்து அன்புடைய 
வொருவன், நான் பிணையென்று சொன்னான் என்பதாம். 

ஹம ாசயிவெஷெக வசெடிஷஃவஜடபெஷஃவ 
௨, ஹியஸ2 ௨-௯) வ வீறெண்யமஸா ஸ்ரியா | 

ல MYST ல 2,040 ise] 

(SRI Fo BID 0௦0998௩330 I 

ஸ்ப்தக்கராமாதிபேஷ்வேக£ வஈதியேவு1ஜனே வூ ௩௪ 
ட பிரஸித்தஸம்புபக்தியாச விர்யேணயல்லா;கீயா, 

ன் 
இ-ள். ஸம்புபக்தியா - சிவபக் இயினா லும்; வீர்யேண ஃ 

ஆண்மையிலும், யஸஸ$ - இர்த்தியிலும், ஸ்ரீயாச - ஐஸ்வரிய 
திலும், பிரஸித்த? = பிரவலமாயுள்ளவன் , வந்தியேஷ-௦ஐ ் இ 

னேஷுசசகலர ரலும்வணங்கப்பட்டவன், ஸ்ப்தகிராமாதி பே 
'ஷ்வேக; - ஏழுகிராமாஇபஇகளில் ஒருவன். எ-று, 
6 

கருத்து. அவன் யாரென்றால் எழுகிராமா திபதிகளில் 
ஒருவனாகியும், சக சனங்&ளாலும் வணங்கங்பட்டவனாயும், 
சிவபக்தியிலும் வீரத்திலும் தீர்த்தியிலும் 'ஐஸ்வரியத்திலும் 
பிர சித்தியடைர்தவனாம், 

வணெகவலீறயி.கிவழா.க$8 நாசபெெ நவா ௧8 
௫. தவோஸ)3ஹீபா லொ கதொவஜல ௨75 ரந | ் ( 6 

வ 
{ 



நர 

வேளாளர் பலகிறப்புவிளக் கம். ௫௧௫ 

ன தவ ஷீ க: 2] ச 

652 கோமா கரவு கோ ] 
லத் 

ஏகவீரயிஇக்கியாச2காமதேயேனசார்த்,த.௫2 a 
அத3பாண்டியமஹீபாலோமுமோசஜலபிருத்வரான். 

இ-ள். ௪ அர்த்த - பொருளினாலும், காம கேயேன- 
பெயரினாலும், கியா த8 - பிரசத்தியள்ளவனான, ஏகவீர இது 
ஏகவீரன்என்நு சொல்லப்பட்டவனாம். அதர்- ஆகையினாலே, 
பாண்டியமஹீபாலோ - பாண்டியமகாராஜன், ஜலபிருத்வரா 
ன - மேககூட்டங்களை, முமோச - விட்டுவிட்டான். ஏறு, 

கருத்து. இவன் பின்னும் செல்வத்தினால் பிரெத்திய 
டைந்தவனாகிய ஏகவீரனென்னும் நாமத்தை யுடையவனும். 
இதைக்கேட்ட பாண்டியமகாராாஜன் மேகக்கூட்டங்களை விடு 

தல செய்தான் என்பதாம். 

இந்தச்சுலோகங்கள் எங்கேனும் மேகத்திற்குப் பிணை 
பபட்டவன் கூத்திரனென்று கூறுகன்றனவா? அங்ஙனமிருப் 

ப வேதவாக்கெக்திற்கு விரோதமாக வேளாளனை நாலாம் வரு 

ணத்தானாகய சூத்திரனென்று பரஞ்சோஇமுனிவர் கூறியது 
புரட்டன்ற»ோ: இம்மட்டில் விடுச்தனரோ! 

ப 

9 

திருவிளையாடற்புராணம் நகரப்படலம். 
வழுக்கறுவாய்மையுமாண் புங்கங்கைதன் மரபின் வம்த 2 

வீழுக்குடிப்பிறப்புமுவரேவியவினைசேட்டாம்று 
“மொழுக்கமுமமைச்சாய்வேந்தர்க்குறு திகுழ்வினையுங்குன்றா 
விழூக்சறுமேழிச்செல்கர்வளம யம்பலுற்றாம், ௫ 

இப்பாடலில் ன ரர மணியா வேளாளரை மூவரேவிய 
வினை கேட்டாற்றுபவரென்றும், அமைச்சாய் வேர்கர்க்குறுஇ 

சூழ் வினையுடையாரென்றுங்கூறினர். வேளாளர் இவ்விரண் 

டு வினை களுக்கும் உரியரோ? இவற்றுளொருவினைக் க்குரியரோ? 



௫௧௭ வருண சிந்தாமணி. ஆ 

டஎன விசாரித்தொழிக்கவேண்டும்; மூவரேவிய வேலைகளைச் 

சய்பவராயின், அவர் வேதசாத்திரங்களைக் கற்றுணாக்து : 

அரசனோடு சமமாக இருந்து மந்திராலோசனைசெய்து அரசு | 

னுக்குஐதிரூழும் அமைச்சராதற்கு யோக்கியதையுடையராக 

, மாட்டார். அமைச்சாய் வேர்தர்க்குறுதி சூழ்வினையுடைய 

| ராயின், அங்ஙனம் மேம்பரடையார மூவரேவிய இமிதொழி 

ற் பணிவிடைகளைச் செய்தற்கிசையமாட்டரா. ஆகலின், 

£ மேற்கூரிய இரண்டனு ளொன்றற்கொன்று முரணுதலா லொ 

ன்றற்கே யுரிபராவாரெனக்கொள்ளவேண்மெ.வேளாளாவை 

சியரென்று ஆரியதராவிட வேதங்களிலும் நிகண்டுகளிலும் . 

பலபிரமாணங்களோடு கூறுதலாலும், அரசருக்குச் சேனாதிப 

இகளாகவும் (அரசருக்கு முடிசூட்பெவராகவும் அரசமை த்து 

லாபாரத்தில் வைத்து கிறுப்பவராகவுமிராப்பவராதலாலம்௮ 

மைச்சாய் வேக்தர்க்குறுஇசூழ்லினையுடையாரென்பதே பொ இ 

ருந்தும். ஆகவே வேளாளரைச் னல க ஒருசிறி 

அம் பொருந்தாதென்க. 
( |} 

நீகண்டில புரட்டு. 

உலகின்கண் வழங்கும் நிகண்டுகள் பலவற்றுள்ளும் இறக 

துள்ளது, மண்டல புருடனாற்செய்யப்பட்ட சூடாமணி நிக 

ண்டாம். 

இ.து 12-தொகுதிகளாகப் பிரிக்கப்பட்டது. இரண்டா 

(வது மக்கட்பெயாத்தொகுதி 107-பாடல்களாக முடிக்கப்பட் 

(தென்று அத்தொகுதியின் கடைக்காப்பில் முத்திரைவைக் 

கப்பட்டிரக்கின்றது. இக் நூற்றேழுபாடல்களுள், வைசியரு 

க்கு இரண்டுபாடல்களும், ரூத்திரருக்கு ஓர் பாடலும் அ. 89- 

பாடல்கள் ஏற்பட்டிருக்கின்றன. அழ்மூன்தினள் மு.தற்பா 

டலில் வைசியரென்பவர் வேளாளரென்றும், இரண்டாவது 

பாடலில் இவ்வைசியா கோவைசியர் தனவைசியர் பூவைஏிய 

ரென முப்பாலினரென்றும், மூன்றாவது பாடலில் மேல் மூவ. 

ர்க்கும் ஏவலாளிகள் குத்திரரென்றும் (பிங்கலர்தையில் 7[8- 



சட்டி ரக்கின்றார், 

திட்ட பிரதிகளில் மேற்கண்ட பாடல்களை நீக்கி அடியிற்க 

ண்ட பாடல்களைச் சேர்த்தருக்றொர். ன் 

நத] 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம், ௫௧௭ 

முதல் 778-ஆவது வரையிலுள்ள சூதிதிரங்களின்படி.) கூறப் ) 
பட்டிருக்கின்றன. அப்பாடல்கள் வருமாறு, 

இளங்கோக்கண்மன்னர்பின்ன ரிப்பரெட்டியர்காராளர் A 
\ வளம்பெறவாழ்வேளாளர் வைசியர் சம்பொதுப்பேராறுங் 

இளந்தகோ க்காத்தன்மற்றுங் சளெர்பொருளீட்டலேரை 

விளங்கவேயுழலான் மூண்று குல்ம்பெறும்வேறுசொல்வாம், 

வந்தசோவலருடன்கோ வர்த்தனரிப்பர்முப்பேர் 

முக்தகோவைசியரென்று மொழிச் திடும்வணிகர்நாய்கர் 

தந்த. நாற்பரதர்முப்பேர் தனவைசியர்க்கேசாற்று 

மூர்துபூவைசியர்முப்பே ர௬ுழவர்மேழியா வேளாளர், 

இக்தமுக்குலத்துளார்க்கே ல்ல அழ எற 

வெரதிறலாளர். தாமே விதித்கசூத்திரரென்றாகும் 

தந்தநூலுரைத்தவாறே சாற்றினமிவர்கடரமே 

யுக்தியதொழிலுக்கெல்லா முரியவர்தெரியுங்காலே, 

இப்பாடல்களை யுடைய நிகண்டு பலநூற்றாண்டுகளின் மூ 

ன்்சமணராற்செய்யப்பட்டு, சென்னையிராஜதானியில் அச்சு 

யந்திரசாலை மேற்பட்ட காலத்தே ஜட்டி தாண்டவராய முத 

லியார் காலேசு ஈயினியப்ப முதலியாரவர்களால் அச்சிடப்ப 

ட்டு வழங்கவருகின் ற௮. ப 
J 

இ. இங்கனமிருப்ப ஈழகாட்டு வித்துவான் ௧ளில் இதக் ) 

துள்ள, யாழப்பாணம் ஆதுமுககா வலரென்பவர இக்கிகண் , 

டைச் சென்ற செளமிய வருட த்தில்பரிசோதித்து அச்சிட்ட 

னர் ( About AD. ,1850). அக்காலத்தில் மேற்கண்ட 9-பா 

டல்களையும் ர ரர ரன பனறே ஒப்புக்கொண்டு ௮௪ 

J » 

44 ) 2 

அங்ஙனமிருப்பவும், அவர் பின்னர் ௮ச் 

» 



88. 

௫௧௮ வருண சிந்தாமணி. 

| இளங்கோக்கண்மன்னர்பின்ன ரிப்பரெட்டியரேநாய்கர் 

| உளம்பெறுவணிகர்ஈல்லான் காலலருழவர்மற்றும் 

ஷிளங்கியபரதர்மேய வினைஞர்செட்டியர்பன்னொன்று 

மீளங்கெழுவை ியர்பேரா முறசரேட்டி சளுமாகும். 
ஆ 

மண்மகள்புதல்வர்வாய்ந்த(வளமையர்களமரென்று 

முண்மைசால்சகர்த்தர்மாறா ௮ழவர்மேழியர்வேளாளர் 

தஇண்மைகொளேரின்வாழ்£ீர் காராளர்வினைஞர்செம்மை 

நண்ணுபின்னவர்பன்னொன்று நவின்றகுத்திரர்தம்பேரே. 

இந்த 2 பாடல்களைச் சிருட்டித்தெழுதியதுமன்றி முன் தாம் 

அச்சிட்ட பிரதியின் கடைக்காப்பாயுள்ள, 

ரே ப னிருபானீரைச் தமேலு 

மருவியவேழுசெய்யுண் மக்கடம்பெயர்க்குச்செய்சான் 

குருகறுங்குன்றைகஷேர்சன் குணபச் திரன் றர்சகோன்மை 

தருரெறிரோற்கும்வீரை தழைத்தமண் ட லவன்றானே. 

என்னுஞ் செய்யுளைப், பின்னர் அச்சிட்ட பிரதிகளில் அச்செ 

ய்யுளினிசண்டாமடியில் ““மருவியவேழுசெய்யுள்”? என்பதை 

யழித்து “£மருவியவாறுசெய்யுள்” எனப்புரட்டி அசரிட்டிரு 

க்கன்றார். இயர் இப்பாடல்களைப்புரட்டினாலும் புரட்கெ.மண் 
டலபுருடன் வைத்த முத்திரையை அழித்து அவர் முத்திரை . 

யைப்போலும் வேறு முத்திசையிடலாமா? இதை ஞாயஸ்தா 

னத்இிற்குக் கோண்டுபோனால்(தoreogஜery) என்னுங் குற்றத் . 

ற்குள்ளாவாரல்லவா! இதுகிற்க. பின்னும் இதற்கு ஒற்றுமையா 

கடை நிகண்டு பன்னிரண்டாவது பல்பெயர் கூட்டத்தொ 

ருபெயர் த்தொகுதியில், | 
( (த 

வைியர்மூவகையுள்ளார்ச்கு வகுத்சமுச்சொழில்களான 

ப்சுவோம்பல்பொருளைமீட்டல் பாரிலேர்த்தொழிலைச்செய்த 

லிசைபவேதியருக்சேவல் குயிலுவத்தொழிலியற்ற 

ல்சைவில்காருகவினைக ளாக்கல்குத்திரருக்காறே, 
4 

o 

என மூன்பிரதிகளில் ௮ச்சிட்டி ருக்க அதனை மாற்றி, 

ச் 
க 



9 

் டி s ல் 7° sr 

வேளாளர் பலசிறப்பு விளக்கம். ௫௧௯: 

வைசியர்தந்தொழில்களாறள் வகுத்தமுச்சொழில்களான ட் 

பசுவோம்பல்பொருளையீட்டல் பயிரிடல்புராணமாதி 
நசையுறவோதலித னண்ணுமந்தணர்் முன்னோக்கு 7 

வசைதவிரநுகூலம்மாம் வகைத்தொழில்குத்திரர்கசாம், 
52௫ 

என ௮ச்ூட்டி ருக்கிறார். இப்படிமாற்றி யச்கட்டது எதற்காக 

எனின்? வேளாளராகிய தம்மைச் சூத்திரரென்றே இத்தா ் 

தப் படுத்திக்கொண்டு, அப்பாடலின்படி. ஆடை கெய்வ 

தோடு, தோற்கருவியடிக்கவும் அளைக்கருவி யூதவும்வேண்டு 

மே இவை இழிவன் றோேவென்றுநாணமடைர்ததோடு, யாராவ 

அ விவேகியாயுள்ளவர் நீர் ஏன் உமது குலதருமத்தின்படி 

எங்கள் வீட்டில் வத வாத்தியம் வாசிக்கப்படாதெனக்கேட் 

டால்? அதற்கு காம் என்ன மறுமொழிசொல்வ;ு என்று பயந் 

அ அச்செய்யுளைப்புரட்டி. வேறுசெய்யுள் கூதியதுமன்தி,வட் 
நூலில் சூதீதெனானவன் அம்தண ராதிமூவர்க்கும் பணிக்காக 

வே சிருட்டி. க்கப்பட்டிருக்ிரோனெனக்கூ முதலின், அதற்கு மா 

றுகொளக்கூறலாகர்தென **அக்தணர் முன்னோர்க்கு வசைத 

விரனுகூலமாம் வகைத்தொழில் சூத்திரர்க்காம்? எனக்கூறி 

யொழித்தார்போலும், ஐயோ பாவம்! இவர் கெகொள் சது 

தியவந்தரென்று பெயசெடுத்அக் கடைசிக்காலத்தில் இத்திய 
செய்கைக்கு உடன்படலாமா! **உள்ளியர் தெள்ளியராயினு 

மூஜ்வினை மெள்ள நுழைந் அவி”? என்ற பழமொழியும் பொ 

ய்யாகாதென்பதைப் பிரத்தியட்சமாகக்கண்டோம். 
) 

வட் லத் வுபநிஷத்து பிரமஞான வுபதேசத்தைப் 

, பற்றிய ஓர் கதை, 

பூர்வகாத்இல் பெளத்திண்யண ஜான்சுருஇ என்னும் 

ஓர் அரசனிருக்தான், இவன் புத்தரனென்னும் அசனுடை 

ய போனாதலால், பெளத்திராயணன் என்றும், ஜனசுருதா ௭ 

ன்னும் அரசன தபுத்திரனாதலால் ஜானசுருதியேன்றும் ஆக 

இரு பெயரொட்டிய பெளத்திராயண ஜானசுருதி என்று பெ 

2 

= 

» 



(4 (௫௨௦ வருண சிந்தாமணி: 

(யபாபெற்றனன், இவன் தருமஞ்செய்வதில் மிக ஆசையுள்ளவ 
பகத் தனனாட்டி.ஓள்ள பலவிடங்களினும், அனனசத்திரங்க 
ள் கட்டி, வந்தவர்களுக்கெல்லாம் சோட௪ உபசாரங்களோடு 
அன்னமிட்6வேக்தரன். இவனுடைய தருமமான த ஈாளுக்கு 
காள் மேலாக வளர்க் அவர்க து ஆயினும் இவன் பிரமஞானம் 

் ிறிதும் பெரு கவனாகவிருக்தான். இவன ௫ தருமவிசேடத்தா 
ற்பரிபக்குவகாலம் வந்தது. அக்காலத்தில் சில தேவர்கள் இவ 
அக்குப் புத்தியுண்டாகும்படி நினைத்தார்கள். நினைக்கும்போ 
அ அவ்வரசன் மேன்மாடத்நின்மீது காற்றின் சுகத்துக்கு 
ப் படுத் அக்கொண்டிருக்கையில், முன் குித்ததேவர்கள் ஆண் 
பெண்ணென இரண்டு அன்னப்பட்டுகளின் வடிவங்கொண்டு 
அவ்வரசன் சமீபத்தில் சஞ்சரித்தனர். அவைகளில் ஆண் ௮ 
னனம் பெண் அன்னசக்கைரோக்டி, அரதிருஷ்டியில்லா தவ 
ளே! ஜானசருதியின் தேஜசானது சுவர்க்கம்வரையும் பரவி 
யிருக்றெது, £ அதை கெருங்கிப்போகாதே ௮து உன்னைக் 
கொளுத்திவிடும் என்றது, இதைக்கேட்ட பெண் அன்னமா 
னஅ இவரிடத்து ஓர் அதிசயமுமில்லை, இவரை வண்டி யோடி. 
ருக்கும் சாகவரைப்போல நினைக்கிறாயோ என்றது. அங்கன 
மாயின், ௮ச்சாகவர் எப்படிப்பட்டவர் என்று ஆண் அன்னங் 
கேட்டத. கான்காம்படி. ஏறினவனுக்கு ஏனைய மூன்றுபடி. 
களும் அவனுக்குள்ளடங்யெதாம். அதுபோல இவ்வுலகில் 
எவன எவன் ஏந்த எந்த நற்கருமஞ்செய்தாலும் அவை எல் 
லூம் இவரது நற்கருமத்தில் அடங்கின, அதுபோல உலகத் 
இலுள்ள ஞான்மெல்லாம் இவரஅஞான த்தில் அடங்கயெனவெ 
னப் பெண்ணனனம் கூறியது. 

"இதைக்கேட்ட 'ஜானசுருதியா யெ அரசன் கமமுடைய 
தருமத்தைப்பார்க்கிலும், பிரமஞானமே சிறந்ததென்றறிர் து 
அதையறியாமம்போய்விட்டோமேயென்று மனவருத்தமுற்ற 
வனாய், சூரியனுதயமாவதை எதிர்பார்த்தருர்தான். விடிக்த 
வுடனே சாகவரிருக்குமிடத்சை வேவுக்காரராலுணார் தஅவரி 

ர் 

் ் 

டான், உன் 



வேளாளர் பலூறப்பு விளக்கம். ௫௨௧ 
டஞ்சென்று வந்தனை வழிபாடுசெய்த அவருக்கு 600பசுக்ச ” 
ளையும் பரிகள்பூட்டிய இரதத்தையும் காணிக்கை ல் 
கழுத்தில் ஆரத்தையிட்டு, தனக்குப் பிரமஞான ரதைய்பதே 
சிக்கும்படி. கேட்டான், அதற்கு, சாகவர் சொன்னதாவது. 

s ௮ ) 

சாந்தோக்கிய உபநிஷத்து நான்காம் பிரபாடகம், 

8-ஆவஅ சுலோகம். 

தஹ்வா வே, த)-வாவாஹ அமாறெ.த ரறாஉ கவெ 
வவ ஹொ விர ஹி_தி_தஉ- ஹ ௨--ுஉநறெவஜர_ நு 0.௮9 

வ 

வள;ாயணஹ ஹஹ ௦மவாஃ பட்டப் மட, 
உஃஹி.கரஷஉரஉர௰ வ _திவ௯ தெ | ப ~~ Kd 

தம் ஹால)) வாஉபெொகெம். ஹஹஹ ௦மவாயே௦ 

கிஷெஃஉய8ஸ_கமீ ம, உய; சாயாய௦ 

ம ரசகொய்ஹிஞாவஸெஃடபெந 2ரலமவமராயரி.கி | னி ஐ ஹ வ vu 

க TT லண அனை ர ன ந க ௩௯ எ ந 

டட நட அதத தம ணுவகக இடப ஹா ட 

85-005 (ஒலு (ESD 

868255 88 5 Sar S| 8s 

BOS (8௦% ௦0-9 883 25௦ 

௮5௦52௩3683) 53415 

58 ன ஷுஃ-5 80 இன 0௦ 

SIEGE GIONS IO’ © 

| (கக டக, 

தமுஹபரபிரத்ப்வசாஹஹா காரே தீவாஸ்:) தரதவை 
வஸஹகோபிரஸ்திவிதித அஹ புகரெவஜா£ஸிறூத 
பெளத்ராயணஸ் ஸஹஸ்ரங்க வாம்கிஷ்கமஸ்வஃரீர தம் 
முஹிதரம்ததாதாய பிரதிசக்ரமே 8, i 
தக்ஹாப்யுவாதரைக்வேதக் ஸ்ஹஸ்ரங்கவாமய » 



௫௨௨ வருண சிந்தாமணி. 

| நிஷ்கே---யமஸ்வதரீ ரத இய௦ஜாயாய௦ 

| ரொமோயஸ்மிக்நாஸ்ஸே.க்வேமாபகவஸ்ஸ்ா திதி, 

, இஃள், அடே சூத்திரா! இவைகளை நீயே வைத்துக்கொ 

ள் ல் சாகவர் சொன்னார், மறுபடியும் ட் 1,000-பசு 

க்கள் விலையுயர்ந்த ஆரம் உயர்ந்த பரிகளைப்பூட்டி.ய ரதம் தன் 

னுடைய பெண் இவைகளைக்கொண்டுவந்து சாகவரிடம் கொ 

டுத்து, இந்கரட்டையும் உமக்கே கொடுத் அவிடுகிறேன்; என 

அ குமாரத்தியையும் நீர் பாரியாளாகக் கொள்ளும். இப்பொ ட 

ருள்களையும் ௮ங்&கரித்தக்கொண்டு எனக்குப் பிரம வித்தை 

யை டம் வேண்டுமென்று கேட்டான். | 

இவ்விடத்து, சாகவர் என்னும் ஆசிரியர் பெளத்சாயண 

ஜானசுருதி என்னும் க்ஷத்திரியனே ரோக்கி அடா சூத்திரா 

என்றார். எனவே, அடா மூடா ஆசரிரியனிடத் அச் செருஷை 

செய்து கற்றுக்கொள்ளவேண்டியஇருக்க, பொன்னையும் மண 

ணையும் பொருளையும் கொடுத்துக் கேட்கிறாயே என்பது ௧௬ i 

தீதாம், 
இதனால் ,சூத்திரனென்பது மூடனெனப் பொருளாயி . 

ற்று. இதுவே, ஆரியவே தத்தின் உட்கருத்தாம், அங்ஙனமி ஆ 

ருப்ப மண்டல புருடனிகண்டில் வேளாளரை வைசியரெ ... 

ன்று கூறியிருக்க, வித் தீவசிகாமணியாகிய அறுமுகரவலர் 

சூத்திசரெனத்திருத்தி வைசியராயுள்ள வேளாளருக்கு மூட 1 

டப்பட்டங்கட்டினர். அவர் தாமும், வேளாளராதலின் அப் - 

பட்டம் தமக்கும் வருமே யென்பதறியார்போலும், “ ' 

- இப்புரட்டுகள் வக் ௪தற்குக் காரணம் ப் , ஆரியர்கள் தென் 4 

னட்டிற் குடிபுகுக்ததேயாம், பு ச | 
இவ்வாரியர்கள் வேளாளரை மாத்திரமா சூத்தரரென்ற | 

னர். சோன் சோழன் பாண்டியனென்னும் தமிழ் வேந்த | 

சையும் சூதீதிரசென்றே சாஇக்கறூர்கள், அதன்மறுப்பு 806 | 
ஆவது பக்கத்திற் கூறப்பட்டது காண்க, 3 



Li 6 [ட் ௫ ஞ் வேளாளர் பலகிறப்பு விளக்கம். ௫௨௩ ” 

இது நிற்க, இந்து பெருங்காப்பியங்களின் கஇயி துவா$ 
னால், ஏனை நூல்களிற் கூறும் கொளர்படைக்கு வரம்புஷீ 
டோ? இல்லை. மேற்சறித்த நூல்களில் வேளாளகைச் சூத் 
இரரென்றது நூற்புரட்டன்று, அக் நூல்கள் செய்தார் கருத் 
கென்று கூறுவாராயின், » 

அதிமதிநட்பமேோ ட திகலைச ற்பினும் 

விதியதவசத்தால் விதிவிலக்கயர்ப்பா 

ரிம்முறைதஸ்னை யெவர்பகுச்சறியினு + 

நூலுரையபோத காசிரியரஹவரு 

முககுணவசத்தான் முறைமழறைந்தறைவ 

வத்தை வசத்தாலலைகுவர் தடனே, 

என்று இலக்கணக் கொத்அட்கூறியபடி நின்னால் 

அப்புரரணங்களிற்கூதினர் எனக்கோடல் வேண்டும், 

டத இவ்வேறுபாடுகளைப் பிரித்தறியாதவுர்களும், நூதன 

விவேகிகளும், வேளாளர் கூத்திரரென்றே இத்தாந்தப்படுத்தி 

வருகிறார்கள், கற்றுணர்க்தார் யாரேனும் மறுத்துக்கூறின, 

அவர்களுடன் எதிர் வாதமிட்டு, “காட் முயலுக்கு நாலே 

கால் நான்பிடித்த மோட்டு முயலுக்கு மூன்றேகால்”' ம 

கூறி, அவர்கீளைப் பயித்தியகாரராக்குகிறார்கள், கலியின் வலி 

மை யிதுவானால் ஐயோபாவம் வேளாளர்கள் என் செய்வார் 

கள்* » » ந 

எப்பொருள் யார்யார்வாய்ச் கேட்பினு ப 

மெய்ப் பொருள் காண்ப தறிவு, பல் ் ) 

ன்று! செய்லப்புலமைத் திருவள்ளுவநாயனார் கூறியபடி ௭ 

லா தூல்களையுஞ சீர் அ க்சிப்பாடத்அ உணமையுணரவேண்டி. i 

யது பேசறிவுல்டியோர் கடமையாம்.  ” உ 
ப ணம் 

| 

வருண சிந்தாமணி முற்றிற்று: 
சிவபிரான் றிநுவடிவாழ்5, i 
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